u> 

y*  O 

BEKEERINGHE  (De)  van  sieur  Meftayer  ... 
Anvers,  Abraham  Verhoeven.  1617. 

De  Bekeeringhe  van  Sievr  Meftayer  on- 
langs  Predicant  van  Lufignan  ghefchiedt  in 
de  ftadt  van  Poictiers.  Hebbet  de  voeten 
ghefchoeyt  met  bereydinghe  van  ’t  Euan- 
gelium  des  vredes.  Ephef.  6.  verf.  15.  Aen 
mijn  Heeren  van  de  Provinciale  Vergade- 
ringhe  tôt  Thouars  by  een  gheroepen  den 
4.  April  laeftleden.  Ghetranflateert  wt  den 
Franfoyfche  in  onfe  Nederlantfche  fprake. 
(Fleuron). 

T’Hantvverpen,  By  Abraham Verhoeuen/ 
op  de  Lombaerde  Vefte  inde  guide  Sonne. 
In-40,  8 pp.  chiffr.  Car.  goth. 

Comment  Jacques  Mestayer,  ministre  réformé  à 
Lusignan,  abjura  le  protestantisme  et  se  convertit  au 
catholicisme,  Poitiers,  le  23  mars  1617.  Signé  à la 
fin  : Jacques  Mejlayer . De  Poiâiers  ce  23.  Mars  1617. 
Suit  l’approbation  : Imprimi  poterit  P.  C.  C.  A. 
(Petrus  Coens,  Canonicus  Antverpiensis). 


Bruxelles  : bibl.  roy. 


• ' 


BELLI  Bohemici  origo,  progressvs  & finis. 
Anvers,  Abraham  Verhoeven.  1620. 

Belli  Bohemici  Origo,  Progressvs  & finis. 
(Grav.  sur  bois  : château  de  Prague,  placé 
eutre  deux  filets ; au-dessus,  en  caractères  typo- 
graphiques : Arx  Pragensis,  et  dans  la  partie 
supérieure  du  bois,  en  caractères  xylographi- 
ques : Gasteel  Van  Prage). 

Antverpiæ,  Apud  Abrahamum  Verhœ- 
uium,  M.  DC.  XX.  Superiorum  permiffu. 

In-40,  8 pp.  chiffr.  Car.  rom. 

Titre  et  texte  dans  un  encadrement  formé  d’un 
simple  filet. 

A la  fin  : Finis.,  les  vers  : 

Imperium  quajfare  nef  as,  quod  Sueuica  rates, 
Fatidicâque  pins  firmauit  voce  Saccrdos , 

Oppofitum  fato  Turcis,  TJiraciqj  feroci 
et  un  fleuron. 


Gand  : bibl.  univ. 


BESCHRIJVINGHE  van  de  belegheringhe  ... 

van  Rethel ... 

Anvers,  Abraham  Verhoeven.  1617. 

Befchrijuinghe  van  de  Belegheringhe 
gheleydt  voor  de  ftadt  van  Rethel/  door 
Monfieur  den  Hertoch  vanGuife/Generaelen 
Luytenant  van  de  Coninck=lijcke  Armeyen 
van  Vranck=rijck.  Beleghert  t’federt  don- 
derdach  den  16.  Meert  1617  waer  ouer 
t’voetvolck  is  met  het  ghefchut  in  de  voor- 
ftadt  ende  daer  hun  Tenten  gheflaghen. 
( Grav . sur  bois  : combat). 

T’hantwerpen / By  Abraham  Verhoeuen/ 
op  de  Lombaerde  Vefte/  inde  guide  Sonne. 
M.  DC.  XVII. 

In-40,  8 pp.  chiffr.  Car.  goth. 

A la  fin  : Imprimatur  E.  S . P.  A.  (Egbertus 
Spitholdius,  Plebanus  Antverpiensis),  suivi  de  l’avis  : 
Men  fal  den  Lefer  breeder  verclaren  als  den  Coninck  de 
Jïeden  fal  verouert  hebben,  de  plaetfe  valt  hier  te  cleyn 
om  by  te  stellen , van  de  gevangheniffe  ende  doot  van  den 
Baroen  ende  Heere  van  Heurteuan,  nv  vvederom  ont - 
haljl  voor  het  cruys  de  Tiroir  binnen  Parijs,  ende  is  te 
coope  by  Abraham  Verhoeuen , VHantvverpen  op  de 
Lombaerde  Vejïe  inde  guide  Sonne . 1617. 


Bruxelles  : bibl.  roy. 


; 


BESCHRIJVINGHE  ...  belegheringhe  ...  Rethel.  1617. 

La  pièce  est  probablement  une  traduction  de  r 
Discours  sur  le  sujet  du  siège  mis  devant  la  ville  de 
Rhétel,  far  le  duc  de  Guise,  lieutenant- général  des 
armées  de  Sa  Majesté.  Paris,  A.  Du  Brueil,  1617, 
in-8°.  (Voir  : Ca'alogue  de  l'histoire  de  France.  Paris, 
1855  et  suiv.,  vol.  I,  p.  480). 


BAZEL  (Nicolas). 


Anvers,  Henri  Hendricx,  Heyndricksen  ou 

Hendricsen.  — Impr.  G.  vanden  Rade. 
I578- 

Een  nieuwe  Prognofticatie  ||  vanden 
wonderlijcken  ende  ||  ellendighen  Jare  ons 
Heeren  1578.  ||  Midfgaders  de  befchryuin- 
ghe  vande  Comete  des  voorleden  Jaers.  || 
Ghecalculeert  by  M.  Niclaes  Bazelius,  Me- 
decijn  ende  Chirurgijn  ordinaris  der  ftede  || 
ende  Caffelrye  van  Sinte  VVinox-Bergen  in 
VVeft-Vlaenderen.  ||.  {Figure  sur  bois  : la 
comète). 

T’Antwerpen,  ||  By  Heyndrick  Heyn- 
drickfen  / op  onfer  Vrouwen  Kerchof / ||  inde 
Lelie-bloeme.  ||  1578.  || 

In-40,  sign.  Aij-Cij  [Ciiij],  12  ff.  non  chiffr.  Car. 
goth. 

N’ayant  pas  eu  sous  les  yeux  la  traduction  fla- 
mande, quand  nous  avons  décrit  celles  en  français 
et  en  latin,  nous  avons  supposé,  à bon  droit,  que  la 
traduction  flamande  pourrait  bien  différer  des  deux 
autres.  Cette  supposition  se  vérifie  complètement 
en  ce  qui  concerne  le  texte,  qui  est  du  tout  au  tout 
différent. 


Leiden  : bibl.  Thysius. 


: 


Nie.  BAZEL,  een  nieuwe  prognofticatie.  1578. 


Dans  le  prologue,  l’auteur  parle  des  éclipses 
solaires  et  lunaires  des  années  1556,  1558,  1560, 
1565  et  1567.  Celle  de  l’année  courante  (26  sept. 
I577)  dépassera,  dit- il,  dans  ses  conséquences  terri- 
bles, toutes  les  autres.  Il  relate  ensuite  les  consé- 
quences qu’ont  eues  les  comètes  des  années  1527, 

1530,  I531»  Î532,  i533>  i538>  I539>  1556,  i558> 
1569  et  1572,  pour  s’occuper  de  celle  de  1577  dans 
quatre  chapitres,  intitulés  : 10,  Vanden  tydt,  openba - 
ringe,  ghedaente,  plaetje , loop  ende  beteeckeniffe  van 
defer  Co-\\mete  ofte  ghebaerde  Sterre.\\;  20,  Vande  cauje 
materiale  van  defer  Comete  endc  00c  va?ialle  andere ...  ; 
30 ,Traiefiiones  & Crinitœ  (inquit  Ptolomœus)  fecundas 
partes  in  Iudicijs  habent  ...;  40,  In  wat  Landen , 
Sieden,  ende  fubieâen , de/e  Comete  haer  liinderlijcke 
beteecke-\\ninghen  wtdeylende  *s.||.  Dans  ce  dernier 
chapitre,  l’auteur  dit  notamment  (f.  Cij  r<>)  : ...  ick 
vree/e  grootelijcx  dat  in  dit  aider e II endichjle  iaer  / 
Jeker  onde  (sic,  pour  oudé)  Prophétie  vol\\commen  fal 
we/en  / de  welcke  ouer  vele  iaeren  aengaende  den  Staet 
van  ...  V laenderlandt  / in  een  oudt  tafereel  ||  binnen 
de  Stadt  van  Brugge  inde  Abdye  vanden  Eeckhoutte  in 
parckemente  be^\\fchrenen,  ende  ge/childcrt  gheuonden 
gheweejl  is / het  welcke  langhe  van  te  voren  ||  vanden  ... 
Heer  Lubert  Hau=\\fchilt  ...  ghemaect  endc  gheprophe- 
teert  was . Het  welcke  wy  figuerlijck  foo  ||  wel  als 
fchriftuerlijck  hebben  willen  by  voegen  ...  (Voir  notre 
article  : Lubert  Hautschilt,  imago  Flandriœ). 

A la  fin  : Typis  Radœi .,  et  l’approbation  : In  de/e 
Prognofticatie  ...  is  niet  begrepen  dat  teghen  die  Hey - 


Nie.  BAZEL,  een  nieuwe  prognofticatie.  1578. 


lighe  Catho-\\lijcke  ...  Religie  is,  aengefien  dat  daer- 1| 
in  nae  de  confie  der  Afirologie,  ende  loop  des  Hemels  || 
neerfiieh  gheprocedeert  is,  ende  niet  voor  feker  affir=  || 
meert.  ...  Tôt  Antvverpen,  den  xvij.  dach  Februarij, 
int  laer  1578,  ||  H . Henrick  Ziberts  van  Dunghen,  || 
5.  T.  D.  Lib.  Cenf.  || 

Les  gravures  sur  bois  sont  celles  qui  ont  servi 
pour  les  éditions  latine  et  française. 


I 


BERICHT  (Kurtzer),  welcher  malTen  ...  Philips 
...  Vunfer  (sic)  Gnedigfter  Herrn  Sun  ...  zu  Genua 
eingeritten  ift  ...  1548. 

Wurtzbourg  , Jean  Myller  ou  Miller.  1 549. 

Kurtzer  Bericht  / wel=||cher  maffen  der 
Durchleuchtigft  vnd  hoch-Hgeborne  Furft 
vnd  Herr/  Herr  Philips  der  Rom  : Key  : | 
May  : Vunfer  (sic)  aller  Gnedigfter  Herrn 
Sun  von  ||  Warcelona  verruckt  / inn  Jtalian 
feinen  weg  ||  genommen  nachuolgennt  zu 
Genua  ein=||geritten  / ift  Deren  ordt  Jme  fehr 
grof || fe  Ehr  bewifen  worden.  ||  •.•  | 

M.  D.  XLix.  || 

In-40,  4 ff.  Car.  goth. 

A la  fin  : Datum  in  Genua  Adi  dm  26.  ||  NouZ  : / 
An  : M.  D.  XLviij. ||.  Au  r<>  du  4c  f.  : Ghcdruckt  zu 
Wyrtzburg  ||  durch  Johan  Myller ||.  La  dernière  page 
est  blanche. 

Récit  du  voyage  du  prince  Philippe  d’Espagne,  de 
Barcelone  à Gênes,  et  de  son  entrée  solennelle  dans 
cette  ville,  22  oct.  - 26  nov.  1548.  Voir,  pour  la 
continuation  de  ce  voyage  jusqu’à  Milan  : Zyrlich 
Einreyten  des  ...  Princenn  auff  Hyjpania , inn  ... 
Meyland  ...  1548.  Wurtzbourg,  J.  Myller,  1549. 


Gand  : bibl.  univ. 


BESCHRIJVINGHE  (Eene  schoone)  van  vijf 
naeftcomende  Jaren  ... 

Delft,  Gasp.  Tournay.  (1583?). 

Een  ||  Schoone  Befchrijuinghe  van  ||  vijf 
naeftcomende  Jaren/  te  weten/  van  den  j 
Jare  M.  D.  Lxxxiiij.  tôt  datmen  fchrijft 
M.  D.  ||  Lxxxviij.  Wat  haren  loop  en  ghe- 
fchiedeniffe  wefen  ||  fal  / en  hoe  dat  fy  won- 
derlickê  beroert  ftaen  / dat  def=  ||  gelijcx 
niet  geweeft  en  is  van  de  beginfelen  des  || 
Werelts  tôt  nv  toe  : Ailes  met  goet  ver=|| 
ftant  doorgrôdet  / tôt  waerfchou=||winge  van 
aile  menfchen.  ||  Doorden  Hoochberoemden 
Meefter  M.  W.  Liefhebber  der  Mathemati- 
fcher  Conft.  ||.  ( Figure  cabalistique  gravée  sur 
bois,  placée  entre  deux  ornements  typographi- 
ques). 

Matth.  24.  verf.  33.  ||  Als  ghy  defe  teec- 
kenen  ailes  fiet  / foo  weet  dat  ||  den  dach 
des  Heeren  na  by  is.  | 

Ghedruckt  tôt  Delft/  by  Jafpar  Tournay/ 1| 
woonende  in  de  Vlou=ftrate.  || 

In-40,  4 ff.  non  chiffr.  Car.  goth. 

Le  titre  dans  un  encadrement  composé  d’orne- 
ments typographiques. 

Leiden  : bibl.  Thysius. 


Een  schoone  BESCHRIJVINGHE  v.  vijf  naestcom.  jaren.  (1583). 

La  figure  cabalistique  au  titre  représente  le  soleil, 
la  lune  et  ses  faces  et  sept  étoiles,  entourés  de  deux 
cercles  contenant  les  lettres  A,  B,  C,  D,  E,  F et  G 
placées  de  quatre  manières  différentes. 

Au  vo  du  titre,  l’introduction  : A en  den  Chrifle- 
licken  Lefer.  ||.  Les  autres  ff.  contiennent  neuf  rubri- 
ques, intitulées  : 10,  Vanden  Jaere  M.D.Lxxxiiij. 
ende  zijne  ||  toevallen  / wat  hem  daer  inné  begheuen 
ende  ||  toedraghen  fai/  zc.;  20,  Vanden  Jare  M.  D. 
Lxxxv.  ende  ||  zijne  toevallen  / zc.  ; 30,  Vande  bedie - 
dinghe  ende  ghefchiedeniffen  des  ||  Jaers  M .D. Lxxxv.] 
40,  Vanden  Jare  M.  D.  Lxxxvj.  ende  ||  zijne  toevallen I 
zc . ; 50,  Vande  bediedinghe  des  Lxxxvj.  Jaers/  ende  || 
zijne  ghefchiedeniffen.;  60 , Vanden  Jaere  M.  D.  Lxxxvij. 
ende  ||  zijne  toevallen / zc.;  70,  Van  bediedinghe  ende 
toevallen  des  ||  M.  D.  Lxxxvij.  Jaers.  ; 8°,  Vanden 
wonderlicken  Jare  M.  D.  ||  Lxxxviij.  ende  zijne  toe- 
vallen J zc.;  90,  Vande  beduydinghen  ende  toevallen 
defes  ||  M.  D.  Lxxxviij.  Jaers.  Dans  le  cours  de 
cette  année  le  monde  périra  : 

Dit  Jaer  M.  D.  Lxxxviij.  vindt  ick  Jlaen  / 

So  dattet  al  Jchijnt  te  gronde  te  gaen  / 

Oock  ailes  watter  is  opter  eerden  / 

Daerom  wilt  aile  de  deucht  aenveerden  / 

Ende  doet  boete  fonder  ophouden  / 

Want  men  fiet  de  liefde  onder  vele  vercouden. 

A la  fin  : Fjnjs. 


BESCHRIVINGHE  (Een  wonderlicke)  van  vijff 
wonderlijcke  monsters  ... 


Alkmaar,  Josse  Willemsz.  Duyt.  1587. 


Een  wonderlicke  Befchri=||uinghe  van 
Vijff  wonderlijcke  Monfters  die  haer  ]|  ver- 
toont  hebben  bouen  de  fladt  van  Luyck.  | 
Coopt/  Leeft/  ende  merckt  wel.  ||  ( Gravure 
sur  bois  sans  nom  de  graveur  : la  résurrection 
de  la  chair). 

Tôt  Alckmaer/  ||  | Ghedruckt  by  Jooft 
Willemfz.  Duyt/  wonende  inde  ||  Langhe 
ftraet  / ouer  Stadt=huys.  Anno  M.  D. 
Lxxxvij.  || 

In-40,  2 ff.  Car.  goth. 

Description  d‘une  «apparition»  vue  à Liège.  Deux 
lions,  l’un  jaune  et  l’autre  tacheté  comme  un  léopard, 
luttent  pendant  trois  heures.  Lorsque  le  lion  tacheté 
est  presque  hors  de  combat,  arrive  un  troisième  lion 
de  couleur  blanche,  et  la  lutte  recommence.  Survient 
un  basilic,  qui  aurait  tué  le  lion  blanc,  si  un  aigle 
couronné  n’était  venu  à son  secours.  Le  combat 
entre  les  cinq  bêtes  dure  deux  jours  et  deux  nuits. 
Au  moment  où  le  lion  jaune  et  le  basilic  se  retirent 
du  combat,  les  autres  monstres  disparaissent ...  Men 
Jieeft  oock  ...  bouen  Franikcr  een  ...  ghefichte  ghefien  / 


Leiden  : bibl.  Thysius. 


Ecn  wonderl.  BESCHRIVINGHE  v.  vijff  monfters.  1587. 


ende  botien  ||  die  Stadt  van  Groninghen  Schipbreeckin - 
ghe  in  de  lucht / ende  wij  blij=\\uen  noch  eiien  boos ... 

A la  fin,  la  marque  typogr.  de  l’imprimeur. 


Marque  typogr.  de  Josse  Willemsz.  Duyt. 


BERICHT  (Warhafftige  vnnd  kurtze)  ...  erobe- 

runng  der  Stat  Rom  ...  (6  May-21  Junij  1527). 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  (1527). 

Warhafftige  vnnd  kurtze  be=|| richt  Jnn 
der  Summa/  wie  es  ietzo/  im  Tau=||fent 
Funff  hundert  vn  Siben  vnd  zwayntzigften 
Jar  ||  Den  vj.  tag  May / durch  Romifcher 
Kayferlich=||er/  vnd  Hifpanifcher  Künig- 
licher  Maye=||ftet  kriegs  volck/  Jn  erobe- 
runng||der  Stat  Rom  ergangen  ||  ift/  bifs  auff 
denxxj.  ||  tage  Ju=||nij.  ||  ( Gravure  sur  bois). 

In-40,  sign.  A ij  - C iij  [C  iiij],  1 2 ff.  non  chiffr. , dont 
le  dernier  est  blanc  au  vo.  Car.  rom. 

Relation  du  siège,  de  l’assaut,  de  la  prise  et  du 
sac  de  la  ville  de  Rome,  par  l’armée  de  Charles- 
Quint,  probablement  écrite  par  un  témoin  oculaire 
protestant.  On  y trouve  un  récit  circonstancié  de  ce 
qui  est  arrivé  à Rome  depuis  le  6 mai  jusqu’au 
21  juin  1527,  et  des  excès  commis,  surtout  par  les 
soldats  allemands  : ...  die  recht  Stat  Rhomaj  die  auff 
ainen  tag  ntt  ||  erpauwen  / dock  auff  ain  tag  gantz  zer- 
Jlort  worden / gewalt=\\tig  attch  der  maffen  erobert / gantz 
durch  vfs  geplündert / gra^\\ben  verderbt / erjchlagen  ... 
vil  bûcher  Bapjlli\\che  pullen  / brieff  / regijler  / aile  aile 
priuilegia  vnnd  was  defs  ||  gleichen  funden  worden  / iji 
ailes  verprennetf  zerryffenn  / zer=\[fchlagen / vnnd  zu 

Gand  : bibl.  univ. 


i n ,J.!  t'Oi.iVÏ 


.ftirbrrofi  .i' 


. 


Warhafftige  ...  BERICHT  ...  eroberunngd.  Stat  Rom.  1527. 


nichtcnn  gemacht  ... Es  fein  auch  ...  aile  ...  kir  chenu 
...  geplijndert  (sic)  ...  allfo  dus  in  gantzem  Rhom  ... 
kayn  kelch  oder  annder  gezyerde  ... feyti  Joli ...  Dartzîi 
follen  ettlich  bôfs  ||  biiben  ...  j un  g en  tochtterlin  von  zeJien 
ja=\\ren  ait  / vngeuarlich  angcwentj  vndjren  mutwillen 
mit  jnen  ||  verbracht  haben / deren  tochtcrlin  etliche  gc- 
Jlorben  feyn  ...  Alfo  das  Rhom  15  tag  on  JuJlitia  ... 
gejfanden  ijt  ...  Es  ijl  auch  ...  ein  lantzknecht  den 
nennt  man  Grîtnenwald / der  hat  ||...  laut  horen  laffenj 
er  wollt  ||  gern  ein  Jluck  aufs  des  Bapjls  leib  freffenl 
damit  er  foliches  ||  dcm  Luther  fagen  miig  ... 

La  gravure  du  titre  représente  un  combat  d’infan- 
terie. Une  autre  gravure  sur  bois,  au  v°  du  titre, 
représente  des  guerriers  en  marche  : porte-étendard, 
tambour,  etc.,  et,  à la  fin  de  la  dernière  p.,  un 
cavalier  armé  de  toutes  pièces.  Ces  gravures  sur 
bois,  assez  bien  exécutées,  sont  probablement 
l’œuvre  du  même  graveur,  mais  ne  portent  aucune 
marque. 


[BOCHETEL  (Guillaume)]. 


Paris,  Geoffroy  Tory.  1530  (n.  st.  1531). 

Le  Sacre  & Corônement  de  la  ||  Royne, 
Imprime  par  le  Com=||mandemêt  du  Roy 
noftre  Sire.  ||.  (Marque  typographique  [Sil- 
vestre,  I,  p.  35,  n°  171]). 

On  le  vend  a Paris  en  la  Rue  Sainft 
Iacques  ||  deuant  Lefcu  de  Bafle,  & deuât 
Leglife  de  ||  la  Magdaleine,  A Lenfeigne  du 
Pot  Caffe.  ||  Auec  Priuilege.  ||. 

In-40,  sign.  Aij-Cij  [Ciiij],  12  ff.  non  chiffr. 
Car.  rom. 

Le  titre  placé  dans  un  joli  encadrement,  sous 
forme  de  portique.  Dans  la  partie  inférieure  : Salvs. 

Au  vo  du  titre,  le  privilège,  publié  : a Jon  ||  de 
Trompe  par  les  Quar  refour  s de  cejle  Ville  de  Pa-\\ris ... 

Au  ro  du  f.  A ij , le  titre  de  départ  : Cejl  Lordre  k 
forme  qtci  a ejie  faiâe  k tenue  par  le  ||  Commandement 
du  Roy  nojlre  Sire  au  Sacre  k ||  Corûnemêt  de  la  Royne 
ma  Dame  Leonore  Dau\\JîricJie,  Seur  aifnee  de  Lêpe- 
reur , le  Cinqiefme  iour\\de  Mars,  M.D.XXX.  [v.st.].|| 
Le  quel  par  ordonnance  du  difi  Seigneur  apres  auoir 
affijïe  a tous  ||  les  afles  k ceremonies  diceulx  Sacre  k 
Corônnement , a ejle  mis  k ||  rédigé  par  efcript  au  vray, 
parmoy  Guillaume  Bocheiel  Jon  No=\\taire  k Secrétaire 
fignant  en  fes  finâces  ...  Au-dessous  de  ce  titre  de 

Paris  : bibl.  nat. 

Bruxelles  : bibl.  roy. 


; 
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départ,  commence  la  relation  du  sacre  d’Éléonore 
d’Autriche,  sœur  aînée  de  Charles-Quint  et  veuve 
de  Manoel,  roi  de  Portugal,  laquelle  convola  en 
secondes  noces  avec  François  I,  roi  de  France. 

A la  fin  : Fait  a Sainâ  Denis  les  an  & iour  deffnf- 
diélz.  ||  Collation  Bochetel.  ||.  Au  r°  du  f.  [Ciij],  le 
texte  du  privilège  Fait  a Paris  Le  dixiefme  Iour 
de  Mars  Mil  ||  Cinq  Cens  & Trente . [v.  st.],  et 
signé  : De  Labarre . Le  v<>  du  f.  [Ciij]  et  le  r<>  du 
f.  [ Ciiij ] sont  blancs.  Au  vo  du  f.  [Ciiij],  dans  un 
encadrement  analogue  à celui  du  titre  : Ce  prefent 
Liure  fut  acheue  d'imprimer  le  ||  XVI.  iour  de  Mars. 
M.D.XXX.  [v.  st.].  Et  ejl  a vendre  a Paris  par 
Maijlre  Geoffroy  Tory  de  ||  Bourges , en  la  Rue  Saind 
Iacques , deuant  ||  Lefcu  de  Bajle,  Et  deuant  Leglife  de 
la  Ma=\\gdeleine,  A lenfeigne  du  Pot  Caffe.  || . (Même 
marque  typographique  que  celle  du  titre). 

Les  deux  jolis  encadrements,  la  marque  typogra- 
phique et  la  belle  initiale  au  f.  A ij  r°  sont  dus  au 
burin  de  l’imprimeur-graveur  lui-même.  ( Bulletin 
du  bibliophile  belge , XIX,  p.  454). 

Une  reproduction  en  fac-similé  de  l’ouvrage  a 
paru  en  1863,  Bruxelles,  G. -A.  van  Trigt.  Sur  un  f. 
ajouté  à cette  reproduction,  il  est  dit  : « Cet  opuscule 
» a été  reproduit  d’après  l’exemplaire  de  la  Biblio- 
» thèque  royale  de  Bruxelles,  fonds  Van  Hulthem, 
» no  26153,  par  le  procédé  photo-lithographique  de 
» MM.  Asser  et  Toovey,  aux  frais  et  par  les  soins  de 
» M.  Ruggieri.  Tiré  à 50  exemplaires  : 2 sur  peau 
» de  vélin  48  sur  papier  ancien.  » La  couverture 


G.  BOCHETEL,  le  sacre  et  coronnement  ...  1530  (n.  st.  1531). 


porte  l’adresse  de  G. -A.  van  Trigt  ...  Un  des  deux 
ex.  sur  vélin  est  déposé  à la  bibl.  de  la  ville  deGand. 

Voir  : Catalogue  de  l'histoire  de  France , Paris, 
1855  et  suiv.,  I,  p.  234,  no  58.  Il  existe  de  cet  opus- 
cule une  traduction  néerlandaise,  imprimée  à Gand 
par  Pierre  de  Keysere,  la  même  année  (1530). 


[BOCHETEL  (Guillaume)]  ...  (Pierre  de  Key- 
sere,  traducteur). 


Gand,  Pierre  de  Keysere. 

153°  [i 53 1 n-  st-l- 


De  facreringhe  ende  ||  Tcroonement 
vâder  coninghinne  ||  van  vranckerijcke  me 
vrauwe  ||  Leonora  van  Ooftrijke  de  ||  autfte 
fuftere  vanden  al  ||  der  glorieuften  ende 
victorieuftë  key=||fere  Karolus  ||  de  .ve. 
ghe=||daë  te  ||  fent  ||  Denijs  ||  in  vrâckerijke 
by  ||  Parijs  den  vijfftë  dach  ||  in  Maerte. 
anno.  M.D.  xxx.  || 

GheprentteGhendt  ten  huyfe  van||Pieter 
de  Keyfere  boucvercoopere  ||  byde  Crâne 
diefe  vutë  walfche  ghe||tràflateert  heeft  en 
më  vitfe  daer  te  ||  coope  in  walfche  en  in 
vlaemfche.  || 

In-40,  sign.  Aij-Biij  [Biiij],  8 ff.  non  chiffr.  Car. 
goth. 

Traduction  néerlandaise,  faite  par  P.  de  Keysere, 
imprimeur  à Gand.  Le  titre  est  placé  entre  deux 
filets  à arabesques  placés  verticalement. 

Au  v°  du  titre,  un  titre  de  départ  plus  détaillé  : 
C Dits  dorninancie  en  voorme  die  ghedaê  en  ghehaudê  || 
es  byden  beuele  van  onfen  heere  de  coninc  int  facreerê 

Leiden  : bibl.  Thysius. 
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th  [|  croonement  van  me  vrauwe  de  coninghinnc  me 
vrauwe  ||  Leonora  va  Oejïenrijke  de  ||  autjïe  fujîere 
vanden  aider  glo\\rietiJlen  en  victorieuse  Keyfere 
Caerle  : den  vijfjlen  dach  ||  van  Maerte.  M.  D . xxx. 
Dwelke  vy  (sic)  ordonnancien  vand ’ ||  voorn  heere 
naerdien  dat  hy  aile  defe  acte  ende  ceremonie  ||  felue  in 
pfone  ajjijlïfte  ghedaen  hadde  : es  ghefïelt  in  ghe\\fcrijf - 
te  naer  de  warachtichede  By  my  willem  Bochetel  ||  zijnen 
Notaris  ende  Secretaris  : fcriuen  in  zijne  finâchi=\\en 
inder  mannieren  hier  naer  volghende.  || 

A la  fin  de  l’avant  dernière  p.  : ...  Denijs  ten  Jare 
ende  daghe  ||  ...  Bochetel.  \\.  L’exemplaire  de  la  bi- 
bliothèque Thysius,  à Leiden,  le  seul  que  nous 
ayons  vu,  étant  incomplet  d’une  partie  des  dernières 
lignes,  nous  renvoyons  pour  les  mots  qui  manquent 
à cette  souscription,  à l’édition  française. 

Le  vo  du  f.  B iij  et  le  r<>  du  f.  [5  iiij]  sont  blancs; 
au  vo  de  ce  dernier  f.,  une  gravure  sur  bois,  sans 
nom  de  graveur,  la  Pucelle  de  Gand,avec  la  légende  : 
Ganda  Virgo. 

Cette  traduction  néerlandaise,  faite  par  l’impri- 
meur P.  de  Keysere  lui-même,  est  encore  plus  rare 
que  l’édition  originale  en  français.  Nous  n’en  con- 
naissons d’autre  exemplaire  que  celui  de  la  biblio- 
thèque Thysius,  à Leiden. 


I 


| BOCHETEL  (Guillaume). 

| Paris,  Geofroy  Tory.  x 53 1 - 

Lentree  de  la  Royne  en  fa  ville  ||  & Cite 
i de  Paris,  Imprimée  ||  par  le  Commâdemët 
j du  Roy  ||  noftre  Sire.  ||  ( Marque  typogr.  de 
; G.  Tory). 

On  la  vend  a Paris  en  la  Rue  Sainél: 

| Iac=||ques  deuant  Lefcu  De  Balle,  & de- 
| uant  ||  Leglife  de  la  Magdaleine,  A Len- 
! feigne  ||  du  Pot  Caffe.  Auec  Priuilege.  || 

In-40,  sign.  a.  ij.  - f.j.  [f.  iiij.],  24  ff.  non  chiffr. 

Le  titre,  le  v°  du  dernier  feuillet  et  plusieurs  ff. 

; du  texte  sont  entourés  de  gracieux  encadrements 
; sous  forme  de  portique.  Au  v<>  du  titre,  la  copie  du 
; privilège  donné  à Geofroy  Tory,  de  Bourges,  mar- 
i chand  libraire  à Paris,  s.  d. 

A la  suite  de  son  sacre  et  de  son  couronnement  à 
| Saint-Denis,  le  5 mars,  la  reine  Eléonore  d’Autriche, 
î sœur  aînée  de  Charles-Quint,  fit  son  entrée  solen- 
j nelle  à Paris,  le  16  mars  1530.  Description  du  cor- 
i tège  et  des  cérémonies  qui  eurent  lieu  à cette  occa- 
I sion.  La  relation,  très  circonstanciée,  se  termine 
| [vo  du  f.  f.j.]  par  la  figure  d’un  des  superbes  can- 
; délabres  d’argent,  de  dix  pieds  de  hauteur  et  du 
; prix  de  10,000  livres,  que  la  ville  de  Paris  offrit  à 
j la  reine  : Defeïg  du  Prefent  faid  a la  j|  Royne  en  deux 
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Chandeliers  ||.  Les  fif.  [/.  ii.  - f.iiij .]  contiennent  un 
extrait  du  privilège  en  faveur  du  G.  Tory,  daté 
d’Anet,  26  avril  1531,  sept  distiques  latins  adressés 
à la  reine  par  G.  Tory,  sept  distiques  du  même 
adressés  à la  nation  française,  et  la  marque  typogr. 
suivie  de  la  souscription  : Ce  pfet  Liure  fut  acheue 
dim=\\primer  le  Mardy  Neufuiefme  ||  iour  de  May. 
M.  D.  XXXI.  || . Le  v<>  du  22e  f.  et  le  r°  du  dernier 
f.  sont  blancs. 

Cette  pièce,  d’une  rareté  insigne,  ne  fut  vendue 
que  28  fr.  à la  vente  Soleinne. 

A la  bibliothèque  nationale,  à Paris,  il  y a un 
exempl.  d’une  autre  relation  de  la  même  entrée  : 
Lentree  triumphante  et  sumptueuse  de  Treshaulte  .... 
madame  Leonore  Daultriche  ...  en  la  noble  ville  et  cite 
de  Paris  ...  S.  1.  In-40,  de  4 ff. 


BLAFFERT  ... 

Amsterdam,  Pierre  Gevaerts.  1599. 


Blaffert  ||  Tôt  opweckinge  aller  Prin=||cen 
van  Europa  / byfonder  van  hooch  ende  ne- 
der=||Duytfchlandt  / haer  te  verfien  teghens 
de  Moortda=||dighe  Spaenfche  Regeeringhe 
ende  ghewelt/  diefe  tôt  oprechtin=||ghe  van 
haer  ghepretendeerde  Monarchie  / met  toe 
doen  ||  des  Pauws  / gefmeet  hebben  / fo 
weynich  fparende  ||  Vrienden  als  Vyanden  / 
alfmen  fien  mach  ||  aen  het  deerlijck  ver- 
nielen  eh  verwoef=||ten  van  Weftphalen 
ende  den  ||  Landen  van  Cleeff.  ||  (Gravure 
sur  bois,  sans  nom  de  graveur). 

Tôt  Amsterdam.  ||  Ghedruckt  by  Peeter 
Gevaerts/ met  Content  vanden  ||  E.  Heeren 
Burgemeyfteren  eh  Raedt/  na  de  Copye 
van  ||  Wilhelm  Pétri/  ghedruckt  in  Duyts 
buyten  ||  Ceulen.  Anno  1599.  || 

In-40,  4 ff.  sans  chiffres.  Car.  goth. 

La  gravure  du  titre  est  la  vue  à vol  d’oiseau  d’un 
coin  de  pays  accidenté  traversé  par  un  chemin  et  un 
cours  d’eau,  le  Rhin.  Au  pied  d’un  arbre  est  placé 
le  prince,  tenant  dans  la  main  gauche  le  globe  im- 
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BLAFFERT.  iSçg. 


périal.  Au-dessus  de  sa  tête,  on  lit  : Ontwaeckt.  Il 
semble  s’éveiller  aux  aboiements  du  chien  : Siet  toe , 
et  au  chant  du  coq  : Het  is  tijt , qui  sont  à la  garde 
du  Cleefs-landt.  A l’arrière-plan,  des  corps  d’armée 
en  présence  et  le  mot  Wejlphalen,  Dans  le  fond  à 
droite,  séparément,  une  scène  de  meurtre  : Den 
Grave  van  ||  den  Broeck  wert  ||  vermoort  1598.  ||,  (as- 
sassinat du  comte  Ulric  de  Daun  par  les  soldats  de 
Franç.  de  Mendoça.  Bor,  nederlandsche  oorlogen , 
IV,  pp.  483-485).  Sur  l’avant-plan,  une  mère  de 
famille  attaquée  par  un  soldat  espagnol  : Tirannyc. 
Cette  gravure  fait  allusion  à la  guerre  en  West- 
phalie,  à la  fin  du  xvie  siècle. 

Le  Blaffert  (chien  qui  aboie)  est  un  poème  de  244 
vers.  Il  est  adressé  aux  puissances  de  l’Europe,  en 
vue  de  les  exhorter  à résister,  de  commun  accord, 
aux  progrès  des  armes  espagnoles.  La  souscription 
...  na  de  Copye  ...  ghedruckt  in  Duyts  buyten  ||  Cetilen 
...  fait  croire  qu’il  existe  une  autre  édition  de  la 
pièce. 

Voir  : Em.  van  Meteren,  historien , 21e  livre 
(vol.  VII,  pp.  271-280,  de  l’édition  in-80);  P.  Bor, 
nederlandsche  oorlogen , IV,  pp.  557-558. 


i BAZEL  (Nicolas). 

| Anvers,  ve  Jacques  van  Liesvelt.  1560. 

([  Prognofticatie  j|  vanden  Jare  ons 
| Heeren  .M.  D.  ||  LXJ.  Ghecalculeert  op 
i den  Meridiaen  der  ftede  ||  van  Poperinghe 
| in  Weftvlaenderen  / door  M.  Ni=|| claes  Ba- 
i zelius  van  Nieukercke  / by  Belle/  Mede=|| 
i cijn  en  Cirurgien/  En  der  Aftronomijnfcher 
i con=||ften  een  vaft  Liefhebber/  woonende 
j binnë  der  voor||feyder  ftede  inden  gulden 
I helm  inde  Jperftrate.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  A.  ij.  - [A.  iiij.],  4 ff. 
i Car.  goth. 

A gauche  du  titre,  les  armoiries  de  l’auteur,  avec, 
i tout  autour,  la  légende  : Vita  breuis.  ||  Ars  longa.  || 
i Occafio  prccceps.  ||  Experimentü  periculofum.\\  Iudi- 
j cium  difficile . || 

Au  vo  du  dernier  f.,  au  bas,  la  souscription-appro- 
: bation  : C Gheprent  Tantwerpen  met  confente  vanden 
\ Houe  inden  fchilt  ||  van  Artoys / by  die  weduwe  van 
\ Jacob  van  Liejveldt . ||  Onderteekent  J.  de  Perre . || 

La  PrognoJHcatie  se  compose  des  parties  suivantes  : 
i i°,  C Die  voorreden  aenden  Lefer.  ; 20,  fi  Van  twee 
; Eclypfen  der  Sonnenvan  defen  Jare . 1561.;  30  fj  Van - 
: den  Eclyps  vander  Mane  des  voorleden  Jaers / in  wat 
i landen  fub=\\iecten  ende  manier  en  die  meejl  hinderlijck 
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wefen  fal.  ; 40,  4]  Jn  wat  fubiecten  ofte  faken  defen 
Eclyps  meejl  opereren  fai.)  50,  C Hoe  ende  in  wat  ma - 
nieren  defen  Eclips  wercken  fal.  ; 6°,  C Vandê  Eclyps 
der  Sonne  des  voorlede  Jaers/  en  va  fijn  hinderlicke 
werckingê .;  70,  C Jn  wat  fubiectê  ofte  materien  defen 
Eclyps  der  Sonne  meejl  hinderlijc  fijn  fal.)  8<\  C Hoe 
ende  in  wat  maniéré  defen  Eclyps  hinderlijck  wefen 
fal.)  90,  C Va  die  vier  quartierê  va  defen  J are  met 
haer  genegêthedê / en  eeyfï  vâdê  Winter.)  100,  47  Van 
die  Lente  ende  haer  meefie  inclinatien.)  110,  41  Vatiden 
Somere  ende  fijn  qualiteyt.)  120,  C Vanden  Herft  (sic) 
eh  fijn  onghetempertheyt.)  130,  41  Van  Jiecten\  quella - 
gien  eh  cranchedê  der  menfchl  b inné  defen  voorfi  iare.) 
140,  f Pérora  tie  totten  Lefer. 

« Les  années  précédentes,  dit  l’auteur  dans  la 
préface,  j’ai  fait  ressortir  l’importance  de  l’astrono- 
mie pour  ceux  qui  s’occupent  de  l’art  de  guérir. 
Si  le  vulgaire  la  dédaigne,  c’est  uniquement  par 
ignorance.  J’ai  aussi  mis  en  garde  le  public  contre 
les  menteurs  et  fourbes  audacieux,  maraîchers,  grè- 
netiers,  savetiers,  couteliers,  foulons,  tisserands, 
fossoyeurs,  qui,  abandonnant  leur  métier,  s’impro- 
visent médecin.  J’appelle  l’attention  toute  spéciale 
des  juges,  officiers  et  autorités  sur  ces  gens,  qui 
méritent  d’être  aussi  étroitement  surveillés  que  des 
voleurs  ou  des  assassins.  » 

D’après  la  Prognofiicatie , les  quatre  saisons  de 
l’année  1561  commençaient  respectivement  le  12 
décembre  1560,  et  les  10  mars,  11  juin  et  13  sep- 
tembre 1561. 
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Louis  Debaecker  (Recherches  hist.  sur  la  ville  de 
Bergues  en  Flandre , p.  210)  et  Féiix  Nève  ( Biogra- 
phie nationale , I,  p.  742)  prétendent  que  Nicolas 
Baselius  est  né  à Bergues-Saint-Winoc.  Le  titre  de 
la  pièce  ici  décrite  prouve  que  les  deux  savants  sont 
dans  l’erreur,  que  notre  médecin-astronome  est  natif 
de  Nieuwkerke  (Neuve- Église)  près  Bailleul  ou  Belle. 
Bazel  était  simplement  médecin-chirurgien  de  la 
ville  de  Bergues. 


BIESELINGHE  (Joachim  Hubrechtsz.  van). 

Anvers,  Jean  van  Ghelen.  1561. 

([  Prognofticatie  vanden  ||  Jare  ons  Hee- 
ren.  M.CCCCC.  ende  LXJJ.  Ghe||calcu- 
leert  en  ghemaect  by  Meefter  Joachim 
Hubrechtf.  van  Biefe=  ||  linghe  / Medecijn  / 
liefhebbende  die  confie  van  Aftrono=||mije  / 
woonende  in  zeelant.  ||  (’  Qua  hora  non 
putatis  veniet.  ||  ( Portrait , avec  armoiries, 
de  Joachim  van  Bieselinghe ; gravure  sur  bois, 
sans  nom  de  graveur). 

Gheprint  Tantwerpen  op  die  Lombaer- 
de  vefte  / inden  witten  Hafewint  |j  by  my 
Jan  Jan  (sic)  van  Ghelen/  ghefvvoren  Boeck- 
printer.  ||  Met  Gratie  eh  Priuilegie.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  A.  ij.  - [A.iiij.J,  4 ff. 
Car.  rom. 

Au  v°  du  dernier  f.,  au  bas,  l’approbation  : ft  Ghe- 
uifiteert  en  gheapprobeert  by  eenen  gheleerden  Correc- 
ioor  ||  vander  C.  M.  daer  toe  ghecommitteert.  ||  Onder- 
teekent  J.  de  Perre.  || 

Comprend  : 10,  Totten  goetwillighen  Lefer., 
préface  : sans  date;  2°,  Vanden  Eclip/îs  der  Malien.; 
3°,  C Vanden  goeden  en  dieren  tijt  des  Jaers.;  40, 
C Vanden  fieelen  des  iaers.;  50,  1 Van  peys  en  oor- 
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loghe  en  ongheual  des  iaers 60,  <r  Van  die  nyeuwe 
en  voile  ntatten  met  haren  quartierenj  en  van  ha^\\re 
inclinatien  en  veranderinghen  70,  C Vanden  vier 
tijden  des  iaers.  Ten  eerjlen  vanden  XV inter . ; 8°,  C 
Vanden  Lenten  na  die  leeringhe  Ptolomei .;  90,  C Van- 
den Somer.  io°,  i[  Vanden  Herft  (sic)  des  iaers . ; 
n°,  C Jn  defe  nauolghende  teekenen  ijl  goet  medecijnen 
nemen. 

Dans  la  préface,  l’auteur  défend  l'importance  de 
l’astronomie  et  de  l’astrologie  au  point  de  vue  médi- 
cal. Il  prétend,  avec  Galie*),  qu’on  ne  saurait  être  bon 
médecin  sans  la  connaissance  de  ces  deux  sciences  : 
Waer\\ôme  ick  my  niet  ghenoech  venvonderï  en  can  va 
Jommighe  die  defe  conjle  ||  der  AJlrologien  en  AJlrono- 
mien  mijprijfenl  door  tfegghê  va  fommige  Doc^\\toren  / 
hen  inde  Jelue  conjle  niet  verjlaende  / feggende  dat 
Galenusj  dwelck  ||  was  een  alfulck  Mcdecijn  in  fijn 
leul I dat  daer  te  voren  fijns  ghelijcke  noyt  ||  geweejl  en 
is  I dat  gheen  warachtich  Medecijn  en  is  die  de  AJlro - 
logie  ende  ||  AJlronontie  niet  en  verjlaen  ... 


BOILEAU  de  Bouillon  (Gilles). 

Anvers,  Jean  Verwithaghen.  (1551). 


Almanach  ende  Prognofticatie  vanden 
Jare  ons  Heeren.  M.  CCCCC.  ende  LXJJ.  || 
Ghecalculeert  op  den  Meridiaen  van  die 
! vermaerde  Stadt  van  Ludick/  door  M.  Gillis 
! van  Buillon  / Mathematicus.  (T  Gheprint 
I Tantwerpen  inden  witten  Valck  / by  Jan 
i Verwithaghen.  || 

In-folio  piano,  à 7 col.  longit.  Car.  goth.  Lettres 
j rouges  et  noires.  La  7*  colonne  contient  : <;  Decla- 
| ratie  van  defen  ||  Almanach.  ||  ; C Die  .xij.  Tuckenen 
; met  haer  ||  Régiment.  ||  ; f Met  Gratte  ende  Priuilegie.\\ 

; Onderteeckent  J.  de  Pert  e.  j| 


Gand  : coll.  G.  van  Hoorebeke. 

I 


BOILEAU  de  Bouillon  (Gilles). 

Anvers,  Jean  Verwithaghen,  Withage  ou 
Withaye.  (i  557)- 


Prognoftication  pour  Lan  ||  de  noftre  Sei- 
gneur M.  CCCCC.  LVJJJ.  Calculée  fur  le  || 
Méridien  de  la  trefrenommee  Cite  de  Liege 
par  ||  M.  Gilles  de  Buillon  Mathématique.  || 
In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij  - [Aiiij],  4 ff.  Car. 
goth. 

Au  vo  du  dernier  f.,  la  souscription  : C Jmprime 
en  A nue  r s en  la  rue  de  la  Chambre  / 1|  au  Faucon  blanc  I 
par  moy  Jehan  ||  Withaye.  || 

Comprend  : 10,  un  chapitre  introductif  sans  en- 
tête ; 2°,  f Des  Eclipfes 30,  f Du  Siegneur  (sic)  de 
lannee ; 40,  c De  Paix  z Guerre . ; 50,  i Daucuns 
Princes  z Potentatz.  ; 6°,  C Du  Roy  Philippe . ; 70,  C Du 
Roy  de  France . ; 80,  Les  Foires  marchandes.  ; 
90,  C Du  changement  du  temps  / auquel  chafcun  quar- 
tier ||  des  Lunes  ejl  le  plus  enclin. 

Il  est  curieux  de  constater  quelles  étaient  en  ce 
moment,  critique  entre  tous,  les  prévisions  politi- 
ques de  notre  pronosticateur  : « Lempereur  ( Charles 
» Quint)  fi  auât  que  Dieu  luy  prefte  vie  iufques  a ce 
» tëps  / 1|  deuiendra  vn  nouuel  homme  en  Tes  deffeings 
» z faictz  de  guer||re  / non  par  execution  quil  en  fera 
» de  fa  perfonne.  Car  vieilleffe  ||  le  trauaillera  / mais 


Liège  : bibl.  univ. 


G.  BOILEAU  de  Bouillon,  prognostication.  1557. 


» par  bon  confeil  z deliberation  / fi  quil  pour||roit 
» celte  annee  bien  tant  pourfuyure  le  Turcq  / que 
» loutrageât  ||  il  luy  olteroit  grande  partie  de  Ton 
» pays... 

« Le  Roy  Philippe  Defpaigne  ...  régira  z gouuer- 
» nera  prudemment  en  ces  pays  de  pardeca  z || 
» Dangleterre  / z faccordera  que  laccord  general  fe 
» face  de  la  re=|| formation/  z fera  tant  anime  fur  les 
» François  z fur  les  Ef=||coffois  a deux  collez  / quil 
» leur  donnera  bien  a congnoiltre  la  ||  vertu  de  fes 
» forces.  || 

« Le  Roy  de  France  voira  celte  annee  que  fon 
» tort  ne  (sic,  pour  en)  toutes  |j  les  practiques  quil  a 
» fceu  mener  auec  le  Pape  z le  Turcq/...  ne  luy 
» prouffiteront  de  riens  / ||  mais  fe  trouuera  entre 
» deux  felles  le  cul  a terre  / fi  que  peu  fen  ||  fauldra 
» que  ne  fera  conltrainct  de  renoncer  a fa  monar- 
» chie  / z ||  fe  rêdre  en  vaffallage  foubz  lempire  / 
» comme  il  appartient.  ||  » 


BOILEAU  de  Bouillon  (Gilles). 


Anvers,  Jean  Verwithaghen,*  Withage  ou 
Withaye.  1559. 


Prognoftication  pour  Lan  ||  de  noftre  Sei- 
gneur M.  CCCCC  ..  LJX.  Calculée  fur  le 
Me=||ridien  de  la  floriffante  & renommee  cite 
de  Liege/||  par  M.  Gilles  de  Buillon  Mathe=|| 
maticque.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  A ij  - [Aiiij],  4 ff.  Car. 
goth. 

Au  vo  du  dernier  f.  : C Jmprime  en  Anuers  en  la 
rue  de  la  Chambre  a lenfeigne  ||  du  Faucon  chez  Jehan 
Withaye . Lan  ||  M.  CCCCC.  CJX.  ||  «I  Auec  Priui- 
lege.  || 

Comprend  : 10,  l'introduction,  sans  en-tête  spé- 
cial; 20,  C Prologue . ; 30,  C De  Leclipfe  de  cejle 
Annee.  ; 40,  £ Des  quatre  temps  de  Lannee.  ; 50,  £ De 
paix  z guerre.  ; 60,  <i  Des  fruitcz  z biens  de  terre.  ; 
70,  C Des  coniunctiones  (sic)  / oppofitions  / z quartz 
de  la  lune.  ||  par  toute  Lannee.  LJX. 

L’auteur,  dans  son  introduction,  prédit  qu’en 
I559>  vers  le  8 mars,  aura  lieu  une  grande  inonda- 
tion. Il  y expose  aussi  l’intérêt  qu’ont  les  malades  à 
ne  prendre  leurs  médicaments  qu’aux  jours  pro- 
pices : « ...  lufage  des  Almanachz  duit  à cela  / que 
» les  bonnes  gês  ||  foyent  preferuez  de  dômage  / z 


Liège  : bibl.  univ. 


G.  BOILEAU  de  Bouillon,  prognostication.  155g. 


» aduertiz  des  iours  pernicieux  / ||  ^ contregardez 
» que  par  malheureux  afpectz  ilz  ne  foyent  du  ||  tout 
» annichilez  : car  iay  veu  moy  melmes  z expérimente 
» auec  ||  finguliers  Médecins  / voire  (ne  defplaife  a 
» perfonne)  auec  les  ||  plus  fcauans  ....  que  vne 
» Medicine  dô=||nee  par  élection  aux  mefmes  corps 
» z de  mefme  eftouffe  / auoit  ||  plus  de  force  fans 
» preparatone  (sic)  / q la  mefme  eftouffe  z les  mef=|| 
» mes  corps  auoyent  peu  vuider  auec  toutes  fortes 
» de  préparassions  z medicamens  / z non  vne  fois 
» feule  / mais  plufieurs  / de  ||  forte  que  les  mefmes 
» Médecins  en  eftoyent  tous  efmerueillez  ||  z appre- 
» noyent  feulement  cognoiftre  les  bons  afpectz  || 
» hors  des  Ephemerides  / pour  autrefois  ||  les 
» efprouuer.  ||  » 

Le  prologue  nous  apprend  que  c’est  pour  ne  pas 
avoir  suffisamment  tenu  compte  des  influences  céles- 
tes, que  le  roi  Philippe  d’Espagne  n’a  rencontré,  en 
1 558,  que  des  succès  incomplets  dans  sa  campagne 
contre  la  France  : « ...  Comme  a efte  le  bien  ||  qui 
» clinoit  de  la  part  de  noftre  Roy  pour  conquefter 
» .grade  par ||tie  du  Royaume  de  France  cefte  annee 
» paffee  de  .LVJJJ.  ||  ainfl  que  iauoye  prenofticque  / 
» qui  ne  luy  eft  peult  eftre  aduenu  ||  pour  non  auoir 
» voulu  croire  aucunes  inuaflons  qui  fe  deuoyêt  || 
» faire  ou  pour  les  auoir  faictes  en  temps  mal 
» propre  z non  con||uenable  / ainfl  que  nous  pour- 
» rions  dire  de  linuafion  de  Bretai||gne.  Car  pofons 
» q 15  luy  en  euft  dône  les  meilleurs  aduertiffe||mens/ 
» les  plus  expediens  z commodes  du  monde  félon 


G.  BOILEAU  de  Bouillon,  prognostication.  155g. 


» lart  de  ||  la  guerre  z lexperience  des  hommes  / il 
» falloit  encores  appro=||prier  que  en  la  faifant  Mars 
» ne  fut  en  fa  cheute  z infortune  de  ||  Câcer.  Veu 
» quil  eft  le  maiftre  des  batailles.  Car  Dieu  nous  a || 
» tant  de  fois  monftre  / que  la  force  ne  gift  point  es 
» bras  des  hô=||mes  / côbien  quil  fault  quilz  en  facêt 
» les  œuures  / mais  pluftoft  ||  en  leur  prudence  z 
» cerueau  / tellement  quil  rend  bien  .xx.  ou  ||  xxv. 
» chevaulx  inutiles  accompaignez  de  tant  de  fanterie/ 
» com=||me  nous  auons  veu  deuant  Dorlens.  Par  ou 
» il  faut  croire  ||  que  le  ciel  ne  donne  point  par  fes 
» influences  les  perdrix  rôties  ||  en  volant  / mais 
» fault  approprier  les  deffengs  auec  les  influë=||ces. 
» Car  le  faifant  ainfl  / ie  ne  doubte  point  que  le  Roy 
» d’An=||gleterre  ( Philippe  II)  neuft  obtenu  comme 
» pour  dire  la  moictie  de  Fran=||ce  / ainfl  que  quel- 
» ques  vns  auoyent  prenofticque...  » 


> 


BUCK  (Pierre  de). 

Gand,  Henri  vanden  Keere.  (15 59)- 

Almanach  ende  Prognofticatie  van 
den  iaere  ons  Heeren  M.  CCCCC.  LX.  || 
Twelck  is  tiaer  naer  de  fcheppijnghe  des 
weerelds  vM.  CCCCC.  xxij.  Tiaer  naer 
tbeghinsel  van  der  Diluuie  iij  M.  viij  C.  Ixvj. 
Tiaer  naer  de  fondatie  van  fGrauenfleen  / |] 
tuffchen  den  riuieren  van  den  Leye  en  Lieue 
binnen  der  ftad  van  Ghendt(by  Gayus  Julius 
Cçfar)  xvjC.  ix.  En  tiaer  naer  de  bekee- 
rijnghe  van  die  van  Ghendt/ tôt  den  Chriften 
ghelooue(duer  S.  Amand  Bilïchop)ix.C.liij.  || 
H Te  Ghendt  / Recht  ouer  tSchepenhuus  / 
in  den  Onzekeren  tijd  / by  Henrick  van  den 
Keere  / ghezworen  Drucker  van  fConijnghs 
ons  gbeduchts  Heeren  Munte.  Met  contente 
van  den  Houe.  H || 

In-fol.  piano,  à 7 col.  longitudinales.  Car.  goth. 
Lettres  rouges  et  noires.  Les  six  premières  colonnes 
sont  consacrées  au  calendrier,  et  la  septième  con- 
tient les  indications  c De  declaratie.  [),  les  heures 
des  marées,  les  signes  du  zodiaque,  les  éclipses, 
puis  les  armoiries  du  mathématicien  P.  de  Buck  et  : 


Gand  : coll.  G.  van  Hoorebeke. 


P.  de  BUCK,  almanach.  155g. 


C Ghecalculeert  opt  ||  Meridiad  der  zeer  ver=\\maerd 9 
Jlad  va  Ghêdt/W  by  Meejler  Pieter  de  ||  Buck  Mathema- 
ticus  ||  en  ghezwore  Geome=\\triJl  dey  vornotn=\\der 
Jïede  van  ||  Ghendt.  || 


L’armoirie  de  la  famille  de  Buck,  vng  bouc  ram- 
pant sur  une  vigne , se  trouvait  sur  la  dalle  tumulaire 
(à  l’église  St-Nicolas  à Gand)  de  Liévin  de  Buck, 
fils  de  Baudouin,  qui  mourut  le  7 déc.  1556.  (Épita- 
phier  de  Gand,  1614,  fol.  xvij  vo.  Bibl.  de  l’Univ.  de 
Gand,  G.  11766). 

Pierre  de  Buck  est  le  fils  de  Simon  de  Buck 
(f  vers  1556)  et  de  Josine  vanden  Bogaert.  Son  fils, 
Jean  de  Buck  est  très  probablement  l’auteur  du  plan 
des  fortifications  de  Gand,  dressé  en  1572. 


L’imprimeur  Henri  vanden  Keere,  ainsi  que  nous 
l’avons  dit  ailleurs,  dirigeait  une  école  de  garçons 
où  l’on  enseignait  spécialement  le  français.  Le  pas- 
sage suivant  extrait  d’un  état  de  biens  de  Gaultier 
vander  Gracht, présenté  par  Anne  de  Ligne,  sa  femme, 
en  1554,  nous  fait  connaître  que  notre  imprimeur 
tenait  en  même  temps  des  élèves  en  pension  : 

« Item  tvoorse  steerfhuus  es  van  ghelycken  schul- 
» dich  an  me  Heindrick  vanden  Keere,  houdende 
» walsche  schole  te  Ghent  voor  de  taeffele  ende 
» schoolghelt  van  Woultre  ende  Franskin  van  Huele 
» filij  Joncheer  Pietre  die  wylen  myn  voorn.  heere 
» heeft  ghedaen  besteden  ende  houden  inde  voorse 


P.  de  BUCK,  almanach.  1559. 


» schole,  elck  ten  zes  ponden  grooten  tsjaers,  danof 
» den  voorsn  schoolmeestere  onbetaelt  es  vân  huer- 
» lieder  beeder  taeffelen  elc  van  eenen  halven  jaere, 
» deen  ommeghecommen  den  xvjen  van  septembre, 
» ende  dander  den  xxjen  yan  octobre  beede  nv  lest- 
» leden  van  desen  jaere  xvc  Liiij,  ende  voorts  voor 
» tverleyde  ghelt  van  huerlieder  menuteiten  volg- 
» hende  der  specifficatie  vanden  billette  by  den 
» voorsen  meester  Heindrick  overghesonden  beloo- 
» pende  int  gheheele  ter  somme  van  v\j  £ iiij  s. 
» iiij  d.  gr.  ix  d.  p.  makende  in  ponden  parisis 

iiijxx  vi  £ xij  s.  ix  d.  p. 

» Ende  boven  desen  compt  den  voorsen  school- 
» meester  noch  goet  tschoolghelt  van  den  voorsen 
» kinderen  vanden  loopenden  tyt  metten  cleene 
» zaken  byden  zelven  schoolmeester  verleyt.  » 


BUCK  (Pierre  de). 

Gand,  Henri  vanden  Keere.  (1563). 

Almanach  en  Prognofticatie  van  den 
fchrickel-iare  ons  Heeren  M.  D.  ende 
LXJJJJ.  y*  ||  Twelcke  is  naer  de  Schep- 
pinghe  der  weerlt  vM.  CCCÇC  xxvj.  Naer 
tbeghinfel  van  der  Diluuie  dry  M.  acht  C. 
•ex.  Naer  tfonderen  van  den  Cafteele  te 
Ghendt  ||  (by  Gayus  Julius  Cçfar)  xvj  C. 
derthien.  Ende  naer  de  bekeeringhe  van  die 
van  Ghendt  tôt  den  Chriften  Ghelooue  (door 
Sent  Amand  Biffchop)  neghen  hondert 
zeuenenvijftich.  || 

Te  Ghendt  / recht  ouer  tSchepenhuus 
op  den  houe  vander  Saeyfteghe  in  tgulden 
Wiel  / by  Henric  van  den  Keere  ghezworen 
Drucker  fConinghs  ons  gheduchts  Heeren 
Munte.  Met  contente  van  den  Houe.  || 

In-fol.  piano,  à 7 col.  longitudinales.  Car.  goth. 
Lettres  rouges  et  noires.  La  7e  col.  contient  : 
C Declaratie.  3 ; C Van  dey  Ebbe  en  Vloed  der  Z ce,  ; 
l’influence  des  signes  du  zodiaque  sur  le  corps 
humain,  les  armoiries  de  l’auteur  et  l’inscription  : 
Ghecalculeert  op  den  ||  meridiaê  der  zeer  ver\\maerdy 
Jtat  van  Ghêt  ||  by  Meejler  Pieter  de  ||  Bue  Mathema - 
tiens  ||  en  ghezworen  Geo=\metey  der  voornom=\\der 
Jlede  van  ||  Ghendt . || 

Gand  : coll.  G.  van  Hoorebeke. 


BUCK  (Pierre  de). 

Gand,  Henri  vanden  Keere.  (1564). 

Almanach  ende  Prognofticatie  van 
den  iare  ons  Heeren  M.  CCCCC.  ende 
LXV.  t-fe'  ||  Twelcke  is  tiaer  na  de  fchep- 
pinghe  der  weerlt  vM.  vC.  xxvij.  Naer 
tbeghinfel  vander  Diluuie  dry  M.  acht  C.  lxj. 
Naer  tfonderen  van  den  Cafteele  te  Ghent  || 
(by  Gayus  Julius  Cçfar)  xvj.  C.  veerthien. 
Ende  tiaer  naer  de  bekeeringhe  van  die  van 
Ghendt  tôt  den  Chriften  ghelooue  (duer  Sent 
Amand  Biffchop)  ix  C.  achtenvijftigh.  || 

41  Te  Ghendt  / recht  ouer  / tSchepenhuus 
op  den  houe  vander  Saeyfteghe  int  gulden 
Wiel  / by  Henric  vanden  Keere  ghezworen 
Drucker  fConinghs  ons  gheduchts  Heeren 
Munte.  Met  confente  vanden  Houe.  U II 
In-fol.  piano,  à 7 col.  longit.  Car.  goth.  Lettres 
rouges  et  noires.  La  7e  col.  est  consacrée  aux  rensei- 
gnements d’usage  et  à la  souscription  accompagnée 
des  armoiries  de  l’auteur  : Ghecalculeert  op  den  || 
meridiaï  der  zeer  ver^maerd'  Jîat  van  Ghet  ||  by 
Meejler  Pieter  de  ||  Bue  Mathematicus  ||  en  ghezworen 
Geo=\\meter  der.  voornom=\\der  Jlede  van  ||  Ghendt.  || 


Gand  : coll.  G.  van  Hoorebeke. 


BUCK  (Pierre  de). 

Gand,  Henri  vanden  Keere.  (1565). 


Almanach  ende  Prognofticatie  van- 
den iare  ons  Heeren  M.  CCCCC.  ende 
LXVJ.  ^ ||  Twelck  is  tiaer  naer  de  fchep- 
pinghe  der  weerlt  vM.  vC.  xxviij.. . 

fl  Te  Ghendt  / recht  ouer  tSchepenhuus 
op  den  houe  van  der  Saeysteghe  int  gulden 
Wiel  / by  Henric  vanden  Keere  ghezworen 
Drucker  fConinghs  ons  gheduchts  Heeren 
Munte.  Met  contente  vanden  Houe.  H || 
In-fol.  piano,  a 7 col.  longit.  Car.  goth.  Lettres 
rouges  et  noires. 

A la  fin  de  la  7e  col.,  les  armoiries  de  Pierre  de 
Buck  et  la  mention  : Gliecalculeert  op  den  ||  meridiaê 
der  zeer  ver\\maerd'  Jlat  van  Ghet  ||  by  Meejler  Pieter 
de\\Buc  Mathematicus  ||  en  ghezworen  Geo=\\meter  der 
voornom=\\der  fiede  van  Ghendt.  || 


Gand  : coll.  G.  van  Hoorebeke. 


BUCK  (Pierre  de). 

Gand,  Gislain  Manilius.  (1568). 


H Almanack  ende  Prognofticatie  van  den 
Jare  ons  Heeren  M.  D.  LXJX.  || 

U Te  Ghendt  / by  Ghileyn  Manilius  / ghe- 
zworen  Drucker  / wonende  te  Putte  in  de 
witte  Duyue  / naeft  de  gulden  Schale.  Met 
confent  vanden  Houe  / gheteeckent  by  De 
Langhe.  || 

In-fol.  piano,  à 7 col.  longitudinales.  Car.  goth. 
Lettres  rouges  et  noires.  A la  fin  de  la  7e  col.  con- 
sacrée aux  instructions  sur  l’emploi  du  calendrier, 
les  armoiries  de  l’auteur  et  la  souscription  : Gheprac - 
tifeert  en  gecal\\culeert  op  den  Horijon  ||  dey  feer 
vermaerder  Jle\\de  van  Ghendt  ( hebben  ||  inder  lijttgden 
Li . grade  ||  xvi.  minuten  / Jnder  ||  breedden  xxvi.  grade • 
vij  j|  minute)  by  M . Pieter  ||  de  Buck  / Mathemati\\cus  / 
en  gezwoorne  Geo\\meter  der  voornoê\\der  Stede.  || 


Gand  : coll.  G.  van  Hoorebeke. 


BUCK  (Pierre  de). 

Gand,  Gilles  vanden  Rade.  (1569). 

(Fleuron)  Almanach  ende  Prognofticatie 
vanden  Jare  ons  Heeren  M.  CCCCC.  LXX. 
(Fleuron)  ||  Twelcke  is  tjaer  naer  de  Schep- 
pinghe  der  weerelt  vM  vC  xxxij.  Na  tbe- 
ghinsel  vander  Diluuie  iijM.  viijC.  lxxvj. 
Na  tfonderen  vanden  Cafteele  te  Ghendt/  by 
Gayus  Julius  ||  CefarxvjC.  xix.  Ende  tjaer 
naer  de  bekeeringhe  van  die  van  Ghendt  tôt 
den  Chriftenen  Ghelooue  / door  S.  Amandt 
Biffchop  ixC.  Lxiij.  || 

U Ghedruct  te  Ghendt  by  Gillis  vanden 
Rade  ghezworen  Drucker  : neuens  den  Cal- 
landerbergh.  Met  contente  vanden  Houe  / 
onderteeckent  De  Langhe.  Ende  men  vindtfe 
te  coope  in  Coeyftrate  tegenouer  den  Wy- 
fer.  || 

In-fol.  piano,  à 7 col.  longit.  Car.  goth.  Lettres 
rouges  et  noires.  La  7e  col.  contient  : C Declaratje  3, 
instructions  diverses  sur  l’emploi  du  calendrier,  les 
armoiries  de  l’auteur  et  la  souscription  : Ghepracti- 
feert  ||  ende  gecalcnleert  op  den  ||  horifon  der  Jeer  ver=\\ 
maerder  Stede  van  ||  Ghet  (hebben  inder  ||  lin  g de  Li. 
grade  xvi.  ||  mi.  in  der  breedden ||  26.  graden  7.  minu.)\\ 
by  M.  Pieter  de  Buck  ||  Mathematicus / en  ||  ghezwoorne 
Geome\\ter  der  voornoë=\\der  Stede.  || 


Gand  : coll.  G.  van  Hoorebeke. 


BUCK  (Pierre  de). 

Gand,  Gilles  vanden  Rade.  (1570). 


(Fleuron)  Almanach  ende  Prognofticatie 
vanden  Jare  ons  Heeren  M.  CCCCC.  LXXJ. 
(Fleuron).  ||  Twelcke  is  tjaer  nae  de  fchep- 
pinghe  der  weerelt  vM.  vC.  xxxiij.  Nae  tbe- 
ghinfel  vander  Diluuie  iijM.  viijC.  Lxxvij. 
Nae  tfonderen  vanden  Cafteele  te  Ghent  (by 
Gayus  Julius  ||  Cefar)  xvj'C.  xx.  ende  tjaer 
nae  de  bekeeringhe  van  die  van  Ghent  totten 
Chriftenen  Ghelooue  (door  S.  Amandt  Biff- 
chop  ixC.)  Lxiiij.  || 

fl  Ghedruct  te  Ghent  by  Gillis  vanden 
Rade  ||  op  t’plaetfeken  achter  de  Vrydach- 
merct  / ende  men  vindtfe  oock  aldaer  by 
hem  te  coope  / oft  op  de  Hoochpoort  inden 
Bybel  : Met  contente  van  Houe  / geteeckent 
De  Langhe.  || 

In-fol.  piano  à 7 col.  longitudinales.  Car.  goth. 
Lettres  rouges  et  noires.  Dans  la  dernière  col.,  les 
instructions  concernant  l’emploi  du  calendrier  et, 
tout  à la  fin  : rO  Ghepractifeert  ende  ghecalculeert 
op\\den  horifon  der  feer  vermaerder  Stede  van  ||  Ghent  / 
hebbende  inder  lenghden  51.  graden  ||  16  mi.  inder 


Gand  : coll.  G.  van  Hoorebeke. 


' 


. 

■ 


' 


' 


' 


. 

- 


P.  de  BUCK,  almanach.  1570. 


breydden  26.  graden  / 7.  min . ||  by  M.  Pieter  de  Bock 
(sic)  / Doctoor  in  de  ||  zeuen  vrye  conjlen  / inder  Philo - 
fophie  ende  ||  Medicyne  : refderende  binnen  dey  zelner  || 
Jlede  I in  de.  Nieujlrate  by  de  verckens\\merct  / in  de 
schilt  van  Spaignen.  ||.  Suivent  les  armoiries  et  la 
devise  de  P.  de  Buck  : De  Diuinis  ||  Nil  fine  lumine.  || 


4&Depiartif«rtmbe  gberalculeert  op 
ben  jjojifon  arc  fercbrcmarcbrc  ibtebe  aau 
a&Ijmt/fjebbmbrmbrclmgfjaruji.giaam 
i<S.sm.  inarc  bjepaam  i6.gja&en/  y.  mm. 
bp  ÎIl.  ©trtrcoc|Oaf*t/  ©ottooj  inbe 
?eueit  bjpr  nmflcn/ inarcBfjjtofopljie  en&e 
JJÏficairpne:  rtftbrcenae  oimtm  arc?rlurc 
flebe/  m ae  Jiheuft rate  bp  ae  brccftms 
mrcct/mùê  ftjjiit  ban  Spaignen, 


L’imprimeur  Gilles  vanden  Rade  quitta  la  ville 
de  Gand  en  1570,  pour  s’établir  à Anvers.  Il  y fut 
admis  dans  la  gilde  de  St-Luc,  en  1572.  Il  trans- 
porta ses  presses  à Franeker,.  en  1584. 


: 


BUCK  (Pierre  de). 

Anvers,  Gilles  vanden  Rade.  (1571). 

{Fleuron)  Almanach  ende  Prognofticatie 
vanden  Schrickel  Jare  M.  CCCCC.  LXXJJ. 
{Fleuron)  ||  Twelc  is  t’Jaer  na  de  fchep- 
pinghe  der  weerelt  vM.  vC.  xxiiij.  ... 

Ghedruct  t’  Antwerpen  / by  Gillis  van 
den  Rade.  Met  contente  vanden  Houe  / 
onderteeckent  de  Perre.  || 

In-fol.  piano  à 7 col.  longit.  Car.  goth.  Lettres 
rouges  et  noires.  Dans  la  dernière  colonne,  les 
instructions  d’usage,  et,  tout  à la  fin,  les  armoiries  de 
l’auteur  et  la  souscription  : Ghepr actif eert  en  ge\\cal- 
culeert  opden  ho=\\rifon  der  Stede  van  ||  Ghent  / hebbeii 
inder  ||  lingden  51.  grade  / 16.  ||  mi.  ind ’ breydde  26.  || 
graden  17.  minu.  by  ||  M.  Pieter  de  Bucj\\  Doctoor  in 
de  zeuen  ||  vrye  conjien  / inder  Philofophie  / ende  || 
Medicyne  : refiderende  binnen  der  feluer  ||  Jlede  / in  de 
Nieufirate  by  de  verckens\\merct  / inden  fchilt  van 
Spaignen.  || 


Gand  : coll.  G.  van  Hoorebeke. 


BUCK  (Pierre  de). 

Gand,  ve  Gislain  Manilius.  1573. 


|T  Almanach  eh  Prognofticatie  van  den 
Jare  ons  Heeren  M.  D.  LXXJJJJ.  # || 

Te  Ghendt  by  de  Weduwe  van  Ghileyn 
Manilius,  wonende  te  Putte  in  de  witte 
Duyue  naeft  de  gulden  Schale.  Met  content 
vanden  Houe,  ende  gheteeckent  I.  de  la 
Torre.  1573. 

In-fol.  piano,  à 7 col.  longit.  Car.  goth.  Lettres 
rouges  et  noires. 

A la  fin  de  la  7e  col.,  les  armoiries  de  P.  de  Buck 
et  la  souscription  : Ghepractifeert  ||  en  ghecalculeert 
op  ||  den  horifon  der  zeer  ||  vermaerder  jladt  va  || 
Ghendt  / door  Mee=\\Jler  Pieter  de  Buck  / ||  Doctoor 
inder  Me=\\dicyne.  || 


Gand  ; coll.  G.  van  Hoorebeke. 


BUCK  (Pierre  de). 


Gand,  Jean  van  Salenson.  1581. 


Der  Cooplieden  Handt=boeck.  ||  Jnhou- 
dende  d’Jnstructie  om  aile  ||  Cooplieden 
t’informerê  / fo  wel  aengaende  de  Mun=j|te 
van  veelderhande  Natien  ende  Steden  : Als 
00c  ||  de  diverfiteyt  van  de  Maten  / natte  en 
drooghe  / ||  Ellen  / Voet=maten  / Landt= 
maten  / ende  ||  andere.  Metgaders  van  den 
Wiffele  I ende  ander  zaken  / den  Coop- 
man  / ||  Huyfman  / ende  een  yeghe=||lijc 
nootfaeckelick.  ||  (\*)  ||  Van  nieus  verga- 
dert  ende  int  licht  brocht  / door  M.  Pieter  || 
de  Buck  / Matematicus  / ende  ghefworen  | 
Geometer  / der  ftede  van  Ghendt.  || 


Gand  : bibl.  univ. 


P.  de  BUCK,  coopl.  handt-boeck.  1581. 


Te  Ghendt  / ||  By  Jan  van  Salenfon  / 
woenende  op  de  hoogh=||poorte  in  den  By- 
bel  : Anno  M.  D.  Lxxxj.  || 

In-8°,  2 pp.  lim.  et  123  pp.  chiffrées.  Car.  goth. 
Avec  notes  margin. 

Au  vo  du  titre  : Tôt  den  goetwillighen  ||  Le  fer.  || 

So  wie  als  Coopman  in  Nederlandt  wilt  rut  en 
Jn  Overlandt  / Oo/tland,  opte  Jtalien  jent 
Jn  Spaegnien  / Poortegael  / ofte  Ccilicuten  / 

Jn  Jnghelandt  ofte  Vranckeryck  excellent  / 

Die  wilt  hier  aenfien  de  maten  different  / 

De  gliewichten  / ellen  en  munte  tôt  fommeren 
Duer  zulcke  voordrachticheyt  compt  profiter en. 

Ce  manuel,  à l’usage  des  négociants,  se  rencontre 
difficilement  en  bon  état  de  conservation.  Il  en 
existe  une  édition  antérieure  dont  nous  n’avons  pu 
découvrir  aucun  exemplaire.  Il  a été  réimprimé  en 
1644  et  en  1678. 

Jean  van  Salenson  n’est  que  l’éditeur  de  cette 
édition,  qui,  apparemment,  est  imprimée  par  Gaultier 
Manilius. 

Vendu  11  fr..de  Reiffenberg;  18  fr.  Versturme; 
6 fr.  Serrure. 

Pierre  de  Buck  figure  comme  arpenteur  sur  la 
carte  des  Polders  (métier  de  Hulst  et  du  pays  de 
Saeftingen)  dressée  en  1575  ( Messager  des  sciences 
hist.,  Gand,  1842,  p.  349,  article  de  A.-E.  Gheldolf). 


BUCK  (Pierre  de). 

Gand,  Alex.  Sersanders.  1644. 

Den  Cooplieden  Handt-boeck  Jnhoudende 
d’Jnftructie  om  aile  Coopliederen  t’infor- 
merê  / foo  wel  aengaende  de  Munte  van 
veelderhande  Natien  en  Steden  : Als  00c  de 
diverfiteyt  van  de  Maten  / natte  / ende 
drooghe/  Ellen  / Voet-maten/  Landt=maten/ 
ende  andere.  Mitfgaders  van  denWiffel  ende 
ander  zaken  / den  Coopman  / Huyfman  / 
ende  een  yeghelijck  nootfaeckelick.  Ver- 
gadert  ende  int  licht  ghebrocht,  door 
M.  Pieter  de  Buck,  Matematicus,  ende  ghe- 
fwooren  Geometer,  der  llede  van  Ghendt. 
Van  nieus  verbetert  ende  ghecorrigiert.  (La 
Pucelle  de  Gand). 

Te  Ghendt,  Herdruckt  / By  Alexander 
Serfanders,  woonen  inden  Salamander, 
M.  DC.  XLIIII. 

In-8°,  124  pp.  et  2 ff.  de  table.  Car.  goth. 

L’approbation  est  datée  de  Gand,  4 mai  1644. 

Réimpression  de  l’édition  de  1581. 


BUCK  (Pierre  de). 

Gand,  Jean  Danckaert.  1678. 

Den  Coop-Lieden  Handt-Boeck,  In-hou- 
dende  d’Inftructie  om  aile  Cooplieden 
t’informeren,  foo  wel  aengaende  de  Munte 
van  veel-derhande  Natien  ende  Steden  : 
Als  oock  de  diverfiteyt  van  de  Maten... 
Midtsgaders  van  den  Wiffel  ende  andere 
Saken,  den  Coopman,  Huyfman,  ende  een 
jeghelijck  noodtfaeckelick.  Vergadert  ende 
in’t  licht  ghebracht  door  M.r  Pieter  de  Buck, 
Matematicus,  ende  ghezwooren  Geometrift 
der  Stede  van  Ghendt.  Van  nieus  vermeer- 
dert  ende  verbetert,  ende  op  vele  plaetfen 
ghecorrigiert. 

( Vignette  : la  Pucelle  de  Gand). 

Te  Ghendt,  Herdruckt  by  Jan  Danckaert, 
woonende  indeVelt-ftraet  in  S.  Pieter  : 1678. 

In-8<>,  119  pp.  et  3 pp.  non  cotées. 

Réimpression  de  l’édition  de  1644. 


Gand  : bibl.  univ. 


BENTIVOGLIO  (G.)  (In  luce  da  Er.  Puteano). 
Cologne,  N.  Pantin.  1629. 

Relationi  ||  Fatte  Dair  Ill.mo  e Reu.mo 
Sig.or  ||  Cardinal  ||  Bentivoglio  ||  In  tempo 
delle  fue  Nuntia||ture  di  Fiandra,  e di 
Francia  ||  Date  in  luce  ||  Da  Erycio  Pvteano  || 
In  Colonia  ||  Apprefso  Nicolao  Pantino  || 
1629.  || 

In-fol.,  12  ff.  lim.,  212  pp.  ch.,  12  ff.  n.  ch.  pour 
le  tome  I,  et  180  pp.  ch.  et  8 ff.  n.  ch.  pour  le  tome  II. 
Titre  gravé  dans  un  encadrement  de  style  Renais- 
sance. L’adresse  est  au  bas  du  titre  dans  un  car- 
touche. 

Les  ff.  lim.  contiennent  une  épître  dédie,  de 
Puteanus  à l’archiduchesse  Isabelle,  de  Louvain, 
le  15  juin  1629,  etc.,  et  l’index  du  tome  I. 


Bruxelles  : bibl.  roy. 


{ 

BRASSEUR  (Philippe). 

Mons,  Jean  Havart.  1636. 

*Pratvm  Marianvm  intra  Montes  Hanno- 
niæ  eivsdemqve  prati  Vinea  triginta  pam- 
pinis  interstincta.  — Neque  qui  plantât, 
est  aliquid,  neque  qui  rigat,  sed  qui  incre- 
mentum  dat  Deus.  I.  ad  Corinth.  3.  — 
Montibvs,  Typis  Ioannis  Havart,  in  plateâ 
Nimianâ  propè  Minimos.  1636. 

In-8<>,  37  pp.,  plus  1 p.  pour  l’approbation. 

Première  édition,  introuvable,  du  Pratvm  Maria- 
nvm. Nous  en  empruntons  la  description  à la 
bibliographie  montoise  de  H.  Rousselle,  p.  256, 
no  244,  description  faite  d’après  un  exemplaire 
ayant  appartenu  à l'auteur.  « Cet  ouvrage,  dit 
» H.  Rousselle,  est  dédié  à Martin  Colin,  abbé  du 
» Val-des-Écoliers.  L’épître  dédicatoire  est  datée 
» de  Mons,  avril  1636,  et  l’approbation,  signée  par 
» Jean  Du  Trieu  est  du  2 mai  1636.  Ce  sont  des 
» vers  à la  mémoire  des  abbés  du  Val-des-Écoliers, 
» à Mons,  depuis  la  fondation  de  ce  monastère  en 
» 1251,  jusqu’à  Martin  Colin  qui  portait  la  crosse 
» abbatiale  en  1636.  On  trouve  dans  cette  première 
» édition,  à la  page  15,  un  huitain  De  régula 
» S.  Augustini , et  à la  page  37,  un  dizain,  qui  ne 
» sont  pas  dans  la  seconde  édition  de  1637.  » 


Ph.  BRASSEUR,  pratvm  marianvm.  1636. 


Cette  description  concorde  avec  celle  que  donne 
H.  Delmotte  dans  les  Archives  historiques  et  litté- 
raires, t.  IV,  1834,  p.  287. 

L’exemplaire  de  la  collection  Rousselle  a été 
vendu  7 francs,  le  6 mars  1865,  et  adjugé  à 
Hector  Manceaux,  à Mons.  Nous  ne  savons  en 
quelles  mains  il  se  trouve  actuellement. 


Philippe  Brasseur  naquit  à Mons  vers  1597.  Le 
peu  que  nous  savons  sur  son  existence,  sur  ses 
relations  et  sur  sa  famille,  nous  est  donné  dans  les 
feuillets  liminaires  de  ses  écrits.  Sa  mère  était  fille 
de  Philippe  Le  Duc  qui,  pendant  de  longues  années, 
remplit  les  fonctions  de  receveur  de  l’abbaye  du 
Val-des-Écoliers,  à Mons,  et  nièce  de  Jean  Le  Duc, 
doyen  de  Renaix.  Au  nombre  des  parents  de  Phi- 
lippe Brasseur,  il  faut  compter  Philippe  Du  Bois, 
Robert  de  Fumai,  Jean  Le  Ghay,  chanoine  d’Harle- 
beke  et  Jean  vanden  Zype,  de  Malines,  qui 
maniaient  avec  facilité  levers  latin. 

Après  avoir  terminé  ses  humanités  au  collège  des 
Jésuites  à Mons,  Brasseur  alla,  en  1613,  étudier  la 
philosophie  à Louvain,  où  il  prononça  différents 
discours  académiques.  Il  y fut  l’élève  d’Erycius 
Puteanus. 

Ayant  été  ordonné  prêtre,  il  se  fixa  à Mons,  par- 
tageant tout  son  temps  entre  les  devoirs  de  son 
ministère,  l’étude  et  l’élaboration  de  nombreux 
ouvrages.  A la  fin  de  sa  vie,  il  était  chanoine  de 
Maubeuge  et  notaire  apostolique.  Il  mourut  à Mons, 


. 


■ * I 


Ph.  BRASSEUR,  pratvm  marianvm.  1636. 


le  24  octobre  1659.  Sa  devise  était  : Despice  et 
suspice. 

Voir  sur  Philippe  Brasseur  : Valère  André,  bibl. 
belg.,  2e  édit.,  p.  770.  — G. -J.  de  Boussu,  histoire 
de  Morts , p.  434.  — Foppens,  bibl.  belg.,  p.  1025. 

— Paquot,  mémoires , t.  XIII,  pp.  261-277  et  éd. 
in-fol.,  t.  III,  pp.  61-66.  — Peerlkamp,  de  vita... 
belg. , p.  278.  — H.  Delmotte,  archives  hist.  et  litt. 
du  nord  de  la  France , t.  IV,  1834,  PP«  286-304 
(article  consciencieux  qui  renouvelle,  d’après  les 
sources,  la  biographie  de  Ph.  Brasseur  et  donne  de 
précieuses  indications  bibliographiques).  — A.  Ma- 
thieu, biographie  montoise , pp.  28-31.  — H.  Rous- 
selle,  bibliographie  montoise , pp.  255  et  suiv.  — 
Annales  du  cercle  archéologique  de  Mons , t.  II, 
p.  238  (projet  d’inscription  à la  mémoire  de 
Ph.  Brasseur).  — Nouv.  biogr.  gén.,  t.  VIT,  p.  270. 

— R[eiffenber]g,  biographie  univ.  ( Michaud ),  t.  V, 
pp.  44 t -442.  — Lecouvet,  du  mérite  littéraire  des 
poètes  latins  nés  dans  le  Hainaut , mémoires  et  publ. 
de  la  soc.  des  sciences,  des  lettres  et  des  arts  du 
Hainaut,  2e  série,  t.  VI,  Mons,  1859,  pp.  234-244 
(appréciation  fine  du  mérite  littéraire  de  Ph.  Bras- 
seur). — J.  Delecourt,  biographie  nationale , t.  II, 
col.  909-912. 

On  trouve  deux  courtes  pièces  de  vers  de 
Ph.  Brasseur  dans  Maur.  Bourgeois,  Vallis-Mariana 
alias  scholaris,  Mons,  J.  Havart,  1636,  ff.  lim. 

Les  biographes  parlent  d’œuvres  manuscrites 
laissées  par  Brasseur.  Elles  ont,  jusqu’à  présent, 


Ph.  BRASSEUR,  pratvm  marianvm.  1636. 


échappé  à toutes  les  investigations  et  peuvent  être 
considérées  comme  perdues.  Ce  seraient  : Hanno - 
nia  christiana , mariana,  sancta.  — Sanctorum  Han - 
noniœ  natales,  fasti  et  novale  ou  Viridarium  sanctorum 
Hannoniœ . — Hannonia  cœnobitica  (prêt  pour 

l’impression  en  1650).  — Bullarium  Hannoniœ . — 
De  illustribus  Hannoniœ  viris.  — Hannonia  gener osa . 


BRASSEUR  (Philippe). 


Mons,  Jean  Havart.  1637. 

Pratvm  Marianvm  ||  Intra  ||  Montes  Han- 
noniæ  ||  Editio  Secvnda.  ||  Additvr  Per 
Modvm  Corollarii  ||  Bvsco-Isacense  ||  Mira- 
cvlvm  Circa  Vénéra- 1|  bilem  Euchariftiam, 
monofticis  diftinétum  ; ||  Interiecta  ||  Eivs- 
dem  Loci  Origine,  ||  Et  Svbiecta  Priorvm 
Sérié.  ||  Mirabilia  opéra  altifûmi  folius,  & 
gloriofa,  & abfconfa,  & ||  inuifa  opéra 
illius,  Ecclefiaftici  II.  ||  {Fleuron). 

Montibvs,  |j  Typis  Ioannis  Havart,  in 
plateâ  ||  Nimiana  propè  Minimos.  ||  M.  DC. 
XXXVII.  Il 

In-80,  56  pp.  chiffr.  L’épître  dédicatoire  et  les 
titres  sont  imprimés  en  car.  rom.,  le  reste  est 
imprimé  en  italiques.  Notes  marg. 

Pp.  [1]  - 8 : titre;  résumé  de  l’histoire  de  l’abbaye 
du  Val-des-Écoliers,  à Mons;  épître  dédie,  de  l’au- 
teur à Martin  Colin,  abbé  du  dit  monastère,  de 
Mons,  le  19  novembre  1637;  vers  adressés  à l’au- 
teur et  au  lecteur  par  P.  I.  F.,  prêtre  de  l’Oratoire. 
L’épître  renferme  de  nombreux  détails  sur  la  vie  et 
les  travaux  du  destinataire  ; elle  nous  apprend  aussi 
que  Philippe  Le  Duc,  aïeul  de  l’auteur,  a été  rece- 
veur du  Val-des-Écoliers. 


Bruxelles  : bibl.  roy.  Mons  : bibl.  ville. 
Gand  : bibl.  univ.  Paris  : bibl.  nat. 

La  Haye  : bibl.  roy. 


Ph.  BRASSEUR,  pratvm  marianvm.  1637. 


Pp.  9-16  : Pratvm  Marianvm,  ||  Eivsdemqve  Prati  || 
Vinea  XXX.  Pampinis  ||  inter ftincta. ||.  Recueil  de 
distiques  célébrant  le  Val-des-Écoliers  et  les  trente 
prieurs  et  abbés  qu’il  a eus  depuis  sa  fondation,  en 
1251;  pièces  adressées  à l’abbé  Martin  Colin. 

Pp.  16  -25  : Epitaphia,  ||  Priorvm  Vallis-\\Schola- 
rivm.  ||.  Épitaphes  en  vers  des  prieurs  du  Val  et  de 
Jean  Deppe,  abbé  de  Bonne-Espérance. 

Pp.  26-34  : Appendix , ||  Sev  ||  Spicilegivm  Aliqvot  || 
Epitaphiorvm  Dictce  ||  Eccefiœ  (sic)  Abbatialis.  ||. 
Recueil  de  vingt  épitaphes  en  vers.  Elles  se  rap- 
portent presque  toutes  à des  personnages  inhumés 
dans  l’église  de  l’abbaye. 

Pp.  35-56  : Historia  Miracvlosi  ||  Sangvinis 
Isaacani  ||  Ex  Gallico  Recens  ||  edito  recapitulata  : j| 
In  Qva  Eivsdem  Loci  Origo , ||  progreffus , & alia 
quœdam  notatu  digna  ||  breuiter  inter feruntur.\\. 
Série  de  distiques  rapportant  : l’origine  du  sanc- 
tuaire de  Bois-Seigneur-Isaac,  près  d’Ittre,  élevé 
à la  suite  d’un  vœu  fait  en  Terre-Sainte,  vers  1100; 
les  faits  prodigieux  et  apparitions  miraculeuses  qui 
s’y  passèrent  en  juin  1405;  la  fondation  d’un 
prieuré  en  1418,  et  les  fastes  de  la  maison;  les 
guérisons  miraculeuses  qui  s’y  produisirent;  l’in- 
cendie du  monastère  par  les  Gueux,  le  18  février 
1580,  et  sa  reconstruction,  terminée  en  1609.  A la 
fin,  approbation  de  Jean  Du  Trieu,  datée  du  15  no- 
vembre 1637. 


BRASSEUR  (Philippe). 


Mons,  Jean  Havart.  1636. 

Iconismvs  ||  S.  Landelini  ||  Abbatis, 
Eivsdemq?  ||  In  Coenobio  Crispiniensi  || 
Svccessores  Monosticis  ||  diftinfti,  & Epi- 
taphijs  fuis  illu- ||ftrati,  fubiundfâ  eius  loci 
per  ||  Geufios  vaflatione.  ||  Ad  Rev.dvm  in 
Christo  ||  Patrem  Dominvm  ||  D.  Iacobvm 
Ghelnevr  ||  Eivsdem  Loci  ||  Prælatvm  xl.  || 
Memoria  iufti  cum  Laudibus  Prouerb.  10.  |] 
{Fleuron). 

Montibvs,  ||  Typis  Ioannis  Havart,  in 
plateâ  ||  Nimianâ  propè  Minimos,  1636.  || 

In-80,  52  pp.  chiffr.,  dont  la  dern.  renferme 
l’approbation,  datée  de  Mons,  le  10  juin  1636,  et 
signée  par  Jean  Du  Trieu.  Car.  ital.  et  rom.; 
notes  marg. 

Pp.  1-8  : titre;  deux  citations  concernant  s.  Lan- 
delin,  tirées  de  la  chronique  de  Cambrai  et  de 
Philippe  de  Harveng;  épître  dédicatoire  adressée 
par  l’auteur  à Jacques  Ghelneur,  prieur  de  l’abbaye 
de  Crespin,  près  de  Condé,  datée  de  Crespin,  le 
15  juin  1636;  vers  à l’auteur  par  Nicolas  Dele- 
same;  description  de  Crespin,  en  vers.  L’épître 
donne  des  renseignements  biographiques  sur  le 
destinataire  et  sur  les  travaux  qu’il  a fait  exécuter 
au  monastère. 

Gand  : bibl.  univ. 

La  Haye  : bibl.  roy. 

Mons  : bibl.  ville. 


Ph.  BRASSEUR,  iconismus  s.  Landelini.  1636. 


pP.  9-22  : Iconismvs  ||  S.  Landelini , ||  Cvivs  Sin - 
gvli  Vitœ  ||  Gradvs  Interieclo  ||  dijlicho  exhibentur.  ||. 
Biographie  détaillée  de  s.  Landelin,  mise  en  disti- 
ques. 

pP.  23-28  : Seqvvntvr  Aliqva  In  Lavdem  ||  Ss.  Lan- 
delini, ||  Adelini , Domitiani,  ||  Et  Aiberti. ||.  Suite  de 
douze  petits  poèmes.  A la  fin,  un  fleuron,  avec  les 
initiales  I H (Jean  Havart). 

Pp.  29-36  : Catalogvs  ||  Abbatvm  Monasterii  || 
S . Landelini  ||  Crispiniensis  ||  Svccessionis  Ordine  || 
breuiter  deductus.  ||.  Série  de  distiques  célébrant  les 
quarante  abbés  du  monastère  de  Crespin  depuis 
s.  Landelin  jusque  Jacques  Ghelneur,  sacré  en 
1627.  Viennent  ensuite  quelques  pièces  sur  les 
devises  des  six  derniers  abbés,  anagrammes,  etc. 

Pp.  37-45  : Crispiniensis  ||  Ecclesiœ  Threnodia , || 
Cev  Aliqvot  Abbatvm  ||  tumuli  ad  diâum  Reu . || 
Prœlatnm.  ||.  Épitaphes,  en  vers,  de  dix-neuf  abbés 
de  Crespin,  et  de  Simon  de  Lalaing. 

Pp.  46-51  : Crispinii  Vastatio.  ||  Cev  Iconomachia  || 
per  agiterions  feculi  Geufios  ||  ad  eundem  Prelatum.\\. 
Description  en  vers  du  pillage  de  l’abbaye  par  les 
Gueux,  le  26  août  1566.  L’auteur  base  son  récit  sur 
la  relation  qu’en  a faite  Pierre  Coret,  ancien  curé  de 
Crespin,  chanoine  de  Tournai. 

P.  51  : Epilogvs  Ad  Dictez  ||  Crifpinienfis  Abbatiœ 
Prœlatum.  ||,  3 distiques  latins,  suivis  de  la  prière 
jaculatoire  : Ad  Majorent  Dei...  gloriam . || 


BRASSEUR  (Philippe). 

Mons,  Jean  Havart.  1636. 

S.  Vincentivs  ||  Fvndator  Et  I.  Abbas  || 
Altimontensis,  Exindeqve  ||  Sonegiensis 
Ecclesiæ  ||  conditor,  Abbas,  & Patronus.  || 
Svbiecto  S.  Marcelli  ||  Papæ  Martyrio, 
Necnon  ||  Altimontij  per  Hungaros  deftruc- 
tione,  ||  Eivsdemqve  Sancti  Post  ||  Illam 
Inventione,  Itineratione,  ||  & nuperâ  tranf- 
latione.  ||  Additvr  In  Fine  ||  Arbor  Sancto- 
rvm  Coenobii  ||  Altimontensis,  Svbivncta  || 
eiufdem  Abbatum  ferie.  ||  Venite  afcen- 
damus  ad  montem  domini,  & docebit  nos 
vias  ||  fuas,  & ambulabimus  in  femitis  eius. 
Ifayæ  2.  ||  {Fleuron). 

Montibvs,  ||  Typis  Ioannis  Havart,  in 
plateà  Ni-||mianâ  propè  Minimos.  m.  dc. 
xxxvi.  || 

In-80,  X12  pp.  chiffr. ; car.  rom.,  notes  marg. 

Pp.  [i]-8  : titre;  deux  extraits  de  la  chronique 
de  Cambrai  relatifs  à l’abbaye  de  Hautmont;  épître 
dédicatoire  de  l’auteur  à Pierre  Le  Jeune,  abbé  de 
St-Pierre,  à Hautmont,  datée  de  Hautmont,  le 
17  août  1636;  vers  adressés  à l’auteur  par  Jean 

Bruxelles  : bibl.  roy.  Mons  : bibl.  ville. 

Gand  : bibl.  univ.  Paris  : bibl.  nat. 

La  Haye  : bibl.  roy. 


Ph.  BRASSEUR,  s.  Vincentivs.  1636. 


Delneffe,  prêtre  et  organiste  à Maubeuge;  descrip- 
tion en  vers  de  l’abbaye  de  Hautmont. 

Dans  la  dédicace,  Ph.  Brasseur  énumère  les 
sources  auxquelles  il  a eu  recours  : la  vie  de 
s.  Vincent,  celle  de  s.  Marcel  par  l’abbé  Ursion, 
les  archives  de  l’abbaye. 

Pp.  9-51  : corps  de  l’ouvrage.  Poème  en  trois 
chants  donnant  la  biographie  détaillée  de  s.  Vincent, 
fondateur  de  Hautmont. 

Pp.  52-58  : Ancicephalœosis  ||  Vincentiana , ||  Sev  || 
Prœcipva  Eivsdem  Vitœ,  ||  mortis,  tranjlationum,  & 
alio-\\rum  notabilium  capita  ||  66.  di/îichis  inter - 
cifa.  ||.  Suite  de  66  distiques  résumant  la  vie  de 
s.  Vincent,  le  culte  qui  lui  a été  rendu  depuis  sà 
mort,  les  bienfaits  dont  le  Hainaut  lui  est  redevable, 
les  miracles  qui  se  sont  produits  auprès  de  ses 
reliques. 

Les  pp.  59-91  concernent  s.  Marcel.  Voici  le 
détail  : 

Pp-  59-69  : Passio  S . Marcelli  ||  Eivs  Nominis 
1.  Ordine  ||  31.  Romani  Pontificis,  Alti-\\montenfium 
Patroni , ||  Ex  Vtsione , Qvi  Alti-\\montij  nofturnis 
horis  16.  Ian.  ||  legitur,  concinnata.  ||.  Longue  para- 
phrase en  vers  de  la  passion  de  s.  Marcel,  pape  et 
martyr,  patron  de  Hautmont. 

Pp.  69-71  : Altimontensis  ||  Coenobii  Per  ||  Hun - 
gavos  dejirufiio,  ||  Qvœ  Evenisse  Pvtatvr  ||  circà 
annum  900.  ||.  Horribles  déprédations  commises  à 
Hautmont  par  les  barbares.  Le  corps  de  s.  Marcel, 
caché  par  les  moines,  échappe  à la  rage  des  enva- 
hisseurs. 


Ph.  BRASSEUR,  s.  Vincentivs.  1636. 


Pp.  72*81  : Narratio  Man[i]festaiionis  ||  Corporis  || 
S:  Marcelli  ||  Post  Dictant  ||  Hnngarorum  vajta- 
tionem. ||.  Découverte  du  corps  de  s.  Marcel  par 
Ursion,  abbé  de  Hautmont,  vers  1054;  une  inscrip- 
tion ancienne  trouvée  près  des  reliques  et  deux 
miracles  opérés  en  ces  lieux  attestent  que  Ton  a 
bien  trouvé  les  ossements  du  saint  martyr. 

Pp.  81-87  : Itineratio  ||  S . Marcelli  ||  Cvm  Aliqvot  || 
miraculis  in  eâ  faciis , ||  ...  Le  corps  de  s.  Marcel  a 
été  porté  solennellement,  afin  que  tous  puissent  le 
vénérer,  à travers  toute  la  région.  A Haulchin,  à 
Soignies,  à Namur,  son  passage  est  marqué  par  des 
faits  miraculeux. 

Pp.  87-89  : Translatio  Dicti  ||  S.  Marcelli  nouif- 
Jimè  fa  fl  a Jub  ||  Reuerendo  admodum  Domi-^no  D . 
Petro  le  Ieane  Abbate  45.  ||  Anno  1634.  17.  Maij.  || 
Ad  eundem  Prœlatnm.  ||.  Renseignements  sur  les 
châsses  dans  lesquelles  ont  été  conservés  les  osse- 
ments du  saint. 

Pp.  90-91  : Anniversaria  Dicti  ||  S.  Marcelli  || 
proceffio  Dominicâ  ante  PentecoJten.\\ . Détails  sur 
l’ordonnance  de  la  procession  annuelle  de  s.  Marcel, 
à Hautmont. 

Pp.  91-99  : Arbor  Sanctorvm  ||  Monaslerii  ||  Alti= 
montensis,  ||  Obiier  Prœmissis  Eivsdem  ||  Ecclefice 
dedicationibus.\\.  Suite  de  courts  poèmes.  Le  pre- 
mier concerne  les  trois  dédicaces  de  l’église  abba- 
tiale : en  630  ou  640,  par  Otbert;  en  800,  par  le 
pape  Léon;  en  1580,  par  André  Francquart.  Les 
suivants  célèbrent  les  saints  vénérés  spécialement  à 


Ph.  BRASSEUR,  s.  Vincentivs.  1636. 


Hautmont,  à savoir  : les  saints  Pierre,  Marcel, 
Benoît,  Vincent,  Landric,  Vulmar,  Ansbert,  Gérard, 
Richard,  Poppon,  et  les  saintes  Waudru  et  Alde- 
gonde. 

Pp.  100-112  : Sériés  Abbatum  ||  Altimontensivm  || 
A Sancti  Fvndatoris  ||  œuo  per  mille  quafi  iam  an- 1| 
nos  breuiter  deduâa.  ||.  Série  de  distiques  célébrant 
tous  les  abbés  de  Hautmont.  Elle  est  suivie  de 
quelques  pièces  concernant  les  devises  de  plusieurs 
abbés,  épitaphes,  etc. 

Au  bas  de  la  p.  112,  l’approbation  de  Jean  Du 
Trieu,  datée  de  Mons,  le  1er  août  1636. 


' • ' •! 

' 


BRASSEUR  (Fhilippe). 

Mons,  Jean  Havart.  (1636). 

*Vrsa  S.Gisleni  archiepiscopi  atheniensis, 
et  exinde  Abbatis  in  Cellâ  Apostolorum. 
Sev  Eiusdem  vita  cvm  miracvlis,  svbiecta 
corporis  eivs  nouissimâ  translatione.  Ac- 
cessit panegyricvs  omnivm  eivsdem  eccle- 
siæ  sanctorvm,  subiuncto  Catalogo  Abbatum 
cum  suis  Symbolis,  & Epitaphiis.  Additvr 
in  fine  eivsdem  cœnobii  per  Gevsios  invasio 
secvta  statim  liberatione.  — Quasi  sol  reful- 
gens,  fie  ille  effulsit  in  templo  Dei.  Eccli.50. 

Montibvs,  Typis  Ioannis  Havart,  in 
plateâ  Nimianâ  (1636). 

Pet.  in-8°,  96  pp. 

Édition  introuvable.  Nous  en  empruntons  la  des- 
cription à la  bibliograpie  montoise  de  H.  Rousselle, 
p.  257,  no  247,  description  faite  d’après  un  exem- 
plaire ayant  appartenu  à l’auteur. 

« La  dédicace  à Pierre  Trigault,  abbé  de  St-Ghis- 
» lain,  est  datée  de  cette  ville  le  9 octobre  1636,  et 
» signée  par  l’auteur  Philippe  Brasseur.  Elle  est 
» suivie  d’une  pièce  en  vers  latins  adressée  à celui-ci 
» par  Michel  Cannelle,  prêtre  et  bâchelier  en  théo- 
» logie,  son  concitoyen  et  son  ami.  La  censure  ecclé- 
» siastique,  datée  de  Mons  le  1 ^ octobre  1636,  est 


Ph.  BRASSEUR,  vrsa  s.  Gisleni.  1636. 


» signée  par  Jean  Du  Trieu.  Paquot  confond  ce  livre 
» avec  YAqvila  et  le  donne  comme  une  première 
» édition  de  ce  dernier;  mais  c’est  une  erreur,  car 
» excepté  le  récit  des  ravages  des  gueux  qui  est  le 
» même,  et  sauf  quelques  vers  semblables  que  l’on 
» y rencontre,  ces  deux  ouvrages,  identiques  quant 
» au  fond  du  sujet,  sont  essentiellement  différents 
» sous  le  rapport  de  la  forme  ». 

L’exemplaire  décrit  par  Rousselle  a été  adjugé 
35  francs,  le  6 mars  1865,  à Hector  Manceaux,  à 
Mons.  Nous  ignorons  où  il  se  trouve  actuellement. 


BRASSEUR  (Philippe). 

Mons,  Jean  Havart.  1637. 

Lavdatio  ||  S.  Avgvstini  ||  Hipponensis 
Episcopi,  ||  eiufque  doéïxinæ  ac  Regulæ,  || 
Dicta  Montibvs  Han-||noniæ  In  Abbatiali 
Ec-||clefiâ  Vallis  Scholarium  quinto  ca-|| 
lendas  Septembris  anno  1637.  ||  Quafi  fol 
refulgens,  ûc  ille  effulfit  in  tem-||plo  Dei, 
Ecclefiaflici  50.  ||  ( Gravure  sur  bois  : mono- 
gramme du  Christ  dans  un  cartouche  sur- 
monté d'une  tête  d’ange). 

Montibvs,  ||  Typis  Ioannis  Havart,  in 
plateâ  ||  Nimianâ,  propè  Minimos,  1637.  || 

In-80,  32  pp.  chiffr. 

P.  1 : titre;  p.  2 : extraits  d'une  bulle  de  Sixte  IV 
(1477)  et  d’un  diplôme  de  Léon  X (1517). 

Pp.  3-4  : épître  dédicatoire  à Martin  Colin,  abbé 
du  Val-des-Écoliers,  à Mons,  datée  de  Mons,  le 
29  août  1637.  L'auteur  ayant  prononcé  autrefois  de 
nombreux  discours  académiques  à Louvain,  a été 
prié  de  prendre  solennellement  la  parole  au  Val-des- 
Écoliers.  Il  y a débité,  le  28  août,  devant  un  audi- 
toire choisi  et  nombreux  le  présent  éloge  de  saint 
Augustin.  Il  compte  faire  paraître  plus  tard  un 
recueil  de  ses  discours. 

Pp*  5“32  : corps  de  l’ouvrage.  L’auteur  y célèbre 
Mons  : bibl.  ville. 


' 


. 


Ph.  BRASSEUR,  lavdatio  s.  Avgvstini.  1637. 


saint  Augustin  en  belle  prose  latine;  il  fait,  en  termi- 
nant, un  tableau  très  noir  de  la  situation  du  Hainaut 
au  début  du  XVIIe  siècle. 

« Cette  brochure...,  dit  H.  Rousselle,  bibliogra- 
» phie  montoise , no  250,  p.  259,  est  de  la  plus  grande 
» rareté;  elle  est  restée  inconnue  même  à Paquot. 
» Nous  n’en  avons  jamais  rencontré  d’autre  exem- 
» plaire  que  celui  de  la  bibliothèque  de  Mons  ». 


. 


BRASSEUR  (Philippe). 

Mons,  Jean  Havart.  1637. 

Sydera  Ulvstrivm  ||  Hannoniæ  ||  Scripto- 
rvm  ||  Per  Modvm  Præ=||ludij  emiffa,  ordine 
Statuum  ||  inter  eos  feruato.  ||  Sev  ||  Eorvm 
Elogia,  Et  Scripta  ||  Decasticis,  Et  Octo- 
sticis,  ||  ac  minori  plerumque  numéro  dif- 
tinéta.  ||  Hannonici  Prodromi  ||  Tertia 
Pars,  Et  vltima.  ||  Authore  Phil.  Brassevr, 
Prefb.  Hannomont.  ||  Qui  docti  fuerint, 
fulgebunt  quafi  fplendor  firmamenti,  & qui 
ad  ||  iuftitiam  erudiunt  multos,  erunt  quali 
ftellæ  in  perpétuas  ||  æternitates.  Danielis 

12.  ||  {Fleuron). 

Montibvs  Hannoniæ.  ||  Ex  officina  Ioan- 
nis  Havart,  in  plateâ  ||  Nimianâ,  propè 
Minimos.  1637.  || 

In-8°,  6 ff.  n.  ch.  et  164  pp.  chiff.  et  4 ff.  table. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre;  l’approbation  de 
Jean  Du  Trieu,  de  Mons,  le  21  octobre  1637;  l’épître 
dédicatoire  à Jean  Bernard,  prieur  de  Bois-Seigneur- 
Isaac,  datée  de  Mons,  le  28  octobre  1637;  une  pré- 
face au  lecteur;  un  résumé  du  volume  et  deux  pièces 
de  vers  adressées  à l’auteur  par  Jean  Du  Pont, 
chanoine  de  Bois-Seigneur-Isaac,  et  par  Robert  de 
Fumai,  licencié  ès-droits,  parents  de  Ph.  Brasseur. 

Bruxelles  : bibl.  roy.  Louvain  : bibl.  univ. 

Gand  : bibl.  univ.  Mons  : bibl.  ville. 

Liège  : bibl.  univ. 


Ph.  BRASSEUR,  sydera.  1637. 


Ces  pages  nous  apprennent  que  Brasseur  avait 
conçu  le  projet  de  consacrer  aux  grands  écrivains 
du  Hainaut  un  ouvrage  étendu,  en  prose,  qu’il  devait 
appeler  Athenae  Hannonicac.  Ceci  n’est  qu’un  essai, 
une  première  édition  en  vers,  qui  devra  être  com- 
plétée, et  corrigée.  Malgré  les  recherches  que 
l’auteur  a pu  faire  dans  les  principales  abbayes  et 
bibliothèques  du  Hainaut,  il  se  rend  compte  que  son 
livre  présente  bien  des  lacunes.  Les  guerres  lui  ont 
fermé  l’accès  de  certaines  localités,  telles  que 
Rœulx,  Landrecies,  Le  Quesnoy,  Busigny,  etc.,  et 
l’ont  empêché  d’aller  faire  une  enquête  sur  place.  Il 
fait  appel  à la  bonne  volonté  de  tous  pour  que 
l’œuvre  projetée  soit  définitive  et  aussi  parfaite  que 
possible,  quand  elle  paraîtra. 

L 'Athenae  Hannonicac  ne  vit  jamais  le  jour  et  il 
faut  le  regretter  bien  vivement.  Préparé,  docu- 
menté comme  il  l’était,  Philippe  Brasseur  y aurait 
versé  les  trésors  de  sa  vaste  érudition  et  aurait  doté 
sa  patrie  d’un  recueil  biographique  et  bibliogra- 
phique qui  aurait  rendu  d’inappréciables  services. 
La  forme  poétique  dont  il  a revêtu  le  présent  essai 
se  prêtait  peu  aux  détails  que  comporte  un  ouvrage 
de  pure  érudition  : on  y trouvera,  néanmoins,  bien 
des  indications  précieuses  pour  l’histoire  des  lettres 
en  Belgique,  et  il  ne  sera  jamais  consulté  sans  fruit. 

Ainsi  que  le  titre  l’indique,  les  Sydera  constituent 
la  troisième  et  dernière  partie  du  Prodromus  Hanno- 
nicus.  Les  deux  autres  parurent  par  la  suite  : la  pre- 
mière, qui  a pour  objet  les  saints  de  la  région  vit  le 
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jour  en  1644  (Panegyrievs  sanctorvm  Hannoniœ);  la 
seconde,  recueil  factice  consacré  aux  prélats  et 
abbés,  fut  publiée  en  1645  (Theatrvm  abbatiarvm 
Hannoniœ ). 

Pp.  1-164  : corps  de  l’ouvrage.  Eloge  des  auteurs 
hennuyers,  c’est-à-dire  nés  ou  ayant  vécu  dans  le 
Hainaut  ou  ayant  écrit  quelque  chose  sur  cette 
province.  A chaque  personnage,  Brasseur  consacre 
un  court  poème,  parfois  deux.  Ces  pièces  sont  précé- 
dées d’un  titre  en  prose  indiquant  le  nom  et  les 
qualités  de  l’écrivain,  et  sont  accompagnées  le  plus 
souvent  de  quelque  date,  indication  biographique, 
bibliographique,  etc.  Le  volume  est  divisé  en  quatre 
parties  ou  sections  : 

Pp.  1-23  : Sectio  /.  ||  Hannones  In  Commvni,  || 
Sev  ||  Aliqvid  De  Ea  Gener  aliter,  ||  Avt  Speciatim 
Scribentes . ||  Ordine  Literario  Digesti  ||  quatuor 
primis  exceptis , qui  excellentiœ  ||  titulo  cœteris  prœpo- 
nuntur. ||.  Partie  générale;  l’auteur  y a ajouté  les 
écrivains  de  Lobbes  et  Fontaine-l’Évêque,  lesquels, 
à proprement  parler,  n’appartiennent  pas  au  Hai- 
naut. A part  Baudouin  de  Constantinople,  Charles 
de  Croy,  gouverneur  du  Hainaut,  Dorothée  de 
Croy,  son  épouse  et  Guillaume  Richardot,  que 
Brasseur  place  en  tête,  les  auteurs  se  suivent  dans 
l’ordre  alphabétique  de  leurs  prénoms.  Les  écrivains 
de  Lobbes  sont  rangés  chronologiquement. 

Pp.  24-59  : Sectio  IL  ||  Abbatiales  ||  Scriptores  || 
Ordine  Dignitatis,  Et  ||  temporis  expofiti. ||.  Person- 
nages appartenant  à treize  abbayes,  classées  d’après 
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l’ordre  des  états  du  Hainaut.  L’auteur  y a ajouté 
l’abbaye  de  Bois-Seigneur-Isaac. 

Pp.  60-147  : Sectio  III.  ||  Oppidani  Scriptores  || 
Ordine  Literario  Digestif.  Écrivains  appartenant  à 
vingt-trois  cités  du  Hainaut.  Ils  sont  rangés,  ville 
par  ville,  dans  l’ordre  alphabétique  de  leurs  prénoms. 

Pp.  148-164  : Sectio  IV.  ||  Scriptores  Foranei , || 
Cev  ||  Rvrales  Alphabetica  ||  ferie  quibufque  pagis  & 
perfo-\\nis  atlributâ  difpofiti.\\.  Écrivains  apparte- 
nant à des  localités  rurales,  bourgades,  etc.;  ordre 
alphabétique  des  noms  de  lieux  et  de  personnes. 

Les  dern.  ff.  non  chiffr.  renferment  deux  tables 
alphabétiques  : index  des  noms  de  lieux,  index  des 
auteurs  rangés  dans  l’ordre  alphabétique  de  leurs 
prénoms.  A la  fin,  7 distiques  de  Ph.  Brasseur. 


■ 


BRASSEUR  (Philippe). 

Mons,  Jean  Havart.  1638. 

Sancta  ||  Lætiensis  Ecclesiæ  ||  Tetrar- 
chia,  ||  Sive  ||  Qvatvor  Eivsdem  ||  Patroni, 
Svbiecto  Incom-||parabili  Reliquiarum  the- 
fauro.  ||  Accessit  ||  Per  Modvm  Avctarii  || 
Catalogus  Abbatum  eiufdem  loci.  ||  Ad 
Reuerendum  admodum  in  Chrifto  Patrem,  || 
ac  Dominum  D.  Thomam  Lvytens  || 
xxxviii.  Præfulem,  Montibus  ||  recens  inau- 
guratum.  ||  Exultabüt  fanfti  in  gloria,  iæta- 
bütur  in  cubilibus  fuis  pf.  145  ||  {Fleuron). 

Montibvs,  ||  Typis  Ioannis  Havart,  in 
plateâ  ||  Nimianâ  propè  Minimos.  1638.  || 

In-8<>,  104  pp.  ch.  La  p.  [104]  contient  l’approb. 
de  Jean  Du  Trieu,  de  Mons,  le  25  avril  1638.  Car. 
ital.  et  rom.  ; notes  marg. 

Pp.  [1]  - 11  : titre;  extrait  de  la  vie  manuscrite 
de  sainte  Hiltrude  racontant  la  fondation  de  l’abbaye 
de  Liessies,  près  d’Avesnes;  épître  dédicatoire  à 
Thomas  Luytens,  abbé  de  Liessies,  datée  de  Mons, 
le  1 er  mai  1638;  courte  description  de  l’abbaye,  en 
vers;  vers  de  l’auteur  à son  livre;  trois  poèmes 
adressés  à l’auteur,  à l’occasion  de  la  publication  du 
présent  ouvrage,  par  Médard  Du  Mont,  vicaire  de 
Quesnoy,  Michel  Cannelle  et  Jean  Delneffe,  de 
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Walcourt,  organiste  à Maubeuge.  Le  dernier  mor- 
ceau nous  apprend  que  Philippe  Brasseur  élabora 
un  Thésaurus  relliquiarum  Hannoniœ.  Dans  l’épître 
dédicatoire,  l’auteur  énumère  les  sources  auxquelles 
il  a eu  recours,  et  dit,  en  terminant,  que  son  grand- 
oncle  Jean  Le  Duc,  ancien  doyen  de  Renaix,  a quitté 
la  Flandre,  durant  les  troubles,  et  est  venu  finir  ses 
jours  à Sart,  près  de  Liessies. 

Ce  volume  est  subdivisé  en  une  multitude  de 
petites  rubriques  qui  peuvent  se  ramener  aux  grandes 
divisions  suivantes  : 

Pp.  12-69  : corps  de  l’ouvrage.  Recueil  poétique 
consacré  aux  quatre  patrons  de  l’église  abbatiale  de 
Liessies,  les  saints  Lambert,  Thomas,  Etton  et 
sainte  Hiltrude.  Chaque  partie  est  précédée  d’un 
avant-propos  en  prose,  puis  vient  la  biographie  du 
saint,  en  vers,  et  pour  les  saints  Lambert  et  Etton 
l’histoire  de  la  translation  de  leurs  reliques.  Les 
vers  sont  simples,  coulants  et  bien  venus. 

pP.  70-74  : Appendix  Ad  Dictos  ||  Lætienfis  Eccle - 
fiez  Patronos,  ||  Sev  ||  Triumphus  & Laurea  S . Aga- 
piti  Mar-\\tyris,  cuius  ibidem  [acrœ  Reliquiæ  ||  hono- 
rificl  afferuantur,  & magnis  ||  curationum  meritis 
effulgent.  ||.  Panégyrique  en  vers  de  s.  Agapit. 

Pp.  74-97  : Lætiensis  Ecclesiæ  Sacrarium,  ||  Sev  || 
Incomparabilis  Eivsdem  ||  Reliqviarum  Thesavrvs  || 
Noua,  & vetera  in  Je  continens.  ||.  Inventaire  poétique 
des  innombrables  reliques  conservées  et  vénérées  à 
Liessies;  les  reliquaires;  vertus  curatives  des  saintes 
reliques. 

Pp.  97-103  : Catalogvs  Abbatvm  ||  Monasterii 
Lætiensis.  ||.  Liste  poétique  des  abbés  de  Liessies  ; 
conclusion  et  errata. 


BRASSEUR  (Philippe). 

Mons,  Jean  Havart.  1638. 

Cervvs  ||  S.  Hvmberti  ||  Episcopi,  Et  I. 
Ab-|| bâtis  Maricolensis,  ||  XX.  Elegiis  Ador- 
natvs,  ||  Sev  ||  Eivsdem  Vita,  ||  Svbiectis 
Sa  cri  Corporis  ||  eius  eleuatione,  itinera- 
tione,  ||  nuperâque  tranflatione.  ||  Additvr 
Per  Modvm  Avctarii  ||  Panegyris  Aliqvot 
SS.  Martyrvm  ||  Romanorum,  videlicet 
Marij,  Marthæ,  Audifax,  & ||  Abacuc;  Sanc- 
torum  item  Felicis,  & Adaudti;  ac  poftre-|| 
mô  S.  Quiniberti  Confefforis,  Maricolæ 
quiefcentium.  ||  Svbditvr  ||  Maricolensis 
Ecclesiæ  Reliqviarvm  ||  Indiculus,  fimulque 
Abbatum  à S.  Humberto  ||  fériés  cum 
aliquot  vltimorum  fymbolis.  ||  Nephtali 
ceruus  emiffus,  & dans  eloquia  pulchritu- 
dinis.  Gen.  49.  ||  (Petit  fleuron). 

Montibvs.  ||  Typis  Ioannis  Havart,  in 
plateâ  Nimianâ.  1638.  || 

In-8°,  72  pages  chiffrées;  notes  marg. 

Pp.  [ij  - 8 : titre,  bl.  au  v°;  épître  dédicatoire  de 
l’auteur  à Philippe  de  Le  Samme,  abbé  de  Maroilles, 
datée  de  Cambrai,  le  jour  de  s.  Sabas,  abbé;  argu- 
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ment  de  l'ouvrage;  vers  adressés  à l'auteur  par  son 
parent  P.  D.  B.  [Philippe  Du  Bois],  élève  de  poésie; 
approbation  de  Jean  Du  Trieu,  de  Mons,  le  21  juil- 
let 1638.  Dans  la  dédicace,  Ph.  Brasseur  indique 
les  différences  qui  existent  entre  son  ouvrage  et 
l’écrit  que  Philippe  Bosquier  a consacré  au  même 
sujet. 

Pp.  9-28  : Cervvs  ||  S.  Hvmberti  ||  Episcopi  Et  || 
Confessoris,  ||  Sev  ||  Eivsdem  Vita  XX.  ||  Elegiis 
Distincta.  ||.  Recueil  de  vingt  élégies  retraçant  la 
vie  de  s.  Humbert  ou  Hubert,  d’après  Surius.  Les 
notes  marginales  précisant  certains  détails  et  fixant 
la  chronologie  sont  tirées  d’un  manuscrit  d’Humbert 
Bruslart,  sous-prieur  de  Maroilles. 

Pp.  28-40  : Posthuma  Fama  ||  Sancti  Hvmberti , || 
Sev  ||  Acta  Post  Mortem,  ||  quce  euenit  circa  an.  672.  ||. 
Suite  de  pièces  célébrant  principalement  les  diverses 
translations  des  reliques  de  s.  Hubert,  le  pouvoir 
du  saint  contre  diverses  maladies  et  notamment  la 
rage;  distiques  pour  la  nouvelle  châsse,  description 
d’un  portrait  du  saint,  datant  de  1563,  etc. 

Pp.  41-49  : Sacrœ  Hvmbertiadis  ||  Avctarivm , || 
Sev  ||  Elogia  Aliqvot  Sancto-\\rum  Maricolœ  quief- 
centium.  ||.  Trois  poèmes  célébrant  les  mérites  des 
saints  Marius,  Félix,  Adauct  et  Quinibert  et  de 
sainte  Marthe.  Au  bas  de  la  p.  49,  cul  de  lampe 
avec  les  initiales  I.  H. 

Pp.  50-57  : Maricolensis  Eccle-\\siœ  Sanctvarivm, || 
Sev  ||  Eivsdem  Reliqviarvm  ||  thejaurus.  ||.  Inventaire 
poétique  des  reliques  offertes  en  l’église  de  Maroilles 
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à la  vénération  des  fidèles.  L’inventaire  comprend 
vingt-sept  courtes  pièces  accompagnées  de  curieuses 
indications  en  prose  sur  la  provenance  des  reliques, 
la  confection  des  châsses,  etc.  La  dernière  pièce 
est  accompagnée  d’un  certificat  d’authenticité  des 
reliques  des  ss.  martyrs  Jules,  Valens,  etc.,  délivré 
par  François  van  der  Burch,  archevêque  de  Cambrai, 
le  29  septembre  1640  (sic;  à remarquer  cette  date, 
le  présent  volume  étant,  d’après  l’adresse  du  titre, 
de  1638). 

Pp.  58-72  : Memoranda  Coenobii\\Maricolensis,  ... 
Ces  Memoranda  comprennent  : 1°,  la  description 
poétique  de  Maroilles;  20,  l’histoire  poétique  de 
l’abbaye;  30,  la  liste  poétique  des  abbés;  40,  six  dis- 
tiques sur  les  devises  des  six  derniers  abbés.  Cette 
dernière  partie  du  volume  est  accompagnée  égale- 
ment de  notes  très  précises  concernant  la  chrono- 
logie, etc.  L’auteur  a mis  à profit  des  notes  mss.  de 
François  Bar,  prieur  d’Anchin,  d’Humbert  Bruslart, 
et  d’autres  écrivains  bien  informés;  il  a également 
vu  sur  les  lieux  les  épitaphes  des  abbés  de  Maroilles. 


BRASSEUR  (Philippe). 


Mons,  Jean  Havart. 


1639. 


Diva  Virgo  ||  Camberonensis,  ||  Eivs- 
demqve  Coenobii  Sancti  ||  Qvidam,  Reli- 
qviæ  plvrimæ,  ||  Abbates  omnes,  varijque 
Magnates  ||  in  eo  fepulti.  ||  Additvr  In  Fine 
Eivsdem  ||  Diuæ  triumphus  contra  hoftes 
anno  1581.  ||  Fecit  mihi  magna,  qui  potens 
eft.  Luc.  I.  ||  ( Gravure  : la  Vierge  avec  l'en- 
fant Jésus). 

Montibvs,  ||  Typis  Ioannis  Havart,  in 
plateâ  ||  Nimianâ,  prope  Minimos.  1639.  || 
Cvm  Approbatione.  || 

In-8o,  88  pp.  ; notes  marg. 

Pp.  [1]  - 10  : titre,  blanc  au  vo;  épître  dédica- 
toire  à Jean  Coene,  abbé  de  Cambron  et  pro-général 
de  l’ordre  de  Citeaux  en  Belgique,  datée  de  Mons, 
le  20  mai  1639,  approbation  de  Jean  Du  Trieu,  de 
Mons,  le  19  août  1639;  deux  pièces  sur  Cambron 
et  deux  textes  historiques  tirés  de  la  chronique  de 
Citeaux  de  Miraeus  et  de  Becanus,  Gesla  Ep. 
Vltrajectensium. 

Pp.  11-30  : Monomachia  Paralytici  ||  Adversvs 
Ivdœvm , ||  Sev  ||  Historia  Divœ  |j  Virginis  Cambero- 
nensis ||  A Qvodam  Ivdceo  ||  transfixce  anno  1322.  || 
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ronensis  ||  Initivm,  Et  Hodierna  [|  Eivsdem  Solem- 
nitas  ||  Dominica  3.  pojï  Pafcha.\\.  Vers  sur  la  proces- 
sion commémorant  annuellement  à Cambron  la 
victoire  miraculeuse  du  forgeron. 

Pp.35-41  : LX . Miracvla  ||  Divœ  Virginis  II  Cam- 
beronensis. ||  Qvorvm  Singvla  Disticho  ||  comprehenfa, 
temporûmque  ||  ferie  digejla,  ||  Iuxta  Gallicam  editio - 
nem  N . D.  ||  Roberti  de  Hau-port.\\.  Distiques  célé- 
brant les  miracles  dûs  à la  Vierge  de  Cambron  de 
1322  à 1602.  Au  bas  de  la  p.  41,  fleuron  avec  les 
initiales  I.  H.  (Havart). 

Pp. 42-56  : Elogia  Qvorvmdam\\  SanClorvm  Abbatiœ\\ 
Camberonensis ;\\ ...  Eloges  en  vers  des  ss.  Bernard 
de  Clairvaux,  Désiré,  évêque  des  Morins,  Fastred, 
Gérard  de  Bourgogne  et  Daniel  de  Grammont;  ces 
trois  derniers  abbés  de  Cambron. 

Pp.  57-66  : Camberonensis  ||  Ecclesiœ  Sacrarivm... 
et  Indicvlvs  Centvm  Et  ||  Triginta  Qvatvor  Reli- 1| 
quiarü...  Inventaire  poétique  des  reliques  vénérées 
à Cambron. 

Pp.  66-72  : Icônes  Abbatvm  ||  Camberonensivm  | 
Subiecta  Cviqve  Brevi  ||  Chronographid.  ||.  Vers 
célébrant  les  trente-cinq  abbés  de  Cambron  et  les 
devises  des  quatre  derniers  prélats;  le  tout  d’après 
les  notes  communiquées  par  le  P.  Marc  Noël. 

Pp.  72-83  : Camberonensis  ||  Ecclesiœ  Tvmvli,  || 
Sev  ||  Aliqvot  Abbatvm,  Et  Mag-\\tum  (sic,  pour 
Magnatvm)  epitaphia  ad  modernum  Abbatem.  ||... 
Épitaphes  poétiques  des  dix  derniers  abbés  de 
Cambron  et  des  personnages  suivants  inhumés  dans 


Ph.  BRASSEUR,  diva  virgo  Camberonensis.  1639. 


l’église  ou  les  cloîtres  de  l’abbaye  : Jean  Despret, 
Antoine  de  Thiennes,  prieur  de  Cambron,  Ingelbert 
d’Anzin  et  son  épouse  Marie  de  Lalaing,  Nicolas 
de  Condé  et  son  épouse  Catherine  de  Carency,  Jean 
de  Lens,  Anselme  Malet,  bailli  de  Cambron, 
Antonia  de  Roost,  Baudouin  de  Perwez,  gouver- 
neur du  Hainaut,  Jacques  de  Condé,  Guillaume  de 
Gavre;  le  tout  accompagné  d’indications  chronolo- 
giques, etc. 

Pp.  84-88  : Miraculofa  Camberonce  liberatio  à || 
Geufiorum  incurju  per  mérita  Deipa-\\rœ  Virginis 
An.  1581.  feriâ  quartd  Pafchali.\\.  Récit  poétique 
et  conclusion  adressée  à l’abbé  Jean  Coene. 


BRASSEUR  (Philippe). 

Mons,  Jean  Havart.  1640. 

Ecclesiæ  ||  Bonæ-Spei  ||  Lvminaria  Dvo,  || 
Qvorvm  Vnvm  Svper  ||  candelabrum  pofi- 
tum,  alte-||rum  verô  ufq?  nunc  latens.  ||  Hoc 
Est  ||  Divvs  Fredericvs  ||  Abbas  Honorifice 
Nvper  ||  hue  à Friiiâ  tranfiatus,  ||  Et  Beata 
Oda  I Eivsdem  Coenobii  Filia,  ||  cuius  cor- 
pus vbi  fit,  incognitum.  ||  Additvr  Cata- 
logvs  Reliqviarvm  ||  eiufdem  Ecclefiæ, 
fériés  Abbatum  cum  aliquot  e- 1|  pitaphijs, 
diétique  loci  concrematio,  & reparatio.  || 
Fecifii  filios  tuos  bonæ-fpei.  Sap.  12.  || 
{Petit  fleuron). 

Montibvs  Hannoniæ,  ||  Typis  Ioannis 
Havart,  in  plateâ  Nimianâ,  ||  propè  Mini- 
mos.  1640.  || 

In-8°,  80  pp.  ; notes  marg. 

Pp.  [1]  - 19  : titre,  bl.  au  v°;  épître  dédicatoire 
de  l’auteur  à Nicolas  Chamart,  abbé  de  Bonne- 
Espérance,  datée  de  Mons,  le  25  octobre  1639; 
liste  des  sources;  vers  adressés  à l’auteur  par  son 
parent  Jean  Le  Ghay,  de  Binche,  chanoine  de  Har- 
lebeke;  argument  de  l’ouvrage;  avis  au  lecteur; 
description  poétique  de  Bonne-Espérance;  panégy- 
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rique  en  vers  du  culte  rendu  à la  Vierge  à Bonne- 
Espérance  suivi  de  deux  courtes  pièces  à la  Vierge 
et  de  l’argument  de  la  première  partie. 

Pp.  19-34  : première  partie  de  l’opuscule.  Elle 
comprend  : 10,  Ecclesiæ  ||  Bonæ-Spei  |]  Lvminarc 
Maivs,  ||  Sev  ||  Vita  S.  Frcderici  ||  Abbatis,  Ibidem 
Ex  Frisia  tranjlati  amto  1617.  Biographie  poétique 
de  s.  Frédéric,  fondateur  et  abbé  d’un  couvent  de 
Prémontré,  en  Frise;  20,  récit  poétique  de  la 
translation  des  reliques  du  saint,  à Bonne-Espé- 
rance, en  1617;  30,  inventaire  poétique  des  reliques 
conservées  et  vénérées  à Bonne-Espérance,  d’après 
un  tableau  appendu  autrefois  à l’entrée  du  chœur 
40,  argument  de  la  seconde  partie. 

Pp.  35-80  : seconde  partie  de  l’opuscule.  Elle 
comprend  : 10,  Ecclesiæ  ||  Bonæ-Spei  ||  Lvminarc 
Minvs,  ||  Sev  ||  Virginitatis  Trimphvs.  ||.  Recueil  de 
seize  élégies  et  trois  courtes  pièces  célébrant  la 
bienheureuse  Ode;  20,  biographies  poétiques  des 
deux  premiers  abbés  de  Bonne-Espérance  le  bien- 
heureux Odon  et  Philippe  de  Harveng;  30,  catalogue 
poétique  des  abbés  de  Bonne-Espérance,  vers  sur  les 
devises  des  trois  derniers  prélats  et  sur  les  armoiries 
de  l’abbaye;  40,  épitaphes  de  quelques  abbés; 
50,  récit  poétique  de  l’incendie  du  monastère  par  le 
prince  d’Orange,  le  10  novembre  1568;  60,  conclu- 
sion de  l’auteur  et  approbation  du  volume  par  Jean 
Du  Trieu,  de  Mons,  le  15  octobre  1639. 


BRASSEUR  (Philippe). 

Mons,  Jean  Havart.  1641. 

Par  Sanctorvm,  Præsvlvm,  |j  Id  Est  |j 
S.  Foillanvs||  Episcopvs  Et  Martyr,  ||  Item  || 
S.  Siardvs  Abbas,  Præmissa  ||  origine  Mo- 
nafterij  eiufdem  S.  Foillani  ||  apud  Rho- 
dium. ||  Svbiicitvr  Appendix  ||  de  SS.  Se- 
cundâ  & Paubriraliâ  ex  focietate  ||  11000. 
Virginum,  cum  aliquot  alijs  incerti  ||  nomi- 
nis  fociabus  ibidem  quiefcentibus.  ||  Acce- 
dvnt  Coronidis  Loco  |j  Ditfti  Monafterij 
veteres,  & nouæ  Reliquiæ;  ||  Item  Abbates 
omnes  cum  aliquot  vlti-||morum  fymbolis 
& Epitaphijs.  ||  Hi  funt  duæ  oliuæ,  & 
duo  candelabra  in  ||  confpectu  Domini. 
Apocal.  II.  ||  (Fleuron). 

Montibvs  Hannoniæ,  ||  Typis  Ioannis 
Havart,  in  plateâ  Nimianà,  ||  propè  Mini- 
mos.  1641.  || 

In-80,  103  pp.  ch.  ; la  p.  [104]  est  bl.  ; notes 
margin. 

Pp.  [1]  - 9 : titre,  bl.  au  v°;  épître  dédicatoire  à 
Philippe  Malapert,  abbé  de  St-Feuillen,  au  Rceulx, 
datée  de  Mons,  le  1er  janvier  1641;  approbation  de 
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Ph.  BRASSEUR,  par  sanctorvm,  præsvlvm.  1641. 


Jean  Du  Trieu,  de  Mons,  le  1er  octobre  1639;  vers 
adressés  à l’auteur  par  son  parent  Philippe  Du 
Bois,  élève  de  rhétorique  chez  les  pères  jésuites,  à 
Mons;  argument  de  l’ouvrage  et  avis  au  lecteur; 
description  en  vers  de  l’abbaye  de  St-Feuillen.  Dans 
Tépître  dédicatoire,  l’auteur  fait  connaître  les  diffé- 
rences qui  existent  entre  son  œuvre  et  la  vie  manus- 
crite de  s.  Feuillen  par  Hillin,  chanoine  de  Fosses, 
dont  il  reproduit  d’ailleurs  des  parties.  Il  donne 
quelques  renseignements  sur  Philippe  Malapert, 
avec  lequel  il  a été  lié  d’amitié  à Mons. 

Pp.  10-15  : De  Origine,  Et  Progressv  ||  Abbatiœ 
S . Foillani  ||  Apvd  Rhodienses  ||  Singvlare  Carmen. ||. 
Histoire  poétique  de  l’abbaye  de  St-Feuillen,  tirée 
d’un  manuscrit  français  envoyé  autrefois  au  duc 
d’Arschot,  gouverneur  du  Hainaut,  par  l’abbé 
Jean  Rondeau  (1606-1620). 

Pp.  16-39  : Vita  Et  Martyrivm  ||  S.  Foillani 
Episcopi  ||  ...  Biographie  en  vers  de  s.  Feuillen, 
d’après  le  texte  d’H illin,  de  Fosses,  tiré  d’un  manus- 
crit mis  à la  disposition  de  l’éditeur  par  l’abbé 
Philippe  Malapert. 

Pp.  40-64  : Miracvla  ||  S.  Foillani  ||  Episcopi  Et 
Marty  ris  ||  Desvmpta  Ex  H illino,  ||  ...  Deux  pièces 
sur  les  miracles  survenus  à l’intercession  du  saint 
martyr,  suivies  de  dix  courts  poèmes  sur  l’histoire 
des  reliques  du  saint,  leurs  vertus  contre  les 
maladies,  etc.  La  p.  64  renferme  l'argument  de  la 
partie  suivante  du  volume. 

P.  65-80  : Panegyris  In  ||  B . Siardvm  ||  Horti 


; 


Ph.  BRASSEUR,  par  sanctorvm,  præsvlvm.  1641. 

S.  Maria:  In  ||  Frisia  V.  Abbatem,  ||  Sev  ||  Eivsdem 
Vita.  ||.  Biographie  en  vers  de  s.  Siard  par  Sibrand, 
d’après  le  texte  publié  à Louvain  par  le  P.  Wille- 
brord  Bosschart,  chanoine  à Tongerloo.  A cette 
partie  du  volume  se  rattachent  une  courte  pièce  sur 
la  réception  des  reliques  de  s.  Siard  en  l’église  de 
St-Feuillen,  le  28  octobre  1617,  et  deux  pièces  sur 
les  saintes  Secunde  et  Paubriralie,  compagnes  de 
sainte  Ursule,  inhumées  en  la  même  église. 

Pp.  80-89  : Caialogvs  ||  Reliqviarvm  ||  Ecclesiœ 
S.  Foillani , ||  ...  Recueil  de  quatorze  poèmes 
d’étendues  différentes  constituant  l’inventaire  poéti- 
que des  saintes  reliques  de  l’église  de  St-Feuillen. 
Les  deux  dernières  pièces  concernent  des  reliques 
envoyées  par  Thomas  Luytens,  abbé  de  Liessies, 
en  1640,  et  par  le  P.  Charles  de  S*-Joseph,  prieur 
des  carmes  déchaussés  de  Bruxelles. 

Pp.9o*io3:dernière  partie  comprenant  i<\une  suite 
de  distiques  donnant  la  liste  des  abbés  de  St-Feuillen 
avec  devises  des  huit  derniers  abbés,  armoiries  du 
dernier  prélat,  de  l’abbaye,  etc.  ; 20,  les  épitaphes 
poétiques  de  quelques  abbés  et  l’épilogue  en  vers  à 
Philippe  Malapert.  Le  tout  accompagné  d’indications 
chronologiques,  en  marge. 


BRASSEUR  (Philippe). 

Mons,  Jean  Havart.  1641. 

Dionysiani  j|  Monasterii  Sacrarivm, 
Sev  ||  Eivsdem  Sacræ  Antiqvi-||tates  Versi- 
bvs  Illvstratæ.  ||  Vbi  ||  Eivsdem  Origo, 
Incre-||mentvm,  Sitvs,  Et  ||  Descriptio, 
Svbiecta  Vita  S.  ||  Macarij  Patriarchæ, 
cuius  corpus  ||  Gandauo  Montes  allatum 
fuitan||no  1615.  ||  Per  Henricvm  Francis- 
cvm  ||  De  Bvzegnies  Dicti  Monasterii 
Abbatem  XLII.  ||  Additvr  In  Fine  ||  Cata- 
logvs  Eivsdem  Loci Reli||quiarum,fubiun(5to 
Abbatum  indiculo.  ||  Terrena  non  metuit, 
fed  ad  cœleftia  régna  gloriofus  migrauit.  || 
{Petit  fleuron). 

Montibvs,  ||  Typis  Ioannis  Havart,  in 
plateâ  Nimianâ.  1641.  || 

In-8°,  72  pp.  ; notes  marg. 

Pp.  [i]-i8  : titre,  bl.  au  v°;  épître  dédicatoire  de 
l’auteur  à Gaspard  Vincq,  abbé  de  St-Denis  en 
Brocqueroy,  chapelain  ordinaire  du  comte  de 
Hainaut,  datée  de  St-Denis,  le  i«  septembre  1640; 
argument  de  l’ouvrage;  histoire  poétique  de  l’abbaye 

Bruxelles  : bibl.  roy.  Mons  : b.  ville. 

Gand  : bibl.  univ.  Paris  : b.  nat. 
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La  Haye  : b.  roy. 
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Ph.  BRASSEUR,  dionysinni  monast.  sacrarivm.  1641. 


de  St-Denis  en  Brocqueroy  d’après  Jacques  de 
Guise  et  le  commentaire  de  l’abbé  Gaspard  Vincq  ; 
deux  courtes  pièces  sur  l’abbaye;  argument*  du 
poème  suivant.  Au  bas  de  la  p.  17,  cul-de-lampe 
avec  les  initiales  de  l’imprimeur. 

L’épître  renferme  quelques  renseignements  biogra- 
phiques sur  le  destinataire. 

Pp.  19-72  : corps  de  l'ouvrage.  Cet  opuscule 
comprend  : 10,  la  biographie  poétique  de  s.  Macaire, 
patriarche  d’Antioche  (?),  en  un  prologue  et  trois 
chants,  dont  le  premier  consacré  à la  vie  du  saint  à 
Antioche,  le  second  à ses  voyages,  le  troisième  à 
son  arrivée  en  Flandre  et  à sa  mort;  20,  onze  courts 
poèmes  concernant  les  reliques  du  saint  et  notam- 
ment leur  transfert  de  Gand  à Mons,  en  1615,  lors 
d’une  épidémie  et  leur  retour  à Gand,  en  juillet  1616; 
30,  inventaire  poétique  des  reliques  vénérées  à 
l’abbaye  de  St-Denis  en  Brocqueroy  ; 40,  catalogue 
poétique  des  abbés  de  St-Denis,  vers  sur  les  devises 
des  cinq  derniers  prélats,  épilogue  en  vers  et  appro- 
bation de  Jean  Du  Trieu,  donnée  à Mons,  le  2 août 
1640. 


i BRASSEUR  (Philippe), 
i Mons,  Jean  Havart.  1642. 

Higtoriale  Specvlvm  ||  Ecclesiæ,  Et  Mo- 
! nasterii  ||  S.  Ioannis  ||  Valencenensis  ||  Nova, 
i Et  Vetera  ||  ob  oculos  exhibens,  ||  Videlicet 
i Eivsdem  Loci  Originem  ||  Et  Progressvm; 
i Magnificentiam,  ||  dignitatem,  & priuilegia; || 
i Item  B.  Gilberti  Abbatis  Constan-||tiam; 

| nec  non  SS.  Pétri  & Iuliani  MM.  Romano-|| 

! rum  exceptionem;  ac  poftremô  Reliquias 
| ornnes.  ||  Additvr  In  Fine  ||  Chronologia 
Abbatvm  ||  Cvm  Aliqvot  Symbolis  Et  Epita- 
: phiis,  ||  fubiedto  incendio,  quod  admirabili  || 
i prodigio  illuftratum  fuit.  ||  Horum  intuentes 
I exitum,  imitamini  fidem,  ad  Hæb.  13.  || 

| {Fleuron). 

Montibvs,  ||  Typis  Ioannis  Havart,  in 
i plateâ  Nimianâ,  ||  fub  figno  Montis  Par- 
j naffi.  1642.  || 

In-8°,  72  pp.  ; notes  margin. 

Pp.  [1]  - 8 : titre;  épître  dédicatoire  à Louis 
i Mercer,  abbé  de  Sl-Jean,  près  Valenciennes,  datée 
j du  15  décembre  1642;  approb.  de  Jean  Du  Trieu, 
i datée  de  Mons,  le  3 novembre  1642;  vers  adressés 
I à l’auteur  par  Philippe  Du  Bois,  de  Mons;  argument 
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Ph.  BRASSEUR,  historiale  specvlvm...  monast.  S.  Ioannis.  1642. 


du  poème.  L’épître  dédicatoire,  fort  intéressante, 
nous  apprend  que  Ph.  Brasseur  avait  déjà  publié, 
quelques  années  auparavant,  Y Historiale  spéculum 
et  qu’il  en  donne  ici  une  édition  nouvelle,  revue  et 
corrigée  : ...  & ne  immunis  veniam  ad  tam  ||  munem 
Patrem,  munufculiim  adfero , quo  nihil  ||  prœclarius 
habet  Domus  tua.  Et  quodnam  ijlud  ||  inquies? 
Sacrarum  eius  Antiquitatum  spéculum,  ||  auCliore  & 
cajligatiore  Jlylo , nouo  prorjus  ordi-\\ne,  & augujliore 
chartâ,  quàm  à me  Juperiori-\\bus  aliquot  hinc  annis 
ediium  fuerat,  recufum  ||  & amplifie  atum...  De  même, 
l’approbation  de  Jean  Du  Trieu  fait  allusion  à la 
première  édition  : ...  dignum  efi,  vt  in  lu-\\cem 
fecundo  iam  exeat,  quia  priore  editione  au  Clins  & || 
cafiigalius,  & nouarum  rerum  varietate  luculentius. ||. 
Nous  n’avons  pu,  malgré  toutes  nos  recherches, 
découvrir  aucun  exemplaire  de  celle-ci. 

Pp.  9-24  : Historiale  Specvlvm  ||  Ecclesiœ  ||  S.  Ioan- 
nis,  y ...  Histoire  poétique  de  l’abbaye  de  St-Jean 
d’après  un  manuscrit  français  rédigé  en  1635  par 
l’abbé  Louis  Mercer,  d’Ath,  suivie  de  la  liste 
poétique  des  prélats  et  de  six  petites  pièces  concer- 
nant l’abbaye. 

Pp.  24-48  : Prœdictœ  Ecclesiœ  ||  S.  Ioannis  Sanc- 
titas  ||  Sev  ||  Aliqvot  Eivsdem  ||  SanClorum  laudatio , || 
...  Suite  de  neuf  poèmes  célébrant  des  saints  et 
saintes,  patrons  et  protecteurs  de  l’abbaye;  la 
plupart  de  ces  éloges  et  épisodes  sont  tirés  de 
l’histoire  de  Valenciennes  de  Pierre  d’Oultreman  et 
de  la  chronique  de  l’abbaye  par  Antoine  d’Oultreman. 


Ph  BRASSEUR,  historiale  specvlvm...  monast.  S.  Ioannis.  1642. 


Pp.  49-55  : Hierogazophilacivm  ||  Ecclesiœ  S . Ioan - 
nis,  ||  Sev  ||  Eivsdem  Reliqvicz  ||  veteres , & nouez. \\. 
Inventaire  poétique  des  reliques  de  l’abbaye  à 
laquelle  est  consacrée  la  présente  monographie. 

Pp.  55-60  : Abbatvm  ||  Recapitvlatio  ||  Monosticis 
Distincta,  ||  mortifque  chronico  ad  j|  marginem  illuf- 
trata.  ||.  Suite  de  distiques  célébrant  les  abbés  de 
St-Jean  et  les  devises  des  quatre  derniers  prélats. 

Pp.  60-72  : Epitapliia  ||  Qvorvndam  Abbatvm  || 
Cvm  Aliqvut  Aliis  Prœtactœ  ||  Ecclefice  S.  Ioannis. \\. 
Épitaphes  poétiques  de  plusieurs  abbés  de  St-Jean 
et  des  personnages  suivants  : Pépin  d’Herstal,  Jean 
de  l’Espaix  et  sa  femme  Héluide,  Baudouin  et 
Godefroid,  petits-fils  de  Baudouin  le  Bâtisseur, 
Jean  et  Henri  d’Avesne,  fils  du  comte  Jean,  Jean 
et  Louis,  fils  de  Guillaume-le-Bon,  Claude  de  La 
Hamaide,  Jean  Vivien,  fils  de  Nicolas,  seigneur  de 
Forest,  Salmonsart,  Sautain,  etc.,  Henri  d’Oul- 
terman;  épilogue  poétique  et  pièce  sur  l’incendie  de 
l’église  St-Jean,  le  11  juin  1520. 


■ 


BRASSEUR  (Philippe). 

Mons,  Jean  Havart.  1643. 


Sacra  Viconia  ||  Sev  ||  Historica  Relatio 
De  ||  Eivsdem  Reliqviis,  ||  Qvæ  Antiqvitvs 
In  Svblimi  ||  murorum  Chori  parte  intra 
paruulos  ||  fornices  collocatæ  iacuerant, 
Anno||  1631.  tranfmotis,  & fingulari  trium-|| 
pho  Valencenas  triennio  poft  illatis.  ||  Præ- 
mittitur  eiufdem  loci  origo  & fundatio.  || 
Seqvvntvr  J|  Pia,  Et  Hierostica  Carmina  || 
de  aliquot  eiufdem  Cœnobij  viris  tam  || 
fanétitate,  quàm  doétrinâ  Claris.  ||  Additur 
per  modum  corollarij  Iconifmus  Abbatum  || 
cum  aliquot  vltimorum  Symbolis.  ||  Qui  de 
illis  nati  funt,  reliquerunt  nomen  narrandi 
laudes  eo-||rum;  & funt,  quorum  non  eft 
memoria.  Eccli.  44.  ||  ( Petit  fleuron). 

Montibvs  Hannoniæ,  ||  Ex  Typographiâ 
Ioannis  Havart,  in  plateâ  ||  Nimianâ,  fub 
figno  Montis  Parnafli.  1643.  || 

In-8°,  72  pp.;  notes  marg. 

Pp.  [1]  - 9 : titre,  blanc  au  v°;  épître  dédicatoire 
de  l’auteur  à Christophe  Labé,  abbé  de  Vicogne, 
datée  de  Mons,  Jexta  Epiphaniorum  Domini.  1643; 

Bruxelles  : bibl.  roy.  Mons  : bibl.  ville. 

Gand  : bibl.  univ.  Paris  : bibl.  nat. 

La  Haye  : bibl.  roy. 


P h 


Ph.  BRASSEUR,  sacra  Viconia.  1643. 


argument  de  l’ouvrage;  avis  au  lecteur;  trois  courtes 
pièces  sur  Vicogne. 

Pp.  10-72  : corps  de  l’ouvrage,  monographie  de 
l’abbaye  norbertine  de  Vicogne,  près  Valenciennes. 
Cette  monographie  comprend  les  parties  suivantes  : 
10,  histoire  poétique  de  l’abbaye  d’après  le  texte 
français  d’Adrien  David,  publié  à Valenciennes  en 
*635;  2°,  récit  poétique  de  la  réception  solennelle 
des  reliques  des  saints  martyrs  de  Vicogne  par  le 
magistrat  et  les  habitants  de  Valenciennes,  le 
3 septembre  1634;  30,  cinq  élégies  célébrant 

sainte  Cordule,  vierge  et  martyre,  spécialement  hono- 
rée à Vicogne  ; 40,  inventaire  poétique,  en  douze 
courtes  pièces,  des  re’iques  conservées  à Vicogne; 
50,  Parergon,  recueil  de  onze  pièces  célébrant 
s.  Norbert,  ainsi  que  de  saints  et  pieux  personnages 
ayant  habité  Vicogne,  anciens  abbés,  prieurs,  etc.; 
6°,  Viconia  docia , éloge  poétique,  d’après  la  chro- 
nique de  Prémontré  de  Miraeus  et  la  bibliothèque 
de  l’ordre  de  Prémontré  de  Jean  Le  Paige,  des 
personnages  suivants,  savants  éminents,  anciens 
prélats  ou  religieux  de  Vicogne  : Eustache  Lensius, 
Jean  Tungrius,  Nicolas  de  Montigny,  l’auteur 
anonyme  des  Annales  de  Vicogne  (1308),  Jean  Pri- 
chesius,  Pierre,  chanoine  de  Vicogne  (c.  1323), 
Thomas,  chanoine  de  Vicogne  (c.  1326),  Roger 
Deckt  (1384),  Adrien  David,  Roland  Boucheri, 
carme  originaire  de  Vicogne;  70,  Avctarivnt,  suite 
de  distiques  donnant  la  liste  des  abbés  et  les 
devises  des  dix  derniers  prélats;  80,  approbation  de 
Jean  Du  Trieu,  donnée  à Mons,  le  1er  octobre  1642. 
Les  notes  marginales  résument  la  monographie  et 
fournissent  des  indications  chronologiques,  biogra- 
phiques et  autres. 


BRASSEUR  (Philippe). 


Mons,  Jean  Havart. 


ï643. 


Par  Sanctorvm  Martyrvm,  ||  Hoc  Est  SS.  || 
Marcellinvs  ||  Et  ||  Petrvs  ||  Hasnoniensis 
Ecclesiæ  ||  Patroni,  Præmissa  Breviter  | 
eius  defcriptione,  fundatione,  ||  & repara- 
tione.  ||  Dictorvm  Martyrvm  Gestis  ||  fubte- 
xitur  origo  cultus  B.  Marias  Foyenûs, 
Reliquiarum  ||  Catalogus,  Abbatum  fériés, 
& Scriptorum  indiculus.  ||  Additvr  pertinen- 
tiæ  Gratia,  ||  Descriptio,  Fvndatio,  Donatio,  || 
Dedicatio,  Sanctitas,  Et  Magnificentia 
eminentiffimæ  Bafilicæ  S.  Mariæ-Maioris  Va- 
lence- ||nenfis  Hafnonio  fubiedtæ,  fubiuncftâ 
didti  oppidi  ||  anniuerfariâ  Procefûone.  || 
Sapientiam  ipforum  narrent  populi,  & 
laudem  eorum  ||  nuntiet  Ecclefia.  Eccli.  44.  || 
( Petit  fleuron). 

Montibvs,  Typis  Ioannis  Havart,  in 
plateâ  Nimianâ,  ||  fub  figno  Montis  Par- 
naffi.  1643.  || 


In-8°,  104  pp.chiffr.  ; notes  marg.  Opuscule  divisé 
endeux parties  comprenant  lespp.  1 5-[8o]  et  [8 i]-i 04. 


Les  pp.  [i]-i4  renferment  : 

Bruxelles  : b.  PP.  Bol- 
landistes. 

Bruxelles  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 


le  titre,  bl.  au  v°;  l’épître 

La  Haye  : b.  roy. 
Mons  : b.  ville. 

Paris  : b.  nat. 
Valenciennes  : b.publ. 


Ph.  BRASSEUR,  par  sanctor.  martyrvm.  1643. 


dédicatoire  de  l'auteur  au  P.  Archange  Michel,  abbé 
d’Hasnon,  datée  de  Valenciennes,  le  8 septembre  1643, 
et  contenant  d’intéressants  renseignements  biogra- 
phiques sur  le  destinataire;  l’approbation  de  Jean 
Du  Trieu,  donnée  à Mons,  le  6 juin  1643;  une  pièce 
adressée  à l’auteur  par  Michel  Cannelle,  prêtre; 
l’argument  de  la  première  partie;  six  courtes  pièces 
concernant  l’abbaye  d’Hasnon,  sa  description,  son 
histoire,  sa  restauration  en  1070,  ses  armoiries,  etc. 

Pp.  15-79  : Prima  Pars.  ||,  première  partie  de 
l’opuscule. Elle  comprend  elle-même  les  subdivisions 
suivantes  : i°,  Par  Sanctorvm  Martyrvm  || ...,  histoire 
poétique,  d’après  Surius,  du  martyre  des  ss.  Mar- 
celin et  Pierre,  protecteurs  de  l’église  d’Hasnon; 
2°,  Inventio,  Evectio , Et  ||  Translatio  Corporvm  || 
Pradictorvm  Christi  Martyrvm  ||  an.  826.  ex  Vrbe  in 
Sengeljtadium  ||  Moguntinœ  Diœcefis  Monajlerium , || 
& inde  ad  diuerfas  Ecclcfias .||,  six  pièces,  tirées 
d’Eginhard,  célébrant  le  culte  rendu,  en  divers 
endroits,  aux  reliques  des  deux  ss.  Martyrs  et  les 
miracles  obtenus  par  elles  notamment  à Sengelstadt, 
au  diocèse  de  Mayence,  à Aix-la-Chapelle,  à l’abbaye 
de  Sl-Bavon  à Gand,  en  l’église  de  St-Servais  à 
Maestricht;  30,  Corollarivm,  ||S*v  Qvadam  Specialia 
In  ||  laudem  Hajnonienfis  Ecclefiœ , eiufque  ||  Tutela- 
rium  SS.  Pétri , & Marcellini.\\ , suite  de  onze 
petites  pièces  célébrant  le  culte  rendu  aux  reliques 
des  deux  ss.  Martyrs,  à Hasnon,  les  faits  miracu- 
leux qui  se  sont  produits  grâce  à elles,  la  châsse 
magnifique  où  elles  sont  conservées,  etc.;  40,  Origo 


Ph.  BRASSEUR,  par  sanctor.  martyrvm.  1643. 


Cvltvs  B.  Maria  ||  De  Foyo  Ivxta  Dionantvm  || 
ditionis  Leod . oppidum,  ||...,  récit  poétique  de  la 
découverte  de  l’image  de  Notre-Dame  de  Foy,  le 
6 juillet  1609.  La  Vierge  miraculeuse  fut  trouvée 
dans  le  tronc  d’un  chêne  que  l’on  venait  d’abattre 
près  de  la  ferme  de  Foy,  à une  lieue  de  Dinant.  Une 
statue  de  N.-D.  de  Foy,  placée  à Hasnon,  en  1640, 
est  invoquée  contre  les  fièvres.  La  pièce  est  tirée  en 
partie  de  l’histoire  de  N.-D.  de  Foy  du  P.  Bouille 
(voir  Paquot,  mémoires , t. VIII,  p.12  et  éd.  in-fa,  t.II, 
p.  4,  no  2);  5°,  Memoriale  Reliqviarvm\\.,.,  inventaire 
poétique  des  reliques  de  l’église  d’Hasnon;  60,  Cata- 
logvs  Abbatvm , ||...,  liste  poétique  des  abbés  et 
abbesses  des  deux  abbayes  d’Hasnon  et  distiques 
faisant  connaître  les  devises  des  six  derniers  abbés; 
70,  Hasnoniensis  ||  Ecclesiœ  Tvmvli.\\9  épitaphes 
poétiques  de  Baudouin  de  Flandre  et  de  Hainaut, 
de  Richilde,  et  de  quelques  abbés  d’Hasnon; 
80,  Parergon  ||...,  pièces  consacrées  aux  écrivains 
et  savants  suivants,  tous  religieux  de  l’abbaye 
d'Hasnon  : Jacques  Froye,  André  Du  Crocquet, 
Tomellus,  l’auteur  anonyme  de  la  vie  de  SuJean 
le  Prévôt,  Godefroid  de  Godinia,  Jacques  de  Mau- 
ville  et  l’abbé  actuel  Archange  Michel.  Les  notes 
marginales  qui  accompagnent  tout  l’opuscule  fournis- 
sent de  nombreuses  indications  chronologiques,  etc. 
La  p.  [80J  est  bl. 

P.  [81]  : titre  spécial  de  la  deuxième  partie  du 
volume  : Seconda  Pars,  ||  Apfendix  ||  Marictna,  ||  Hoc 
Est  ||  Descriptio,  Fvndatio,  ||  Dedicatio,  Admiranda , || 


Ph.  BRASSEUR,  par  sanctor.  martyrvm.  1643. 


Profanatio , Reliqviœ , Et  ||  Priuilcgia  magnificentij- 
fimœ  Eccle-\\fie  S.  Mariœ-Maioris  in  oppido  Valen- j| 
cenenfi  fita , A Hafnonio  à fuis  i)icu-\\nabiilis  vfque 
nunc  fubiectœ.  ||  Additvr  Per  Modvm  Avctarii  ||  anni- 
uerfuria  didi  oppidi  Proceffio.  ||  Beatarn  me  dicent 
omnes  generationes . Lucœ  I.  |j  (Fleuron). 

P.  82  : argument  de  la  seconde  partie.  Celle-ci 
peut  se  diviser  de  la  manière  suivante  : 10,  suite  de 
quinze  poèmes  célébrant  l’église  de  Notre-Dame- 
la-Grande,  à Valenciennes,  description  de  l’église, 
histoire  de  sa  fondation,  de  sa  consécration,  de  sa 
profanation  par  les  Gueux  en  août  1566,  inventaire 
de  ses  reliques,  de  ses  privilèges,  statues,  etc.; 
2°,  Origo  Processionis  ||  Ambvrbalis,  Oppidi  ||  Valen- 
cenensis , ||...,  récit  poétique  de  l’institution  de  la 
procession  solennelle  qui  se  fait  annuellement  à 
Valenciennes,  le  jour  de  la  Nativité,  pour  commé- 
morer l’intercession  miraculeuse  de  la  Vierge,  lors 
d’une  épidémie  terrible  en  993;  description  de  la 
procession.  Toute  cette  seconde  partie  est  tirée  de 
l’histoire  de  Valenciennes,  par  Pierre  d’Oultreman. 


BRASSEUR  (Philippe). 


Mons,  J.  Havart.  (1644). 

Panegyricvs  ||  Sanctorvm  ||  Hannoniæ,  | 
TamVetervm,  Qvam  ||  Recentiorvm,  Secvn- 
dvm  ||  Loca,  In  Qvibvs  Qviescvnt,  ||  Heroico 
verfu  deduélus.  ||  Pertinenter  Annectitvr  || 
Dictæ  Provinciæ  ||  Kalendarivm  ||  monofticis 
diftinctum.  ||  Coronidis  Loco  Svbnectitvr  || 
Belgica  D.  Norberti  Progenies.  ||  Auth. 
Phil.  Brassevr  Prefb.  ||  Hannoniæ  Prodromi 
Pars  I.  ||  (Fleuron). 

Montibvs,  ||  Typis  Ioannis  Havart,  in 
plateâ  Nimianâ.  || 

In-8<>,  177  pp.  ch.,  7 pp.  n.  ch.;  car.  rom.,  notes 
marg. 

Pp.  [1  ]- 1 4 : titre,  bl.  au  vo;  épître  dédicatoire  de 
l’auteur  à Augustin  de  Felleries,  abbé  de  Bonne- 
Espérance,  datée  de  Mons,  le  21  février  1644; 
préface  et  avis  au  lecteur;  deux  courtes  pièces  de 
l’auteur  au  lecteur;  vers  adressés  à l’auteur  par 
P.  M.  D.  V.  R.  B.,  Philippe  Du  Bois,  Bernard 
Haussy;  approbation  de  Jean  Du  Trieu,  donnée  à 
Mons,  le  30  janvier  1644.  L’épître  dédicatoire, 
envoyée  à l’abbé  de  Felleries,  à l’occasion  de  son 
inauguration,  renferme  de  nombreux  détails  biogra- 
phiques sur  ce  personnage  qui  est  un  ancien  ami 

Bruxelles  : b.  PP.  bol-  Gand  : bibl.  univ. 
landistes.  La  Haye  : b.  roy. 

Bruxelles  : bibl.  roy.  Louvain  : bibl.  univ. 


Ph.  BRASSEUR,  panegyricvs  SS.  Hannoniæ.  (1644). 


de  l’auteur.  Dans  sa  préface,  Philippe  Brasseur  rend 
compte  de  ses  intentions  : il  se  propose  de  publier 
sur  les  saints  du  Hainaut  un  ouvrage  étendu  en 
prose,  qu’il  intitulera  Natales , Fasti  et  Nouale  sen 
Viridarium  SS.  Hannoniæ , et  dont  il  a réuni  les 
éléments.  Le  présent  volume,  qui  constitue  la 
première  partie  du  Hannoniæ  prodromvs , est  destiné 
à faire  connaître  le  projet  de  l’auteur,  à donner  la 
mesure  de  son  talent  et  à lui  concilier  les  faveurs 
de  ceux  qui  détiennent  les  manuscrits  et  documents 
dont  il  a besoin;  vient  ensuite  l'indication  des 
sources  consultées. 

Pp.  15-96  : corps  de  l’ouvrage.  Poème  célébrant 
tous  les  saints  vénérés  dans  le  Hainaut  ; ils  sont 
groupés  dans  l’ordre  des  localités  où  leurs  reliques 
sont  conservées:  Mons,  St-Ghislain,  Condé,  Valen- 
ciennes, etc. 

Pp.  97-116  : Avctarivm  ||  Ad  Prætnissos  ||  Hanno - 
niæ ||  Sanctos,  ||...  éloge  poétique  de  quelques  saints 
apôtres,  martyrs,  proscrits,  thaumaturges,  réforma- 
teurs, abbés,  religieux,  ermites,  comtes  et  palatins, 
fondateurs  de  monastères,  vénérables  et  bien- 
heureux se  rattachant  au  Hainaut. 

Pp.  1 17-150  : Kalendarivm  ||  Hannoniæ , In  Qvo  || 
Præmissi  Eivsdem  Provin-\\ciæ  Sanélit  ac  præcipua 
fejla  mo-\\bilta  & immobilia,  monojlicis  exhi‘\\bentur, 
interieflâ  Japiùs  chronolO‘\\gid.\\  : suite  de  distiques, 
constituant,  mois  par  mois,  le  calendrier  religieux 
du  Hainaut. 

P.  [1 5 1 ] : titre  spécial  : Bclgica  ||  S.  Norbcrli  || 


Ph.  BRASSEUR,  panegyricvs  SS.  Hannoniæ.  (1644). 


Progenie s , Ex  Sancta  ||  Radice  In  LIII . Palmites  || 
ordine  literario  diffufa  elogiis  brc-\\uiter  adtimbrata., 
fuifque  monojlicis  ||  ititerJHnâa.  ||  Prœmittitvr  Chrono- 
logia  Vitœ  ||  tiufdem  S.  Norberti,  qui  Belgium 
nojirutn  ali-\]quoties  bcnefacicndo  pertrunfiit.  ||  Rcve- 
rendo  Admodvm  In  Christo  ||  Patri,  Ac  Domino  || 
D.  Avgvstino  De  Felleries  ||  Perillvstris  Monasterii  || 
Bonœ-Spei  XLI.  Abbati , ||  Montibvs  Apvd  Rcgvlares 
Canonicos  ||  Ordinis  Val  lis  Scholarium  JolemniJfimè 
inaugurato,  ||  pro  gratulatoriis  Epiniciis  ponebat 
anno  1644.  21.  Fe-^bruarij  Philippus  Braffeur 

Prejbyter.  ||  (Petit  fleuronj.  Montibvs , ||  Typis,  loan- 
nis  Havart,  in  platecî  Nimiattâ,  Jub  ||  figno  Montis 
Parnaffi . 1644.  || 

Pp.  1 52-177  : traité,  en  prose,  renfermant  la  chro- 
nique de  s.  Norbert  et  l’indication  de  ses  disciples 
les  plus  remarquables  des  provinces  belges,  avec 
quelques  détails  sur  leur  existence. 

Les  ff.  n.  ch.de  la  fin  renferment  l'index  monastique 
et  topographique  et  un  avis  au  lecteur. 


' 


BRASSEUR  (Philippe). 

Mons,  Jean  Havart.  1644. 

Aqvila  ||  S.'  Gvisleno  ||  Ad  Vrsidvngvm 
Prævia,  ||  Sev  ||  Eivsdem  Vita,  Miracvla,  | 
Et  Magnalia,  Svbiecta,  Ali- [|  quot  eius 
Ecclefiæ  SS.  Panegyri.  ||  Congrventiæ 
Titvlo  ||  Svbtexitvr  Dictæ  Eivsdem  ||  Eccle- 
fiæ  & Monafterij  antiquitatum  Syntagma 
per  ||  aliquot  fedtiones  digeftum.  ||  Corol- 
larii  Loco  Svbdi- 1| tvr  Eivsdem  Oppidi,  Ac  || 
Cœnobij  occupatio  per  Gheufios  ||  anno 
1581.  8.  Septembris,  & ab  ||  iis  liberatio 
quintâ  poft  die.  ||  Quali  Aquila  fuper  domum 
Domini,  Ofeæ  I.  ||  ( Petit  fleuron). 

Montibvs,  ||  Typis  Ioannis  Havart,  in 
plateâ  Nimianâ,  ||  lu  b figno  Montis  Par- 
nafû.  1644.  || 

In-8°,  127  pp.  ch.;  la  p.  [128]  est  bl.  ; notes 
margin. 

Cet  opuscule  se  compose  de  deux  parties  princi- 
pales. La  première,  consacrée  à saint  Ghislain,  com- 
prend les  pp.  n-81;  la  seconde  qui  constitue  une 
monographie  de  l’abbaye  de  Sl-Ghislain,  en  Hainaut, 
comprend  les  pp.  82-127. 

Les  pp.  [1]  - 10  sont  liminaires  et  renferment  : le 

Bruxelles  : bibl.  roy.  Mons  : bibl.  ville. 

Gand  : bibl.  univ.  Paris  : bibl.  nat. 

La  Haye  : bibl.  roy. 
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titre,  bl.  au  v<>;  l’épître  dédicatoire  de  l'auteur  à 
Augustin  Crulay,  abbé  de  St-Ghislain,  datée  de 
Mons,  le  28  août  1644;  des  vers  adressés  à l’auteur 
par  Michel  Cannelle,  prêtre;  l’approbation  de  Jean 
Du  Trieu,  donnée  à Mons,  le  1 « juillet  1644; 
l’argument  du  volume. 

C’est,  dit  Paquot,  op.  cit.,  t.  XIII,  p.  267,  la  seconde 
édition,  corrigée  et  augmentée  par  l'auteur  de  VVrsa 
S.  Ghisleni.  En  effet,  les  termes  de  l’épître  dédica- 
toire et  de  l’approbation  semblent  donner  absolu- 
ment raison  au  savant  biographe  : Accipe  interea , 
dit  l’auteur  à l’abbé  de  Sl-Ghislain,  hoc  Aquilœ 
inter/ignium,  ||  Jeu  ( vt  clariùs  dicavi)  S.  Tui  Guijleni 
pattegy-\\rimt  & eius  Cœnobij  Antiquitatum  fyntagma,  || 
quod  deficientibus  hodic  copiis ( itcrùm  à me  j|  diuul - 
gatur;  fed  nitidiore  chartd,  augujliore  ty-\\po,  correc- 
tiore  verfu , auâiore  mater iâ,  ac  noua  ||  prorjus  orditu 
illujlratum...  Et,  dans  son  approbation,  Jean  Du 
Trieu  déclare  que  l’histoire  de  S^Ghislain  peut  être 
réimprimée  (recudi  poterit).  Rappelons  toutefois  que, 
selon  Ph.  Rousselle,  « les  deux  ouvrages  identiques 
» quant  au  fond  du  sujet,  sont  essentiellement  diffe - 
» rents  sous  le  rapport  de  la  forme  x>. 

Ceci  doit  être  bien  exagéré.  Le  tout  serait  peut- 
être  de  s’entendre  sur  la  portée  exacte  des  mots. 
Toutefois,  comme  nous  n’avons  pu  retrouver  l’édi- 
tion de  1636,  force  nous  sera  de  réserver  notre 
appréciation  jusqu’au  jour  où  quelqu’heureuse  cir- 
constance nous  aura  mis  entre  les  mains  toutes 
les  pièces  du  procès. 
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Pp.  11-81  : première  partie.  Elle  se  divise  de  la 
façon  suivante  : 10,  Aqvila  ||  S.  Gvisleno  j|  Ad  Vrsi- 
dvngvm  Praviay  ||...,  biographie  poétique  de  s.  Ghis- 
lain,  d’Athènes,  en  trois  chants  avec  prologue,  tirée 
de  la  vie  manuscrite  du  saint  par  le  moine  Raynerus 
et  suivie  d’une  Anacefhalaofis  ou  récapitulation  en 
distiques;  20,  Miracvla  S.  Gvisleni  ||  Tetrasticis  In 
Cotnpendivm  ||  redalla,  &,  XXI IL  paragraphis  dif- 
tinâa. ||,  inventaire  poétique  des  miracles  de  s.  Ghis- 
lain,  sujet  traité  plus  longuement  par  l’auteur  dans 
sa  première  édition  (Pradifla  tniracula  latiùs  deduxi 
in  prinuî  editione , note  de  la  p.  51);  40,  Magnalia 
S.  Gvisleni. \\,  recueii  de  quatorze  poèmes  célébrant 
la  mort  de  s.  Ghislain,  son  invention  miraculeuse, 
son  élévation,  sa  canonisation,  sa  translation,  à 
diverses  époques  et  en  divers  endroits,  son  interven- 
tion miraculeuse  en  plusieurs  circonstances,  etc.; 
le  recueil  est  suivi  de  quatre  distiques  pour  le  chef- 
reliquaire  en  argent  du  saint;  40,  Panegyris  ||  Ali- 
qvot  Sanctorvm  ||  Ecclesia  S.  Gvisleni. ||,  éloge  poéti- 
que de  quelques  saints  patrons  de  l’église  de  l’abbaye 
de  Sl-Ghislain. 

Pp.  82-127  : seconde  partie  de  l’opuscule.  Elle 
est  intitulée  : Cocnobiarchia  S.  Gvisleni , ||  Se v ||  Eivs 
Ecclesiœ,  Et  Monasterii  ||  Antiquitatum  Jyntagma, 
per  ||  quatuor  fcfîiones  digejîutn. ||,  et  comprend  quatre 
sections  : 10,  douze  poèmes  célébrant  les  fastes  de 
des.  Ghislain;  2°,  inventaire  poétique  des  reliques 
de  l’abbaye;  30,  liste  poétique  des  abbés  de  S*-Ghis- 
lain  avec  notes  chronologiques  et  biographiques, 


Ph.  BRASSEUR,  aqvila  S.  Gvisleno.  1644. 


suivie  de  cinq  pièces  en  l’honneur  de  l’abbé  actuel 
Augustin  Crulay,  d’une  pièce  sur  les  armoiries  de 
l’abbaye,  de  neuf  distiques  célébrant  les  devises  des 
neuf  derniers  prélats  et  des  épitaphes  en  vers  des 
quatre  derniers  prélats;  40,  poèmes  avec  notes 
bibliographiques  et  biographiques,  célébrant  quel- 
ques écrivains  de  l’abbaye,  à savoir  Widricus, 
1 oc  abbé,  Étienne  Warelle,  Jean  Layens,  le  moine 
Raynerus,  Jean  Carlier,  Jean  Watier,  Thomas 
Lamelin,  Louis  de  Gouy,  André  Maroquin,  Geor- 
ges Galopin,  Philippe  Le  Compt.  Le  volume  se  ter- 
mine par  un  poème  relatant  la  prise  de  la  ville  et  le 
pillage  de  l’abbaye  par  les  Gueux,  le  8 septembre 
1581  et  leur  délivrance  par  Alexandre  Farnèse; 
épilogue;  la  p.  128  est  blanche. 


BRASSEUR  (Philippe). 


Tournai,  I.  Varié.  1734. 

S.  Guisleni  ||  Episcopi  Atheniensis  ||  Han- 
noniæ  Apostoli  ||  Vita  Et  Miracula  ||  Corpo- 
ris  Inventio,  Translatio,  Veneratio  ||  Abbatiæ 
defcriptio,  vaftatio,  ||  reftauratio,  & Abba- 
tum  ||  denumeratio  ||  Recenter  Resumpta  Et 
Digesta||Ad  hujufdem  Regiæ&  vetuftiffimæ|| 
Abbatiæ  Antiftitem  Afcetofque  ve-||rendos 
Dominos  meos  colendiffimos  ||  totius  Vrfi- 
dungiæ  affeclas  & vicinos.  || 

Hic  Liber  impreffus  van  Meerbeeck  fum- 
tibus  exftat  ||  Quem  modo  Tornaci  Biblio- 
graphus  habet.  ||  Ludovicus  Varleus  Anno 
1734.  Il  Ætatis  præfati  Cœnobii  1094.  || 
In-8°,  3 ff.  n.  ch.,  71  pp.  ch.;  la  p.  [72]  est  bl. 
Réimpression  de  YAqvila  S . Gvisleni  de  1644,  avec 
quelques  très  légères  transpositions,  quelques  modi- 
fications, quelques  coupures  et  quelques  additions 
au  commencement  et  à la  fin;  les  notes  marg.  et 
autres  ont  été  laissées  de  côté.  Les  différences  entre 
les  deux  éditions  sont  les  suivantes  : 

Les  ff.  lim.  [i]-io  YAqvila  sont  ici  remplacés 
par  2 ff.  n.  ch.  renfermant  : le  titre  bl.  au  v<>;  une 
épître  dédicatoire  en  vers  adressée  à Ghislain 
L’Evesques,  57e  abbé  de  S*-Ghislain  par  Van 
Meerbeeck,  bachelier  en  théologie  et  protonotaire 


Bruxelles  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 
Tournai  : bibl.  ville. 
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apostolique;  une  ode  en  français  adressée  au  même 
par  R.  B[oulmant],  de  St-Ghislain,  maître  d’école  à 
Tournai;  une  courte  pièce  de  ce  dernier  à l’éditeur; 
un  poème  au  lecteur. 

La  présente  édition  ne  reproduit  pas  : le  Spici- 
legium  Jecundum , qui  figure,  dans  l’édition  de  1644, 
aux  pp.  44-45;  YOstenfio  Virtvtis...  qui  figure  aux 
pp.  63-65  ; YElevatio  Capitis,  les  Qvatvor  Svbscrip- 
tiones  et  la  Panegyris  qui  figurent  aux  pp.  73-81. 
Dans  la  seconde  partie,  il  y a quelques  coupures 
dans  la  ire  section;  la  seconde  section  n’est  pas 
reproduite  ; dans  la  troisième  section,  la  liste  des 
abbés  est  complétée  depuis  Augustin  Crulay  jusque 
Ghislain  L’Evesques;  les  devises,  épitaphes,  etc., 
sont  laissées  de  côté  et  la  quatrième  section  est 
supprimée. 

Les  pp.  69-71  de  l’édition  de  1734  renferment  un 
poème  français  adressé /I  Messeigneurs  ||  Les  Reveren- 
dissime  ||  Abbé  ||  Et  Religieux  ||  De  S.  Ghislain. ||, 
un  court  poème  en  français  et  un  distique  latin 
célébrant  la  devise  de  Ghislain  L’Evesques.  Ces 
trois  pièces  sont  de  R.  Boulmant. 

Remarquons  que  la  présente  édition  ne  porte  pas 
le  nom  de  Philippe  Brasseur  et  qu’on  pourrait  croire 
l’ouvrage  anonyme.  Une  allusion  transparente  est 
faite  toutefois  à la  personne  du  véritable  auteur 
dans  l’ode  qui  figure  au  3e  f.  des  lim.  : 

Heureufement  pour  nous  on  voit  icy  Braffeurs 
Avec  art  k pouffé  par  une  noble  envie, 

Chanter  de  S.  Ghislain  les  Miracles,  la  Vie 
Et  les  faints  Succeffeurs. 

Desmazières,  bibliographie  tournaisienne , 00734, 
P-  275. 
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BRASSEUR  (Philippe). 

Mons,  Jean  Havart.  1645. 

Theatrvm  ||  Abbatiarvm  ||  Hannoniæ,  | 
Sev  ||  Earvm  Sacræ  Antiqvita-||tes  Versibvs 
Ulvstratæ,  ||  ac  tredecim  claffibus  diftinétç  || 
iuxta  ordinem,  quem  finguli  ||  eiufdem  Pro- 
uinciæ  Abbates  in  ||  Statibus  tenent.  || 
Pvblici  Ivris  Ergo  Emittebat,  ||  & ad  per- 
fections hiftoriæ  fubfidium  ||  præmittebat 
Philippvs  ||  Brassevr  Presbyter.  ||  Han- 
noniæ Prodromi  ||  II.  Pars.  ||  ( Petit  fleuron). 

Montibvs,  ||  Typis  Ioannis  Havart,  in 
plateâ  ||  Nimianâ,  fub  figno  Montis  Par- 
naffi.  1645.  || 

In-8.,  32  pp.  lim.  et  recueil  factice  de  treize  opus- 
cules avec  paginations  séparées  et  dates  d’impres- 
sion différentes. 

Les  pp.  lim.  [1]  - 32  renferment  : le  titre,  blanc 
au  vo;  l’épître  dédicatoire  adressée  par  l’auteur  aux 
révérendissimes  prélats  du  Hainaut,  Augustin 
Crulay,  abbé  de  St-Ghislain,  Archange  Michel,  abbé 
d’Hasnon,  Pierre  Le  Jeune,  abbé  de  Hautmont, 
Gaspard  Rogier,  abbé  de  Liessies,  Philippe  de  Le 
Samme,  abbé  de  Maroilles,  Mathieu  Mousnier,  abbé 
de  Crespin,  Gaspard  Wincq,  abbé  de  St-Denis  en 

Bruxelles  : bibl.  roy.  Mons  : bibl.  ville. 

Gand  : bibl.  univ.  Paris  : bibl.  nat. 

La  Haye  : bibl.  roy. 


• ■ • 


! ; 


4 


'j 


Ph.  BRASSEUR,  theatrvm  abbatiarvm  Hannoniæ.  1645. 


Brocqueroy,  Jean  Coene,  abbé  de  Cambron, 
Augustin  Felleries,  abbé  de  Bonne-Espérance, 
Christophe  Labé,  abbé  de  Vicogne,  Philippe  Mala- 
pert,  abbé  de  S*-Feuillen,  Louis  Mercer,  abbé 
de  St-Jean,  Martin  Colin,  abbé  du  Val-des-Écoliers 
et  datée  de  Mons,  le  i*r  mai  1645;  des  distiques 
célébrant  la  devise  de  douze  des  prélats  susdits; 
la  préface  au  lecteur  et  quatre  courtes  pièces  de 
l’auteur;  des  vers  latins  adressés  à l’auteur  par 
Philippe  Froymont,  prieur  de  Hautmont,  Bernard 
de  Haussy,  Christophe  Delprée,  Charles  Gallemart, 
Charles  Merchier,  Jean  de  Houdain  et  M . C.  S.  T.  B.  ; 
l’indication  détaillée  des  sources,  dont  plusieurs 
manuscrites  entre  les  mains  de  l’auteur;  l’approba- 
tion donnée  à Mons,  par  Jean  Du  Trieu,  le 
1 cr  avril  1645. 

L’épître  dédicatoire  et  la  préface  sont  particu- 
lièrement intéressantes.  Dans  la  première,  l’auteur 
annonce  son  intention  formelle  de  publier  pro- 
chainement un  ouvrage  étendu,  en  prose,  sorte  d’en- 
cyclopédie religieuse,  monastique,  historique,  héral- 
dique, scientifique  du  Hainaut,  laquelle  verra  le 
jour  dès  que  les  temps  seront  moins  durs  et  moins 
troublés  et  que  l’auteur  aura  pu  réunir,  dans  les 
trésors  des  églises  et  dans  les  bibliothèques,  tous 
les  documents  indispensables.  Dans  la  préface, 
Brasseur  répond  à quelques  objections  qui  pourraient 
lui  être  faites  concernant  sa  méthode  de  travail,  le 
plan  qu’il  a suivi  et  la  façon  dont  il  a conçu  son 
ouvrage.  Il  l’a  mené  à bonne  fin  tout  en  s’acquittant 
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des  devoirs  de  son  ministère,  confessions  et  prédi- 
cations. Il  ne  s’est  épargné  aucune  peine  pour  se 
procurer  les  renseignements  nécessaires,  dans  des 
contrées  souvent  inquiétées  par  les  armées  enne- 
mies, travaillant  sur  pièces  originales  partout  où 
elles  lui  étaient  accessibles,  luttant  contre  le  mauvais 
vouloir  des  uns,  secouant  la  torpeur  des  autres  et 
forcé  parfois  de  se  rendre,  à quatre  reprises  diffé- 
rentes, dans  la  même  abbaye  pour  obtenir  ce  qu’il 
cherchait.  Au  demeurant,  le  présent  recueil  n’est 
que  provisoire,  il  ne  contient  que  des  contributions 
à l’histoire  complète  des  abbayes  du  Hainaut,  il 
n’est  qu’un  avant-coureur  de  YOpus  magnum  que 
l’auteur  rêve  de  faire  paraître  et  dont  il  réunit  les 
éléments. 

Deux  abbayes  du  Hainaut  dont  le  Theatrvm  ne 
fait  pas  mention  feront,  en  outre,  l’objet  de  mono- 
graphies séparées  : ce  sont  celles  de  Belinga  (?)  et 
de  St-Salvien. 

Ces  pp.  lim.  précèdent  les  treize  opuscules 
suivants  que  flous  avons  déjà  décrits;  ceux-ci  ont 
donc  été  réunis  après  coup,  selon  l’ordre  de  préémi- 
nence des  abbayes  du  Hainaut,  en  un  seul  corps 
d’ouvrage  constituant  la  seconde  partie  du  Prodromus 
Hannoniæ  : 1.  Aqvila  S . Gvisleno , 1644.  — 2.  Par 
sanctorvm  martyrvm , 1643.  — 3.  S.  Vincentius , 1636. 
— 4.  Sancta  Lætiensis  ecclesiæ  tetrarchiat  1638.  — 
5.  Cervvs  S . Hvmbcrti,  1638.  — 6.  Iconismvs  S.  La?i- 
deliniy  1636.  — 7.  Dionysiani  monasterii  sacrarivm , 
1641.  — 8.  Diva  virgo  Camberonenisy  1639.  — 
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9.  Ecclesiœ  Bonœ-Spei  Ivminaria  dvo , 1640.  — 10. 
Sacra  Vico?iia , 1643.  — 11.  Par  sanctorvm  prœ - 
svlvm,  1641.  — 12.  Historiale  specvlvm , 1642.  — 
13.  Pratvrn  marianvm , 1637. 

Les  exemplaires  complets  de  ce  recueil  factice 
sont  fort  rares  : la  bibliothèque  royale  de  Bruxelles 
en  possède  trois,  dont  l’un  offert  par  l’auteur  à 
Archange  Michel,  abbé  de  Hasnon;  celui  de  la 
bibliothèque  de  Mons  a appartenu  à Augustin 
Crulay,  abbé  de  St-Ghislain.  Celui  de  la  bibliothèque 
de  Gand  provient  de  la  collection  Th.  de  Jonghe. 


BRASSEUR  (Philippe). 

Mons,  J.  Havart.  1645. 

Lætiensis  ||  Ecclesiæ  ||  Cimeliarchivm  |j 
Incomparabili  Sanctissima-||rvm  Reliqvia- 
rvm  Salvatoris,  }|  Deiparæ,  ac  plurimorum 
Sanétorum  ||  thefauro  ditiffimum,  ac  toto  || 
Belgio  celeberrimum;  ||  Additis  Titvlis, 
Inscrip-||tionibvs,  Et  Diplomatibvs,  ||  ex 
Archiuis  eiufdem  Ecclefiæ  defumptis. 
Qvæ  Omnia  Discvssionibvs,  ||  quæftiunculis, 
& notis  illuftrauit  in  bo-||num  publicum 
Philippvs  Bras-||sevr  Montenfis  Sacerdos, 
& exhibet  vt  ||  prototypon  aliorum  fimilis 
argumenti  tra-||6tatuum.  ||  (Fleuron). 

Montibvs,  ||TypisIoannis  Havart,  in  plateâ 
Ni-||mianâ,  fub  ügno  Montis  Parnafii.  | 
M.  DC.  XLV. 

In-8°,  171  pp.  ch.  et  5 pp.  n.  ch. 

Pp.  [1  ]- 1 6 : titre  ; vers  sur  la  devise  de  l’abbé 
de  Liessies,  épître  dédicatoire  de  l’auteur  à Gaspard 
Ogier,  abbé  de  Liessies,  datée  de  Liessies,  le  14  sep- 
tembre 1645;  liste  des  ouvrages  consultés;  vers 
adressés  à l’auteur  par  P.  B.  W.,  jésuite,  Louis 
Bourlart,  et  Charles  Mercer;  approbation  de  Jean 
Du  Trieu,  donnée  à Mons,  le  1er  juillet  1645; 

Bruxelles  : b.  roy. 

Mons  : b.  ville. 

Valenciennes  : b.  ville. 


Ph.  BRASSEUR,  Lætiensis  eccl.  cimeliarchium.  1645. 


préface  au  lecteur  ; résumé  de  l’ouvrage.  Cet  opus- 
cule consacré  aux  reliques  de  l’abbaye  de  Liessies 
sera  suivi,  dans  la  pensée  de  l’auteur,  d’une  longue 
série  de  traités  similaires  relatifs  aux  diverses 
abbayes  et  églises  du  Hainaut. 

Pp.  17-17 1 : corps  de  l’ouvrage,  description 
détaillée,  en  prose,  des  reliques  et  du  trésor  de 
l’abbaye  de  Liessies.  L’ouvrage  est  divisé  en  trois 
parties  : la  première  concerne  les  reliques  rapportées 
de  Constantinople,  la  seconde  les  reliques  des 
quatre  patrons  de  l'abbaye,  la  troisième  les  reliques 
acquises  récemment  et  tout  spécialement  celles  qui 
ont  été  données  par  François  van  der  Burch,  arche- 
vêque de  Cambrai  et  par  l’abbé  Antoine  de  Winghe. 

Les  pp.  n.  ch.  de  la  fin  contiennent  l’index. 
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: Mons,  Ph.  Waudret.  1650. 

Origines  ||  Omnivm  Han-||noniæ  Coeno- 
: biorvm  ||  Octo  Libris  Breviter  ]|  Digestæ.  | 
Pertinenter  Svbnectitvr  ||  Avctarivm  ||  De 
Collegiatis  eiufdem  Prouinciæ  Ecclefijs.  | 
Maioris  Operis  Primitias  |j  Edebat  Avthor.  || 
Super  hoc  filijs  veftris  narrate,  & filij 
veftri  ||  filijs  fuis,  & filij  eorum  generationi 
alteri.  ||  Ioëlis  3.  ||  ( Marque  typographique , 
réduction  de  celle  qui  figure  dans  le  recueil 
Marques  typographiques,  Gand,  1894). 

Montibvs,  ||  Typis  Ph.  Waudraei,  fub 
Biblijs  1650.  || 

In-80,  8 ff.  n.  ch.,  481  pp.  ch.  et  15  pp.  n.  ch. 

Les  fîf.  lim.  comprennent  : le  titre,  bl.  au  v°; 
i l’épître  dédicatoire  de  l’auteur  à Jacques  Séjournet, 
i abbé  de  Cambron,  datée  de  Cambron,  le  28  février 
1650;  la  préface  au  lecteur;  des  vers  adressés  à 
l’auteur  par  I.  B.  D.  T.  M.,  Claude  Doresmieulx, 
; d’Arras,  Jean  Vanden  Z ype,  de  Malines,  parent  de 
: Ph.  Brasseur;  l’approbation  donnée  à Mons  par 
i Jean  Du  Trieu,  le  8 janvier  1650;  une  page  blanche. 


Anvers  : bibl.  ville. 
Bruxelles  : bibl.  roy. 
Bruxelles  : bibl.  PP. 

Bollandistes. 

Gand  : bibl.  univ. 

La  Haye  : bibl.  roy. 
Liège  : bibl.  univ. 


Lille  : bibl.  ville. 

Louvain  : bibl.  univ. 
Maredsous  : bibl.  abbaye 
Bénédict. 

Paris  : bibl.  nat. 
Valenciennes  : bibl.  ville. 
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L’épître  dédicatoire  nous  apprend  que  cet  opus- 
cule n’est  que  le  résumé  d’un  ouvrage  historique 
très  étendu  sur  les  abbayes  du  Hainaut,  que  Philippe 
Brasseur  a préparé  et  qu’il  possède  dans  ses  cartons. 
Il  le  tient  en  réserve  en  attendant  qu’il  soit  complet 
et  que  les  temps  soient  plus  sûrs.  Suivent  quelques 
détails  biographiques  sur  le  destinataire  nommé 
abbé  de  Cambron  le  24  décembre  1649.  L’auteur  a 
assisté,  en  qualité  de  notaire  apostolique,  à sa  prise 
de  possession,  le  6 janvier  1650,  et  à son  installa- 
tion, le  28  février  suivant. 

Pp.  1-481  : corps  de  l’ouvrage;  aperçu  historique, 
en  prose,  sur  toutes  les  communautés  religieuses  du 
Hainaut.  Il  se  compose  : 1°,  d’une  préface  analy- 
tique; 20,  de  huit  livres  consacrés  aux  abbayes 
bénédictines  d’hommes  (1.  I)  et  de  femmes  (1.  II), 
aux  monastères  augustins  d’hommes  1.  III)  et  de 
femmes  (1.  IV),  aux  ordres  mendiants  d’hommes  (1.  V) 
et  de  femmes  (1.  VI),  aux  autres  sociétés,  congréga- 
tions et  maisons  religieuses  d’hommes  (1.  VII)  et  de 
femmes  (1.  VIII);  30,  d’un  appendice  sur  les  églises 
collégiales  de  la  province;  40,  d’un  dernier  mot  au 
lecteur.  Les  pp.  n.  ch.  de  la  fin  renferment  une 
table  chronologique  et  les  tables  des  matières. 
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Mons,  Ph.  Waudret.  1658. 

Sancta  Sanctorvm  ||  Hannoniæ,  ||  Sev  | 
Sanctarvm  Eivsdem  ||  Provinciæ  Reliqvia- 
rvm  ||  Thesaurvs,  ||  Præmisso  Vniversalis  || 
Ecclesiæ  Consensv  De  ||  Reliqviis  Et  Vene- 
ratione  ||  Sanctorvm  ||  De  Sæcvlo  In  Sæcvla 
Dedvcto.  ||  Authore  & colleClore  ||  D.  Phi- 
lippo  Brassevr  Malbodij  ||  ad  fanftam 
Aldegundem  Canonico.  ||  Cuftodit  Dominus 
omnia  offa  eorum,  vnum  ex  his  non  ||  con- 
teretur,  Pfalmo  33.  ||  ( Petit  fleuron). 

Montibvs,  ||  Typis  Ph.  Wavdraei,  Filij, 
fub  Biblijs.  ||  M.  DC.  LVIII.  || 

In-80,  ï6  ff.  n.  ch.,  320  pp.  ch.  et  8 ff.  n.  ch., 
notes  marg. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  bl.  au  v<>  ; 
l’épitre  dédicatoire  de  l’auteur  à Augustin  de  Felle- 
ries,  abbé  de  Bonne-Espérance,  datée  de  Mons,  le 
18  juillet  1658;  des  vers  adressés  à l’auteur  par 
Toussaint  Duvelin,  chanoine  de  Leuze,  Jean  de  La 
Barre,  chanoine  de  Condé,  Ph.  Caudrelier,  chanoine 
de  Binche  et  Gérard  Du  Four,  curé-doyen  de  Bavay  ; 
la  préface  au  lecteur;  l’approbation  de  Théodore 
Plicette  donnée  à Mons,  pendant  l'octave  de  la 

Bruxelles  : bibl.  roy. 

Gand  : bibl.  univ. 

La  Haye  : bibl.  roy. 

Maredsous  : bibl.  abbaye  bénéd. 


■ 


■ 
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Toussaint  1658;  trois  courtes  pièces  du  même  et  un 
chronogramme  sur  Tannée  1658  ; la  liste  des  ouvrages 
consultés  et  des  auteurs  cités  et  un  index  bibliogra- 
phique des  auteurs  ayant  écrit  sur  les  reliques  du 
Hainaut. 

Pp.  1-320  : corps  de  l’ouvrage.  Celui-ci  est  divisé 
en  deux  parties  : la  première  ou  Vniversalis  ||  Eccle- 
siœ  ||  Consensvs  ||  De  Reliquijs,  & vencratione  Sanflo-\\ 
rum,  aflis,  & aflis  interJHnctus , ||...  comprenant  les 
pp.  1-40,  est  une  liste  de  nombreux  témoignages, 
se  rapportant  à toutes  les  époques,  sur  le  culte 
à rendre  aux  SStes  reliques;  la  seconde,  allant  des 
pp.  41-320,  est  intitulée  Sancta  Sanctorvm  ||  Han- 
noniœ,  ||  Sev  ||  Sanctarvm  Eivsdem  Pro-\\vinciœ  Reli- 
qviarvtn  Thesavrvs,  ||...  et  donne  la  liste  détaillée  de 
toutes  les  reliques  contenues  dans  les  églises  et 
communautés  religieuses  du  Hainaut. 

Cette  liste,  en  prose,  est  dressée  d’après  Tordre 
alphabétique  des  noms  de  lieux  et  établie  sur  des 
documents  originaux  et  des  notes  fournies  par  les 
curés  et  désservants  des  églises  et  par  les  chefs  des 
abbayes  et  maisons  religieuses. 


Philippe  BRASSEUR. 


LISTE  SOMMAIRE  DE  SES  ŒUVRES. 


*Catalogvs  metricvs  episcoporvm  & archiepiscopo- 
rvm  Cameracensivm.  Auctore  Brasseur.  Mon- 
tibvs  Hannoniæ,  Typis  Ioannis  Havart,  1636. 
In-80  (H.  Rousselle,  bibl.  montoise , p.  255, 
n°  243). 

*Pratvm  marianvm  intra  Montes  Hannoniæ.  Mon- 
tibvs,  I.  Havart,  1636.  In-8°.  (H.  Rousselle, 
p.  256,  no  244). 

Idem.  Editio  secvnda.  Montibvs,  I.  Havart,  1637. 
In-80. 

Iconismvs  S.Landelini  abbatis.  Montibvs,  I.  Havart, 
1636.  In-80. 

S.  Vincentivs  fvndator  et  I.  abbas  Altimontensis. 
Montibvs,  I.  Havart,  1636.  In-80. 

*Vrsa  S.  Guisleni.  Montibvs,  I.  Havart,  1638.  In-80. 
(H.  Rousselle,  p.  257,  no  247). 

Lavdatio  S.  Avgvstini.  Montibvs,  I.  Havart,  1637. 
In-80. 

Sydera  illvstrivm  Hannoniæ  scriptorvm.  Montibvs 
Hannoniæ,  I.  Havart,  1637.  In-80. 

Sancta  Lætiensis  ecclesiæ  tetrarchia.  Montibvs, 
I.  Havart,  1638.  In-80. 

Cervvs  S.  Hvmberti  episcopi,  et  I.  abbatis  Marico- 
lensis.  Montibvs,  I.  Havart,  1638.  In-8°. 


Les  ouvrages  dont  les  titres  sont  précédés  d’un 
astérisque  sont  ceux  dont  nous  n’avons  pu  nous 
procurer  aucun  exemplaire. 
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Diva  virgo  Camberonensis.  Montibvs,  I.  Havart, 
1639.  In-80. 

Ecclesiæ  Bonæ-Spei  lvminaria  dvo.  Montibvs  Han- 
noniæ,  I.  Havart,  1640.  In-8°. 

Par  sanctorvm,  præsvlvm,  id  est  S.  Foillanvs  epis- 
copvs  et  martyr,  item  S.  Siardvs  abbas. 
Montibvs  Hannoniæ,  I.  Havart,  1641.  In-8°. 

Dionysiani  monasterii  sacrarivm.  Montibvs,  I.  Ha- 
vart, 1641.  In-8<\ 

‘"Historiale  specvlvm  ecclesiæ,  et  monasterii  S.  Ioan- 
nis  Valencenensis.  (Avant  1642). 

Idem.  Montibvs,  I.  Havart,  1642.  In-80. 

Sacra  Viconia.  Montibvs  Hannoniæ,  I.  Havart, 
1643.  In-80. 

*Par  sanctorvm  martyrvm,  hoc  est  Ss.  Marcellinvs 
et  Petrus.  (Avant  1643). 

Idem.  Montibvs,  I.  Havart,  1643.  In-80. 

Panegyricvs  sanctorvm  Hannoniæ.  Montibvs,  I.  Ha- 
vart, [1644].  In-80. 

Aqvila  S.  Gvisleno  ad  Vrsidvngvm  prævia.  Mon- 
tibvs, I.  Havart,  1644.  In-80. 

Idem.  Sous  le  titre  : S.  Guisleni...  vita  et  mira- 
cula.  Tornaci,  L.  Varleus,  1734.  In-8°. 

Theatrvm  abbatiarvm  Hannoniæ.  Montibvs,  I.  Ha- 
vart, 1645.  In-80. 

Lætiensis  ecclesiæ  cimeliarchivm.  Montibvs,  I.  Ha- 
vart, 1645.  In  80. 

Origines  omnivm  Hannoniæ  coenobiorvm.  Montibvs, 
Ph.  Wavdrevs,  1650.  In-8°. 

Sancta  sanctorvm  Hannoniæ.  Montibvs,  Ph.  Wav- 
drevs, 1658.  In-80. 


BRIEVEN  (Opene)  van  ordinantien  ... 

25  juin  1601. 

Bruxelles,  Rutger  Velpius.  1601. 


Opene  Brieven  ||  Van  Ordinantien  Ende 
Eevwigh  ||  Edict  Van  Hevre  Hoocheden.  || 
Verclarende  tôt  wat  prys,  valeur  ende  efti- 
matie  van  ||  Goudt  endé  Zilver  men  fal  mo- 
ghen  ontlaften  ||  ende  loffen  de  hooftpennin- 
ghen  van  Renten  by  ||  brieven  gheconflitueert, 
fcheydinghen  ende  dey-  ||  linghen,beleenin- 
ghen,  &c.  ]|  (Armes  des  Archiducs , couronnées , 
entourées  du  collier  de  la  Toison  d'or,  et  tenues 
par  la  Justice  et  la  Paix  ; grav . sur  bois). 

Tôt  Brvssel,  ||  By  Rutgeert  Velpius,  ghe- 
fvvoren  Boeck-drucker,  ende  ||  Boeck-vercoo- 
per,  in  den  gulden  Arent  by  ’t  Hof,  1601.  || 
Met  privilégié.  || 

6 ff.,  format  in-40,  sign.  [A]  - A 2 - A3  - [A 6]  ; car. 
goth.,  réel. 

F.  [1]  : titre  : bl.  au  v°.  — Ff.  [2]  - [5]  r°  : ordon’ 
nance  : donné  à Bruxelles,  le  25  juin  1601 . — F.  [5]  v°  : 
blanc.  — F.  [6]  r°  : Previlegie.  ||,  10  juillet  1601. 

F.  [6]  v°  : marque  typographique  : 

(Voir  page  suivante). 


Bruxelles  : bibl.  royale  (4e  cl.  Reçu). 


B RIE  VEN  (Opene)  van  ordinantien... 

25  juin  1601. 

Bruxelles,  Rutger  Velpius.  1601. 


Opene  Brieven  |j  Van  Ordinantien  Ende 
Eev-  ü vvich  Edict  van  Hevre  Hoocheden.  || 
Verclaerende  tôt  vvat  prvs,  valeur  ende 
eftimatie  van  ]|  Goût  ende  Ziluer  men  fal 
moghen  ontlaften  ende  j|  loffen  de  hooftpen- 
ninghen  van  Renten  bv  brieuen  ||  ghecon- 
ftitueert,  fchevdinghen  ende  devlinghen,  be-  || 
leenighen,  &c.  ||  ( Armes  des  Archiducs , cou- 
ronnées, entourées  du  collier  de  la  Toison  d}ort 
et  tenues  par  la  Justice  et  la  Paix  ; grav.  sur 
bois). 

Tôt  Brvessel,  ||  By  Rutgeert  Velpius,  ghe- 
fvvoren  Boeckdrucker,  ende  ||  Boeck-vercoo- 
per,  inden  gulden  Arent,  ||  by  t’Hoff,  1601.  || 
Met  Priuilegie.  || 

In-40,  6 ff.  sign.  [A]  - A 2 ; car.  goth,  réel. 

F.  [1]  : titre,  bl.  au  v°  — Ff.  [2]  - [5]  r°  : ordon- 
nance : donné  à Bruxelles,  le  25  juin  1601.  — F.  [5] 
v°  : blanc.  — F.  [6]  r°  : Previlegie.  ||,  10  juillet  1601. 

F.  [6]  v°  : marque  typographique  : même  marque 
que  fiche  précédente. 

P.  A.  TlELE,  479. 


Anvers  : areli.  com.  (Pamphlets,  n°  294). 
Bruxelles  : bibl.  royale. 

Garni  : bibl.  univ  (Tie.  479). 

( 


BARLÆUS,  ou  VAN  BAERLE  (Jacques). 


Anvers,  Andries  Spoor.  1581. 


Nvmmi  Aliqvot  Ænei  Hoc  Tempore  ||  Dif- 
: ficillimo  In  Belgio  Percvssi  ; ||  Ab  Iacobo 
: Barlæo  paraphrasticuis  explanati.  || 

Antwerpiæ  excudebat  Andréas  Sporus.  || 
j M.  D.  LXXXI.  || 

Sous  le  titre,  imprimé  en  capitales  romaines,  on 
voit  les  deux  faces  de  quatre  jetons,  gravées  sur 
; cuivre  et  accompagnées  de  distiques  latins  imprimés 
| en  italiques. 

1 feuille  papier,  271  x 308  mm.  ; filigrane,  variété 
; de  C.  M.  Briquet,  Les  filigranes,  Paris,  1907,  t.  I, 
; n°  1390.  Le  titre  et  les  vers  latins  sont  imprimés 
! dans  le  foulage  de  la  planche  de  cuivre  : la  souscrip- 
tion seule  se  trouve  en  dehors. 

Ce  placard  est  cité  dans  F.  Outhoff,  De  boek- 
j drukkers,  boekverkoopers  en  uitgevers  in  Antwerpen , 
j Anvers,  1891,  p.  95,  et  décrit  dans  la  préface  de 
j Description  du  cabinet  de  jetons  historiques ...  formé 
par  M . L.  De  Coster,  Bruxelles,  1883,  pp.  xm-xv. 

Jacques,  van  Baerle,  né  à Anvers,  était  fils  de 
Lambert  Barlaeus,  qui  fut  pendant  quarante  ans 
greffier  de  cette  ville.  Les  Actes  scabinaux  conservés 
i aux  Archives  communales  d'Anvers  nous  apprennent 


Anvers  : musée  Plantin  (imprimeurs  anversois,  77). 
Bruxelles  : bibl.  royale  (II.  26.247). 


J.  BARLÆUS,  Nurnmi...  1581. 
• » 
que,  en  1584,  un  Jacques  van  Baerle  liquide  avec 

ses  frères  Jaspar,  Balthasar  et  Jean,  et  sa  sœur 
Christine,  les  biens  de  leurs  parents  Lambert  van 
Baerle  et  Anna  Jacobs,  décédés  ( Actes  scabinaux, 
1584,  C B.  II.  fol.  73).  Un  acte  de  1580  cite,  outre 
ces  cinq  enfants  de  Lambert,  un  sixième  enfant, 
Melchior,  donc  décédé  entre  1580  et  1584  [Ibid., 
1580,  M N.  I.  fol.  94).  Nous  devons  ces  indications 
à la  grande  obligeance  de  M.  J.  Cools,  archiviste 
à Anvers. 

Jacques  van  Baerle  voyagea  beaucoup  dans  sa 
jeunesse  ; 011  le  trouve  à Emden  en  1567  et  1568. 
à Brême  en  1569  ; en  1571  il  est  inscrit  comme 
étudiant  à Heidelberg.  Rentré  dans  sa  ville  natale, 
il  devint  administrateur  des  biens  d’église,  mais  il 
émigra  après  la  reprise  d’Anvers  par  Alexandre 
Farnèse,  le  17  août  1385.  Il  devint  co-recteur  de 
l'école  latine  de  Leyde,  passa  ensuite  à Amsterdam, 
et,  depuis  le  28  mai  1593,  dirigea  l’école  latine  de 
La  Brielle.  Il  mourut  dans  cette  dernière  ville,  en 
décembre  1603,  suivant  J.  A.  Worp.  Cependant  son 
testament,  publié  dans  De  Navorscher,  1886,  p.  356, 
est  daté  du  4 décembre  1604. 

Voir  : J.  A.  Worp,  Caspar  van  Baerle,  dans  Ond- 
Holland,  1885,  pp.  241  et  ss.  ; et  dans  P.  C.  Mol- 
huysen  et  P.  J.  Beok,  Nieuw  Nederlandsch  Bio - 
graphisch  Woovdenboek,  Leyde,  1912,  2de  deel,  col  71. 

Jacques  van  Baerle  a laissé,  en  manuscrit,  plusieurs 
poèmes  latins,  qui  sont  conservés  dans  les  biblio- 
thèques d’Amsterdam,  de  Leyde  et  de  Rotterdam. 
Nous  avons  pu  prendre  connaissance  des  documents 
qui  se  trouvent  à la  bibliothèque  de  l’Université  de 
Leyde.  Ce  sont  : une  lettre  de  Baerle  à son  père. 


f 


\ 
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J.  BARLÆUS,  Nurami...  1581 


Emden,  16  mars  1568,  contenant  une  dissertation  sur 
la  Providence  et  des  plaintes  sur  les  malheurs  de  sa 
patrie  ; un  poème  de  soixante-cinq  distiques,  Deplo- 
ratio  praesentis  status  Belgici,  composé  par  notre 
auteur  en  1569  ; un  poème  de  son  frère  Caspar, 
lui  adressé  à Brême  le  15  juillet  1569  ; une  lettre 
de  J.  Commelinus  à Jacques  van  Baerle,  qui  la 
reçut  à Brême  le  8 septembre  1569  ; une  lettre  de 
Caspar  à ses  frères,  Ier  février  1590,  dans  laquelle 
il  félicite  Jacques  de  ses  poésies;  un  poème  de  23 
distiques  de  Jacques  van  Baerle  à Jacques  Hauthu- 
sius  à l'occasion  de  l'édition  de  ses  écrits,  signé 
Jacobus  Barlaeus  Antverpianus  lusit  Lugd.  Batav. 
Calsnd.  Nov.  CI. O 10  XC. 

Quant  à l’imprimeur  de  cette  feuille,  nous  savons 
qu’Andries  Spoor  fut  un  compositeur  de  Chr.  Plantin; 
il  émarge  au  Livre  des  ouvriers  de  V imprimerie , pour 
composition  de  diverses  impressions,  en  1572,  1573, 
1574,  1575,  1578,  1579,  1580,  1581  et  1582.  (Anvers, 
musée  Plantin,  Archives  plant.,  Livre  des  ouvriers  de 
V imprimerie , vol.  XXXII,  fol.  9 2'To,  156V0,  23ivo  et 
232  (chiffrés  2031  et  2032),  272,  273,  295*0  et  296; 
vol.  XXXIII,  fol.  25V0  et  26,  55vo  et  56). 

Les  quatre  jetons  représentés  sur  ce  placard  sont 
inspirés  des  aspirations  vers  la  liberté  politique  et 
religieuse.  Le  premier  émane  de  la  seigneurie  de 
Vianen,  les  trois  autres  portent  la  marque  de  l'ate- 
lier de  Dordrecht.  En  voici  la  description  : 

1.  ET.SDMORTVVS  : VRIT.  Au-dessus  de  deux 
branches  de  laurier  croisées  et  enflammées,  une  hure 
de  sanglier  tournée  vers  la  droite  et  jetant  des 
flammes  de  tous  côtés  ; à l’exergue  : CALC  • VIAN. 
Rv.  AGERE  • AVT  • PATI  • FORTIORA  • 1566. 
Une  main  tenant  une  épée  et  entourée  de  flammes. 


J.  BARLÆUS,  X’immi...  1581 


(G.  Van  Loon,  Hisi.  métallique  des  XVII  Provinces 
des  Pays-Bas , La  Haye,  t.  I,  1732,  p.  78  ; J. -F. 
Dugnioeee,  Le  jeton  historique  des  dix-sept  Provinces 
des  Pays-Bas,  Bruxelles,  1876,  n°  2438).  Le  même 
jeton  existe  avec  la  date  1565  (Van  Loon,  T,  p.  73  ; 
Dugnioeee,  n°  2409). 

2.  + LIBERTAS  H h PATRICE  1573.  La 

Pucelle  de  Hollande  assise  dans  la  haie  ; sous  la  haie, 
petit  écu  de  Hollande.  — Rv.  -\-  DIFFVGITE  + 
CAPRIMVLGI  (rose)  + Un  berger  chassant  un 
chien  qui  suce  le  lait  d'une  chèvre.  (Van  Loon  I, 
p.172  ; Dugnioele,  n°  2591  ; Cal.  De  Coster,  n°  m). 

3.  (Rose)  LAPIS  • REIECTVS  - CAPVT  • AN- 
GVLI.  Pierre  triangulaire  ; au  bas,  dans  la  légende 
petit. écu  de  Hollande.  — Rv.  DNS  • FECIT  • HOC  • 
ET  • FV  • Ml  • IN  • OC  • H • 1574  (Dominas  fecit 
hoc  et  fuit  mirabile  in  ocülis  hominum,  Ps.  XI,  8). 
Le  nom  de  Jéhovah  dans  une  gloire.  (Van  Loon, 
I,  p.  200  ; Dugnioeee,  n°  2630  ; Cat.  De  Coster, 
n°  119). 

4.  -h  SERMO  • DEI  • IGNIS  • INEXTINGVI- 
BILIS.  Un  livre  ouvert  auquel  pendent  sept  sceaux 
et  d’où  sortent  des  flammes.  — Rv.  TVA  • MAN  VS  • 
FECIT  • HOC  • DNE  • 15  (rose)  75.  Dix  cœurs 
embrasés  (Van  Loon,  I,  p.  205  ; Dugnioeee,  n°  2649; 
Cat.  De  Coster,  n°  124). 

Voici,  ù titre  d'exemple,  comment  J Barlaeus 
explique  le  revers  du  premier  jeton  : 

Pro  pairia  decet  e[fe  animos  in  vtrumque  paratos, 
Seu  patrare  iuuet  fortia,  Jiue  pati. 

Scceuola  in  exemplum  ejl,  cui  dextrâ  fumma  voluptas 
Vrere  pro  patria  non  timuitfe  fua. 

Marcee  Hoc. 


BERZOvSA,  ou  Verzosa  (Joannes). 


Louvain,  Rutger  Rescius. 


1544. 


= 


IO AN  II  NIS  BERZOSÆ  CÆ  || 

farauguftani,  de  Profodiis  Li  ||  ber  abfolutif- 
fimus,  nunc  pri  ||  mum  in  gratiam  linguæ  || 
Græcæ  ftudioforum  |j  æditus.  ||  ||  fl  Ex 

ojficina  Rutgeri  Re/cij.  ||  menfe  Iulio.  1544.  !l 

In-8°,  88  ff.  n.  c.,  titre  courant,  réclames,  signât. 

A-L*. 

F.  n.  c.  1,  v°  : Hieronymi  Pha-  ||  leti  Saonen/is 
DecaJHchon  ||  in  librnm  Trpoaiübiujv  Ioannis  Berzofœ. 
— F.  n.  c.  2,  signé  A ii,  r0.,  É pitre  dédicatoire  : 
ILLVSTRI  DOMINO,  ||  D.  Joanni  de  Rotas 
illuftriJJ'imi  ||  Marchionis  de  Poza  filio,  ||  Ioannes 
Berzofa.  S. 

F.  n.  c.  5,  r°,  texte,  incipit.  — F.  n.  c.  87,  v°,  1.  7, 
explicit.  — F.  n.  c.  88,  r°,  errata.  — F.  n.  c.  88,  v°, 
blanc. 

Juan  Berzosa  (ou  Verzosa)  y Ponce  de  Leon, 
né  à Saragos se  en  1523,  mort  à Rome  en  1574,  lit- 
térateur, diplomate,  suivit  en  1538  des  cours  à l’Uni- 
versité de  Paris  et,  vers  1544,  enseigna  le  grec  et  le 
latin  à Louvain.  Berzosa  était  en  relations  avec 
Joachim  Polites  et  il  est  assez  vraisemblable  que  c’est 
ce  dernier  qui  l’introduisit  chez  son  ami  Rutger 
Rescius. 


Lord  res  : brit.  mus. 
Lisbonne  : bibl.  nacion. 
Munich  : Bayer,  bibl. 


Paris  : bibl.  nat. 
Rome  : bibl.  naz. 


' 


J.  BEltZOSA,  de  prosodiis.  1544. 


D'après  Ant.  Palau  (, M annal  del  librero  hispano- 
americano,  T.  VII,  p.  161),  Berzosa  aurait,  indépen- 
damment du  De  prosodiis  cité  ci-dessus,  laissé  les 
ouvrages  suivants  : 

Epimitium  in  clarissima  victona  S.  P.  Joannis  ab 
Austria,  Compluti  (Alcala),  1571,  in-40.  — Epistola - 
rum  libri  quatuor,  Panormi,  1575,  in  8°.  « — Martyrii 
encomium,  sive  de  laudibus  Pétri  Arbuestj  de  Epila, 
Zaragoza,  1623,  in-8°  — Charina,  sive  amores,  Am- 
stelodami,  1781,  in-8°.  — 

Sur  Rutger  Rescius,  v.  A.  Roersch,  Biogr.  Nationale, 
XIX,  col.  155-160,  et  A.  Roersch,  U Humanisme  belge 
à V époque  de  la  Renaissance,  Bruxelles,  1910,  pp.„ 
37-55- 


Toseph  Nève 


BLASON  (Le)  des  basquines  et  vertugalles. 


Louvain,  Jean  Bogard.  1565. 


LE  BLASON  ||  DES  BASQUINES  ||  ET 
VERTV-  ||  GALLES.  || 

A LOVAIN.  I|  De  l’Imprimerie  de  Iean 
Bogard,  ||  A la  Bible  d’or.  L’an  1565.  || 

Pet.  in-8°,  8 ff.  n.  ch.,  22  IL,  titre  courant,  man- 
chettes, signât.  A.,  réclames. 

F.  n.  c.  [1]  : titre  ; v°  blanc.  — F.  n.  c.  [2],  signé 
A2,  r°,  texte,  ineipit  : 

BLASON  DES  BAS - 1|  qmr.es  Vertugalles.  || 

[A]  Vous  dames  <5*  damoxf elles, 

Qui  démontrez  quejlez  rebelles 

A Dieu  vojlre  pere  6-  Seigneur , 


F.  n.  ch.  8,  v°,  1.  1 1 , explicit  : 

Ev  renoncent  an  monde  immonde , 
Irez  en  la.  vie  fécondé. 

Et  iouirez  de  paradis, 

Là  ou  font  tous  les  benedits. 

MOV  RI  R ET  VIVRE. 

Placet  imprimatur. 

Thomas  Gozeus 
Theoligiœ  (sic)  Profejfl'or. 

F.  n.  c.  8,  v°,  un  fleuron. 


Louvain  : b.  univ. 


BLASON  (Le)  des  basquiues  1 565 


Pièce  de  271  vers,  dans  laquelle  l’auteur  reproche 
à la  toilette  des  femmes  de  manquer  de  simplicité 
et  de  modestie. File  a paru  une  première  fois,  à la  suite 
de  : GRAND  IN  (Fr.),  Destruction  de  i orgueil  mondain, 
ambition  des  habits  et  o.utres  inventions  nouvelles . 
Paris,  Cl.  Fremy,  T558,  pet  8°.  (Brunet,  1,  1703). 
Une  deuxième  édition  fut  donnée  par  Benoît  Rigaud, 
Lyon,  1563,  pet.  in-8°,  8 ff.  (Brunet,  I,  970),  sous  le 
titre  : Le  Blason  des  Basquines  et  Vert  usai  les,  avec  la 
belle  remonstrance  qu'ont  faict  quelques  dames  quayid 
on  leur  a remonstré  qu’il  n’en  fallait  plus  porter.  1/ édi- 
tion de  Louvain,  dont  on  11e  connaît  pas  d’autre 
exemplaire,  est  la  troisième. 

Le  Blason  des  Basquines  et  Vertuçalles  fut  réim- 
primé deux  fois  au  dix-neuvième  siècle  : d’abord, 
à Paris,  le  j novembre  1833,  chez  A.  Pinard,  8 ff.^ 
tirés  à 50  exemplaires  seulement  ; ensuite,  dans 
le  Recueil  de  poésies  françaises, publié  par  A.  de  Mon- 
taiglon,  t.  I,  p.  293,  d'après  l’édition  de  Lyon. 


Joseph  Nkve. 


BONT  (Ouilielmus),  alias  De  Coster,  ou 
Custodis. 

Quodlibetum  de  usuris  et  emptione  redituum 
vitalium  ac  perpetuorum. 


Selon  Foppens,  Bibl.  belg.,  (I,  395)  et  Paquot, 
Mémoires,  (in-fol.  II,  392),  cet  ouvrage  aurait  été 
publié  à Paris,  in-40,  mais  il  n'a  pas  été  possible  de 
découvrir  un  exemplaire  de  cette  édition,  dont  1 exis- 
tence est  douteuse.  De  son  côté,  Hain  (N°  3643) 
signale,  sans  l'avoir  vue,  une  édition  sans  indications 
typographiques,  qu'il  attribue  à Jean  de  Westphalie, 
Louvain,  s.  d.  et  que  Campbell  n’a  pas  rencontrée. 
Il  s’agit  vraisemblablement  de  l'ouvrage  de  Jean  de 
Legnano,  qui  est  suivi  de  la  Dissertation  de  Bont 
et  qui  sera  mentionné  plus  loin.  Il  n’est  pas  probable 
que  le  Qi.odlibetum  de  us  uns  ait  été  imprimé  isolé- 
ment. Mais  il  a paru,  à de  nombreuses  reprises,  à la 
suite  du  traité  De  pluraliste  beneficiorum  ecclesias- 
ticorum  de  Jean  de  Legnano,  du  Tractatus  de  quaestio- 
nibus,  de  Baldus  de  Ubaldis  et  dans  des  compilations 
de  matières  juridiques  ; nous  en  avons  relevé  neuf 
impressions. 

1.  Louvain,  c.  1475.  Johannes  de  Legnano.  Tractatus 
de  pluralitate  beneficiorum  ecclesiasticorum.  S.  i.  t. 
(Louvain,  Jean  de  Westphalie).  In-40,  car.  goth. 
19  ff.  n.  c.  2 col.  (Hain,  3643  ? — Campbell,  1038). 
Le  traité  de  Bont,  qui  achève  le  volume,  commence 
au  f.  6,  r°,  col.  1.  (Paris:  Bibl.  Nat.  H,  869.  E.  870). 

2.  Paris,  1477.  — Baldus  de  Ubaldis.  Tractatus  df- 
quaestiovibus.  ...  Johannes  de  Legnano  ...  Guiliel- 
mus  Bont, De  usuris.  Paris,  s.  t.  (Pasquier  Bonliom- 


O.  BONT,  QucKllib.  de  uaurip. 


me),  1477. In-40,  car.eoth.,  202  ff.n.c.  (Hain,2344. — 
Pellechet.  1751. — Polain,  Cat.  des  inc.  de  Belgique, 
473).  Le  traité  de  Bont  occupe  les  ff.  n.  c.  1 74  et  s. 
(Paris:  Bibl.  Nat.,  P.  8g6  et  2288  ; Sainte-Gene- 
viève,235. — Rouen,  T13,  113a. — Louvain,  Univ. 

772)- 

3.  Paris,  t 486.  Même  ouvrage  que  le  n°  précédent. 
Paris,  s.  t.  (Pasquier  Bonhomme  ?)#  i486.  In-40, car. 
goth.,  170  ff.  n.  c.  (Pellechet.  175 2).  (Paris  : Bibl. 
Nat.,  F.,  81 1,  Mazarine,  435,  — Reims,  73.  — 
Troyes,  J.  184).  Le  traité  de  Bont  occupe  les  ff. 
n.  c.  142  et  s. 

4.  Paris,  s.  d.  Johannes  de  Legnano.  Tractatus  de 
pluralitate  beneficiorum  ecclesiasticorum.  Paris, 
Pierre  Caesaris,  s.  d. , in  8°,  car.  romains,  1 70  ff . 11.  c- 
Le  traité  de  Bont  commence  au  f°  13,  r°  et  s’achève 
au  f°  43,  v°.  Il  est  suivi  du  traité  de  Gilles  de  Bella- 
mere,  De  permutatione  beneficiorum  ecclesiasticorum. 
(Paris:  Bibl.  Nat.  P.  2118). 

5.  Paris,  1507  Tractatns  exquisitissrmi.  De  questions 
bus  et  tormentis  secundum  Baldutn.  ...  Vénales 
habentur  in  vico  mathurinorum,  ad  signum  de 
lestrilîe  faulx  veau.  — Imprimé  à Paris,  par  Jean 
Lambert,  pour  Durand  iarlier,  2 octobre  ^07. 
In-S°,  car  goth.  rouges  et  noirs,  124  ff.  n.  c.  Le 
traité  de  Bont  commence  au  f°  n4,  v°,  1.  23,  après 
celui  de  Jean  de  Legnano.  (Paris  : Bibl.  Nat.  F. 
1851  et  Brux.  bibl.  roy.  m.  92825  A). 

6.  Paris,  1509.  Même  ouvrage  que  le  précédent.  Im- 
primé à Paris,  le  26  juin  1 509,  par  Gaspai  Philippe, 
pour  Durand  Gerlier.avec  la  marque  de  De  Marnef 
sur  le  titre.  In-8°,  car.  goth.,  1 f.  n.c.,  127  ff.  c.  Le 
traité  de  Bont,  placé  à la  suite  de  celui  de  Jean 


' 


O.  BONI',  Quodlib.  de  «suris. 


» 

de  Legnano,  commence  au  f°  C.,  r°,  1.  23  et  se  pour- 
suit jusqu’au  f°  CXIX,  v°,  1.  19.  (Bruxelles  : Coll- 
de  M.  J.  Nève). 

7.  Lyon,  1535.  Qiïintum  volumen  Tractatuum  Doc - 
torum  Iuris  ...  Quintus  tomns  Oceani  juris  continet 
muterias  dispersas  sed  cum  plnrima  accessione  emen- 
datissime  im près  s as.  M.  D.  XXXV.  Lugduni, 
per  Dionysium  de  Harsy.  In-fol.  ff.  176-180  (et 
non  pas  T.  VII,  p.  74,  comme  le  dit  Foppens  et, 
après  lui,  Paquot.  Ce  renvoi  au  T.  VII,  p.  74,  s'ap- 
plique à un  recueil  indiqué  plus  loin). 

S.  Lyon,  1549.  Volumen  XVI  Tractatuum  ex  vc*riis 
juris  inter  pretibus  collectorum.  Lyon,  [Georges 
Régnault],  1549,  in-fol.,  pp.  112-116. 

9.  Venise,  T584.  Tractatus  illustnum  in  ntraque  tum 
Pontificij,  tum  Caesarei  iuris  facultate  Iurisconsul- 
torum , ex  multis  m hoc  volnmine  congesti.  Venise, 
M.  D.  LXXXIIII.  In-fol.  T.  VII,  pp.  74-78. 

Cette  dissertation  vit  le  jour,  sous  la  forme  d’une 
harangue  prononcée  à Louvain  en  1150.  Son  auteur 
examine  le  point  de  savoir  si  la  constitution  de  rentes 
viagères  ou  perpétuelles  doit  être  considérée  comme 
une  opération  entachée  d’usure.  Pour  apprécier  la 
portée  de  cette  question,  il  importe  de  ne  pas  perdre 
de  vue  que  l’ancien  droit  ecclésiastique  n’admettait 
pas  sans  restrictions  la  légitimité  des  prêts  à intérêt, 
dont  les  rentes,  en  dernière  analyse,  ne  sont  qu’une 
modalité.  Vers  la  même  époque,  le  cistercien  Jacques 
d’Insterburg  écrivait  le  Tractatus  de  contractibus 
qui  fiunt  cum  pacto  redemptionis  perpetuorum  cen- 
suum  seu  ad  vitam,  imprimé  à Cologne  en  1470  et  en 
1475.  En  avance  peut-être  sur  les  idées  encore  régnan- 
tes chez  quelques-uns,  Bont  admet  que  les  rentes 


G.  BONT,  QuotUib.  de  usurls.. 


viagères  ou  perpétuelles,  pourvu  que  les  conditions 
stipulées  soient  équitables,  sont  parfaitement  licites, 

Guillaume  Bont,  né  à Louvain  vers  la  fin  du  XIVe 
siècle,  mort  en  1454,  dont  le  vrai  nom  était  De  Coster, 
adopta  celui  d'un  oncle,  Jean  Bont,  conseiller  des 
ducs  de  Bourgogne  et  Chancelier  de  Brabant  II  fit 
ses  études  à Paris,  où  il  remplissait  en  1427  les  fonc- 
tions de  Maître  et  Professeur  à la  Faculté  des  Arts.  Il 
y prit  le  grade  de  bachelier  ès-lois  et  ensuite  celui  de 
Docteur  Ut.  J.  Appelé  à Louvain,  il  y donna  pendant 
neuf  ans  un  cours  de  droit  canon.  La  charge  de  Rec- 
teur de  l’Université  lui  fut  confiée  par  trois  fois. 

Bont  a laissé  plusieurs  ouvrages  demeurés  inédits  : 
des  Consi! ut,  vus  pai  Divaeus  (Rev.  Lovan,  IV,  II,  p. 
ri  4);  des  Ouodlibeta  (peut-être  P ouvrage  décrit  ci- 
dessus),  vus  à l'Abbaye  d' Aulne,  par  Sanderus  (Ribl. 
Bel  g.  Ms.,  II,  252)  ; des  commentaires  sur  les  Décré- 
tales, vus  à Louvain,  à l’Abbaye  de  St-Martin,  par 
Valère  André  (Bibl.  Bel  g.,  308).  La  Bibliothèque 
Royale  de  Belgique  conserve  de  lui  des  Commentaires 
sur  le  .second  livre  des  Décrétales,  (Ms.  Catal.  Van 
den  Gheyn,  n°  2597  et  2598,  i.joet  313  ff . , provenant 
de  l'Abbaye  de  Gembloux).  On  lui  a attribué  à tort 
les  traités  De  contractibus  mercalorum  et  De  casibus 
ad  poenam  mortis  lege  imponendam,  qui  sont  de 
’Baldus^  et  le  traité  De  differentiis  legum  et  canonum, 
qui  est  de  Galvagno  Beneventano. 

Sur  G.  Bont,  v.  Sweertius,  Divaeus,  Valère  André, 
Foppens,  Paquot,  Poullet  (Biogr.  Nationale,  V. 

col.  16). 


Joseph  Nève. 


BRIEVEN  (Opene)  van  ordinantien... 


Opene  Brieven  \'an  Ordinantien  Knde 
Eev-  ||  vvich  Kdiet  Van  Hevre  Hoocheden. 
Verelaerende  tôt  vvat  prys,  valeur  ende 
eftimatie  van  ||  Goût  ende  Ziluer  men  fai 
nioglien  ontlalten  ende  ||  loffen  de  hooftpen- 
ningken  van  Renten  by  brieuen  ||  gheconfti- 
tueert,  fclieydinghen  ende  deylinghen,  be-  | 
leenighen,  &c.  ||  (Armes  des  Archiducs,  cou- 
ronnées, entourées  du  collier  de  la  Toison  d'or 
et  tenues  par  la  Justice  et  par  la  Paix). 

Tôt  Brvessel,  ||  By  Rutgeert  Velpius, 


i cooper,  inden  gulden  ||  Arent,  by  t’Hoff, 
iboi. 

I11-40,  4 ff.  non  sign.  ; car.  goth.,  le  titre  et  la 
souscription  en  car.  rom.,  réel. 


car.  rom.  ||  — Ff.  [2]  - [4]  v°  : ordonnance  : donné  à 
Bruxelles,  le  25  juin  1601. 

Autre  tirage  de  l’édition  de  R.  Velpius.  Voir  fiches 
B 365  et  366. 


Bruxelles  : areli.  gén. 


25  juin  1601. 


Bruxelles,  Rutger  Velpius. 


1601. 


gliefvvoren  Boeek-drucker,  ende  Boeek-ver- 


F.  [1]  : titre  ; au  v°  : Previlegie.  M , io  juillet  1601  ; 


BRI  K YEN  (Opene)  van  ordinantien... 

25  juin  1601. 


: BrX'XELles,  Rutger  Velpius.  1601  [1609]. 

Opene  Brieven  ||  Van  Ordinantien  Knde  || 
i Eevvvich  Edict  Van  Hevre  j|  Hoocheden.  || 
i Verclaerende  tôt  vvat  prvs  / valeur  ende 
! eftimatie  van  Goût  / ende  Ziluer  men  fal 
I moghen  ontlaften  / ende  loffen  de  ||  hooft- 
j penningen  van  Renten  / by  brieuen  ghe- 
! conftitueert  / ||  fcheydinghen  ende  deylin- 
! ghen  / beleeninghen  / etc.  j|  ( Armes  des  Archi- 
I ducs , couronnées , entourées  du  collier  de  la 
j Toison  d'or  et  tenues  par  la  Justice  et  par  la 
I Paix). 

Tôt  Brvessel,  ||  By  Rutgeert  Velpius  Boeck= 
i vercooper  / woonende  ||  by  t’Hoff  / inden  gul- 
i den  Arent  / 1(101.  || 

In-40,  4 fï.  sign.  [A]  -Aij  - Aiij  -[^4]  ; car.  rom. 
i et  gotli.,  réel. 

F.  [1]  : titre  ; au  v°  : Privilégie.  H,  23  mai  1609.  — 

: Bf.  [2]  - [4]  v°  : ordonnance  : donné  à Bruxelles,  le 
! 23  juin  1601.  A la  tin  : cul-de-lampe. 

Autre  impression  de  R.  Velpius.  Voir  fiches  B 365 
; et  366. 


Bruxelles  : bibl.  royale. 


: 


BUDÉ  (Guillaume). 


Anvers,  Jean  Grapheus. 


1527- 


Gvliel»  ||  mi  Bvdæi  Parisi-  |j  enfis,  Secre- 
tarij  Regij,  Bre=  ||  uiarium  de  Affe  & ||  par- 
tibus  ||  eius.  || 

Antuerpiæ  apud  Ioannem  Grapheum.  || 
Anno  M.  D.  XXVII.  || 

In-8°,  8 ff.  sign.  [A]  - A2  • A 5 - [A8]  ; car.  ital., 
réel.,  mots  dans  la  marge. 

F.  [1]  : titre  ; bl.  au  v°.  — F.  [2]  : Svppvtatio  || 
Gallicorum  nummorum  |]  ad  Cruciatos  Ger * ||  manicos.  || 
— Ff.  [3H5]  : }&  Gvlielmi  Bvdæi  ||  Pari fien fis,  Secre - 
tarij  Regij,  Bre  ||  uiarium  de  Affe.  ü — F.  [6]  : Grce- 
corvm  ||  Svppvtatio.  |l  ; au  v°  : Breuiarij  Budaici  de 
Affe  ||  Finis.  ||  — F.  [7]  r°  : Svppvtatio  Assis  |j  & par - 
tiurn  eius  ad  mo  ||  netam  Bajili  enfem.  |[  ; bl.  au  v°.  — 
Le  f.  [8],  bl.  au  r°,  porte  au  v°  la  marque  de  Jean 
Grapheus. 

(Voir  ci -contre.) 

Abrégé  du  De  Asse  de  Guillaume  Budé. 

Cité  dans  W.  Nijhoff  et  E.  Kroxenberg,  Nederl. 
bibliogr.,  4e  suppl.,  1934,  p.  3/2. 

Sur  l'économie  de  ce  traité,  voir  : L.  Deearueeee, 
Guillaume  Budé,  Paris,  1907,  pp.  130-198.  Pour  les 
éditions,  voir:  Id.,  op.  cit.,  pp.  XXIII-XXV,  et 
Ph.  Renouard,  Bibliogr.  des  impressions  et  des 


Bruxelles:  bibl.  royale  (VH.  19959). 


BUI)É  (G.),  breuiarium  de  asse,  1527 


œuvres  de  Josse  Badius  Ascensius,  Paris,  1908,  II, 
pp.  232-235.  Marcki,  Hoc. 


P AVott*  ’ffairr  j 


BILLOEN  (Nieu) ... 


t 7 juin  15 bi. 


Gand,  Henri  vanden  Keere.  1561 . 


Nieu  Billoen  J{  Met  d^  Figuren  :i  van 
diuerfche  gauden  ende  ziî=  !|  uere  penninghen 
die  defen  S.  Janf=  (J  miffe  xv°.  Lxj.  teene- 
mael  afgheroepen  en  ||  expreffelijcken  ver- 
boden  zîjn  ||  voor  Billoen.  ||  ( Buste  de  Phi- 
lippe Il  à gauche,  dans  un  cartouche  portant 
PHS  • I)  • G ? RKX  • HISPA). 

Te  Ghendt  / ||  Rechtouer  tftadt.huus  / 
b\  Henric  van  den  Keere  ||  ghe/woren 
Drucker  van  fConings  Munte.  j[  M.  D.  I,Xl.  |j 

Petit  in-40,  12  ff.  sigii.  [A]  - A2  - C3  - [C4]  ; car. 
goth.,  réel.,  figg.  sur  bois,  lettrine. 

F.  [1]  : titre  ; au  v°  : privilège,  dans  un  encadre- 
ment, car.  ital.  - Ff.  [2]-[n]  r°  : Copie  oft  Extraict 
wt  der  ||  Ordonnantie  fConijnghs  [|  ons  Gheduchts 
Heeren.  ||,  avec  figures.  — Ff.  [11]  r°  - [12]  : Ander 
extraid  vut  den  lejten  Mandemente  ende  ||  Côtinuatie, 
ghepublieert  5.  lanfmiffe  xvc  LXI.  ||  : donné  à 
Bruxelles,  le  17  juin  1561. 

Nouveau  billonnement  des  monnaies  de  Nimègue, 
Batenbourg.  Reckeim,  Gronsvelt,  Thorn,  Overvssel, 
etc. 

F.  VAN  DKR  HaKGHEN,  ü°  189. 


Garni  : bibl.  unlv.  (G.  258). 


BKYTS  (Francisco),  primo  in  artibus 
Lovanii. 


! Bruges,  Corneille  de  Moor  le  Vieux.  [1782]. 


Ornatissimo,  ||  Doctissimoque  ||  Domino  | 

| Domino  Francisco  ||  Beyts  ||  Brugensi,  || 
I Primo  ||  In  Artibus  Lovanii.  ||  [Fleuron). 

In-40,  8 pp.  ; car.  rom.,  chaque  page  de  texte 
| dans  1111  encadrement. 

P.  [1]  : titre.  — P.  [2]  : bl.  — Pp.  3-8  : pièce  de  vers  ; 
j à la  fin  : qUos  Dare  qUœrlt  aMor,  ||  beYts  InCLYte , 
j sUsCIpe  VersUs,  ||  et  le  visa  de  J. -F.  De  Gryse. 
j Au  bas  : Brugis,  typis,  Cornelii  de  Moor,  Bibliopolœ.  / 

Pièce  de  vers  en  l’honneur  de  Joseph-François 
j Beyts,  proclamé  pritnus  des  trois  facultés  de  l'Uni- 
j versité  de  Louvain  en  1782. 

Sur  le  baron  J. -F.  Beyts,  né  à Bruges  en  1763, 
j mort  à Bruxelles,  le  15  février  1832,  magistrat, 
I membre  du  Congrès  National,  et  vice-président  du 
j Sénat,  voir  F.  STAPPAERTS  dans  la  Biogr.  nat.,  II, 
j 1868,  col.  410-415;  Vte  DU  Bus  de  Warnaffe  et 
j C.  Beyaert,  Le  Congrès  National,  Bruxelles,  1930, 

| p-  38- 

Sur  l’imprimeur  Corneille  de  Moor  le  vieux,  voir 
j A.  Visart  de  Bocarmé,  Recherches  sur  les  impri - 
î meurs  brugeois, -Bruges,  1928,  p.  61. 

Marcel  Hoc. 


Bruxelles  : bibl.  royale  (VH.  24297). 


BESCHRYVING  (Korte)  van  het  orden 
der  ry-bende... 


Louvain,  Jean  Jacobs.  [1744]. 


Korte  Beschryving  ||  Van  Het  Orden  ||  Der 
Prachtige  Ry-Bende  ||  Of  ||  Cavalcade  || 
Verciert  met  verfcheyde  Zegen-Wagens,  J| 
en  andere  vreugde  ftucken,  ||  Die  ten  opfight 
van  de  blyde  komfle  binnen  de  Stad  van 
Mechelen  ||  Van  Hunne  Doorluchtigste  Hoog- 
heden  ||  Maria  Anna  ||  Arts-Hertoginne  Van 
Oostenryck,  ||  Ende  ||  Carolus  Alexander  || 
Prins  Van  Lorreynen  ||  Gouverneurs  Der 
Oostenrycksche  Nederlanden  ||  Voor  Onse 
Aldergenadighste  Souveraine  ||  De  Konin- 
ginne  Van  Hungarien  ||  En  Boliemen  &c.  || 
Sal  Uytgevoert  Worden  ||  Door  De  Jonckheyt 
Van  Het  Gymnasium  ||  Der  Societeyt  Jesu  || 
Den  [25.]  Meert  1744.  ||  Als  Oock  ||  Van 
fommige  Cieraeten  tôt  het  felve  eynde  toe-  || 
bereyd  door  het  Magiftraet  der  felve  ||  Stad 
van  Mechelen.  ||  [Fleuron). 

Tôt  Loven,  by  Joannes  Jacobs,  op  de 
Proôft-  ftraet.  ||  Svn  te  Koop,  tôt  Mechelen, 
by  Jacobus  Le  Plat  op  de  groote  Merckt.  || 


Bruxelles  : bibl.  royale  (VH.  27039). 


BESCHIlYVTN'G  (Korte)  van  hct  orüen  der  ry-bende...  1744. 

In -40,  4 ff.;  car.  rom. 

F.  [i]  : titre.  — Ff.  [i]  v°  - [2]  r°  : Ovden  Van  De 
Ry-Bende.  ||  — Ff.  [2]  v°  - [4]  v°  : Sommité  Cieraeten  || 
Met  hunne  Opf chrijten  toebereydt  doov  de  Stad  van 
Mechelen  l|  met  noch  eenige  andere.  ||  — F.  [4]  v°, 
au  bas  : Tôt  Meerder  Eer  ende  Glorie  Gods.  || 

Description  de  la  cavalcade,  organisée  par  le 
Collège  des  Jésuites,  et  des  arcs  de  triomphe  érigés 
par  la  ville  de  Malines,  à l’occasion  de  l’entrée  de 
Charles  de  Lorraine  et  de  Marie-Anne  dans  cette 
ville,  le  25  mars  1744.  L’indication  du  jour  du  mois, 
laissée  blanche  sur  le  titre,  a été  ajoutée  à la  plume. 

Biblioth.  de  la  Compagnie  de  Jésus,  nouv.  éd.,  V, 
1894,  col.  430,  n°  131. 

Cité  par  V.  Hermans,  Bibliothècjue  malinoise 
(Bull.  Cercle  Archéol .,  XIII,  J 903,  p.  437). 


Marcej,  TIoc. 
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BORLUYT  (Guillaume). 


Lyon,  Jean  de  Tournes.  1557. 


Ghesneden  |j  figveren  vvv-  ||  ten  ouden 
teftamente  ||  naer  tleuene  met  ||  huerlier 
be-  ||  dietsele.  ||  * ||  Duer  Guillame  Borluyt 
burgher  der  ftede  van  Ghendt.  [j  Gheprint 

tôt  Lions,  ||  By  mv  Ian  van  Tournes.  || 

||  M.  D.  LVII.  || 

Pet.  8°,  120  fï.  n.  ch.,  signât.  A-P8. 

F°  i,  r°,  titre  ci-dessus,  dans  un  encadrement.  — 
F0  i,  v°,  blanc.  — F0  2,  r°,  sous  un  bandeau  : Den 
ionsteghen  \\leser  salvyt.\\  $ I!  Fpître  datée  du  15  juin 
1557. — F0  3,  r°,  incipit  du  texte  et  de  l’illustration.  — 
F0  50,  signé  G2,  r°,  fin  de  la  Genèse.  — F0  50,  v°, 
un  fleuron.  — F0  51,  G3,  r°,  incipit  de  l’Fxode.  — 
F0  89,  signé  M,  v°,  un  fleuron.  — F°  90,  r°,  incipit  du 
Lévitique.  — F°  119,  P7,  r°,  Thende  des  onde  Tejla- 
ment.  — F0  119,  v°,  marque  typographique  de  Jean 
de  Tournes.  — F0  120,  blanc. 

L’ouvrage  contient  231  gravures  sur  bois  de 
Bernard  Salomon,  accompagnées  d’autant  de  qua- 
trains flamands. 

L’illustration  est  la  même  que  celle  des  Ouadvins 
historiques  de  la  Bible,  de  Claude  Paradin.  File  com- 
prend, pour  la  Genèse,  une  figure  de  plus  que  la 
Historiarum  memorabilium  ex  Genesi  descviptio  de 


Amsterdam  : bibl.  univ. 

Bruxelles  : bibl.  roy.  (V.  H.  205). 
Gantl  : bibl.  univ.  (G.  7379  et  7382 \ 


G.  BORLUYT,  ghesneden  figueren...,  1557 


Guillaume  Paradin.  Cette  figure  se  trouve  au  F0  32^ 
D8,  r°. 

Guillaume  Borluyt,  c’est  ainsi  qu’il  orthographiait 
son  nom,  appartenait  à cette  ancienne  famille  Borluut 
qui,  pendant  trois  siècles,  donna  tant  d’échevins  à la 
ville  de  ^ Gand  et  dont  plusieurs  membres  jouèrent 
un  rôle  dans  l’histoire  des  Flandres. 

Il  naquit,  suppose-t-on,  vers  1535.  En  1555,  il 
achevait  probablement  ses  études  à Louvain.  Au 
début  de  1556,  Pierre  Peckius,  le  célèbre  jurisconsulte 
& diplomate,  publiait  à Louvain  ses  Commenta, ria 
in  omnes  pene  Juris  Civilis  Titulos  ad  rem  N auticam 
pertinentes , le  premier  des  ouvrages  modernes  trai- 
tant du  droit  maritime.  On  y trouve  douze  distiques 
latins  adressés  à l’auteur  par  Borluyt,  ainsi  qu’une 
épigramme  du  même  au  lecteur,  en  six  vers  latins. 
Les  deux  préfaces  des  éditions  latine  et  flamande 
de  ses  commentaires  en  vers  de  l’Ancien  et  du  Nou- 
veau Testament  donnent  quelques  renseignements 
sur  le  voyage  qu’il  fit  en  France,  en  1557.  Au  cours 
de  ses  pérégrinations,  il  se  trouve  tout  à coup,  par 
suite  de  circonstances  qu’il  n'explique  pas,  dans  une 
situation  embarrassée,  sans  ressources,  sans  protec- 
teur, sans  relations.  Il  était  en  ce  moment  à Bourges, 
ou,  ainsi  qu’il  le  rappelle,  un  jurisconsulte  en  renom, 
François  Douaren,  donnait  un  cours  de  droit  romain. 
Sollicita-t-il  l’autorisation  de  donner  des  leçons  ? 
Éprouva-t-il  un  refus  ? Le  peu  qu’il  nous  dit  de  son 
rapide  passage  «à  Bourges  ne  permet  que  de  le 
conjecturer.  De  Bourges,  il  gagna  Lyon,  ville  qui 
lui  parut  plus  occupée  de  soucis  mercantiles  que 
de  belles-lettres.  Très  serré  d’argent,  zêêr  benaudt 


G.  BORLUYT,  ghesneden  figueren...,  1557. 


van  Ghelde , il  s’inquiétait  de  trouver  une  situation 
décente,  lorsque  son  étoile  le  fit  rencontrer  le  fameux 
Jean  de  Tournes,  dont  il  vante  la  largeur  d’esprit 
et  le  caractère  généreux.  Cet  imprimeur  possédait 
les  jolis  bois  gravés  par  Bernard  Salomon,  dit,  on  ne 
sait  trop  pourquoi,  le  Petit  Bernard,  entre  autres 
ceux  qui  illustraient  l'Ancien  et  le  Nouveau  Testa- 
ment. Claude  Paradin  leur  avait  donné  un  commen- 
taire en  vers  français  : Les  Quadrins  historiques  de  la 
Bible.  De  ces  Quadrins,  Jean  de  Tournes  avait  publié 
des  versions  en  anglais,  en  espagnol,  en  italien  et  en 
allemand.  Une  version  latine  avait  été  commencée 
par  Guillaume  Paradin,  le  frère  de  Claude,  mais  elle 
n’allait  pas  plus  loin  que  la  Genèse.  Bien  accueilli 
par  l’imprimeur  lyonnais,  Borluyt  « duro  tamen  telo 
necejjitate  compulsifs  »,  accepta  avec  empressement 
la  mission  d’achever  cette  traduction  latine  et  s’en 
acquitta  avec  célérité.  Toutefois,  les  quatrains  latins 
des  deux  Guillaume  ne  virent  le  jour  qu’en  1558.  Dans 
l’intervalle,  Jean  de  Tournes  avait  chargé  Borluyt 
d’une  version  flamande  des  deux  Testaments,  version 
qui,  achevée  le  15  juin  1557,  fut  publiée  immédiate- 
ment. 

Jean  de  Tournes  possédait  non  seulement  les  illus- 
trations de  la  Bible,  il  possédait  encore  les  bois  gravés 
de  Bernard  Salomon  pour  les  Métamorphoses  d’Ovide. 
Il  venait  d’en  publier  une  édition  française.  L’infa- 
tigable éditeur  en  demanda  au  non  moins  infatigable 
- Borluyt  une  version  flamande  qui  fut  achevée  dès  le 
3 septembre  et  parut  encore  cette  même  année  1557. 

Là  s’arrête,  autant  qu’on  sache,  le  commerce  du. 
bon  gantois  avec  les  muses,  commerce  né,  on  l’a  vu, 
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de  circonstances  assez  rares.  Rentré  au  milieu  des 
siens,  dans  sa  ville  natale,  Guillaume  Borluyt  devint 
avocat  au  Conseil  des  Flandres.  On  ignore  la  date  de 
sa  mort. 

Sans  parler  des  vers  latins,  les  quelque  trois  mille 
vers  improvisés  en  quelque  sorte  par  Borluyt,  « in 
syn  smoyers  ende  ghemeender  vlaemsche  taie  » témoi- 
gnent d’une  incontestable  facilité.  Si  l’on  ne  peut 
leur  accorder  une  valeur  littéraire,  il  faut  bien  recon- 
naître que  l’obligation  de  condenser  en  quelques  vers 
l’explication  de  près  de  650  scènes,  fixées  d’avance 
par  l’image,  ne  laissait  pas  beaucoup  de  liberté  à 
l’invention  poétique,  ni  de  place  aux  recherches 
d’élégance.  Borluyt  s’en  explique  avec  simplicité  : 
want  ic  soujfijj'antelick  myn  debvoir  my  laete  dincken 
ghedaen  te  hebbene  indien  dat  ic  simpelick  ende  intel- 
ligibilick  de  image  zo  ende  over  zulcx  dat  zy  zyn  hebbe 
gheintimeert  zonder  eeneghe  rhetorizie.  Tl  11e  surestime 
pas  son  talent.  Ad  vada  Maeandri,  dit-il  en  parlant 
de  lui,  Corvus  strepit  inter  olores.  Il  ne  donne  son  travail 
que  pour  un  simple  aide-mémoire.  Les  Quadrins  de 
Claude  Paradin  ne  valent,  du  reste,  pas  mieux. 

Sur  Guill.  Borluyt^  voir  : Sanderus,  De  Gandaven- 
sibus,  1624,  p.  51.  — Sweertius,  A thenae,  1628,  p.  300- 
— Valère  André,  Bibl.  belg.,  2e  édit.,  1643,  p.  308.  — 
Foppens,  Bibl.  belg.y  1739,  p.  393.  — Paquot,  Mémoi- 
res-,  éd.  in-fol.,  t.  III  (1770),  p.  36.  — Kervyn  de 
Volkaersbeke,  Biogr.  nation.,  t.  II  (1868),  col.  723. 

Joseph  NLve. 


BORIyUYT  (Guillaume). 


Lyon,  Jean  de  Tournes.  1557. 


Ghesneden  ||  Figveren  vvy-  |J  ten  nieuvven 
teftamente  j|  naer  tleuene  met  ||  huerlier 
be-  ||  dietsele.  ||  * ||  Duer  Guilliame  Borluyt 
bur-  ||  gher  der  ftede  van  Ghendt.  ||  Ghe- 
print  tôt  Lions,  ||  By  my  Ian  van  Tournes.  || 
||  M.  D.  LVII.  || 

Pet.  in-8°,  52  ff.  n.  ch.,  signât.  A-F3,  G4. 

F0  1.,  r°,  titre  ci-dessus,  dans  un  encadrement.  — 
F0  1,  v°,  blanc.  — F°  2,  r°,  sous  un  bandeau  : Den 
ionsteghen  |]  leser  salvyt.  £ |j  — F0  3,  r°,  incipit  du 
texte  et  de  l'illustration.  — F0  50,  G 2,  v°  : Thende 
des  nieu  tejiament.  — F0  51,  r°,  un  fleuron.  — F0  51, 
v°,  blanc.  — F0  52,  blanc 

L’ouvrage  renferme  96  gravures  sur  bois  de  Bernard 
Salomon,  accompagnées  chacune  d’un  sixain  en 
flamand,  dont  .58  pour  les  Évangiles,  it  pour  les  Actes 
des  Apôtres  et  27  pour  l’Apocalypse. 

Les  mêmes  gravures  ont  servi  aux  Figures  du 
Nouveau  Testament , (par  Ch.  Fonteine),  Lyon, 
Jean  de  Tournes,  1558.  Toutefois,  chacun  des  deux 
ouvrages  possède  une  gravure,  la  38e,  qui  ne  se 
retrouve  pas  dans  l’autre.  Le  texte  de  Ch.  Fonteine 
se  compose  de  sixains  français. 

J.  Nie  VE. 


Amsterdam  : bibl.  univ. 
Bruxelles:  bibl.  roy.  (VH.  205). 


BORLUYT  (Guillaume.) 


Lyon,  Jeau  de  Tournes. 


Excellente  figueren  ghefneden  ||  vuyten 
vpperften  Poete  OuL  ||  dius  vuyt  vyfthien 
boucken  ||  der  veranderinghë  met  huer-  || 
lier  bedietfele.  Duer  Guilliau-  ||  me  Borluit 
burgher  der  Ite-  ||  de  van  Ghendt.  ||  Gheprint 
tôt  Lions,  ||  By  my  Ian  van  Tournes.  ||  1557.  Il 

Pet.  in-8°,  92  ff.  n.  ch.,  signât,  a-/8,  ni4. 

F0  1,  r°,  titre  ci-dessus,  dans  un  encadrement.  — 

F0  1,  v°,  blanc.  — F0  2,  r°,  sous  un  bandeau,  Den 
ionsteghen  H leser  salvvt,  épître  datée  de  Lyon, 

3 sept.  1557.  ||  F0  3,  r°,  incipit  des  illustrations  et  du 
texte.  — F0  W3,  v°.  explicit.  — F°  m/\,  r°,  Thende 
de/  houe  h en  van  ||  verandvinghen.  ||  — F0  92,  v°,  blanc. 

Cet  ouvrage  est  illustré  de  178  gravures  sur  bois 
de  Bernard  Salomon,  accompagnées  chacune  d’un 
huitain  en  vers  flamands.  Toutes  les  pages  sont 
encadrées  de  dessins  d’une  grande  variété  d’invention 
et  d’une  rare  élégance.  Quelques-unes  des  figures 
grotesques  qui  décorent  un  grand  nombre  de  ces 
pages  sont  fort  libres. Jean  de  Tournes  les  a néanmoins 
employées  dans  l’édition  des  Psaumes  en  vers  fran- 
çais de  Clément  Marot  et  Théodore  de  Bèze  (1557). 

Des  éditions  des  Métamorphoser,  ornées  des  mêmes 
bois,  ont  été  données  en  français,  en  1557,  1564» 

3:583  et  1584,  et  en  italien,  en  1559. 

J.  Nève. 

Bâle  : b.  univ. 

Bruxelles  : bibl.  roy.  (VH.  23872). 

Gand  : b.  univ.  (G.  7376). 

Leyde  : b.  univ.  , 

Munich  : Staatsbibl. 

Rome  : bibl.  Vaticane. 

Stuttgart  : Lardesbibl. 
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BORLUYT  (Guillaume). 


Lyon,  Jean  de  Tournes. 


1558. 


Historiarvm  ||  Memorabilivm  ||  ex  Exodo,  I! 
fequentibus’q;  libris  ||  defcriptio,  ||  * |[ 

Per  Gulielmum  Borluyt.  j|  Jfr  ||  Lvgdvni, 
apvd  Ioan.  Torntesivm,  ||  — ||  m.  d.  i.viii.  || 

Pet.  in-8°,  72  ff.  n.  c.,  signât.  A-I8. 

PA°  1,  r°,  titre  ci-dessus,  dans  un  encadrement  ; 
j F°  1,  v°,  blanc.  — F°  2,  r°,  s.  A2,  sous  un  bandeau, 
î Gvlielmvs  Boy-  ||  Ivyt  candido  lectori.  ||  * ü F0  3,  v°( 

; Gvlielmvs  Borlvyt  ]|  libello  fuo,  vt  accédai  ad  Ioannem 
\ Tor-\\ncefiumadolef ccntem.\\  1)  Suivent  vingt-quatre 
\ vers  latins.  — F0  4,  r°,  incipit  de  l'Exode.  — F0  42, 

! r°,  explicit  de  l’Exode.  — F0  42,  v°,  un  fleuron. 

: F0  43,  r°,  incipit  du  Lévitique. — F0  72,  v°,  unfleirron. 

Cet  ouvrage  s’achève  sur  le  Livre  des  Machabées 
; et  comprend  136  gravures  sur  bois  de  Bernard 
! Salomon,  accompagnées  chacune  d’un  quatrain 
latin. 

Borluyt  signale  dans  sa  Préface  que  Jean  de 
; Tournes  lui  a confié  l’achèvement  d’un  opus  inchoa- 
: tum.  Son  ouvrage  est  la  continuation  de  la  H isforiarum 
'■  memorabilium  ex  Genesi  descriptio,  pev  Gulielmum 
Paradinum.  Lu^duni,  apud  Joannem  Toniaesium, 

■ M.  D.  LVIII,  petit  in-8°  de  48  ff.,  comprenant  94 
; gravures  sur  bois  de  Bernard  Salomon,  et  autant  de 
; quatrains  latins.  Paquot  n’a  pas  vu  cet  ouvrage 


Bruxelles  : bibl.  roy.  (V.  652). 
Cracovie  : bibl.  Jagell. 

Garni  : bibl.univ. 

Munich  ; Staatsb. 

Rome  : bibl.  Vatic. 

Stuttgart  : Wurtemb.  Landesbibl. 
Venise  : bibl.  San  Marco. 

Zurich  : Zentralbibl. 


G.  BORLUYT,  Historiar.  descriptio,  1558. 

de  Borluyt,  mais  c’est  bien  probablement  de  lui  qu’il 
veut  parler,  lorsqu’il  dit  avec  peu  de  vraisemblance, 
que  les  Figures  de  V ancien  Testament , Lyon,  1557, 
avec  des  quatrains  en  vers  latins,  auraient  été, 
publiées  avec  un  titre  flamand.  Il  lui  attribue  231 
pages,  compte  inexact,  les  deux  ouvrages  de  G.  Paradin 
et  G.  Borluyt  comprenant  240  pages,  y compris  les 
titres  et  les  feuillets  blancs,  et  230  illustrations. 

J.  Nève. 
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CESSENT  SOL1TA, 


BILLOX  (LE)  d’aur  et  d’argent. 


Gand,  Josse  Lambreeht. 


Le  Billon  J|  D’Avr  Et  D’Argent, 
De  plufieurs  Royames,  Ducés,  Contés,  Il 
Seigneuriës,  Pais  & villes.  j| 


Bruxelles:  bibl  royale  (VH.  25607). 
Gand  : bibl.  univ.  (G.  200  et  G.  21  0). 


DVM  MELIORA. 


BILLOX  (Le)  d’aur  et  d'argeut  ...  1552. 


I(  Imprimé  à Gand  per  Ioffe  Lambert  || 
Taylleur  de  lettres.  Anno,  ||  M.  D.  LU.  || 

In-8°,  96  ff.  sign.  [A yAij.-Mi i ij .-[MK]  ; car.  rom., 

fig.  sur  bois. 

F.  [1]  : titre  ; au  v°  : entre  quatre  rinceaux,  pri: 
vilège,  Bruxelles,  10  mars  1550  (1551).  — Ff.  [2] -[96]  : 
figures  des  monnaies.  Le  f.  [96]  est  bl.  au  v°. 

Contient  les  figures  de  678  monnaies.  Une  de  celles- 
ci  porte  le  millésime  de  1551. 

F.  VAN  DER  HaEGHEN,  n°  93. 

Différences  de  tirage  (Gand  : bibl.  uniw,  G.  209  et 
2 ro). 


BASILIUS  (Sanctus)  (Ed.  C.  Dausquius). 
Heidelberg,  Commelin.  1604. 


B.  Basilii  ||  Selevciæ  Isavriæ  j|  Episcopi 
Orationes  XLIV.  ||  Cl.  Davsqveivs 
Avdomarivs  ||  Theologus,  nunc  primùm 
Latinè  fecit  ||  & illujtrauit  Notis.  ||  Cvm 
Indice  Triplici,  ||  Vno,  Rerum  à D.  Bajilio 
expojitarum.  Altero,  Oratio-  ||  num  ipjius 
Bajilij.  Tertio,  diâorum  Scripturæ  ab  eo 
||  vel  allegatorum,  vel  etiam  explicatorum. 

( marque  typogr.  : la  Vertu  vainc  la 

Force  ; 36  x 40  mm.). 

In  Bibliopolio  Commeliniano.  ||  CI3 
IC  CIV.  || 


In-8°,  24  fF.  sign.  It]-t2-ttt5-[tt+8]  + 428  PP- 
chiff.  i-427-[428]  + 18  fF.  sign.  a-z5-[z8]-aa-fF5-[fF8] 
+ 204  pp.  chifF.  1-204,  sign.  Aa-Nns-[Nn6]  + 6 fF. 
sign.  [Nn7]-[Nn8]-0-[04]  ; car.  rom.,  ital.  et  grecs, 
réel.,  titres  courants,  bandeaux,  lettrines,  notes 
margin.,  cul-de-lampe. 


Amiens:  bibl.  mun.(Théol. 
2128). 

Anvers  : mus.  Plantin  (B 
2453)- 

Bruxelles  : bibl.  roy.  (V 
1096). 

Cambridge  : bibl.  univ. 

(3.6.40). 

Gôttingen  : bibl.  univ. 

(Patr.  gr.  296). 

Heidelberg  : bibl.  univ.  (Q 
I3354). 


Paris  : bibl.  Arsenal  (T  3090 
et  3091). 

Paris  : bibl.  Mazarme 

(23985). 

Paris  : bibl.  Nationale  (C 
2735).  , . 

Paris  : bibl.  Ste-Genev.  (ZJ 
65.405). 

Toulouse  : bibl.  univ.  (169. 
F.). 

Upsal  : bibl.  univ.  (36.247). 


S.  BASILIUS,  Orationes  XLIV  (ed.  C.  Dausquius).  1604. 

F.  [1]  : titre;  v°  : Approbatîo  Svperiorvm.  ||; 
approbation  de  Bernard  Olivier,  provincial  des  Jé- 
suites de  Belgique,  Louvain,  10  des  calendes  de 
mars  1601,  et  extrait  d’une  lettre  de  Frédéric  Jamot 
à l’auteur.  — Ff.  [2M5]  : Domino  D.  Iaco - ||  bo 
Blasceo  ||  Reverendissimo  Avdo-  ||  marensivm  Episc.  || 
Cl.  Dansqueius  Societatis  Iesv  ||  S.  P.  ||  ...  ||  E 
Duacenfi  So-  ||  cietatis  Iesv  Collegio  Idibus  Maijs  \ 
cio  ijci.  ||  — Ff.  [6] -[9]  : Ad  Le  f/or em.  I|  ...  Ex 
Duacenfi  ||  Societatis  Iefu  collegio  Idibus  ||  Maiis 
ch. h. cl.  ||  — Ff.  [10] -[13]  : pièces  de  vers  sur 
S.  Basile  et  la  traduction  de  Dausque,  par  Juste 
Lipse  (latin),  Frédéric  Jamot  (grec  et  latin),  MaA^cé- 
ttos  S. J.  (grec),  Jean  Boisius  S. J.  (latin),  Jean 
o Aefiovxevç  (grec),  Jacques  Bonfreius  S. J.  (latin). — 
Ff.  [ 1 4] -[22]  : Index  rerum  ||  a D.  Bafilio  Seleucice 
Epifco-  ||  po  expofitarum.  ||  — Ff.  [22]  v°-[23]  : Index 
Orationum  ||  D.  Bafilii  Seleucice  Ifaurice  ||  Epifcopi.  ||. 

— F.  [24]  : Photii  Patriarchce  ||  De  D.  Basilio  Se- 
levcice  ||  Episcopo  Testimonia  Ex  ||  Bibliothecâ.  ||; 
bl.  au  v°. 

Pp.  1-4 15  : Sancti  Patris  no  f/ri  ||  Basilii  Episcopi  || 
Selevcice  Isaurice  ||  Oratio  I.  |l;  traduction  latine  de 
42  discours.  — Pp.  416-427  : BaoiXeiov  27e-  //  Xcvklœs 

E-  ff  TTLCTKOTTOV.  ||  EiÇ  Trjv  McTapOpfpüJGLV  ||  TOV 
Kvpiov ,...  ||  Basilii  Se - ||  levcice  E - ||  pifcopi.  I|  In 
Transfiguratio-  ||  nem  Dniy  & Det\  & ||  Saluatoris 
noftri  ||  Iesv  Chrifti.  ||  E.  M.  S.  haftenus  inedito  ||; 
2 col.;  texte  grec  et  traduction  latine  en  regard.  — 
P.  [428]  et  18  ff.  : Index  Scriptv-  ||  rce  A D.  Basilio 
Se-  ||  levciensi  In  His  Ora-  ||  tionibvs  Allegatce.  | 
...  Finis.  ||  — Pp.  1-2  : Clavdii  ||  Davsqveii , ||  Notce 
In  ||  D.  Basilii  Selevcice  Epi - ||  fcopi  Orationes.  || 
Lectori.  ||  ...  Dnaco  V.  Cal.  Iulias  ||  Anno  cio.DCI.  |j. 

— Pp.  3-204  : MaKapiov  Baoi Aet-  ||  ov  Ettlokottov,  // 
27eAei»K,etaç  Ioavpi - //  as  Aoyot.  ||  ; commentaire  de 


S.  BASILIUS,  Orationes  XLIV  (ed.  C.  Dausquius).  1604. 


Dausque.  — Ff.  [i]-[6]  : Index  Notarvm  ||  P.  CI. 
Davsqveii  In  Or  a-  ||  tiones  S.  Basilii  Se - ||  leuciœ 
Epifcopi.  ||  ...  Finis.  || 

Erreurs  de  pagination  : 137  pour  136,  161  pour 
261,  172  pour  272,  186  pour  188,  187  pour  189, 
190  pour  192. 

F.  Lecouvet,  Tournay  littéraire , Gand,  1861, 
p.  185-187;  de  Backer-Sommervogel,  Bibliothèque 
de  la  Compagnie  de  Jésus , II,  1891,  c.  1842. 

Traduction  latine  de  43  homélies  de  S.  Basile 
de  Séleucie,  42  sans  le  texte  grec,  et  une  avec  le 
texte  grec,  suivies  de  commentaires.  L’approbation 
de  Bernard  Olivier  est  donnée  pour  44  homélies. 

La  traduction  latine  et  les  notes  de  Dausque  ont 
été  republiées  ou  insérées  dans  plusieurs  éditions 
ou  collections  : 

Magna  Bibliotheca  Patrum  veterum,  Cologne,  1618, 
saeculi  V pars  tertia,  p.  490-472  (texte  latin  sans 
les  notes). 

«S-S1.  PP.  Gregorii  N eocaesariensis  episc.y  cognomento 
Thaumaturgi , Macarii  Aegyptii  et  Basilii  Seleuciae 
Isauriae  Episcopi  opéra  omnia  quae  reperiri  potuerunt. 
Nunc  prirnum  graece  et  latine  coniunctim  édita . 
Accessit  Ioannis  Zonarae  expositio  canonicarum  episto- 
larum.  Paris,  1622,  in-fol.,  6 ff.,  p.  1-224  et  3LS-377 
(texte  grec,  traduction  et  notes  de  Dausque,  avec 
la  dédicace  et  la  préface  de  l’éd.  de  1604;  40  discours). 

Maxima  Bibliotheca  veterum  Patrum , Lyon,  1677, 
t.  VIII,  p.  428-495  (traduction  sans  les  notes). 

Patrologice  Cursus  completus  ; Patrologiae  graecae 
tomus  LXXXVy  1860,  éd.  J.  P.  Teigne,  c.  19-474 
(traduction  latine  et  notes,  40  discours). 

L’ouvrage  était  terminé  dès  1601;  l’approbation, 
la  dédicace  et  l’avis  au  lecteur  sont  en  effet  datés 
de  cette  année.  Mention  en  est  faite  dans  une  lettre 
de  Juste  Lipse  à l’auteur,  Louvain,  5 des  Ides  de 


S.  BASILIUS,  Orationes  XLIV  (ed.  C.  Dausquius).  1604. 


juin  1602  : « de  Basilio  tuo,  puto  ex  illo  promisso 
publico  te  posse  in  utramque  aurem  » (dans  In  Q. 
Calabri  paralipomenzvn  libros  XIV  adnotamenta , 
1614).  Lipse  a loué  le  tra'ducteur  par  cette  épigramme 
(Ibid.;  Paquot,  Mémoires , 1765,  I,  p.  631)  : 

Graeca  vertere  vertit  in  frequentem 
Vsum  nunc  hodie,  sed  anne  laudem  ? 

Non  hercles  neque  versio  omnis  audit 
Fida  sensibus  aut  polita  verbis. 

Quod  qui  praestitit,  ille  laudis  omne 
Punctum,  iudice  me  tulit  : tulisti 
Omni  iudice  tu  erudite  DAVSQVEI, 

Qui  sacrum  BASILII,  et  elegantem 
Librum  veste  decenter  induisti 
Romana  ; atque  adeo  decenter,  inquam, 

Vt  iam  pallia  spernat,  et  Seleuci 
Vrbem  prae  Latiare  mutet  orbe. 

En  ce  qui  concerne  le  texte  de  S.  Basile,  Dausquius 
avoue  qu’il  n’a  pu  disposeï  que  d’un  seul  manuscrit 
(Avis  au  lecteur)  : « libri  porro  nullius,  neque 
M.  S.  nobis  fuit  copia  : unicum,  qui  non  ita  pridem 
in  lucem  editus,  habere  contigit  ». 

La  traduction  est  jugée  très  élégante  par  Scultetus, 
imparfaite  par  Fr.  Combéfis;  les  annotations  sont 
estimées  de  Nigronus,  de  Barthius,  de  Paquot; 
cependant  ce  dernier  les  trouve  souvent  superflues. 

F.  Lecouvet,  p.  185-187. 


Marcel  Hoc. 


BOSSCHE  (Melchior  vanden). 


Anvers,  Jérôme  Verdussen  II.  1645. 

Rycke  Armoede  ||  Vercreghen  door  het 
inbrenghen  van  vremde  ||  lichte  ghe- 
Jchroyde  gelden,  ende  door  het  op-  || 
dringhen  van  het  Goût  ende  Silver  ghe- 
Jlagen  ||  inde  Munten  van  Jijne  Coninck- 
lijcke  Maie-  1 1 Jteyt,  Jtreckende  tôt  gheheele 
verdruckinghe  ||  ende  de  bederffenijje  der 
ghemeynte.  ||  Verthoont  ||  Aen  Het  Be- 
droeft  ||  Nederlant  ||  Op  dat  door  de  vreeje 
van  Godt,  Jchroom  vande  Jon-  ||  de,  liefde 
der  rechtveerdicheyt  ende  onderdanic- 
heyt  aende  vvettighe  Overjten,  dit  groot 
quaet  ||  mach  belet  ende  uytgheroyt 
vvorden.  ||  Vergadert  uyt  verjcheyden 
Jermoonen,  ghepredickt  door  den  j|  eervv. 
H.  Melchior  vanden  BoJJche,  Licenciaet 
inder  H.  ||  Godtheydt,  Pajtoor  in  S.  An- 
dries  kercke  ende  Canoninck  ||  vande 
Cathédrale  kercke  van  ons  L.  Vrouw  bin- 
nen  Ant-  ||  werpen.  ||  Seer  noodich  in 
dejen  tijdt  door  Gheejtelijcke  ende  VVere- 
lijcke  ||  OuerSten  aen  de  Ghemeynte  voor 


Anvers:  bibl.  ville  (F  16142).  Bruxelles  : bibl.  royale  (III 
Anvers  : mus.  Plantin  (A  68277  A,  VH  24845,  VH 
2268).  25610). 


M.  vanden  BOSSCHE,  Rycke  Armoede.  1645. 


ghehouden.  ||  Daer  Jal  opryjen  inde  daghen 
des  Heeren  rechtveerdicheyt  ende  over- 
vloedicheyt  van  vrede  PJal.  71.  ! 

T’Antwerpen  ||  By  Hieronymus  Verdu- 
JJen  1645. 

In-40,  28  pp.  chifF.,  sign.  [A]-A2-C3-[C4]-D-[D2]  ; 
car.  rom.  et  ital. , réel.,  notes  margin.,  lettrine. 

P.  [1]  : titre.  — P.  [2]  : bl.  — Pp.  3-27  : corps 
de  l’ouvrage.  — P.  [27]  : Approbatie.  ||  de  Guillaume 
Bolognino,  chanoine  de  la  cathédrale  d’Anvers  et 
censeur  des  livres,  22  février  1645.  — La  p.  [28]  est  bl. 

Cet  écrit  est  composé  d’après  des  sermons  prêchés 
par  Melchior  van  den  Bossche,  curé  de  St-André 
à Anvers.  Le  prédicateur  s’élève  contre  cette  forme 
d’usure  consistant  dans  l’échange  des  bonnes  mon- 
naies nationales,  dont  on  a haussé  arbitrairement  le 
prix,  contre  des  pièces  étrangères  de  bas  titre  ou 
de  faible  poids.  Les  artisans  sont  payés  en  argent 
étranger  de  moindre  valeur  ou  en  monnaie  nationale 
à prix  trop  élevé,  ce  qui  les  oblige  à acheter  plus 
cher  les  marchandises.  Abondance  de  monnaies, 
hausse  des  prix  et  appauvrissement  général,  tel  est 
le  sens  des  mots  « riche  pauvreté  ». 

L’auteur  établit  en  outre  que  les  ordonnances 
monétaires  lient  les  consciences.  Il  rappelle  à ce 
propos  les  consultations  données  en  1633  par  les 
Facultés  de  théologie  de  Douai  et  de  Louvain  et 
affirme  que  le  surhaussement  des  monnaies  par  des 
particuliers  n’est  pas  un  crime  moindre  que  le  faux 
monnayage  et  le  rognage  des  espèces. 

Melchior  vanden  Bossche,  licencié  en  théologie, 
avait  été  curé  d’Austruweel,  puis  en  1633  curé  de 
St-André  à Anvers.  Il  devint  pléban  de  la  cathédrale 
en  juin  1646  et  décéda  le  8 novembre  1669. 


M.  vanden  BOSSCHE,  Rycke  Armoede.  1645. 


Voir  P.  Visschers,  Naemrol  der  eerzu.  heeren 
pastoors  van  St.  Andries  Parochie,  te  Antzuerpen , 
Anvers,  1851,  p.  28-32;  Verzameling  van  grafschriften 
in  St.  Andries  Kerky  te  Antzcerpeny  Anvers,  1851, 
p.  138-140;  Geschiedenis  van  St.  Andries  Kerk  te 
Antwerpeny  t.  I,  Anvers,  1853,  p.  169-173. 

Sur  la  politique  monétaire  de  cette  époque  et  les 
pratiques  usuraires  en  la  matière,  voir  M.  Hoc, 
Consultations  et  sermons  sur  les  monnaies  au  XVIIe 
siècle  (Rev.  Hist.  ecclés.y  1937,  p.  27-38). 


Marcel  Hoc. 


[BOSSCHE  (Melchior  vanden)]. 

Anvers,  Jérôme  Verdussen  II.  1646. 


Riche  Pavvreté  ||  Acquije  par  l’intro- 
duétion  des  Monnoyes  ejtrangeres,  ||  trop 
legeres  & rongées,  & par  le  rehau/Jement 
de  ||  l’Or  & l’Argent,  battu  & forgé  en  la 
Monnoye  ||  de  Ja  Majejté,  tendantes  à la 
totale  opprejsion  & de-  ||  JtruéHon  de  la 
Republique.  I|  Représentée  ||  A L’Affligé  | 
Pays-Bas,  ||  A fin  que  par  la  crainte  de 
Dieu,  horreur  du  péché,  Amour  de  la  lu-  | 
Jtice,  & deuë  ObeyJJance  aux  Légitimés 
Supérieurs,  vn  Ji  ||  grand  mal  pui/Je  eStre 
empejché  & exterminé.  ||  Le  tout  tiré  & 
ajjemhlé  hors  de  diuers  Sermons,  prejchez 
en  Flamen,  ||  par  vn  Sieur  Pajteur  de  la 
ville  d’Anuers,  & traduiéf  en  François, 
par  vn  Pere  Carme  DeJchauJJé  de  ladiéte 
Ville.  ||  Fort  necejjaire  d’eâtre  reprejenté 
à la  Republique,  tant  par  des  ||  Chefs 
Ecclejiajtiques  que  Politiques.  ||  HJourdra 
ès  jours  du  Seigneur,  Iujtice,  & abondance 
| de  Paix.  Psalm.  71.  ||  (Fleuron). 

En  Anvers,  ||  Chez  Hierosme  Verdvssen. 
M.DC.XLVI.  || 


Bruxelles  : bibl.  royale  (VH  3492). 
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In-40,  36  pp.  chiflF.,  sign.  [A]-A-A3-[A4]-B-D3- 
[D4]-E-[E2];  car.  rom.  et  ital.,  réel.,  notes  marg., 
lettrine. 

P.  [1]  : titre.  — P.  [2]  : bl.  — Pp.  3-34  : corps 
de  l’ouvrage;  à la  fin  : cul-de-lampe.  — P.  [35]  : 
Approbation.  ||  de  Guillaume  Bolognino,  chanoine 
de  la  cathédrale  Notre-Dame  d’Anvers  et  censeur 
des  livres,  15  février  1646.  — La  p.  [36]  est  bl. 

Traduction  française  de  l’ouvrage  précédent.  Le 
« sieur  pasteur  de  la  ville  d’Anvers  » est  Melchior 
vanden  Bossche,  curé  de  St-André;  le  nom  du 
traducteur  nous  est  inconnu. 


BOSSCHE  (Melchior  vanden). 


Anvers,  Jérôme  Verdussen  II.  1658. 

Vermaninghe  ||  Op  het  Twee  Hondert- 
Iaerigh  ||  Ivbilevm  ||  Vande  op-rechtinghe 
vande  Gemeyne  ||  Camer  der  Armen,  ||  Oft 
Vergaderinghe  vande  Treffelijcke  Acht- 
bare  ||  Mannen,  de  ||  Aelmosseniers  ||  inde 
Stadt  van  Antvverpen.  ||  Als  het  Jelve 
wierde  Ghecelebreert  op  den  10.  December 
1658.  ||  inden  Hooghe  Choor  vande  Cathé- 
drale Kercke  ||  van  Onje  Lieve  Vrouwe.  | 
Ghedaen  door  den  Eerweerd.  Heere  Mel- 
chior Vanden  Bossche,  ||  Licentiaet  inde 
H.  Godtheydt,  Plebaen  ende  Canoninck  ; 
inde  Jelve  Kercke 

Gedruckt  ’tAntwerpen,  by  llieronimus 
VerduJJen,  Guilliams  Sone-  | 

In-40,  12  flf.  sign.  [A]-A3-C3-[C4]  ; car.  rom.  et 
goth.,  réel.,  notes  marg. 

F.  [1]  : titre;  bl.  au  v°.  — Ff.  [2]-[i2]  r°  : texte. 
A la  fin  : Vidit  Approbavit  C.  Voocht,  Archi- 
diaconus  ||  & lib.  Cenfor  Antzverp , 27  Decernb.  1658.  || 
Le  f.  [12]  est  bl.  au  v°. 


Anvers  : mus.  Plantin  (A  Gand  bibl.  univ.  (BL 
457413).  57563).  ? 

Bruxelles  : bibl.  roy.  (II  'J 

90877  B t.  14,  n°  210  (in- 
complet). 
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Exhortation  prononcée,  le  10  décembre  1658,  par 
Melchior  vanden  Bossche  à l’occasion  de  la  célébra- 
tion à la  cathédrale  d’Anvers  du  deuxième  centenaire 
de  l’érection  de  la  « Chambre  des  Pauvres  ».  Le 
discours  a pour  thème  le  verset  9 du  psaume  1 1 1 
Dispersit  dédit  pauperibus , justitia  eins  manet  in 
saeculum  saecnli. 

Primitivement  les  secours  aux  indigents  leur 
étaient  distribués  par  les  « Tables  des  Pauvres  », 
dites  « Tables  du  Saint-Esprit  ».  Celles-ci  furent 
à l’origine  administrées  par  les  marguilliers.  En 
1239  l’administration  des  aumônes  fuc  remise 
à un  ecclésiastique  et  à une  personne  laïque 
par  l’évêque  de  Cambrai,  qui  réglementa  en  même 
temps  la  régie  des  hôpitaux  et  des  hospices.  La 
« Chambre  du  Saint-Esprit  » à Notre-Dame,  qui 
fonctionnait  depuis  longtemps,  reçut  un  nouveau 
règlement  de  l’autorité  communale  le  28  juillet  1434. 
Peu  de  temps  après,  en  1458,  le  Magistrat  institua 
la  « Chambre  des  Pauvres  » ou  « Collège  des  Aumô- 
niers ».  Cette  institution  était  donc  en  exercice 
longtemps  avant  l’édit  de  Charles-Quint  du  7 octobre 
1531  sur  la  centralisation  de  la  bienfaisance  publique. 
C’est  à l’église  Notre-Dame  que  les  aumôniers 
établirent  leur  foyer  d’action. 

Sur  l’histoire  du  « Collège  des  Aumôniers  » 
d’Anvers,  le  mode  d’élection  de  ceux-ci,  leurs  attri- 
butions et  les  distributions  de  secours,  voir  l’étude 
très  détaillée  de  M.  J.  de  Beer,  Méreaux  anversois , 
II,  Méreaux  de  la  Chambre  des  Pauvres  (Rev.  b.  de 
Numismatique , 1929,  p.  151-173).  Sur  la  réforme 
opérée  par  les  ordonnances  de  1779  et  de  1780,  on 
consultera  : Instructien  voor  de  nieuwe  Bestiering  van 
den  Algemeynen  Armen  binnen  de  Stad  Antzverpeny 
Anvers,  J.  Grangé,  1779;  traduction  : Traité  touchant 
la  suppression  de  la  mendicité  et  V administration  des 


M.  vanden  BOSSCHE,  Vermaninghc...  1658. 


pauvres  dans  la  Ville  d'Anvers , Ibid.,  1780.  (Bruxelles  : 
bibl.  royale,  VH.  24.850  et  24.851). 

On  trouve  une  liste  des  aumôniers  de  la  Chambre 
des  Pauvres  d’Anvers  de  1458  à 1808  dans  Dry- 
honderd-vyftig-jaerige  Jubilé  der  berugte  instellinge  van 
den  dienst  der  agtbaere  Heeren  Aelmoessenieren  der 
Stad  Antwerpen,  gevierd  den  vyfden  van  zuinter- 
maend  MDCCCVIII , Anvers,  H.  P.  Vander  Hey, 

p-  54-67- 
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BOCHIUS  (loannes). 


Anvers,  Officine  Christophe  Plantin.  1587. 


Panegyrici  In  Antverpiam  Sibi  Et 
Régi  Obsidione  | Restitvtam.  1 1 Per  magnum 
ilium  atque  inuiftum  ||  Alexandrvm  Far- 
nesivm,  ||  Parmæ  ac  Placentiæ  Ducem, 
aurei  velle-  | [ ris  equitem,  & maximi 
inui&iffimique  ||  Philippi  II,  Hifpaniarum 
Regis  ||  Catholici  apud  Belgas  præfe&um, 

Au£tore  Ioanne  Bochio,  eidem  vrbi  à 
Secretis.  1 1 ( Marque  typographique , 48  X 36 
mm.) . 

Antverpiæ,  | Ex  Officina  Chriftophori 
Plantini,  ||  Architypographi  Regij.  1587. 

In-8°,  112  pp.  chiflfr.  [i]-3-i  i i-[i  12],  sign.  [A]- 
A2-G5-[G8];  car.  rom.  et  ital.,  réel.,  titres  courants, 
lettrines. 


Anvers  : bibl.  princ.  (C 
1402);  mus.  Plantin  (A  1690). 

Berlin  : OefF.  Wiss.  Bibl. 
(Xd  9994). 

Bruxelles  : bibl.  rovale 

(VH  27818  et  V 10537).  ' 
Cambridge  : bibl.  univ. 


Copenhague  : bibl.  royale 
(156,  322 b et  173  I,  191). 

Londres  : B.  Mus.  (1460. 
c.  24). 

Gand  : bibl.  univ.  (A  2212). 
Louvain  : bibl.  S.  J.  (546. 

B.  27). 


I.  BOCHIUS,  Panegyrici....  1587. 


P.  [1]  : titre.  — P.  [2]  : bl.  — Pp.  3-41  : In  Antver- 
piam  i j Restitvtam  | 1 Panegyricvs  Prior.  \ \ Ad  Serenif- 
fimum  Alexandrvm  ||  Farnesivm,  Parmœ  & Pla-  |] 
centiœ  Ducem.  ||  — P.  [42]  : bl.  — Pp.  43-79  : 
In  Antverpiam  ||  Restitvtam  Panegyricvs  Alter.  — 
Pp.  80-86  : In  Diem  Natalem  Alexandri  Farnesii, 
Parmœ  Ac  Placentiœ  ||  Dvcis , &c.  ||  — Pp.  87-91  : 
In  Obitvm  Serenissimœ  ||  Margaretœ  Avstriacœ , j) 
Parmœ  Ac  Placentiœ  ||  Dvcis,  Carmen  Fvnebre.  ||  — 
Pp.  92-96  : In  Obitvm  Fortissimi  Clarissimiqve  Viri 
Gaspa-  ü ris  Roblesii  Cenotaphivm.  ||  — Pp.  97-102  : 
In  Celebrem  Illam  ||  Victoriam  Ab  Invictissimo  | 
Dvce  Alexandro  Farnesio,  ||  VII.  Calendas  Iunias  terra 
mariqs;  partam,  ||  cùm  tanquam  de  Ifthmo  perfodietido  | 
acerrime  pugnatum  eft.  ||  Epinicivm.  ||  — Pp.  103-107  : 
ln  Obitv?n  Serenissimi  ||  Principis  Octavii  Farnesiiy  | 
Parmœ  Et  Placentiœ  Dvcis,  Elegia.  ||  ...  Finis.  ||  — 
Pp.  108-109  : Ad  Lectorem.  ||  — P.  110  : Henrici 
Halmaliiy  I.  V.  Lie . ||  Senatoris  Antverpiensis , ||  Ad 
Avctorem  Prosopopeia.  ||  — P.  1 1 1 : Henrici  De  Moy , 
Vrbi  ||  Antverpiensi  A Secretis , il  ad  loannem  Bochium 
collegam  fiium,  in  opu-  ||  fcidi  huius  argumentum 
Epigramma.  ||  — P.  [112]  : Approbation  de  Walther 
vander  Steeghen,  17  décembre  1586,  et  Svmma 
Privilegii,  Bruxelles  29  décembre  1586,  I.  de  Witte. 

Ce  recueil  contient  des  poèmes  sur  la  prise  d’An- 
vers, l’anniversaire  d’Alexandre  Farnèse,  la  mort  de 
Marguerite  d’Autriche,  la  mort  de  Gaspard  de 
Robles,  le  combat  à la  digue  de  Kouwenstein,  et  une 
élégie  sur  la  mort  d’Octave  Farnèse.  Voir  C.  Ruelens 
et  A.  de  Backer,  Annales  plantiniennes , Ie  partie, 
Bruxelles,  1865,  p.  301,  n°  27;  A.  van  Laar,  Biblio- 
graphie van  de  geschiedenis  van  de  stad  Antwerpen , 
1927,  n°  1248.  Dans  une  lettre  datée  du  24  janvier 


I.  BOCHIUS,  Panegyrici...  1587. 


1587,  Christophe  Plantin  annonce  à Nicolas  Oudaert 
l’envoi  d’un  exemplaire  des  Panegyrici.  ( Correspon- 
dance de  Christophe  Plantin , publiée  par  J.  Denucé, 
VIII  et  IX,  Anvers  1918,  p.  130). 

Jean  Boch  ou  Bochius  naquit  à Bruxelles  le 
17  juillet  1555.  Ses  études  littéraires  terminées  à 
Lierre,  puis  au  collège  d’Ath  alors  très  réputé,  il  se 
rendit  à Rome.  Le  cardinal  polonais  Radziwell 
l’attacha  à sa  maison  et  notre  compatriote  suivit  les 
leçons  du  P.  Bellarmin,  le  futur  cardinal,  expliquant 
les  controverses  de  la  religion  catholique  contre  les 
novateurs.  De  l’Italie  Bochius  partit  pour  le  Nord; 
il  visita  successivement  la  Lithuanie,  la  Pologne,  la 
Moscovie  et  la  Russie.  Ces  voyages  eurent  lieu  en 
1578.  Au  cours  de  cette  année  Bochius,  ainsi  qu’il 
le  relatera  plus  tard  dans  ses  Commentaires  des 
Psaumes  (p.  733),  eut  grandement  à souffrir  du 
froid  et  des  atrocités  de  pillards  moscovites.  Il  en 
réchappa  cependant  et  parvint  à regagner  sa  patrie. 

Ses  panégyriques  de  la  reddition  d’Anvers  lui 
valurent  l’estime  d’Alexandre  Farnèse,  et  grâce  à ce 
dernier,  le  poste  de  secrétaire  de  la  ville.  Bochius 
occupa  ces  fonctions  du  17  septembre  1586  jusqu’à 
son  décès.  Il  fut  emporté  le  9 janvier  1609,  à l’âge  de 
54  ans,  par  une  apoplexie. 

Sa  fille  Sabine  lui  éleva  un  monument  dans  l’église 
Notre-Dame  et  y fit  placer  l’épitaphe  que  le  défunt 
avait  rédigée  : 

IOANNI  BOCHIO  BRVXELLENSI, 

S.P.Q.  ANTVERP.  A SECRETIS, 

PRÆPROPERA  MORTE  SVBLATO, 


IDIB.  IAN.  CID.  IDC1X. 
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SABINA  BOCHIA  F. 

EX  ASSE  HERES  PARENT  I O PT. 

CVM  LACRYMIS  POS. 

SOLA  VI  RT  VS  EXPERS  SEPVLCRI. 

Miraeus,  qui  nous  a conservé  ce  texte,  signale  que 
la  bibliothèque  d’auteurs  grecs  et  latins  formée  par 
Bochius  fut  acquise  par  la  ville  d’Anvers  et  déposée 
dans  sa  bibliothèque  publique. 

L’œuvre  littéraire  de  Jean  Bochius  comprend  des 
pièces  de  circonstance  : panégyriques,  dédicaces, 
épigrammes,  épithalames,  éloges  funèbres.  Ces  poé- 
sies se  ressentent  du  goût  des  poètes  néo-latins  de 
l’époque.  Il  faut  mettre  à part  sa  paraphrase  en  vers 
alexandrins  des  psaumes  de  David,  qu’il  composa  à 
la  fin  de  sa  vie.  On  a de  lui  la  description  des  fêtes 
célébrées  à Anvers  à l’occasion  de  l’entrée  triomphale 
de  l’archiduc  Ernest  en  1594  et  de  celle  des  archiducs 
Albert  et  Isabelle  en  1599.  La  préparation  des 
solennités,  la  rédaction  des  inscriptions  à placer  sur 
les  arcs  de  triomphe,  le  récit  détaillé  des  cérémonies, 
tout  cela  incombait  d’habitude  au  secrétaire  de  la 
ville.  Anvers,  qui  surpassa  toutes  les  autres  villes 
belges  par  le  faste  et  la  magnificence  de  semblables 
manifestations,  a toujours  pu  compter  sur  le  con- 
cours d’artistes  et  d’humanistes  locaux. 

Secrétaire  de  la  ville  d’Anvers,  Bochius  a rassemblé 
sous  le  titre  Epistolce  publicce , en  quatre  volumes, 
toutes  les  lettres  importantes  écrites  par  le  magistrat 
du  14  novembre  1585  au  10  décembre  1605.  Une 
partie  de  cette  correspondance  a été  publiée  par 
P.  Génard,  De  verzameling  der  Epistolce  publicce  van 
Bochius  (1586-1605),  dans  Antzverpsch  Archieven- 
blady  XVI,  p.  317-472,  XVII,  p.  1-174.  Voir  A.  van 
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Laar,  Bibliographie  van  de  geschiedenis  van  de  stad 
Antzverpen,  1927,  p.  70,  n°  314. 

Les  contemporains  de  Jean  Bochius  ont  apprécié 
tout  particulièrement  ses  talents  poétiques;  ils  ont 
comparé  leur  ami  aux  meilleurs  poètes  de  l’Antiquité. 
Maximilien  Vrientius  (de  Vriendt),  secrétaire  de  la 
ville  de  Gand,  lui  adressait  cet  éloge  : 

Ignoto  ignotus  tibi,  Bochi,  mitto  salutem, 

Si  tamen  ignotum  te  tua  scripta  sinunt. 

Scripta,  probet  lepidus  quæ  Naso,  vel  ipse  Tibullus, 
Inuideatque  Elegis  ille  vel  ille  tuis. 

Scripta  cothurnato  contendere  digna  Maroni, 
Maiestate  pari,  materieque  pari. 

Juste  Rycquius  ( Prceludia  poetica , Douai  1606, 
p.  97-98)  lui  parlait  en  ces  termes  : « Magne  Bochi, 
magnum  Anversæ  decus  urbis,  et  orbis  serena 
lampas  Belgici  ».  Cependant  P.  Hoffmann  Peerlkamp 
( Liber  de  vita , doctrina  et  facultate  N ederlandornm 
qui  carmina  latina  composueranty  Harlem,  1838, 
p.  218-223)  n’apprécie  pas  beaucoup  Bochius  sauf 
dans  ses  Commentaires  des  Psaumes.  Il  écrit  : 
« Bochius  cum  Sweertio  excellentem  poëtam  equi- 
dem  non  dixerim....  Panegyres  sunt  spiritus  humi- 
lions ».  Il  cite  B.  Vulcanius  qui,  à propos  des  Trium- 
phalia  de  Bochius  sur  l’entrée  des  Archiducs  écrit 
qu’il  ne  donnerait  pas  16  florins  de  cet  ouvrage,  « sed 
ego  ejusmodi  delitias  XVI  florenis  nolo  emere  ». 

Les  épigrammes  de  Bochius  insérées  dans  les 
ouvrages  de  ses  amis  et  celles  qui  lui  furent  adressées 
attestent  l’étendue  de  ses  relations.  Les  poèmes  divers 
de  Bochius  ont  été  réunis  par  François  Sweertius 
en  un  recueil  publié  à Cologne  en  1614  (Voir  B 391). 
Nous  trouvons  de  ses  pièces  de  vers  dans  les  De  Cruce 
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libri  1res  de  Juste  Lipse,  dans  les  Ephemerides  eccle- 
siasticce  de  Nicolas  Oudaert,  dans  les  Epigrammata 
libri  IX  de  Maximilien  Vrientius  dont  le  8e  livre  est 
dédié  par  l’auteur  à Bochius,  dans  l’édition  de  la 
Bibliotheca  de  Photius  par  André  Schott;  dans  la 
Fama  postuma  Justi  Lipsii , dans  le  De  vier  wterste 
de  J.  B.  Houwaert,  dans  la  Paraenesis  politica  du 
même,  dans  les  Monumenta  sepulcralia  réunis  par 
Fr.  Sweertius. 

Voici  une  épigramme  de  Bochius  à Jean-Baptiste 
Houwaert  : 

AEtas  prisca  suos  celebravit  laude  poëtas 
Et  jactat  vates  Graecia  docta  suos, 

Nec  minor  Ausoniis  est  gloria  parta  Camaenis 
Et  sequitur  Musam  Gallia  Cecropiam. 
Carminibus  Rhenus.  numerisq3  superbit  Iber 
Arnus  Apollineis  turget  Etruscus  aquis 
Nec  Baptista  tuum  nomen  Bruxella  tacebit, 

Qui  facis  optatae  Belgica  metra  lirae, 

Castalios  patriæ  laticis  tua  musa  propinat, 

Et  Belgas  numéros  edocet  ilia  suos, 

At  tibi  pro  peritis  dabimus  quae  praemia  tantis  ? 

Nectemus  capiti  laurea  serta  tuo. 

Et  tua  venturos  mirari  scripta  nepotes, 

Nomen  & aeternum  sit  satis  esse  tuum. 

Citons  encore  ses  vers  sur  le  combat  des  Horaces 
et  des  Curiaces  ( Monumenta  sepulcralia  et  inscriptiones 
ducatus  Brabantice  colligés  par  Fr.  Sweertius,  Anvers, 
1613,  p.  48)  : 

Felices  animae  iuuenum  certamine  quorum 
Tergemino  geminae  dirimunt  certamina  partes. 

Vos  caditis  ne  Roma  cadat,  ne  corruat  Alba, 

Et  vestro  gentem  excidio  seruatis  utramque. 
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O si  non  alio  Victoria  funere  constet 
Omnis,  et  hostiles  paucorum  morte  cruentum 
Martis  opus  redimant  acies  ! non  sanguine  tellus 
Difflueret,  célébrés  nec  flamma  absumeret  vrbes, 
Troiaque  nunc  stares,  et  defensoribus  istis 
AEternum,  gens,  imperium;  Romana,  teneres. 

Le  prologue  et  l’épilogue  du  Theatrum  crudelitatum 
hcereticorum  nostri  temporis  de  Richard  Versteganus 
(Versteghen),  signés  le  premier  I.B.S. , le  second 
I.B.,  sont  de  Jean  Bochius.  Ces  deux  pièces  sont 
traduites  en  vers  dans  l’éd.  française,  Theatre  des 
cruautez  des  hereticques  de  nostre  temps.  Ci-après  le 
début  du  prologue  dans  les  deux  versions  : 

Qvisqvis  in  hoc  venies  cupiens  spectare  Theatrum, 
Fac  mentem  prius  indures,  & lumina  constent 
Obfirmata  sibi,  ne  te  spectacula  nostri 
OfFendant  gregis  attonitum,  nec  torqueat  horror 
Insolitus,  non  visa  prius  portenta  tuendo. 

Toy  qui  t’adresseras  à mirer  ce  Theatre, 

Endurcis  bien  ton  cœur;  ton  œil  opiniâtre 
Se  tienne  sans  mouuoir,  à fin  que  contemplant 
Nôtre  meurtri  trouppeau,  tu  ne  sois  en  tourment, 

Et  qu’en  l’horreur  du  faict  ton  œil  ne  s’épouuante 
Voyant  à l’impourueu  histoire  si  sanglante. 

On  trouve  trois  distiques  latins  de  J.  Bochius  au 
bas  de  chacune  des  planches  2 à 17  du  recueil  édité 
par  Philippe  Galle  sous  le  titre  : Encomivm  Mvsices 
Qnod  ex  facris  litteris  concinncibcit  Philip.  Gallœus. 
Iconibus  exprimebat  piftor  celeberrimus  Io.  Stradanus . 
Verfibus  illujirabat  doliifiimus  Io.  Bochius , urbi 
Antverp.  à Secretis.  ||  Antverpice  apud  Philippum 
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Gallceum.  S.  D.  In-fol.  ohlong,  17  pl.  gravées  au 
burin  y compris  la  planche  titre. 

Cet  ouvrage  se  compose  de  17  planches  gravées 
par  Adrien  Collaert  le  Jeune,  d’après  les  dessins  de 
J.  Stradanus  (Jan  van  der  Straet).  L’éditeur  en  est 
Philippe  Galle,  qui  le  dédie  à Edouard  Vander 
Dilft  et  Charles  de  Malines,  bourgmestres  d’Anvers. 

Le  Manuel  de  V amateur  d'estampes  de  Ch.  Le 
Blanc,  Paris,  1856,  aux  articles  Collaert  et  Galle, 
ne  cite  pas  cette  suite  de  gravures.  Elle  n’est  pas  non 
plus  mentionnée  dans  les  ouvrages  suivants  : A. 
Goovaerts,  Histoire  et  bibliographie  de  la  typographie 
musicale  dans  les  Pays-Bas , Anvers,  1880;  Thieme- 
Becker,  Allgemeines  Lexikon  der  bildenden  Künstler , 
éd.  H.  Vollmer,  Leipzig,  t.  XXXII,  1938,  p.  149, 
150  (pour  Jan  van  der  Straet);  M.  Funck,  Le  livre 
belge  à gravures , Paris- Bruxelles,  Van  Oest,  1925, 
p.  2 17-2 19;  A.  A.  J.  Delen,  Histoire  de  la  gravure 
dans  les  anciens  Pays-Bas , Paris,  1935  (pour  Adrien 
Collaert  et  Philippe  Galle). 

Exemplaires  : Bruxelles,  Bibl.  royale  (Cab.  des 
Estampes,  S III  106082  (17  planches)  et  S IV  2398- 
2411  (16  planches);  Paris,  Bibl.  nat.  (Z.  163-1).  Le 
Cabinet  des  Estampes  de  la  Bibl.  royale  à Bruxelles 
possède  les  dessins  originaux  de  Stradanus. 

Notons  encore  que  les  vers  de  Bochius  placés  au 
bas  des  planches  ne  sont  pas  repris  dans  le  recueil 
publié  par  F.  Sweertius,  Cologne,  1614  (fiche  B 391). 

Sur  Jean  Bochius  voir  : A.  Miraeus,  Elogia  belgica , 
Anvers,  1609,  p.  209-210.  — V.  Andréas,  Bibl. 
belgica,  Louvain,  1623,  p.  455-456.  — F Sweertius, 
Athence  belgicce,  Anvers,  1628,  p.  397-398.  — M. 
Adam,  Vit  ce  germanorum  philosophorum , Francfort, 
1706,  p.  231-232.  — J.  F.  Foppens,  Bibl.  belgica , 
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Bruxelles,  1739,  p.  583.  — C.  Saxius,  Onomasticon 
literarium , Utrecht,  1780,  III,  p.  528.  — J.  H. 
Hoeufft,  Parnassus  latino-belgicus , Amsterdam,  1819, 
p.  78-79.  — P.  Bayle,  Dictionnaire  hist.  et  critique , 
éd.  1820,  III,  p.  504-506.  — P.  Hoffmann  Peerl- 
kamp,  Liber  de  vit  a,  doctrina  et  facultate  Nederlando- 
rum  qui  carmina  latina  cowposuerant,  Harlem,  1838, 
p.  218-223.  — De  Saint-Génois,  dans  Biogr.  nat.y 
II,  1868,  c.  541-544. 


M arcel 


Hoc. 


ÏOANNÏ 


bochi 


VRBI  ANTVEJRFIENSI  A SECRETIS, 

Epigram m ata  F uncbria . 

i O 

tA  T» 

C mr  i stop n o R i Plantî n i 
ÀrcliirypograpFt  Régi;  Mânes, 

(Zum  mmulHi  ak&rum  mfdem  trgtmsnti  Ehgik « 


Antverpiæ, 

IN  O F FJ  C INA  PLANTINIANA, 

APVD  VlDVAM,  ET  ÎOANNEM  MoRET 

\ 


xc. 


BOCHIUS  (loannes). 


Anvers,  Vve  et  Jean  Moretus.  1590. 


Ioannis  Bochii  ||  Vrbi  Antverpiensi  A 
Secretis,  ||  Epigrammata  Funebria.  ||  Ad  || 
Christophori  Plantini  ||  Architypographi 
Regij  Mânes.  ||  Cum  nonnullis  aliorum 
eiufdem  argumenti  Elogiis.  ||  (Marque 
typographique , 108  x ç6  mm.) . 

Antverpiæ,  ||  In  Officina  Plantiniana,  || 
Apvd  Vidvam,  Et  Ioannem  Moretvm.  || 
cId.  Io.  xc.  || 

In-fol.,  io  ff.  sign.  [A] — A2-A4-[A6]-B-B2-B3- 
[B4]  ; car.  rom.  et  ital.,  réel.,  lettrines. 

F.  [1]  : titre;  bl.  au  v°.  — F.  [2]  : Amplissimis , 
Clarissimis , ||  Prvdentissimisq.  Edvardo  Van  Der  || 
Dilfty  Et  Carolo  Malineo  Co?îss.  ||  Cceterisqve  Vrbis 
Antverpiensis  ||  Senatoribvs , S.  P.  ||  ...  Antuerpiœ, 
ex  Officina  Plan-  ||  tiniana , Kal.  Iulij}  M.  D.  XC.  ||  ... 
loannes  Moretus.  ||  — F.  [3]  encarté  : portrait  de 
Christophe  Plantin,  gravure  signée  H.  Goltzius  fecit.; 


Anvers  : bibl.  ville  (C  Bruxelles  : bibl.  royale 

107817);  mus.  Plantin  (A  (VH  23490). 

1357).  Londres  : B.  Mus.  (618.  i. 

8(1). 
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bl.  au  v°.  — Ff.  [4] - [6]  : Ad  | Christophori  Plantini  || 
Architypographi  Regii  Mânes , ||  Pari  Crm  Mvsis 
Nrmero  ||  Frnebria  Epigrammata , ||  Auiïore  ||  Ioanne 
Bochioy  vrbi  Antuerpienfi  à Secretis.  ; à la  fin,  cul-de- 
lampe.  — F.  [7]  : douze  distiques  signés  Joh.  Liui - 
neius , Belga , amico , & bene  merito  fac.  — F.  [7]  v°  : 
Ioanni  Moreto  Sro.  ||  ...  lus  lande  coronat.  ||  N.  Ovd.  || 

— F.  [8]  : Cl.  V.  Michaelis  Aitsingeri  ||  Arstriaci.  ||  ... 
Aliud  eiufdem.  \ ! au  bas  : In  Christ.  Plantini  Symbolrm.  1 1 

Omnia  quando  potejl  Labor  Et  Constantiay  Chrijlo 
Aufpicey  conftanti  fata  labor e domo. 

— F.  [8]  v°  : sept  distiques  de  Joh.  Posthiusy  Aulce 
Paint.  Eletf.  Medicus  l.m.p.  — F.  [9]  : pièces  de 
vers  de  Lambert  Schenckel  et  de  C.  Kilianus.  ||  — 
F.  [9]  v°  : Bonce  Memorice.  ...  Christophoro  Plan- 
tino  Regio  Et  Régi  Typographo , ||  Franciser  s 
Raphelengivs  j|  Avo  Optimo  Pos.  j|  — F.  [10]  : épi- 
taphe de  Christophe  Plantin,  en  capitales  romaines. 
Au  bas  : Epigrammata  hœc  & Elogia  nihil  continent  |] 
quo  minus  imprimi  po/Jînty  \ \ Ita  teflor  Michaël  Hetfroey 
BruegeliuSy  ! *S.  Theologiœ  Licentiatusy  B.  Mariœ  || 
Antuerpienfis  Canonicus.  ||  — F.  [10]  v°  : blanc. 

Recueil  d’éloges  à la  mémoire  de  Christophe 
Plantin,  dédié  au  magistrat  d’Anvers  par  Jean 
Moretus,  Ier  juillet  1590.  Outre  les  épigrammes 
funèbres  de  J.  Bochius,  le  recueil  contient  des  pièces 
de  vers  de  Jean  Lievens,  Nicolas  Oudaert,  Michel 
Aistinger,  Jean  Posth,  Lambert  Schenckel,  Corneille 
Kiliaan  et  François  Raphelingien  fils. 

Le  portrait  de  Plantin  par  Henri  Goltzius  est  ac- 
compagné de  quatre  distiques  de  J.  Bochius  : 
Plantinum  tibi,  fpectator,  proponimus,  vt  cum 
Nomine  perpetuo  viuat  et  effigies. 
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Sic  vbi  pofteritas  miracula  tanta  librorum 
Eius  et  innumerum  fera  videbit  opus  : 

Tune  es  Chriftophorus,  tune  ille  es  ? dicat,  in  vnum 
Et  fua  conijciens  lumina  fixa  virum; 

Musarum,  o pater,  exclamet  dignifsime,  falue, 
Reddita  funt  ftudio  fœcula  docta  tuo. 

A.  I.  Bochio. 

Cette  estampe  se  trouve  dans  le  recueil  Illustrium 
Gallice  Belgicœ  scriptorum  icônes  et  elogia  ex  museio 
Auber ti  Mircei.  Anvers,  1608. 

Deux  épitaphes  de  Plantin  par  J.  Bochius  sont 
reprises  dans  Flores  illustrium  epitaphium  (ed.  P.  A. 
Canonherius).  Anvers,  J.  Trognæsius,  1613,  p.  500- 
501. 

11  est  fait  allusion  de  ce  livre  dans  une  lettre  de 
Nie.  Oudaert  à Jean  Moretus,  15  août  1589,  et  dans 
une  lettre  de  ce  dernier  à Arias  Montanus,  24  décem- 
bre 1589  ( Correspondance  de  Christophe  Plantin , 
VIII  et  IX,  p.  573  et  617). 

Cf.  M.  Rooses,  Christophe  Plantin  imprimeur 
anversois.  Anvers,  1882,  p.  377-378;  Id.,  Le  Musée 
Plantin- M or etus . Anvers  1914,  p.  250;  A.  J.  J.  Delen, 
Hist.  de  la  gravure  dans  les  anciens  Pays-Bas.  Paris, 
1934,  p.  169. 


' 


DESCR1PTIO 

FVBIJCÆ  GR  ATVLATION  ïS, 

SPECTACVLCWM  ET  LVDORVM, 
IN  AJ^'EWTV  SERENISSPRINO  m ERNEST! 
ARCH  ! DVCI3  ^STRlAfc,DVOS  WRCVNDIAE, 
OCMmS  HABSRA'REI 

REVENDIS  A REGLA  MXJtATHOUI^Æm.'TI^X  MDXClWl 
XVTU  XAI*rVtlA5,AUi9QVE  PIE8VS  VVrVliRPLfc  RDJTCRV  M. 

CVT  EST  PRAF.KIXA, 

De  I3els;ij  fVinctpatu  a Ramno  in  ea  Proutncia 
fmpeno  au!  nofbna  u£$tenipora  breuw  narrai». 

„ 4cl  Priwiyrm  Scrrntjf  et  S.R.Ç.  CardirtaUm , 

. irchu'jnfcopmt  Tcfrtattum  »■ iüvrtwn  ^Arcbtdu 
crm  ^Aufirùe,  Dutttn  ButytmJùr,  £yh 

Cum  carminé  F^Rgyrico  ni  eiui3eiti  {Vinci pis 
EmririJùlctpro  a Rc^ia  Ma**  C adhoHca  Seudcaniin 
ditabnuni  irnjxiiain  eakiern  Ronincias  a^ucntum. 

IccrjJrt  Jcnufuc  ( hutût  funclms,  „ irchuhtcv? 
Emrfh  Annan  nsJem  Pkwnetj*  lucttiûfijnmum. 

Otnn»a  ItVkMWR  Rxmi  SJRQA.alccreda 
oonicripta. 


ANTVEàPlAK 


M-  »■  XC  V 


BOCHIUS  (Ioannes). 


Anvers,  Vve  et  Jean  Moretus. *  I59S 


Descriptio  ||  Pvblicæ  Gratvlationis,  || 
Spectacvlorvm  Et  Lvdorvm,  ||  In  Adventv 
Sereniss.  Principis  Ernesti  ||  Archidvcis 
Avstriae,  Dvcis  Bvrgvndiae,  ||  Comitis 
Habsp.  Avrei  Velleris  Eqvitis,  Belgicis 
Provinciis  A Regia  Ma.teCathol.Præfecti, 
An.  M.D.XCIIII.  ||  XVIII.  Kal.  Ivlias, 
Aliisqve  Diebvs  Antverpiæ  Editorvm.  || 
Cvi  Est  Praefixa,  ||  De  Belgij  Principatu  a 


Anvers  : bibl.  princ.  (K 
i 7606,  K Q783,  K 9831);  mus. 
! Plantin  (A  428,  R 45.1). 
Augsbourg  : Staatsbibl. 
Berlin  : Oeff.  Wiss.  Bibl. 
i (Jo  1466). 

Bruxelles  : bibl.  royale  (VH 
! 26692;  VH  26879,  V 10269, 
i V 10538). 

Cambridge  : bibl.  univ. 
j Copenhague  : bibl.  royale 
i (14,  420). 

i Dijon  : bibl.  munie, 

i (18.560). 

Fribourg  en  Br.  : bibl.  univ. 
I (H  7735). 

Gand  : bibl.  univ.  (Hi 

1 3266). 


Lille  : bibl.  munie.  (16.919 
et  44.232);  bibl.  univ.  (A.  20). 

Londres  : B.  Mus.  (808.  m. 
3)* 

Louvain  : bibl.  univ.  (C 

163). 
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I.  BOCHIUS,  Descriptio  publicæ  gratulationis.  1595. 


Romano  in  ea  Prouincia  ||  Imperio  ad 
noftra  ufq3  tempora  breuis  narratio.  ||  Ad 
Principem  Sereniff.  et  S.  R.  E.  Cardina- 
lem,  ||  Archiepifcopum  Toletanum  Alber- 
tum  Archidu=  ||  cem  Auftriæ,  Ducem 
Burgundiæ,  &c.  ||  Cum  carminé  Panegy- 
rico  in  eiuldem  Principis  ; Ernefti,  fufcepto 
a Regia  Ma.te  Catholica  Belgicarum  || 
ditionum  imperio,  in  eafdem  Prouincias 
aduentum.  ||  AcceBit  denique  Oratio  fune- 
bris,  in  Archiducis  ||  Ernefti  obitum  ijsdem 
Prouincijs  luftuoftBimum.  Omnia  aloanne 
Bochio  S.  P.  Q.  A.  a fecretis  ||  confcripta.  | 

( Marque  de  l'officine  Plantin  ) . 

Antverpiae  ||  Ex  Officina  Plantiniana.  || 
M.  D.  XCV.  || 

In-fol.,  176  pp.  chiflfr.  [i]-4~  1 74~[i 76] , sign.  [A]- 
A2-F4-[F6]-G-G3-[G4]-H-L3-[L6]-M-M2-[M4]-N- 
[N4]-0-P-[P6]-Q-Q3-[Q4]  ; car.  rom.  et  ital.,  réel., 
titres  cour.,  lettrines,  culs-de-lampe,  gravures  sur 
cuivre. 

P.  [1]  : titre  gravé,  dans  un  encadrement  dont  les 
montants  sont  constitués  par  des  statues  de  Neptune 
et  de  Minerve;  dans  le  haut,  un  autel  surmonté  de 
trois  aigles  et  flanqué  de  deux  chandeliers,  accostis 
d’un  médaillon  orné  de  boucliers,  et  d’un  autre  orné 
de  l’autel  de  la  Paix  et  de  la  Santé;  dans  le  bas,  un 
autel  portant  trois  bonnets  de  la  Liberté,  entouré  de 
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trophées  et  de  captifs.  — P.  [2]  : bl.  — P.  [3]  -48  : 
bandeau,  De  Belgii  Principatv , ||  A Romano  In  Ea 
Provincia  Imperio,  | j Ad  Nostra  Vsqve  Tempora  || 
Brevis  Narratio.  Ad  Principem  SereniJ fimum  & 
Cardinalem  amplifjimum  Albertvm  ||  Archiepiscopvm 
Toletcinvm,  Avstriœ  Archidvcem , Bur-  ||  gundice 
Ducem , Comitem  Habspurgi , &c.  ||;  dédicace,  puis 
le  texte  ...  Finis. 

P.  [49]  : titre  gravé,  dans  un  encadrement  dont  les 
montants  sont  constitués  par  le  Temps  et  la  Renom- 
mée; au  sommet,  l’aigle  impériale  vers  laquelle  des 
amours  font  rouler  des  mappemondes;  dans  le  bas, 
la  marque  de  l’officine  Plantin,  gravée. 

Descriptio  ||  Gratvlationis  ||  Pvblicæ, 
Spectacvlorvm  ||  Et  Lvdorvm,  In  Adventv 
||  Serenissimi  Principis  Ernesti  ||  Archidv- 
cis  Avstriae,  Dvcis  ||  Bvrgvndiæ,  Stiriæ, 
Carinthiæ,  ||  Carniolæ,  Et  Wittembergae,  || 
Comitis  Habspvrgi  Et  Tirolis,  ||  Avrei 
Velleris  Eqvitis,  ||  Belgicis  Provinciis  A 
Regia  ||  Maiest.  Catholica  Præfecti,  || 
An.  Millesimo,  Qvingentes.  ||  Nonagesimo 
Qvarto,  XVIII.  ||  Kal.  Ivlias,  Aliisqve  || 
Diebvs  Antverpiæ  ||  Editorvm.  ||  Antver- 
piae  ||  Ex  Officina  Plantiniana.  ||  M.  D. 
XCV.  ||. 

P.  [50]  : bl.  — Pp.  51-139  : Descriptio  ||  Pvblicae 
Gratvlationis , ||  Spectacvlorvm , Et  Lvdorvm , In  || 
Adventv  Serenissimi  Principis  Ernesti , 1 1 Austrice 


. 


' 


I.  BOCHIUS,  De.icriptio  publicæ  gratulationis. 


595- 


DESCRI  P no 

QRAT  VILATÎOW 1 S 

FVBLICÆ,  SPECTAjCV  LOR\  M 
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COMIT1S  HABSPVRGI  ET  TI  ROLIS, 
AVREÎ  VELLERIS  EQVîTIS, 
BELGICI5  PROVINCES  A REGI  A 
MAIEST.  CATHOLICA  PRT.FECTÎ, 
AN.  MILLESIMO,  QVINGENTES. 
NONAGESIMO  QVARTO,  XV  H 1. 

K AL.  IVLIAS,  ALI  ISQVE 
PIEBVS  ANTVERPIÆ 
EDîTORVM. 


ANTVCRPIAE 

EX  OFFICINA  PLANT!  NIANA 
M.D.XCV. 


I.  BOCHIUS,  Descriptio  publicæ  gratulationis. 


595- 


Archiducis , Aurei  velleris  Equitis , Belgicis  Prouincijs 
à Regia  Maieftate  ||  Catholica  Prœfefti , anno  mille fimo 
quingentefimo  nonagefimo  quarto , decimo  otfauo  ||  Kal. 
Iulias , aliisque  diebus  Antuerpiæ  editorum.  ||  ...  Finis.  || 
— Pp.  [i4o]-[i4i]  : gravure  : Lvdi  Eqvestres  Appara- 
tissimi. 

P.  [142]  : Ad Lectorem.  — Pp.  143-166  : Panegy- 
ricvs  ||  In  Serenissimi  Principis  Ernesti,  Avstriæ 
Archidvcis,  \ | Avrei  Velleris  Eqvitis , Svscepto  A 
Regia  ||  Maieftate  Catholica  Belgicarum  ditionum 
imperio , in  eafdem  prouin-  | cias  aduentum  omnium 
votis  exoptatum.  ||  - 

Pp.  167-174  : Oratio  In  Obitvm  Serenissimi  || 
Principis  Ernesti , Avstriæ  Archidvcis , Dvcis  Bvr- 
gvndice , Comitis  ||  Habspurgi,  &c.  Aurei  velleris 
Equitis , Belgicis  prouincijs  à Regia  Maieftate  Ca-  | 
tholica  Prœfecli , Decimo  Kalend.  Martias  Bruxellce 
defuntfi.  ||  Ad  ||  Illvstrissimos  Et  Amplissimos  Consilii 
Ordinvm  Patres  Atqve  Principes. 

P.  174  : Omissa  Hcec  Addito.  ||  ...  Errata  Sic 
Corrigito.  ||  — P.  [175]  : Approbatio.  j|,  Anvers, 
28  février  1595,  Henricus  Sebertus  Dunghaeus.  |. 
Svmma  Privilegii,  Bruxelles  5 mars  1595,  I.  Facvwes. 
Au  bas  : Antverpicey  ||  Ex  Officina  Plantiniana , || 
Apvd  Vidvam  Et  Ioannem  ||  Moretvm.  ||  M.  D.  XCV . 
||  — P.  [176]  : marque  typographique  (voir  B 388/7). 

L’ouvrage  est  orné  de  33  gravures  sur  cuivre 
(outre  les  deux  titres-frontispices),  dont  deux  signées 
FECIT  PETRVS  VANDER  BORCHT  : l’armée 
s’avançant  vers  la  ville  (p.  54-55),  le  tournoi  (p.  140- 
141). 


ni  : Ar*  m-  -v' 


I.  BOCHIUS,  Descriptio  publicæ  gratulationis.  1595. 


M.  Rooses,  Le  Musée  Plantin  Moretus , 1914, 
p.  265;  M.  Funck,  Le  livre  belge  à gravures , 1925, 
p.  280-281;  A.  van  Laar,  Bibliographie  van  de  ge- 
schiedenis  van  de  stad  Antwerpen,  1927,  n°  1297;  A.  J. 
J.  Delen,  Hist.  de  la  gravure  dans  les  anciens  Pays- 
Bas , 1934,  p.  95-96;  Exposition  internat  ...  d'art 
flamand , Anvers  1930,  t.  IV,  p.  95  (par  L.  Lebeer). 

Ces  gravures  représentent  les  arcs  de  triomphe, 
portiques,  scènes  et  théâtres  élevés  sur  les  places 
d’Anvers  pour  la  Joyeuse  Entrée  de  l’archiduc 
Ernest  d’Autriche  en  1594,  par  la  commune,  par  les 
marchands  d’Espagne,  de  Portugal,  de  Gênes,  de 
Milan,  de  Florence  et  de  Lucques  ainsi  que  par  les 
frères  Fugger.  On  y voit  encore  les  anciennes  figures 
de  l’Ommegang  : le  géant,  l’éléphant,  la  baleine. 
Il  y a quatre  grandes  gravures  sur  deux  pages  : l’ar- 
mée s’avançant  vers  la  ville,  les  feux  d’artifice  et  les 
jeux  équestres. 

Les  décors  avaient  été  dessinés  par  Martin  de  Vos, 
dont  les  projets  furent  peints  par  des  artistes  anver- 
sois.  Les  ensembles  conçus  par  Martin  de  Vos  ont 
été  dessinés  en  petit  format  par  Corneille  II  Floris 
et  Josse  de  Momper  pour  les  gravures  de  Pierre 
Van  der  Borcht  devant  servir  à illustrer  la  Descriptio 
de  Jean  Bochius  (F.  J.  Van  den  Branden,  Geschiede- 
nis  der  Antwerpsche  Schilderschool , Anvers,  1883, 
p.  254).  Les  esquisses  de  M.  de  Vos,  conservées  au 
Cabinet  des  Estampes  d’Anvers,  ont  fait  l’objet 
d’une  étude  détaillée  de  Mlle  A.  Doutrepont, 
Martin  de  Vos  et  l'Entrée  trio?nphale  de  l'archiduc 
Ernest  d'Autriche  à Anvers  en  1594  (Bull,  de  l'Institut 
hist.  belge  de  Rome , 1937,  p.  125-198).  Voir  aussi  : 
W.  M.  Staring,  Een  voorstelling  van  de  blijde  intrede 
van  aartshertog  Ernst  van  Oostenrijk  te  Antwerpen 
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( Revue  belge  d' Archéologie  et  d' Histoire  de  l'Art, 
XVII,  1947-48,  p.  149-154);  Brunet,  Supplément  /, 
Paris  1878,  c.  144;  Graesse,  I,  p.  458. 

Ernest  d’Autriche,  fils  de  l’empereur  Maximi- 
lien II,  nommé  par  Philippe  II  gouverneur  général 
des  Pays-Bas  catholiques,  arriva  à Luxembourg  le 
17  janvier  1594  et  fit  son  entrée  à Bruxelles  le  30  jan- 
vier. Sa  réception  par  la  ville  d’Anvers  eut  lieu  le 
14  juin. 

L’ouvrage  de  Bochius,  dédié  à l’archiduc  Albert 
(Ernest  était  décédé  le  20  février  1595),  comprend  : 
i°  un  historique  de  la  Belgique  depuis  l’époque 
romaine;  20  la  description  des  spectacles,  jeux, 
théâtres  et  arcs  de  triomphe  exécutés  ou  célébrés  à 
l’occasion  de  l’entrée  de  l’archiduc  Ernest  à Anvers; 
30  un  panégyrique  du  gouverneur  en  alexandrins; 
40  l’oraison  funèbre  du  prince. 

G.  Van  Loon,  Hist.  métallique  des  XVII  provinces 
des  Pays-Bas , La  Haye,  I,  1732,  p.  435-436,  emprunte 
à cet  ouvrage  de  Bochius  le  détail  de  son  exposé  de 
l’inauguration  de  l’archiduc  Ernest. 
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Historica  Narratio  ||  Profectionis  ||  Et 
Inavgvrationis  ||  Serenissimorvm  Belgii 
Principvm  ||  Alberti  Et  Isabellæ,  ||  Avstriæ 
Archidvcvm.  ||  Et  eorum  optatiffimi  in 
Belgium  Aduentus,  (|  Rerumque  geftarum 
et  memorabilium,  Gra=  ||  tulationum, 
Apparatuum,  et  Spectaculorum  ||  in  ipfo- 
rum  Sufceptione  et  Inavgvratione  ||  haâe- 
nus  editorum  accurata  Defcriptio.  ||  Ave- 
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I.  BOCHIUS,  Historica  narratio...  1602. 


tore  ||  Ioanne  Bochio  S.  P.  Q.  A.  à Secre- 
tis.  || 

Antverpiae  ||  Ex  Officina  Plantiniana, 
Apvd  Ioannem  Moretum.  cio.  Iocii.  || 

In-fol.,  512  pp.  chiffr.  [i]-7-500-[5I2]  ; sign.  [A]- 
A3-Y3-[Y4]-Z-[Z2]-a-b-[b2]-c-c3-[c4]-d-[d2]-e-[e4]- 
f-k-[k2]-i-[m4]-n-[n2]-o-[q4]-r-[r2]-f-[f4]-[t]-v-[v2]- 
x-  [X4]  - y - V2  -z  - [Z4]  - Aa- Aa2-  [Bb]  - Dd3  - [Dd4]  - Ee- 
[Ee2]-Ff-Vv3-[Vv6]-Xx-Zz3-[Zz4]-AA-AA3-[AA4]- 

H t"3-[-f6];  car.  rom.  et  ital.,  réel.,  titres  cour., 

lettrines,  culs-de-lampe,  gravures. 


Première  partie: 

Voyage  des  archiducs  Albert  et  Isabelle  et 
leur  inauguration  en  Brabant 

P.  [1]  : titre  gravé,  dans  un  encadrement  ayant  pour 
montants  deux  colonnes,  celle  de  gauche  ornée  de 
vues  de  sièges  et  surmontée  d’une  femme  tenant  un 
serpent  qui  se  mord  la  queue,  celle  de  droite  ornée 
d’amours  et  surmontée  d’un  vieillard  portant  un 
pélican  ; au  sommet  cartouche  renfermant  les  bustes  de 
trois  quarts  des  archiducs  Albert  et  Isabelle,  soutenu 
par  des  amours;  au  bas,  à gauche  Mars  et  Hercule, 
à droite  les  trois  Grâces,  au  centre  vue  du  grand 
cirque  de  Rome  avec  course  de  chars,  sur  le  compas 
de  Plantin.  — P.  [2]  : bl. 

Pp-  [3] "[6]  : Ad  Principes  Serenissimos , ||  Avstrice 
Archidvces,  ||  Bmgvndiœ  Et  Brabantice  ||  Dvces  || 
Albertvm  Et  Isabellam,  ||  Dominos  Nostros  Clementmos 
||  Prcefatio . || 
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PP.  7-136  : Historica  Narratio  ||  Profectionis  || 
Serenissimorum  Archidvcvm  Avstrice , ||  Dvcvm  Bvr - 
gvndice  Et  Brabantiœy  ||  Alberti  Et  Isabellce  : ||  Et 
eorum  optatif Jimi  in  Belgium  aduentusy  rer unique 
geflarum  ||  & memorabilium , gratulationumy  appara- 
tuumy  & fpectacu - ||  lorum  in  ipforum  fufceptione  G? 
inauguratione  hatfenus  ||  editorum  accurata  defcriptio.  ||  .1 

Description  du  voyage  des  Archiducs  et  de  leur 
arrivée  à Bruxelles  (5  septembre  1599);  contient 
sur  l’arrivée  à Bruxelles  des  pièces  de  vers  de 
Petrus  V.  V.,  de  Charles  Brooman  et  de  Philippe 
Numann. 

Pp.  137- 170  : Breuis  narratio  folemnis  fuarum 
Celjîtudinum  introitusy  ||  <Sf  inaugurationis  quce  more 
maiorum  Louanij  fieri  folety  ||  vtpote  metropoli  Bra- 
bantice  antiquifsima.  ||  Inauguration  des  Archiducs  à 
Louvain  (24  novembre),  puis  à Bruxelles  (28  novem- 
bre) et  à Malines  (3  décembre  1599). 

Deuxième  partie: 

Inauguration  des  Archiducs  à Anvers 

P.  [1 7 1 ] : titre  gravé,  dans  un  encadrement  dont 
les  montants  représentent  Minerve  et  Mercure; 
au  sommet  trois  groupes  d’amours  soutenant  les  uns 
l’aigle  impériale,  les  autres  un  hibou  et  un  coq; 
au  bas  vue  d’Anvers  surmontée  d’un  écusson  aux 
armes  du  marquisat  d’Anvers,  sur  le  compas  de 
Plantin. 


Pompæ  Trivmphalis  ||  Et  Spectacvlo- 
rvm,  ||  in  aduentu  et  inauguratione  || 


. 
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Sereniffimorum  Principum  ||  Alberti  Et 
Isabellæ,  ||  Auftriæ  Archiducum,  ||  Bur- 
gundiæ  ac  Brabant.  Ducum,  ||  S. R.  Imperij 
Marchionum,  ||  in  eiufdem  Principatus 


graphica  defignatio;  ||  a Ioanne  Bochio  || 
S.  P.  Q.  Antverpienfl  a fecretis,  ||  fcriptis 
illuftrata.  || 

Antverpiæ,  Ex  Officina  Plantiniana, 
cio  .Iocii. 

P.  [172]  : bl.  — P.  173  : Ad Lectorem.  ||  — P.  [174]  : 
In  Defcriptionem  publici  Triumphi  Inclytis  Archidvci- 
bvs  ||  ab  Antuerp.  exhibiti,  elaboratam  à Ioan.  Bochio , 
||  S.  P.  Q.  A.  à Sccretis.  ||  Michaelis  Vander-Hagen  || 
Antuerpiani  Epigramma . ||  — Pp.  175-316  : descrip- 
tion des  fêtes  données  à Anvers  à l’occasion  de  l’in- 
auguration des  Archiducs  (5  décembre  1599),  avec 
28  gravures  sur  cuivre. 


Inauguration  des  Archiducs  en  Flandre, 


P-  [3 1 7]  : titre  gravé,  dans  un  encadrement;  sur 
les  côtés,  statues  de  la  Sagesse  et  de  la  Prudence;  dans 
le  haut,  écu  aux  armes  des  Archiducs  et  deux  écus  de 
fantaisie  au  lion;  dans  le  bas,  vue  de  la  ville  de  Gand. 


Troisième  partie: 


par  M.  E-  De  Vriendt 
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Descriptio  ||  Pompæ  et  Gratulationis 
publicæ,  ||  Serenissimis  Potentissimisq.  || 
Principibvs  ||  Alberto  Maxæmyliani  II. 
Imp.  Filio,  ||  et  Isabellae  Clarae  Evgeniae  | 
Philippi  II.  Catholici  Regis  Filiæ,  Infanti 
Hifpann.  ||  Archiducibus  Auftriæ,  Ducibus 
Burgundiæ  ||  Dynaftis  Principibulque  Bel- 
garum  ||  a Senatv  Popvloq.  Gandavensi  | 
ad  Inaugurationem  Flandriæ  Comitatus 
decretæ.  ||  Maximo  Æmyliano  Vrientio 
eidem  Senatui  à fecretis  Auftore.  | 

Antverpiæ  ||  Ex  Officina  Plantiniana  || 
Apud  Ioannem  Moretum.  ||  clo.locu.  || 

P.  [318]  : dédicace  au  magistrat  de  Gand  par 
M.  E.  De  Vriendt.  — Pp.  319-344  : Descriptio  || 
Pompce  Et  Gratvlationis  Publicœ  ||  Serenissimis  Bel - 
gicce  Principibvs  ||  Gandavi  Exhibitce.  Inauguration 
des  Archiducs  à Gand,  28  janvier  1600.  ||  — Pp.  345- 
351  : inauguration  des  Archiducs  à Courtrai,  3 fé- 
vrier 1600.  — Pp.  352-371  : à Lille,  7 février  1600. 
— Pp.  372-377  : à Tournai,  8 février  1600.  — 
Pp.  378-389  : à Douai,  10  février  1600.  — Pp.  39°“ 
404  : à Arras,  13  février  1600.  — Pp.  405-408  : à 
Cambrai,  15  février  1600. 


' 
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I.  BOCHIUS,  Historica  narratio...  1602. 


Quatrième  partie: 

Inauguration  des  Archiducs  à Valenciennes, 
par  Henri  D’Outreman 

P.  [409]  titre  gravé,  dans  un  encadrement  dont  les 
montants  sont  constitués  par  des  statues  de  l’archiduc 
Albert  et  de  l’archiduchesse  Isabelle;  au  sommet, 
statues  équestres  de  Brennus  et  de  Valentinien,  les 
armoiries  des  Archiducs,  l’écu  et  les  cygnes  de  Valen- 
ciennes; au  bas,  vue  de  Valenciennes  au  confluent  de 
la  Rhonelle  et  de  l’Escaut. 


Descriptio  Triumphi  Et  Spectacv- 
lorvm,  ||  Sereniffimis  Principibus  ||  Alberto 
Et  Isabellae,  ||  Auftriæ  Archiducibus,  Du- 
cibus  Burgundiæ,  ||  Comitibus  et  Dominis 
Valentianis,  ||  in  eundem  Comitatum  ac 
ciuitatemValentianam  ||  ingredientibus  edi- 
torum  : ||  Cum  breui  narratione  de  eius 
Principatus  prærogatiua.  ||  Auftore  Hen- 
rico  d’Ovltremanno  ||  Expræfefto  Valen- 
tiano.  || 

Antverpiae  ||  Ex  Officina  Plantiniana 
Apud  Ioannem  Moretum.  ||  clo.locu.  || 

P.  [410]  : bl.  — Pp.  411-417  : pièces  de  vers  de 
Henri  d’Outreman  et  de  Philippe  Henri  d’Outreman. 
— Pp.  418-419  : In  Pompam  Inavgvrationis  ||  Serenis - 
simorvm  Principvm  1 1 Alberti  Et  Iscibellœ  Avstriadvmy 


I.  BOCHIUS,  Historica  narratio...  1602. 


Apvd  ValentianoSy  à Clarifsimo  viro  D.  Henrico 
D' Ovltremanno  pofleris  commendatam.  ||  ...  Collegij 
Valentiani  Cygneus  chorus  ludebat.  ||  — P.  420  : 
préface  d’Henri  d’Outreman  adressée  à Jean  Bochius. 
H Pp.  421-464  : Historica  Narratio  ||  Inavgvrationis  || 
Serenissimorvm  Principvm  1 1 Alberti  Et  Isabellce 
Apvd  Valentianos.  inauguration  des  Archiducs  à 
Valenciennes,  19-20  février  1600.  — Pp.  465- 

468  : His  Anagrammatis  Lycei  Cygnei  Valentiani 
candidif-  | fimi  olores , Phoebo  fuo  Ter  Albo  Alberto , 
ac  can-  ||  didifJïniÆ  non  amiftu  tantum , fed  mente 
magis  Isabel - Ice  Clarce  Evgenicey  ferenij fimis 

Principibus  ac  Dominis  fuis , fauftiffimo  aduentu 
hilares  applaudebant.  — Pp.  469-486  : réception  des 
Archiducs  à Mons.  — P.  486-487  : réception  à 
Binche,  26  février  1600. 

Brennus,  chef  du  pays  des  Senonais,  passait  poul- 
ie fondateur  de  Valenciennes,  tandis  que  l’empereur 
Valentinien  I rebâtit  et  amplifia  cette  ville.  Le  Val  des 
Cygnes  rappelle  la  légende  du  cygne  qui  se  réfugia 
dans  le  sein  de  Germania,  épouse  d’Inachus,  fils  du 
roi  des  Cimbres.  (Cf.  H.  d’Outreman,  Hist.  de  la 
ville  et  comté  de  V dlentiennes , Douai,  1639). 


Cinquième  partie: 


Délivrance  de  Bois-le-Duc  par 
Parchiduc  Albert  (J.  Bochius) 

Pp.  488-492  : N arrationis  Hvivs  Historien 

Appendix  ||  De  Silvcedvcensis  Civitatis  Ab  Hostibvs 
Obsessse  Liberatione.  ||  Suivent,  pp.  493-500,  des 
chronogrammes  et  des  pièces  de  vers  sur  la  reddition 
de  Bois-le-Duc,  par  Josse  de  Weerdt,  Jean  Clare  et 
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M.  de  Vriendt.  — P.  [501]  : Omissa.  ||  — P.  502  : 
In  Narrationem  Historicam  ||  Sive  Opvs  Trivmphale 
Ioannis  Bochii  ||  S.  P.  Q.  Antverp.  A Secretis , || 
Maxcemyliani  De  Vriendt  S.  P.  Q.  Gandavensi  A 
Secretis  ||  Somnium  fiue  Epigramma.  ||  — Pp.  [503]- 
[508]  : In  Historicam  Narrationem  ||  Profectionis  Et 
Inavgvrationis  ||  Serenissimorvm  Belgii  Principvm , || 
Rervm  Memorabilivm  Index.  ||  — P.  [508]  : Errata 
fie  corrigito.  ||  ...  Finis.  ||  — P.  [509]  : Approbatio.  || 
12  mars  1601,  par  Egbert  Spitholdius,  pléban  et 
chanoine  d’Anvers.  Svmma  Privilegii.  ||  Bruxelles, 
12  mars  1601.  — P.  [510]  : Antverpiae , [|  Ex  Officina 
Plantiniana , ||  Apvd  Ioannem  Moretvm.  ||  Anno 
CIO.  13 CIL  ||  — P.  [5 11]  : marque  de  Plantin  (voir 

B 388/7).  — P.  [512]  : bl. 

G.  Van  Loon,  Hist.  métallique  des  XVII  provinces 
des  Pays-Bas , La  Haye,  I,  1732,  p.  520-530,  545- 
546,  décrivant  les  médailles  et  les  jetons  relatifs  à 
ces  cérémonies  et  à ces  événements,  emprunte  une 
grande  partie  de  sa  documentation  à l’ouvrage 
analysé  ci-dessus. 

Cet  ouvrage,  publié  par  Jean  Moretus,  décrit 
le  voyage  des  archiducs  Albert  et  Isabelle  pour 
venir  prendre  leur  gouvernement  aux  Pays-Bas,  ainsi 
que  les  fêtes  données  en  leur  honneur  dans  les  dif- 
férentes villes  où  ils  firent  leur  entrée  et  furent  inau- 
gurés. Il  comprend  cinq  parties  : 

1.  Voyage  des  Archiducs,  arrivée  à Bruxelles, 
inauguration  à Louvain,  Bruxelles  et  Malines;  texte 
de  Jean  Bochius. 

2.  Inauguration  des  Archiducs  à Anvers;  texte  de 
Jean  Bochius. 

3.  Inauguration  des  Archiducs  à Gand,  Courtrai, 


. 
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Lille,  Tournai,  Douai,  Arras  et  Cambrai;  texte  de 
Maximilien  de  Vriendt,  secrétaire  de  la  ville  de  Gand, 
avec  la  collaboration  de  son  beau-frère  F.  Hardewyn. 

4.  Inauguration  des  Archiducs  à Valenciennes, 
Mons  et  Binche;  texte  d’Henri  D’Outreman. 

5.  Un  appendice  : réduction  de  Bois-le  Duc; 
texte  de  Jean  Bochius(  ?). 

Sur  Jean  Bochius,  voir  plus  haut;  sur  M.  De 
Vriendt,  voir  Biogr.  Nat.,  t.  5,  1876,  c.  871;  sur 
H.  D’Outreman,  voir  Biogr.  Nat.,  t.  6,  1878,  c.  154. 

Les  parties  1,  2,  3 et  4 sont  introduites  par  des 
titres-frontispices  gravés  sur  cuivre,  dont  deux  par 
Josse  de  Momper,  qui  fournit  en  outre  27  composi- 
tions avec  modèles  de  planches  (M.  Rooses).  La 
2e  partie  seule  est  accompagnée  de  planches,  au 
nombre  de  28,  gravées  par  Pierre  van  der  Borcht. 
(A.  J.  J.  Delen  dit  que  celui-ci  dessina  et  grava  18 
grandes  planches,  mais  ne  fournit  pas  les  frontis- 
pices). 

M.  Rooses,  Le  Musée  Plantin  Moretus , 1914, 
p.  265;  M.  Funck,  Le  lime  belge  à gravures , Van 
Oest,  1925,  p.  281  ; A.  van  Laar,  Bibliographie  van  de 
geschiedenis  van  de  stad  Antwerpen , 1927,  n°  1300; 
A.  J.  J.  Delen,  Hist.  de  la  gravure  dans  les  anciens 
Pays-Bas,  Paris,  1934,  p.  97.  A.  Goovaerts  ( Histoire 
et  bibliographie  de  la  typographie  musicale  dans  les 
Pays-Bas,  Anvers,  1880,  p.  291,  292,  n°  388),  signale 
aux  pages  270-271  de  Y Historica  narratio  une  compo- 
sition de  circonstance  de  Corneille  Verdonck,  « un 
des  meilleurs  artistes  de  l’époque  ». 

L’ex.  A 1858  de  la  bibl.  univ.  de  Gand  porte  au 
bas  de  la  page  titre,  sous  la  souscription  de  l’officine 
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Plantin,  une  bande  de  papier  avec  Bruxellis,  Apnd 
Simonem  ty Sersteven,  Bibliopolam  propè  Templum  ! 
RR.  PP.  Dominicanorum , in  Bibha  anrea.  || 


Graesse,  I.  p.  458. 


y- 


I O A N N I $ B O C H I I 
S.  P.  Q__Antucrp.iSccrctis 

PSALMORVM 

D A y i d i s 

PARODIA  HE  IlOI  CA. 


Emfdcm  varix  in  P s a i mos  Obferua- 
t ion  es.  Pi  ly  f i ex , Echicx,  Policicx, 

O Hi'toncx. 


» 


1608-1609 


BOCHIUS  (Ioannes). 


Anvers,  Jean  Moretus. 


Ioannis  Bochii  ||  S.  P.  Q.  Antuerp.  à 
Secretis  Psalmorvm  ||  Davidis||  Parodia 
Heroica.  ||  Eiufdem  variæ  in  Psalmos 
Obierua-  tiones,  Phyficæ,  Ethicæ,  Poli- 
ticæ,  ||  & Hiftoricæ.  ||  (Marque  typogra- 
phique, 48  x 36  mm.). 

Antverpiæ,  Ex  Officina  Plantiniana,  || 
Apud  Ioannem  Moretum.  ||  M.  DC.  VIII. || 

In-8°,  232  pp.  chifFr.  [i]-3-229-[232],  sign.  [A]- 
A2-05-[08]-P-P2-[P4]  ; car.  rom.  et  ital.,  réel., 
titre  courant,  lettrines.  Suit  une  2e  partie  : 824  pp. 


Amsterdam  bibl.  univ. 
(1096  F 31-2). 

Anvers  : bibl.  princ.  (F 


Groningue  bibl.  univ. 
(th  22). 


Gand  bibl.  univ.  (BL 

14271). 


1401*). 

Augsbourg  : Staatsbibl. 
Berlin  : Oeff.  Wiss.  Bibl. 


Leyde  : bibl.  univ.  (692 

C 17). 


(Bn  3489-3490). 

Bruxelles  : bibl.  royale 

(V  355  ; VH  23558). 

Copenhague  : bibl.  royale 
(83.111). 

Fribourg  en  Br.  : bibl.  univ. 


Londres  : B.  Mus.  (3089. 
d.  23). 


Paris  : bibl.  Nat.  (A.  6869). 


Rome  : bibl.  Vaticane  (R. 
G.  Biblia.  V.  485;  Palat. 
V.  1115). 


(V  4179). 


Zurich  : Zentralbibl.  (III 
B 185  D- 
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I O A N N I S B O C H I I 
S.  i\  Q^Anrucrp.a  Secrctis 

IN  PSALMOS 

DAVIDIS 

Varix  O B S F.  R V A TIONF.S, 

PliyficXjEtliitw,  Polmcæ, 

& I itlloricæ. 

Item 

Pnom  r. t æ Reg  i i Viu,&  alla  nonnuka^ 
ad  P s A E M o n v.M  Incem. 


A N T V £ R I>  r Æ , 

EX  O F F I C I N A PLANTINIANA, 
Apiui  loanncm  Moretum. 

M,  DC.  VIII. 


I.  BOCHIUS,  Psalmorvm  Davidis  parodia  heroica. 


608-1609. 


chifFr.  [i]-3-8i7-[824],  sign.  [A]-A2-Z5~[Z8] — Aa- 
Zz5-[Zz8]-AA-EE5-[EE8]-FF-FF2-[FF4];  car.  rom., 
grecs  et  ital. 

P.  [1]  : titre.  — P.  [2]  : bl.  — Pp.  3-4  : Ad  ||  Nobi- 
lifs  m08Amplifsimofque  ||  Consvles  ||  Et  ||  Senatvm  |i 
Civitatis  Antverpiæ  ||  loannis  Bochii  ||  Epigramma 
dedicatorium.  ||  — Pp.  5-229  : loannis  Bochii  || 
Psalmorvm  \ Davidis  ||  Parodia  Heroica.  ||  ...  Psal- 
terii  Finis.  ||,  cul-de-lampe.  — P.  [230]  : Censura.  ||, 
Revnerus  Beruoyts  de  Brakel.  — Svmma  Privilegii.  || 
Bruxelles,  1 1 juin  1607.  Buschere. — Pp.  [23i]-[232]  : 
bl. 

Deuxième  partie. 

loannis  Bochii  ||  S.  P.  Q.  Antuerp.  à 
Secretis  ||  In  Psalmos  ||  Davidis  ||  Variæ 
Observationes,  ||  Phyficæ,  Ethicæ,  Poli- 
ticæ,  ||  & Hiftoricæ.  ||  Item  ||  Prophetæ 
Regii  Vita,  & alia  nonnulla,  ||  ad  Psalmo- 
rvm lucem.  ||  (Marque  typographique , 
48  X 36  mm.). 

Antverpiæ,  | ; Ex  Officina  Plantiniana, 
||  Apud  Ioannem  Moretum.  ||  M.  DC. 
VIII.  || 

P.  [1]  : titre.  — P.  [2]  : bl.  — Pp.  3-9  : Ad Lectorem. 

| — P.  10  : Andrece  Schotti  ||  è Societate  Iesv  ||  In 
Observationes  ||  loannis  Bochii  ||  Epigramma.  ||  — 
Pp.  11-752  : loannis  Bochii  ||  In  Psalmos  ||  Davidis  || 
Variæ  Observationes , ||  Phyficce , Ethicæ,  Politicæ,  & 
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Hiftoricce.  ||;  commentaire  des  150  psaumes  de 
David,  avec  nombreuses  citations  d’auteurs.  — 
Pp.  753-805  : Ioannis  Bochii  ||  Historia  ||  Davidica , | 
fiue  ||  Prophetæ  Regii  ||  Vit  a.  ||  — Pp.  806-815  : 
Avctores  ||  Grceci  Et  Latini  ||  Catholicœ  Ecclesiœ  || 
Qui  Dauidis  Pfalmos  explicarunt  ||  vel  illujirarunt.  || 
— Pp.  816-817:  Ad  ||  Clariff.  Doctif fimumqj . Virum  \ 
loannem  Bochivm  ||  S.  P.  Q.  A.  A Secretis  ||  Michaelis 
Vander  Hagen  Antverp.  j|  Carmen.  ||  — P.  [818]  : 
Ioannis  Bochii  ||  Psalterio  fuo  iam  lucem  vifuro  || 
prcemortui  ||  Epitaphivm.  ||  — P.  [819]  : Approbatio. 

10  octobre  1606,  Reynerus  Beruoyts  de  Brakel.  — 
P.  [820]  : Svmma  Privilegii.  j|  Bruxelles,  11  juin 
1607.  — P.  [821]  : Antverpice , ||  Ex  Officina  Planti- 
niana , ||  Apvd  loannem  Moretvm.  ||  M.  DC.  IX.  || 
P.  [822]  : marque  typographique.  — Pp.  [823]- 
[824]  : bl. 


I.  BOCHIUS,  Psalmorvm  Davidis  parodia  heroica.  1608-1609. 


Cet  ouvrage  comporte  donc  trois  parties  : 1)  une 
paraphrase  en  vers  alexandrins  des  150  psaumes  de 
David;  2)  des  commentaires  en  prose  sur  les  parti- 
cularités physiques,  morales,  politiques  et  historiques 
qu’on  rencontre  dans  les  psaumes;  3)  une  vie  du  roi 
David. 

Bochius  le  composa  ou  du  moins  le  fit  paraître  à la 
fin  de  sa  vie.  C’est  ainsi  que,  suivant  la  remarque  de 
Michel  Van  der  Haghen,  après  avoir  loué  les  savants 
de  son  temps  et  décrit  les  entrées  triomphales  des 
princes,  « il  tourna  sa  Muse  vers  les  choses  célestes, 
paraphrasant  et  commentant  les  Psaumes  » (p.  816)  : 

Iane,  cui  pharetram  ac  arcum  concessit  Apollo, 

Et  neruos  numerosque  sonare  ante  omnia  dulces, 
Auribus  attonitis  doctum  cum  laude  virorum  : 

Qui  prius  Archidvcvm  pompas,  spectacla,  triumphos 
Grandisonâ  celebrare  tuba  es  féliciter  orsus; 

Iure  tuam  vertens  nunc  ad  caelestia  Musam 
Fatidici  Heroo  quoque  transfers  carminé  Régis 
Psalmos,  te  dignos  Vate,  altisonoque  cothurno. 


Saint-Génois  ( Biogr . Nat.,  II,  1868,  c.  543)  a loué 
de  la  paraphrase  l’élévation  de  pensée,  le  rythme 
harmonieux,  la  latinité  très  élégante;  dans  les  com- 
mentaires il  reconnaît  un  grand  savoir  et  une  sage 
réserve. 

La  Parodia  heroica  et  les  Observationes , bien  que 
portant  un  titre  et  une  pagination  distincts,  font 
partie  d’un  même  ouvrage,  comme  l’annonce  le 
titre  général.  Le  catalogue  de  l’officine  Plantin, 
Index  librorum  qui  in  typographia  Plantiniana  excusi 
vénales  nunc  exstant , 1642,  cite  p.  14  la  Parodia  et  les 
Observationes  séparément,  mais  signale  p.  38  à propos 


■ 
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de  cette  deuxième  partie  : « Psalmorum  Davidis 

Parodiæ  eius  heroicæ  coniunguntur  ».  Les  Observa - 
tiones  existent  séparément  (Anvers  : Bibl.  ville 

F 4052;  Musée  Plantin  A 1014). 


Graesse,  I,  p.  458. 


BOCHIUS  (Ioannes).  Ed.  Fr.  Sweertius. 


Cologne,  J.  Kinckius. 


16x4. 


Cl.  V.  ||  Ioannis  Bo-  ||  chii  Brvxel-  || 
lensis  S.  P.  Q.  Ant-  ||  uerp.  à Secretis  || 
Panegyrici  ||  Epigrammata  & ||  Poemata 
varia.  ||  A ||  Francisco  Svveertio  F.  || 
Antuerp.  collefta  & foras  pro-  ||  dire 
iu8a.  ||  Accefsêre  quædam  Ioan.  Afcanij 
Bo-  ||  chij  F.  aliorumque.  ||  (fleuron). 

Coloniae  Agripp.  ||  Apud  Ioannem  Kin- 
ckium.  ||  Anno  DC.XIV.  || 


In-8°,  4 ff.  sign.  [0?C]-0?C2-[0?C4]  + 232  pp. 
chiffr.  [i]-3-23o-[232],  sign.  [A]-A2-0s-[08]-P- 
P34P4];  car.  rom.  et  ital.,  réel.,  titres  courants. 

F.  [1]  : titre;  bl.  au  v°.  — Ff.  [2]-[4]  : Clarifs.  pru- 
denti/simifqj  V.  V.  \ & D.  D.  Georgio  Yweno,  I.  V. 
D.  ||  Dionyjio  Van  der  Neefen  I.  V.  L.  ||  Ioanni  de 
Gauerelle,  I.  V.  D.  ||  Ioanni  Kieffel,  I.  V.L.  ||  S.  P. 
Q.  Antuerp.  à Secretis  Francifcus  1 1 Sweertius.  F.  S. 


Bruxelles  : bibl.  royale  (III 
92598  A). 


• • 


I.  BOCHIUS,  Panegyrici  etc.  1614. 


D.  ||  ...  Antuerp.  Kal.  Maii  ||  OlC.  IDCXIV.  ||  — 
F.  [4]  : bl.  au  v°. 

Pp.  1-2  manquent  dans  Pex.  de  Bruxelles. 

pP.  3-23  : pièces  diverses  : lettre  de  Juste  Lipse 
à J.  Bochius,  Louvain,  postrid.  Kal.  sept.  1593; 
extraits  d’Aubert  Miræus  et  de  Laurent  Beyerlinck, 
sur  la  vie  et  l’œuvre  de  Bochius;  poésies  de  Maxi- 
milien Vrientius,  de  Henri  Halmalius  (van  Halmale) 
et  de  François  de  Tryeu  alias  Van  den  Driesche; 
extraits  de  Cicéron,  d’Antoine  Muretus  et  de  Joa- 
chim Camerarius. 

Pp.  24-209  : les  poèmes  de  Jean  Bochius  : les  deux 
panégyriques  In  Antuerpiam  restitutam , ceux  sur 
l’Entrée  de  l’archiduc  Ernest  à Anvers  en  1594,  sur 
la  mort  de  Marguerite  de  Parme,  sur  la  mort  de 
Gaspar  Roblesius;  le  prologue  sur  le  Theatrum 
hœreticœ  crudelitatis  de  Richard  Verstegen  et  de 
nombreuses  pièces  variées.  — Suivent,  pp.  210-228, 
sous  le  titre  de  Ioannis  Ascanii  Bohcii  (sic)  ||  Ioan. 
Filii.  H,  25  poèmes  de  Jean  Ascanius  Bochius,  fils 
de  Jean,  adressés  à diverses  personnalités.  — Pp.  229- 
230  : Confultifiimo  viro  Domino  D.  Ioanni  Afcanio 
Bochio , dum  licen - ||  tiam  anj picaretur , applaudebam 
conduis  Syluefter  ||  de  Hertoghe  Antuerp.  ||  — Pp. 
[231H232]  : bl. 

Erreurs  de  pagination  : les  cahiers  G,  H,  I,  K sont 
signés  défectueusement  et  la  pagination  se  présente 
comme  suit  : 97,  114,  115,  100,  101,  118,  119,  104, 
105,  122,  123,  108,  109,  126,  127,  112,  115,  98,  92, 
116,  117,  102,  103,  120,  121,  106,  107,  124,  125,  110, 

ni,  128,  129,  146,  147,  132,  133,  I5L  136,  138, 

154,  155,  140,  I4L  158,  159,  144,  145,  130,  I3L  148, 

149,  134,  135,  152,  153,  132,  133,  156,  157,  142,  143, 

160. 


' 


I.  BOCHIUS,  Panegyrici  etc.  1614. 


Tous  ces  poèmes  de  Bochius  père  et  fils  sont 
reproduits  dans  Delitice  C.  Poetarum  Belgicorum 
réunis  par  Ranutius  Gherus,  prima  pars.  Francfort, 
1614,  p.  653-859.  Quelques  distiques  de  Jean 
Ascanius  Bochius  sont  repris  dans  B.  Nihusius, 
Epigrammata  disticha  poetarum  latinorum.  Cologne, 
1642,  in-120,  p.  50-5 1 . 

Sur  J.  Ascanius  Bochius,  voir  P.  Hoffmann 
Peerlkamp,  p.  88. 

A propos  de  ce  recueil  Juste  Rycquius  écrit  dans 
ses  Parcce , Gand  1624,  p.  115  : 

In  Opéra  Postuma  V.  C.  Ioannis  Bochii  Antver- 
piensis  a Francisco  Sweertio  publicata  : 

Phoebi  medulla,  sal  leporque  Musarum, 

Et  Gratiarum  corculum,  & decus  Vatum, 

Dias  in  oras  Bochivs  recens  prodit  : 

Sed  expolitus  pumice,  & litus  cedro, 

Qualem  ipse  terris  interesse  patrimis, 

Exoticisque,  vouerat  parens  quondam, 

Cum  posterorum  sedulam  gerens  curam 
Ista  expatraret,  heu,  sui  tamen  fati 
Ignarus  augur,  temporisque  non  longi  : 

Vt  blandicellis  gens  mortalium  semper 
Iactata  votis,  non  suos  putat  soles, 

Breuemque  vitæ  ducit  in  dies  summam. 

Sed  dura  quantum  fata  demserant  Vati, 

Sweerti,  rependis  : vt  tibi  Lepos  semper 
Sit  debiturus,  Gratiæque,  Musæque, 

Dum  Belga  BochI  viuet,  & memor  Phœbi. 


I 

I BOCHIUS  (Ioannes).  Ed.  Fr.  Sweertius. 
| Cologne,  J.  Kinckius.  1615. 

il  Cl.  V.  ||  Ioannis  ||  Bochii  ||  Brvxellensis  || 

I S.  P.  Q.  Antverp.  à Secretis  ||  Panegyrici,  || 

I Epigrammata  & 1 1 Poemata  varia,  1 1 A 1 1 
| Francisco  Sweertio  F.  ||  Antverp.  colle&a  || 
AcceBêre  qædam  Ioan.  Afcanij  Bochij.  || 

; (Fleuron). 

Colonise  Agrip.  ||  Apud  Ioannem  Kin- 
chium.  ||  Anno  clo.locxv.  || 

In-8°,  4 ff.  sign.  [*]-*2-[*4]  + 232  pp.  chifF. 

! [i]-3-23o-[232] ; car.  rom;  titres  cour.,  réel. 

F.  [1]  : titre;  bl.  au  v°.  — Ff.  [2]-[4]  : Clariss. 
i ||  Prudentifjimifque  VV.  & DD.  ||  Georgio  Vweno , 
j I.V.D.  ||  Dionys.  Vander  Neesen,  I.V.L.  ||  Ioanni  De 
\ Gaverelle,  I.V.D.  ||  Ioanni  Kieffel , I.V.L.  ||  S.P.Q. 

' Antverp.  à Secretis  ||  Franciscvs  Sweertivs  F.S.D.  || 

| — F.  [4]  v°  : Errata  Typographica.  || 

| Tirage  de  l’édition  de  1614  pour  les  pp.  3-230 
I (les  pp.  1 et  2 manquent  dans  cet  ex.  comme  dans 


Louvain  : bibl.  S.  J.  (538  F 24). 


1 


I.  BOCHIUS,  Panegyrici,  etc.  1615. 


celui  de  1614  (Bruxelles,  bibl.  royale  III  92598  A). 
Manque  aussi  le  dernier  f.  (=  p.  231-232).  Le  titre 
et  la  dédicace  (flF.  1-4)  sont  d’une  autre  composition; 
le  texte  de  la  dédicace  présente  des  variantes  et 
porte  la  date  des  cal.  de  décembre  1614  au  lieu  de 
cal.  de  mai  1614. 


BOCHIUS  (loannes).  Ed.  Fr.  Sweertius. 


Francfort,  Nicolas  Hoffmann.  1614. 


Cl.  V.  ||  Ioannis  Bo-  ||  chii  Brvxel-  || 
lensis  S.  P.  Q.  Ant-  ||  uerp.  à Secretis 
Poëmata,  ||  A Francisco  Svveertio  F.  || 
Antuerp.  colle£l:a&  foras  pro-  ||  dire  iuGa.  || 
Accesëre  quædam  Ioan.  Afcanij  Bo-  ||  chij 
F.  aliorumque.  ||  (Fleuron). 

Francofvrti,  Apud  Nicolaum  Hoffman- 
num,  Sumptibus  ||  Ioannis  Kinkij.  ||  Anno 
DC.  XIV.  || 


In-8°,  232  pp.  chiffr.  [i]-3-230-[232]  ; car.  rom.  et 
ital.,  réel.,  titres  courants. 

| P.  [1]  : titre.  — P.  [2]  : bl.  — Pp.  3-23  : pièces 
diverses.  — Pp.  24-209  : poèmes  de  Jean  Bochius.  — 
Pp.  210-228  : poèmes  de  Jean  Ascanius  Bochius.  — 
Pp.  229-230  : allocution  de  S.  de  Hertoghe.  — 
! Pp-  [231H232]  : bl- 

Tirage  de  l’éd.  J.  Kinckius,  avec  autre  titre  et  sans 
Pépître  dédicatoire  de  Fr.  Sweertius. 


Augsbourg  : Staatsbibl.  Gand  bibl.  univ.  (BL 

1427). 


Ioannes  BOCHIUS 


Liste  sommaire  de  ses  œuvres 


1.  Panegyrici  in  Antverpiam  sibi  et  régi  obsidione 
restitutam  per  Alexandrum  Farnesium.  Anvers, 
C.  Plantin,  1587.  In-8°.  (B  386). 

2.  Epigrammata  funebria  ad  Christophori  Plantini 
Mânes.  Anvers,  Vve  et  Jean  Moretus,  1590. 
In-fol.  (B  387). 

3.  Descriptio  publicae  gratulationis,  spectaculorum 
et  ludorum  in  adventu  principis  Ernesti.  Anvers, 
Officine  Plantin  (Vve  et  Jean  Moretus),  1595, 
In-fol.  (B  388). 

4.  Historica  narratio  profectionis  et  inaugurationis 
principum  Alberti  & Isabellae.  Anvers,  Officine 
Plantin,  1602.  In-fol.  (B  389). 

5.  Psalmorum  Davidis  parodia  heroica.  Anvers, 
Officine  Plantin,  J.  Moretus,  1608.  In-8°.  (B  390). 

6.  Panegyrici,  epigrammata  et  poemata  varia  a 
Francisco  Svveertio  collecta.  Cologne,  J.  Kinckius, 
1614.  In-8°.  (B  391). 

Id.  Cologne,  K.  Kinckius,  1615.  In-8°.  (B  392). 
Id.  Francfort,  N.  Hoffmann,  1614.  In-8°.  (B  393). 


COPIE  vant  ghene  op  den  2en  ende  yen  januarij... 
S.  1.  ni  n.  d’impr.  1589. 

Copie  Vant  Ghe-||ne  eenfdeels  op  den 
tweeden  Januarij  / eenf=||deels  op  den  feven- 
den  der  felve  maent  voorge=||houden  / ghe- 
daen  / en  by  forme  van  een  Conci=  |[  lie  / 
gherefolveert  is  ter  vergaderinghe  van  de  j| 
Paculteyt  der  Allerheylighfte  Théologie  van  || 
Parijs  / inde  Collegie  van  Sorbone  / teghen|| 
Henrick  van  Valois  / Coningh  van  Vranck-|| 
rijck  ||  Wt  de  Latijnfche  fprake  in  de  Neder- 
duytfche  ||  ghetrouvvelick  overghefet.  || 

Anno  M.  D.  LXXXIX.  || 

In-40,  sans  chiffres,  avec  les  sign.  A ij-B  iij , 7 ff., 
car.  goth. 

Réponse  affirmative  de  la  faculté  de  Paris  sur  les 
deux  questions  suivantes  : 

ib  Le  peuple  de  France  n’est-il  pas  délié  du  ser- 
ment de  fidélité  et  d’obéissance  au  roi  Henri  III? 

2°  Le  peuple  de  France  ne  peut-il  pas  en  toute 
liberté  de  conscience  prendre  les  armes,  se  liguer, 
rassembler  de  l’argent  pour  la  défense  de  la  religion 
catholique,  apostolique  et  romaine? 

En  marge  se  trouvent  les  notes  de  l’éditeur  pro- 
testant. 


Gand  : bibl.  univ. 

Anvers  : bibl.  plantin. 
Leiden  : bibl.  de  Thysius. 


L’édition  originale  porte  le  titre  suivant  : Copia 
eorum  que  partim  die  secunda  januarii , partim  sep- 
tima  ejusdem  mensis  proposita,  acta , et  per  modum 
consilii  resoluta  fuerunt  in  congregatione  sacratissimce 
Facultatis  théologies  Parisiensis , contra  Henricum 
Valesium , Galliœ  regem,  apud  collegium  Sorbonœ. 
Copie  de  ce  que ...  at  esté  proposé , faict  et  résolu,...  en 
rassemblée  de  la  ...  Faculté  de  Théologie  de  Paris , 
contre  Henry  de  Valoys , ...  au  College  de  Sorbonne. 
In-8<>. 

Voir  Bibl.  impér.  Cat.  de  Vhistoire  de  P'rance,  I, 
p.  333,  n°  633. 

La  pièce  française  a été  imprimée  également  sous 
ce  titre  : Advis  et  Résolution  de  la  Faculté  de  théologie 
de  Paris.  M.  D.  LXXXIX.  Elle  a été  reproduite  par 
Cimber  (L.  Lafaist)  et  Danjou,  archives  curieuses , 
ire  série,  XII,  pp.  349-353.  (Note  de  Mr  Ém.  Picot). 


[CRUL  (Corneille)],  poète  flamand,  vivait  à Anvers 
dans  la  ire  moitié  du  xvie  siècle. 

(Anvers),  Math.  Crom.  1543. 

Eenen  ghee=||ftelijcken  A,  B,  |[  ?&Vvt 
de  heylighe  fcrift  in  ||  dichte  gheftelt.  |] 

Matthevs  Cromivs  ||  M.  D.  xliij.  |j 

Petit  in-8°,  sans  chiffres,  8 ff.,  car.  goth. 

25  strophes  de  13  vers  chacune,  par  Corn.  Crul, 
d’Anvers. 

P.-C.  Serrure,  dans  le  vaderlandsch  muséum , V, 
pp.  381-386,  décrit  minutieusement  les  deux  éditions 
de  ce  poëme,  lequel  est  entièrement  réimprimé  dans 
le  même  recueil,  pp.  387-397. 

Rich.  Heber  (catal.  XI,  p.  3,  no 343)  possédait  un 
recueil  Ms.  d’œuvres  poétiques  de  Crul.  Ce  recueil 
acquis  par  le  prof.  Serrure  (n°  2887  de  son  catal.) 
fut  ensuite  vendu  à R.  délia  Faille,  à Anvers  (no  1088 
de  son  catal.).  Il  est  aujourd’hui  en  possession  du 
libraire  P.  Kockx,  à Anvers. 


Gand  : bibl.  univ. 


[CRUL  (Corneille)]. 

Louvain,  Hugo  Cornwels.  1551. 


Den  geeftelijckë  ||  A B.  ghetoghen  wt  den 
Pfalmen  van  ||  Dauid.  Ende  is  feer  profi- 
telijck  en  oor||boorlijc  voor  aile  kerften 
menfchen  / by||fondere  aile  Jonghers  om 
aile  duechden  daer  wt  ||  te  leeren  tôt  fecoers 
ende  bâte  van  haerder  zielen  / ||  ende  is 
nyeuwelinge  gheuiliteert  en  geapprobeert  || 
by  M.  Marten  Cools  Licentiaet  inder  God- 
heyt  ||  ende  Paftoor  vander  collegie  ende 
kercke  van  S.  ||  Goele  binnen  der  ftadt  van 
Brueffel  / ende  is  toe=||ghelaten  ende  ghe- 
gheuen  wt  den  Secreten  rade  ||  tôt  Brueffel 
Willem  Arents  te  moghen  vercoopê  ||  ende 
diftribueren  fonder  yemandts  toefegghen  / 
o||uer  aile  onfe  landen  ende  heerlijche- 
den  / fteden  / en||de  vrijheden.  Ghegheuen 
wt  Brueffel  den.  xxx.  ||  dach  Aprilis.  Anno. 
1551  Onderteekent.  ||  M.  Jan  de  langhe.  || 
In-8°,  s.  chiffres,  ni  réel.,  nisign.,  8 ff. , car.  goth. 
Au  titre  une  petite  fig.  sur  bois  : J.-C.  entre  les  deux 
larrons. 


Brux.  : bibl.  duc  d’Arenberg. 


Au  r°  du  8e  f.  : ([  Ghepvint  tôt  Louen  op  dye  P roof - 
Jïrate  naejt  ||  den  fchilt  vü  Henegouwej  by  my  Hugo  || 
Cornwels  ghefworen  boecprinier.  ||  Jnt  iaer  ons  Heerê . 
M.  D.  LJ.  ||  . Le  vo  du  même  feuillet  contient  une 
vignette  représentant  David  tuant  Goliath. 

Réimpression  de  l’édition  d’Anvers,  M.  Crom,  1543. 


CRUL  (Corneille). 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1609. 

Ofte  yemant  mijn  naem  wilde  weten 

Mont  toe,  Bors  toe  ben  ick  gheheeten. 
Een  waerachtige  bebefchrivinghe  (sic)  ende 
een  goede  leeringhe  ghegeven  aen  aile 
Chriftelijcke  luyden  /het  zy  edel  ofte  oneedel 
van  vvat  qualiteyt  dat  zy  moghen  zijn/  rijck 
ofte  arm  / voor  ionck  ende  oudt  / dat  elck 
doch  quaet  clappen  fchout  ende  volcht  doch 
dit  deuchdelijck  vermaen  / en  wilt  recht 
mercken  en  verftaen  / dit  boeckxken  doet 
veel  deucht  oorbooren  / het  prijft  fien  fwij- 
gben  en  hooren  / want  een  quade  tonghe  foo 
Jacobus  feyt  / brengt  menich  man  in  druck 
en  leyt  / in  dit  boecxken  is  veel  deucht  ver- 
telt  / en  al  op  goede  dicht  gheftelt  / niemant 
beclaecht  aen  mijn  zijn  geldt. 

Ghedruckt  int  Jaerons  Heeren  M.D.CJX. 

In-40,  4 ff.,  car.  goth. 

23  couplets  de  11  vers  chacun,  précédés  d’un  avis 
au  lecteur  aussi  en  vers. 


Gand  : bibl.  univ. 


A la  fin  : Niet  meer  alfoo  : Crvl. 

Hoort  I fwijcht  / end  fiet  : 

Muyft  I maer  en  meaut  niet. 

Il  y a une  édition  antérieure  à celle  de  1609,  impri- 
mée vers  le  milieu  du  XVIe  siècle.  Nous  ne  l’avons 
rencontrée  nulle  part. 


CRUL  (Corneille). 


Delft,  Adr.  Gerritsz.  1611. 

Sommighe  fchoone  Colloqvien,  oft  Tfa- 
men-fprekinghen  / wt  Erafmo  Roterodamo  : 
zeer  ghenuechlijc  om  lefen.  Tfamen  gheftelt 
ende  overghezet  door  M.  Cornelis  Crul, 
excellent  Rethoricien.  Waer  af  ghy  het  in- 
houdt  zult  vinden  inde  naeftvolghende  pa- 
gina- 


Tôt  Delf,  Voor  Adriaen  Gerritfz  / Boec- 
verkooper  woonende  aende  Koorn-marct. 
Anno  M.  D.  C.  XI. 

In-8°,  sign.  A ij  - G v [G  viij],  56  ff.,  car.  goth. 

Cette  traduction  est  entièrement  en  vers. 

La  dernière  pièce  : Van  eenen  Dronckaert , aussi 
en  vers , n’est  pas  une  traduction , mais  l’œuvre  ori- 
ginale de  C.  Crul  qui  avait  pour  devise  : Niet  meer 
zoo  Crul . 


Exemplaire  vu  dans  la  collection  Serrure. 


\ 


CAMDEN  (Guil.). 

Leiden,  Bonav.  et  Abrah.  Elzevier.  163g. 

Rervm  Anglicarvm  Et  Hibernicarvm 
Annales , Régnante  Elisabetha.  Audtore 
Gvilielmo  Camdeno.  Vltima  Editio. 


Lvgd.  Batavorvm , Excudebantur  typis 
Elfeviriorum.  cio  Ioc  xxxix. 

In-8°,  7 ff.  lim.,  xvi-856  pp.,  19  ff.  de  table,  et 
1 f.  blanc;  avec  le  portrait  de  la  reine  Elisabeth, 
gravé  par  Crisp.  vanden  Queborn. 

Réimpression  de  l’édition  impr.  par  Bon.  et  Abrah. 
Elzevier,  en  1625.  La  ire  est  de  Londres,  1615. 
Voir  Lowndes,  bibliografiher’s  manual , II,  p.  358. 


Gand  : bibl.  univ. 
Brux.  : bibl.  roy. 

La  Haye  : bibl.  roy. 


COSTER  (François) , jésuite,  né  à Malines  1531, 
f à Brux.  1619. 

Anvers,  Joach.  Trognæsius.  1599. 

Sica  ||  Tragica  ||  Comiti  Mavritio  ||  A || 
Iesvitis  ||  vt  aiunt  Caluiniftæ  Leydæ  in- 
tentata  ||  Nuper  Germanicè  ||  A Francisco 
Costero  ||  Nunc  Latinè  édita  ||  Ab  Aegidio 
Schondoncho  ||  vtroque  Societatis  Iesv  Sa- 
cerdote.  || 


Antverpiae,  ||  Apud  Ioachimum  Trognæ- 
fium.  ||  m.  d.  xcix.  || 

In-8°,  8 ff.  lim.  (préface  du  traducteur,  épître 
adressée  par  l’auteur  aux  états  de  Hollande,  etc.), 


Gand  : bibl.  univ. 

Brux  : bibl.  roy. 

Anvers  : bibl.  communale. 
La  Haye  : bibl.  roy. 


! 


185  PP*>  3 PP*  non  cotées  pour  l’index,  i f.  pour 
l’approbation  et  i f.  pour  la  souscription  : Antver- 
piae  ||  Ex  Typographeio  ||  Trognaesiano  ||  cio.  Io. 

XCIX.  || 

Les  jésuites  de  Douai  ayant  été  accusés  d’avoir 
engagé  Pierre  Panne,  d’Ypres,  à attenter  aux 
jours  du  comte  Maurice  de  Nassau,  Franç.  Coster 
crut  devoir  prendre  leur  défense.  Cet  écrit  parut 
d’abord  en  flamand  sous  le  titre  : Antwoorde  op  de 
hollandtsche  sententie  tegen  Pieter  Panne ...  Antw.,  J. 
Trognesius,  1598.  Il  en  existe  une  traduction  fran- 
çaise imprimée  à Douai  par  Balth.  Bellere,  en  1599. 

Voir  de  Backer,  bibl.  écriv.  c'*  de  Jésus , I,  col. 
1410;  Maatschappij  der  antwerpsche  bibliophilen, 
bulletijn , 1879,  p.  92. 


CAPITTELEN  des  alderh.  verbonts...  teghetl 
die  Turcken. 

Anvers,  Guill.  Vorsterman.  (1538). 

f[  Capittelê  des  aider  heylich||ften  ver- 
bonts ghemaect  ende  ghefchiet  tuffchen  den  || 
Paus  ende  die  Keyferlijcke  Maiefteyt  metten 
Ve=||neetfianen  teghen  die  Turcken.  || 

(Fig.  sur  bois  représentant  le  pape  et  l’empereur. 
Cette  planche  est  la  même  que  celle  qui  se  trouve 
sur  le  titre  de  la  pièce  : die  crooninghe  vandê  Keyser, 
gheschiet  te  Boloingne...  1530). 

vfc'  By  mi  Willem  Vorfterman  Jnde  gul- 
den  Eenhoren.  ||  Cum  Gratia  et  Priui- 
legio.  || 

In-40,  4 ff.,  car.  goth.  Au  vo  du  dernier  f.  la  mar- 
que typ.  de  Vorsterman  reproduite  ci-après. 

Cette  pièce  a d’abord  été  imprimée  en  latin  par  le 
même  typographe  : Capitvla  Sanctissimi  Foederis ... 
contra  Turcas.  (1538). 

Convention  conclue  à Rome  le  8 février  1538. 
Voir  les  chapitres  ou  articles  de  la  treffainâe 
confédération  ...  1538. 


Leiden  : bibl.  Thysius. 


CARION  (Jean). 

Anvers,  Adr.  van  Berghen.  (c.  1528). 


Pronofticacie  oft  bedudin=||ghe  en  open- 
baringhe  der  warachtiger  hemelfcher  in- 
fluentien  / des  hoochgeleerden  ||  Magiüri 
Johannis  Carionis  Buetikaymenfis/  der  Koer- 
voftelijcker  (sic)  ||  ghenaden  van  Branden- 
borch  <tc.  Mathematici/  van  Jaren  tôt  ||  iaren 
duerende  / tôt  datmen  fcrijft.  M.  CCCCC. 
I iaer.  ende.  xl.  Aile  Lantfcappen  Staten 
ende  influentien  claerlick  ||  beteekenende.  || 
| Den  werdighen  en  vernaemdê  heere 
Chriftoffel  Riglern  Priefter.  <tc.  Mijnen||be- 
fonderen  vrient  wenfcheick  Joannes  Charion 
Koervoftelijcker  (sic)  ghenaden  van  ||  Bran- 
denborch  Aftronamus  / ende  der.  vij.  vrijen 
kunften  Magifter.  *tc.  Genade  / 1|  vrede  / ende 
falicheyt  van  God  tôt  allen  tijden.  ||  (Figure 
astrologique.) 

In-40,  sans  chiffres  ni  réclames,  avec  les  sign.  Aij- 
Biij  [Biv],  8 ff.,  car.  goth. 

Au  v°  du  dernier  f.  une  sphère,  précédée  de  la 
souscription  : ç Gheprent  Tantwerpen  int  gulden 
Miffael  / by  mi  ||  Adriaen  van  Berghen.  || 


Leiden  : bibl.  Thysius. 


Au  vo  du  titre  une  épître  dédicatoire  datée  de  Ber- 
lin : des  f aterdaechs  nae  Catherine.  Anno.  zc.  M.  D. 
XXV J JJ. 

Trad.  de  l’allemand.  Les  éditions  originales  sont 
décrites  par  Em.  Weller,  répertoriant  typographicum, 
n°s  3752  à 3754,  et  suppt,  n°  382.  Weller  décrit 
encore  d’autres  pronostications  de  Carion,  sous  les 
nos  1711,  1999,  2000  et  2001. 

La  traduction  française  est  intitulée  : Pronostica- 
tion  ou  signification  et  manifestation  des  influences  des 
véritables  cours  celestes  : composée  par  le  très  excellent 
mestre  Joannes  Carionis ....  (cat.  Cigogne,  no  296). 


CARION  (Jean). 

Anvers,  J.  van  Liesvelt.  (1532). 

Pronofticatie  der  hemelfcer  ||  influëtië  / 
opt  iaer  ons  Herë.  M.  CCCCC.  en.  xxxij  / 
des  hooch  ||  gheleerdë  Magiftri  Joannis  Ca- 
rionis  Buetikaymëfis  der  |j  Kooruorftelicker 
ghenadë  van  Brâdenburch  / <tc.  Mathema=|| 
tici  / van  iaren  tôt  iaren  duerende  / tôt  datmë 
fcrijft  / ||  M.  CCCCC.  iaer.  ende.  Li.  Aile 
Lantfca=||pen / Staten  ende  influentien  claer || 
lijck  bediedende.  ||  Noch  een  wonderlijcke 
pro=||phetie  Vandë  hoochgeleerden  doctoor 
magiftri  Joâ=||nis  Carionis.  Der  Cooruorfter- 
liker  ghenadë  des  ||  marcgrauë  van  Bran- 
denborch  aftronimus  /||weîcke  prophitie  (sic) 
vâ  nv  voort  loopëde  is  ||  en  eerft  voleyndt  fal 
worden  ôtrent  dë  ||  Jare  van  lx.  dë  wijfen  en 
’frftandi  ||  ghë  tôt  eenen  fpieghel  ende  ||  den 
dwafen  tôt  een  ||  verachtinghe.  |j 

| Gheprint  Bi  mi  Jacob  van  Liefuelt. 

In-40,  sign.  [A]  B - [Biv],  8 ff.  ; car.  goth.  Sur  le 
titre  deux  des  figures  du  zodiaque.  Le  dernier  f.  con- 
tient deux  grandes  planches  gr.  sur  bois  (l’une  d’elle 


Leiden  : bibl.  Thysius. 


est  la  même  que  celle  qui  se  trouve  sur  le  titre 
de  la  prono/Hcatie  de  Barth.  Mangolt),  et  la  sous- 
cription: C Gheprint  Thantwerpen  op  die  Camer\\poort 
brugghe  Jnde  fchilt  van  Artoys  ||  Bi  mi  Jacob  van 
Liefuet  (sic).  || 

Les  prédictions  contenues  dans  cette  édition  con- 
cernent les  années  1532-1550,  et  sont  poursuivies 
jusqu’en  1560  dans  la  wonderlijcke  prophétie , qui 
commence  au  v°  du  6e  feuillet. 


CELLARIUS  (Chrîstîanus),  né  à Isenberghe , 
près  de  Fûmes. 

Anvers,  Henri  Pierre  de  Middelbourg.  1530. 

Ora||tio  Pro  Pavperi=||bus,  vt  eisliceat 
mendicare,  Authore  ||  Chriftiano  Cellario 
Furnenfi.  jj  Concurràt  læti  mëdici  quotquot 
vbiq3,  jj  Eft  medicus  rhetor  blâdifono  ore 
piiis  ||  Qui  legunt  perlegant  ac  ||  deinde 
dijudicent.  jj 

Petit  in-8<>,  sign.  A.ij.  - C.j  [C.iv] , 16  ff.;  titre  avec 
encadrement  gravé  sur  bois.  Au  ro  du  16e  f.,  à la  fin  : 
Excufa  Antuerpiœ  in  inter, fignio  Talpœ  Per  me 
Hen\\ricum  Pétri  Middelbnrgenfem,  Anno.  M.  || 
CCCCC.  XXX.  Menfe  Nonem.  ||  Dédié  à Jacobus 
Rhitmerus. 

Voir  Forma  svbventionis  pavpervm...  1531. 


Gand  : bibl.  univ. 
Louvain  : bibl.  univ* 


CELLARIUS  (Christianus), 


Anvers,  Henri  Pierre  de  Middelbourg.  1531. 

Ora  ||tio,  Contra  Mendici||tatem 
pro  noua  pauperum  fub|juentione,  Per 
Chriftianum  |j  Cellarium  Furnenfem.  || 

C Excudebat  Antuerpiæ  in  Tal||pa  Hen~ 
ricus  Pétri  Middelbur  ||genfis.  Anno.  M.  D. 
XXXI.  Il  Menfe  Martio.  j| 

Petit  in-8°,  sign.  a.ij  - c.i  [c.iv],  20  ff.;  titre  avec 
encadrement  gravé  sur  bois. 

L’exempl.  de  van  Hulthem  provient  de  la  vente 
A.  Nuewens,  Bruxelles,  1811,  qui  l’avait  acquis 
à la  vente  Ch.  Major,  Malines,  1767,  n°  2545.  Un 
autre  ex.  faisant  partie  de  la  bibl.  d’A.  Dinaux,  a été 
vendu  au  prix  de  5 fr.  50  c.,  somme  qui  ne  repré- 
sente pas  le  quart  de  la  valeur  de  cette  pièce  très 
rare. 


Gand  : bibl.  univ. 
Brux.  : bibl.  royale. 


CELLARIUS  (Christianus). 

Anvers,  J.  Grapheus.  1533. 

Pronosticatio  ||  Ridicvla  Sed  Semper  Ve=|| 
rifiima  in  Moriopago  calculata,  Per||Chrif- 
tianum  Cellarium.  ||Item  Carmen  rhitmicum 

ad  Bacchum.  j|  ( Suivent  8 vers  latins 

hexamètres .) 

Antuerpiæ  apud  Ioannem  Grapheum  || 
Anno.  M.  D.  XXXIII.  ||  Cum  Gratia  & Pri- 
uilegio.  || 

In-40,  sign.  A2-B3  [B4],  8 ff. 

Au  vo  du  dernier  f.  la  marque  typogr.  de  Grapheus 
qui  suit  : 


ï 


Leiden  : bibl.  Thysius. 


CHAPITRES  (les)...  contre  les  Turcqz. 
Anvers,  Guill.  Vorsterman.  (1538). 


{[  Les  Chapitres  ou  articles  |j  de  la  tref- 
faincte  confédération  faicte  entre  nre  fainct || 
pere  le  Pape  / La  Maiefte  Jmperialle  / et  les 
Venetiens  / jj  Contre  les  Turcqz.  jj  (P/,  sur 
bois  représentant  le  pape,  V empereur  et  leur 
suite). 

f[  Par  Guillame  Vorlterman.  Auec  Grâce 

Priuilege.  || 

In-40,  4 ff.,  car.  goth. 

A la  fin,  au  r°  du  4e  f.  : ([  Jlz  fe  vendent  en  Armer  s 
par  Guillame  VorJter-\man  a lenfeigne  de  la  Licorne 
dor.  ||  Auec  Grâce  et  Priuilege.  || 

Le  vo  du  4e  f.  est  occupé  par  la  marque  typ.  re- 
produite ci-après. 

Convention  conclue  à Rome  le  8 février  1538. 

Coté  40  fr.,  mar.  olive,  dans  un  catal.  de  Techener. 

La  même  année  G.  Vorsterman  réimprima  cette 
pièce.  Cette  édition  ne  diffère  de  l’autre  que  par 
l’abréviation  de  certains  mots,  et  par  une  modification 
de  l’adresse  du  titre  : C Pur  Guillame  Vorjterman  en 
la  Licorne  dor.  ||  C Cum  gratia  et  Priuilegio . || 

La  planche  du  titre  est  la  même  que  celle  qui  se 
trouve  sur  le  titre  de  l’édition  latine  : Capitvla  Sanc- 
tissimi  Foederis...  contra  Turcas,  et  sur  celui  de  l’édit, 
flamande  : Capittele  des  aider  heylichften  verbonts,.. 
teghen  die  Turckcn,  toutes  deux  imprimées  par 
Vorsterman,  en  1538. 


Gand  : bibl.  univ. 


V 


CHARLES-QUINT. 


(Nurenberg),  Petreius. 


T543- 


Caroli  ||  Qvinti  Romano=||rvm  Imperatoris 
Ad  Pontifi||cem  Romanum,  fuper  poftula- 
tione  Collo=||quij  Refponfio,  è Valentia  xvi. 
De=||cembris,  anno  M.  d.  xlii.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  ij  - iij  [iv],  4 ff.  dont  le 
dernier  est  blanc. 

Au  bas  du  v°  du  3e  f.  : Petreius  imprimebat. 

Cette  entrevue  de  Charles-Quint  et  de  Paul  III  eut 
lieu  le  21  juin  1543  à Busseto.  On  y traita  surtout  du 
concile  œcuménique,  de  la  guerre  contre  les  Turcs, 
et  de  la  paix  à conclure  entre  l’empereur  et  le  roi  de 
France. 


Brux.  : bibl.  royale. 


CIEÇA  de  Leone  (Pedro),  ou  Cieza  de  Leon. 

Anvers,  J.  Steelsius.  — Impr.  J.  de  Laet. 
T554- 

Parte  Primera  jj  De  La  Chro-||nica  Del 
Perv,  Qve  Tra-||éta  la  demarcacion  de  fus 
prouincias , la  defcripcion  jj  délias , las  fun- 
daciones  de  las  nueuas  ciudades,  los  Jj  ritos 
y coliumbres  de  los  Indios,  y otras  co-||fas 
eftranas  dignas  de  fer  fabidas.  ||  Hecha  por 
Pedro  de  Cieça  ||  de  Leon,  vezino  J|  de  Se- 
uilla.  ||  Anadiofe  de  nueuo  la  defcripcion  y 
traça  de  todas  |j  las  Indias,  con  vna  Tabla 
alphabetica  delas  j|  materias  principales 
enella  contenidas.  || 


Gand  : bibl.  univ. 

Brux.  : bibl.  roy. 
Leiden  : bibl.  univ. 

La  Haye  : bibl.  royale. 


En  Anvers , Jj  En  cafa  de  Iuan  Steelfio , || 
M.  d.  liiii.  ||  Con  priuilegio.  || 

Petit  in-8°,  8 ff.  lim.  (dédicace  à Philippe  II  et 
prologue),  285  ff.  chiffrés  et  9 ff.  de  table  ; avec  figg. 
sur  bois  dans  le  texte. 

Au  vo  du  dernier  feuillet  de  la  table  : Impreffo  en 
Anuers  Por  Iuan  Lacio  ||  M.  D.  LIIII . || 

Vendu  12  fr.  A.  Dinaux,  et  coté  4 liv.  sterl.  chez 
Çuaritch. 

Cette  édition  dont  il  n’a  été  imprimé  que  le  ir  vol. 
(il  en  fallait  4),  a aussi  paru  avec  un  autre  titre  por- 
tant l’adresse  de  Jean  Bellère  a la  ensena  del  Salmon. 
La  même  année  Mart.  Nutius  imprima  également  ce 
ir  vol.  La  première  édition  est  de  Séville,  1553. 

Voir  P.  Salva,  catâlogo  de  la  biblioteca  de  Salvd, 
II,  no  3293;  Bulletin  du  bibl.  belge , IV,  p.  31; 
J.  Russell  Bartlett,  library  of  J.  Carter  Brown, 

1»  p- 173- 


COBERGHER  (Wenceslas)  ou  Coeberger,  pein- 
tre, architecte,  ingénieur,  etc.,  né  à Anvers  vers 
1561,  f à Bruxelles  vers  1634. 

Bruxelles,  Hub. -Antoine  Velpius.  1619. 


Mons  Pietatis.  Alberti  et  Isabellæ  SS. 
Principû  auspicijs  féliciter  erectus. 

Brvxellæ  In  Officina  Hub.  Antonij  Typ. 
Iur.  ad  Aquilam  Auream  Anno  1619. 

In-40,  18  pp.  Titre  gravé. 

Contient  les  lettres  patentes  accordées  à Wences- 
las Cobergher,  données  à Brux.  le  9 janvier  1618,  un 
discours  de  ce  dernier  et  le  règlement  des  monts- 
de-piété. 

Le  privil.  inséré  au  v°  du  dernier  feuillet  est  daté 
de  Brux.  14  janv.  1619. 

Vendu  5 fr.  Serrure,  no  360. 

Voir  Apologia  ofte  bescherm-redenen  teghen  het 
kekelen  van  de  onred . vyanden,..  van  de  Berghen  van 
Bermherticheyt...  opgerecht ...  door  den  heer  W.  Co- 
berger...  1621. 


Gand  : bibl.  univ. 


. Jl* 


COMMELIN  (Isaac)  ou  Commelyn,  imprimeur 
et  historien,  né  à Amsterdam  19  oct.  1598,  f à 
Amst.  13  janv.  1676. 

Amsterdam,  ve  et  hérit.  de  J.  Janssonius. 

1656. 


Histoire  De  La  Vie  & Actes  mémorables 
De  Frédéric  Henry  de  Naffau  Prince 
D’Orange.  Par  I.  Commelyn.  Enrichie  de 
Figures  en  taille  douce  & fidèlement  trans- 
latée du  Flamand  en  François.  Divifée  en 
Deux  Parties. 


Gand  : bibl.  univ. 
Leiden  : bibl.  univ. 
Utrecht  : bibl.  univ. 
Brux.  : bibl.  roy. 

La  Haye  : bibl.  roy. 


A Amsterdam,  chez  la  Vefve  & les  Heri- 
tiers de  Iudocus  Ianffonius,  1656. 

In-foL,  4 ff.  lim.  (y  compris  un  front,  gravé  par 
J.  van  Meurs  et  le  portrait  de  Frédéric-Henri  de 
Nassau  d’après  G.  van  Honthorst),  360  pp.  et  3 ff. 
de  table  pour  la  ire  partie,  puis  197  pp.  et  3 pp.  de 
table  pour  la  2e  partie.  Avec  34  planches  gravées 
représ,  des  combats,  des  sièges  de  villes,  etc.  La  der- 
nière planche  représente  la  cérémonie  des  funérailles 
de  Frédéric-Henri  prince  d’Orange. 

Vendu  21  fr.  Dinaux,  III,  no  856. 

La  ire  édition  néerlandaise  a été  impr.  à Amster- 
dam en  1651.  Elle  fut  réimprimée  à Utrecht  en  1652. 


CONFUTAl  10  defensionis  dvcis  Clivensis. 


Anvers,  Mart.  Nutius.  1543. 


Confvta||tio  Defensionis  Dvcis  ||  Cliuenfis 
fuper  iure  Ducatus  Geldriæ  ac  Co-||mitatus 
Zutphaniæ,  per  Legatos  fereniffimæ||Reginæ 
Mariæ,  pro  Cæfarea  Maieftate  ||  inferioris 
Germaniæ  Rectricis.  &c.  J|  Sacri  Imperij 
Ordinibus  men||fe  Martio,  anno  M.  D.  || 
XLIII.  Nurenber||gæ  exhibita.  |j  M.  D. 
XLIII.  || 

Antverpiae.  ||  Ex  ofïicina  Martini  Nutij. 
Anno.  ||  M.  D.  XLIII.  ||  Cum  gratia  & pri- 
uilegio.  jj 

In-8°,  sign.  Aij  - Biij  [Biv],  8 ff. 

Voir  Viglius  d’Aytta,  sereni ffimæ  reginae  Ma- 
riae...  contra  Ducem  Cliuenfem  iujlificatio . . . 1543. 
Cette  dernière  pièce  et  celle  décrite  ci-dessus  reliées 
en  un  seul  vol.  ont  été  adjugées  55  fr.  à la  vente  du 
profess.  Serrure.  Celui-ci  les  avait  acquises  à la 
vente  Lammens  (III,  no  6043),  au  prix  de  4 fr. 


Leiden  : bibl.  univ. 
Louvain  : bibl.  univ. 


— 


•*1*111 


CONFUTATIO  defensionis  dvcis  Clivensis. 


S.  1.  ni  n.  d’impr.  1543. 


Confvtatio  ||  Defensionis  Dvcis  Clivensis  |] 
Svper  Ivre  Dvcatvs  Geldriae  Ac  ||  Comitatus 
Zutphaniæ,  per  Legatos  fereniffimç ||  Reginae 
Mariæ,  pro  Cæfarea  Maieftate  jj  inferioris 
Germanise  Rectricis  &c.  ||  Sacri  Imperij  Or- 
dinibus,  menfe  ||  Martio,  anno  m.  d.  xliii.  || 
Nurëbergæ  exhibita.  j| 

M.  D.  XXXXIII.  ||' 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  aij  - biij  [bivj,  8 ff.  dont 
le  dernier  est  blanc  au  v°. 

Le  texte  est  semblable  à celui  de  l’édition  impri- 
mée la  même  année  par  Mart.  Nutius,  à Anvers. 


Brux.  : bibl.  roy. 
Leiden  : bibl.  univ. 


\ 


CATALOGUS  doctorum...  Wormatiæ  præsen- 
tium. 


(Anvers,  Ant.  Goinus,  ou  Des  Gois).  1541. 


Catalo=||gus  doctorum  ||  Tam  Catholico- 
rvm  ||  quàm  proteftantium,  Vuor=||matiæ 
præfen=||tium.  ||  Anno.  M.  D.  XLI.  || 

In-80,  sign.  A. 2.  - A. 5.  [A.8.[,  8 ff. 

Concerne  le  colloque  de  Worms,  ouvert  le  13  jan- 
vier 1541  (n.  s.)  et  rompu  trois  ou  quatre  jours  après 
par  ordre  de  Charles-Quint,  qui  voulait  que  le  débat 
eût  lieu  à la  diète  de  Ratisbonne. 

Le  nom  de  chaque  délégué  à l’assemblée  est  suivi 
d’un  ou  de  deux  distiques  dépeignant  son  caractère, 
ses  qualités,  ses  défauts,  etc.  Parmi  les  délégués  se 
trouvaient  A.  Perrenot  de  Granvelle,  Albert  Pighius 
d’Utrecht,  Jean  Navius,  etc. 


Louvain  : bibl.  univ. 


y 


CHARLES-QUINT. 


Louvain,  S.  Sassenus,  ou  van  Sassen.  1546. 


Iuftifîcation  de  ||  Lempereur  contre  les 
Duc  Ele=  ||cteur  de  Saxen  et  Lantgra=||ue  de 
Heffen.  ||  Il  eft  permis  a Seruais  de  Saffen 
de  ||  feul  pouoir  imprimer,  vendre,  et  di-|| 
ftribuer  es  pays  de  perdeca  (sic),  La  lu- 1| 
ftification  de  Lempereur  contre  Les  ||  Duc 
Electeur  de  Saxen  et  Lantgra||ue  de  Heffen, 
fuyuant  Lacté  a ||  luy  accorde  en  date  du  || 
xxij.  de  Septembre  ||  M.  D.  xlvi.  ||  Signe 
Verreycken.  || 

Imprime  a Louuain.  || 

Petit  in-8°,  sign.  aij  - ciij,  19  ff.,  car.  rom. 

Au  vo  du  dernier  f.  : C Imprime  Louuain  par  Ser- 
uais de  ||  Saffen . Lan . m.  d.  xlvi.  ||  en  Octobre.  || 
Réponse  au  manifeste  de  l’électeur  de  Saxe  et  du 
landgrave  de  Hesse.  Ces  princes  sont  mis  au  ban  de 
l’empire.  Document  daté  de  Reghensbourg  (Ratis- 
bonne),  20  juillet  1546. 


Brux.  : bibl.  roy. 

La  Haye  : bibl.  royale. 


CHARLES-QUINT. 

Louvain,  Serv.  Sassenus.  1546. 


Ivstifica  ||  tio  Caesareae  Ma||iestatis  Adver- 
svs  Dvcem  ||  Electorem  Saxoniæ  & Landt-|| 
grauium  Haffiæ.  ||  Permiffum  eft  Seruatio 

Saffeno..  || ( Extrait  du  privilège  accordé 

à S.  Sassenus  le  22  sept.  1546). 

Lovanii.  || 

In-8°,  sign.  Aij  - Ciij  [Civ],  20  ff. 

Le  dernier  f.  ne  renferme  que  la  souscription  : 

C Loaanij  imprimebat  Seruatius  a ||  Saffen.  An. 
m.  d.  xlvi.  ||  In  Octobri.  || 

Justification  datée  de  Ratisbonne,  le  20  juillet  1546. 


Gand  : bibl.  univ. 


«mu 


[COELLIN  (Colin)]. 

Anvers,  Jean  van  Doesborch.  1528. 

Tdal  fond'  wed’keerë  ||  {[  Oft  Tpas  der 
Doot.  ||  {Gravure  sur  bois  occupant  les  trois 
quarts  de  la  page). 

In-40,  sans  chiffres  ni  réel.,  sign.  [A]  B-D  [Div], 
16  ff.  ; car.  goth.;  la  ire  ligne  du  titre  en  rouge  et 
en  lettres  xylographiques. 

Au  vo  du  dernier  feuillet  : C Gheprent  bi  Jan  van 
Doefborch  ||  Jnt  Jaer  van  . xxviij.  den  .x.  ||  dach 
van  . Julius  ||  C Cum  gratia  et  p'uilegio.  || 

Cet  ouvrage  est  la  traduction  flamande  d’un  poème 
français,  le  Pas  de  la  mort , composé  par  Pierre 
Michault,  secrétaire  du  comte  de  Charolois. 

Olivier  de  La  Marche  (xv®  siècle)  cite  l’œuvre 
française  dans  son  livre,  le  Chevalier  délibéré,  mais 
il  ne  désigne  l’auteur  que  par  sa  devise  : Amé  de 
moult  je  soye.  La  traduction  hollandaise  du  poème 
d’Oliv.  de  La  Marche  ne  contient  pas  la  devise  de 
l’auteur  français;  on  y a substitué  le  nom  du  traduc- 
teur flamand  du  Pas  de  la  mort  : Colyn  Coellin...  te 
Brufel  wonachtig. 

Guidé  par  la  devise  que  cite  O.  de  La  Marche,  et 
qui  est  celle  de  Pierre  Michault,  auteur  du  Doctrinal 
de  Cour  et  de  la  Danse  des  Aveugles , Mr  J.  Petit, 
conservateur  à la  bibliothèque  royale  de  Bruxelles , a 


Brux.  : bibl.  roy. 


retrouvé  l’original  français  dans  un  manuscrit  de  la 
bibliothèque  publique  de  Lille.  Il  l’a  publié,  avec  la 
traduction  flamande,  pour  la  société  des  bibliophiles 
belges,  sous  le  titre  : Le  Pas  de  la  Mort  po'ême  inédit 
de  P.  Michault  suivi  d'une  traduction  flamande  de 
Colyn  Coellin . Bruxelles,  F. -J.  Olivier,  1869.  Dans 
sa  préface,  Mr  J.  Petit  établit  que  le  Michault  dont 
il  est  question  ici,  n’a  rien  de  commun,  ni  avec 
Michault  de  Troyes,  ni  avec  Michault  de  Certaines. 
Il  démontre  ensuite  l’identité  de  Pierre  Michault  et 
de  Michault  de  Taillevent.  Seulement  ce  nom  a été 
porté  par  deux  personnages  attachés  à la  cour  de 
Bourgogne.  Le  premier  Michault  semble  n’avoir  rien 
écrit;  le  plus  jeune,  le  fils  probablement,  est  donc 
l’auteur  du  Pas  de  la  Mort . 

Mr  J.  Petit  place  la  date  de  l’œuvre  française  entre 
les  années  1443  et  1450;  quant  au  manuscrit  de 
Lille,  il  lui  paraît  être  de  1460. 

Le  poème  de  Coellin  (Quellin?)  se  compose  de  70 
strophes  de  9 vers  chacune.  Les  gravures  dont  il 
est  orné  ont  été,  pour  la  plupart,  employées  anté- 
rieurement pour  l’illustration  d’autres  publications 
du  même  .imprimeur  (Dieren  Palleys ; IX  Quaes- 
ten,  etc.).  La  gravure  du  titre  représente  le  Pas  de 
la  Mort  : c’est  un  passage  entre  deux  rocs  escarpés, 
aboutissant  à la  vallée  de  la  Mort;  à droite  et  à 
gauche,  le  sol  est  jonché  de  cadavres.  Sous  un 
pavillon  se  trouve  la  Mort  assise  sur  un  cercueil, 
une  flèche  à la  main.  Sur  l’un  des  pics,  on  voit  un 


cavalier  (Accident)  guidant  sa  monture  fantastique 
vers  le  Pas,  sur  l’autre  la  Maladie  dans  l’attitude  de 
la  douleur  et  un  vieillard  (Antike)  s’appuyant  sur  des 
béquilles. 

Au  vo  du  f.  A 3,  se  trouve  un  fragment  de  cette 
même  planche  représentant  le  cavalier,  et  au  v°  du 
f.  B un  autre  fragment  contenant  le  vieillard  et  la 
maladie.  De  ce  qu’une  seule  et  même  planche  a été 
utilisée  pour  les  trois  gravures,  il  résulte  que  le 
cahier  A doit  avoir  été  tiré  par  demi-feuilles.  A côté 
du  ir  fragment  il  y a un  personnage  appelé  Actor 
et  à côté  du  2d  la  Mort  portant  un  cercueil.  Cette 
dernière  vignette  se  rencontre  encore,  £3  vo,  auprès 
d’un  autre  personnage  (Oudtheyt)  ; le  cahier  B a donc 
également  été  tiré  par  demi-feuilles.  Le  vo  du  f.  Ci 
contient  le  héraut  d’armes  de  la  Mort,  un  nègre 
portant  une  taupe  sur  sa  cotte  (Excès);  à côté  de 
lui  se  trouvent  des  personnes  de  diverses  conditions. 
Au  ro  du  f.  C4  la  Mort  attire  à elle  l’empereur 
d’Allemagne,  le  roi  de  France  et  un  prince;  au  vo 
du  même  feuillet,  elle  s’adresse  à des  bourgeois.  Le 
r°  du  f.  D2  contient  une  vignette  représentant  un 
homme  occupé  à lire  et  le  vo  du  f.  Z)  3 deux  femmes 
nues  (Lustiche  jeuchde).  A côté  de  cette  dernière 
vignette  se  trouve  le  personnage  Oudtheydt  déjà  re- 
présenté au  vo  du  f.  £3.  Le  cul-de-lampe  du  r°  du 
f.  D4  est  répété  au  v°  du  même  f.,  au-dessous  d’une 
grande  gravure  représentant  la  Fortune  (Avontuere) 
au  visage  moitié  noir,  moitié  blanc;  près  du  trône 


de  la  Fortune  se  tiennent  deux  ménétriers  : Gheluck 
et  On  g élue. 

Le  livre  se  termine  par  une  devise  grecque.  Cette 
inscription  qui  se  trouve  également  dans  le  Dieren- 
Palleys  du  même  imprimeur  a donné  lieu  à bien  des 
commentaires.  D’après  le  dr  vander  Linde  ce  n’est 
que  la  maxime  TNÜ0I  2EAYT0N,  dont  le  graveur  aura 
par  ignorance  « altéré  quelques  formes.  » 

L’exemplaire  que  nous  décrivons  ici,  le  seul  qu’on 
connaisse,  a successivement  fait  partie  des  collec- 
tions Lammens,  van  Coetsem  et  Capron.  Actuelle- 
ment il  appartient  à la  bibliothèque  royale  de  Bruxel- 
les qui  en  a fait  l’acquisition  au  prix  de  900  fr. 


CARDIM  (Antoine-Franç.) 


Tournai,  Adr.  Quinqué.  1645. 

Relation  De  La  Province  Dv  lapon  Ecrite 
En  Portugais  par  le  Pere  François  Cardim 
de  la  Compagnie  de  Iesvs  Procureur  de 

cette  Prouince Tradvitte  Du  Portugais 

en  Italien  à Rome,  & de  la  Coppie  Italienne, 
en  François,  par  le  P.  François  Lahier  de 
la  même  Compagnie. 

A Tovrnay,  De  lTmprimerie  d’Adrien 
Qvinqué.  M.  DC.  XLV. 

In-8°,  5 ff.  lim.  et  308  pp. 

Les  lim.  contiennent  la  dédicace  au  pape  Innocent 
X datée  de  Rome,  24  déc.  1644,  quatre  approba- 
tions, la  préface  et  le  privilège  daté  de  Tournai,  2 
juin  1645. 

A la  p.  185  commence  avec  un  titre  spécial  : 
Relation  Des  Missions  De  La  Province  De  Malabar, 
De  La  Comp : De  Iesvs.  Ecrite  En  Italien  par  le 

P.  François  Barretto  Procureur  de  cette  Prouince  à 
Ro7ne.  Et  Tradvitte  En  François  par  le  P.  François 
Lahier  tous  deux  de  la  même  Compagnie.  A Tovrnay , 
De  V Imprimerie  d'Adrien  Qvinqvé.  M.  DC.  XLV.  Au 
v°  de  ce  2e  titre  l’approbation  datée  de  Rome, 
21  nov.  1644. 

Voir  : de  Backer,  bibl.  écriv.  de  la  c de  Jésus , 
I,  col.  1081. 

L’édition  originale  portugaise  parut  à Lisbonne  en 
1643. 


Louvain  : bibl.  univ. 
Gand  : bibl.  univ. 


CARVAGLIO  (Valentinus). 


Anvers,  ve  et  hér.  de  Jean  Bellere.  1604. 

Iapponiensis  Imperii  Admirabilis  Corn- 
mvtatio  Exposita  Litteris  Ad  Reuerendum 
admodum  P.  Claudium  Aquauiua  Præpofi- 
tum  Generalem  Soc.  Iesv,  quas  ex  Italis 
latinas  fecit  Io.  Hayvs  Dalgattienfis  Scotus 
de  eadem  Societate.  (Chiffre  des  jésuites), 
Antverpiæ  Sumptibus  Viduæ  & Heredum 
Io.  Belleri,  fub  Infigni  Aquilæ  aureæ.  Anno 
M.  DC.  IV. 

In-80,  92  pp.,  plus  2 ff.  blancs. 

La  pièce  est  datée  : Nangafachi,  XXV . Februarii 
cid.  io.  ci.  et  signée  : Valentinus  Carvaglio.  Dédi- 
cace de  Jean  Hay  à don  Gaston  de  Spinola. 

Deux  éditions  italiennes  ont  précédé  cette  traduc- 
tion, l’une  imprimée  à Rome,  chez  Luigi  Zannetti, 
1603,  in-8°,  l’autre  à Milan,  chez  l’héritier  de  Paci- 
fico  Pontio,  1603,  in-8°.  Elles  portaient  le  titre  de  : 
Supplemento  dcll'  Annua  M.  DC.  Nel  quai  si  da 
raguaglio  di  quel  ch'è  socceduto  alla  Christianità  di 
Giappone,  dal  mese  d'Ottobre  di  delto  anno , insino  à 
Febraio  del  1601.  Scritto  al  R.  P.  Clodio  Acquauiua 
Generale  délia  Compagnia  di  Giesù,  dal  P.  Valentino 
Carvaglio  délia  medesima  Compagnia , et  se  trouvaient 
à la  suite  de  la  : Lettera  del  P . Alessandro  Valignano, 
Visitatore  délia  Compagnia  di  Giesu  nel  Giappone  e 
nella  Cina  del  10  d' Octobre  del  1599.  Al  Rever endo 
P.  Claudio  Acquauiua. 


Louvain  : bibl.  uni 7. 
Gand  : bibl.  univ. 


COPYE  van  eenen  brief...  wt  Brugghe... 


S.  1.  ni  n.  d’impr.  1582. 

Copye  van  ||  eenen  brief  / ghefchreuen 
wt  Brugghe  ||  aen  eenen  goeden  patriot  tôt 
Antwerpen  : ||  waer  in  verhaelt  wordt  den 
verraderlicken  ||  aenflach  deur  dê  welckë 
fommighe  verra=||ders  zijn  Hoocheyt  ende 
fijn  Exe  hebben  ||  willen  ombringhen.  | 

In-40,  2 ff.  ; car.  goth. 

Récit  de  l’attentat  sur  la  vie  du  prince  d’Orange 
et  du  duc  d’Anjou,  par  Nie.  de  Salcedo,  Franç.  Baza 
ou  Basa  et  Nicol.  Hugot  dit  de  La  Borde,  dans  une 
lettre  datée  de  Bruges  24  juill.  1582,  et  écrite  par  un 
témoin  oculaire. 

La  pièce  n’a  qu’un  titre  de  départ.  A la  fin  de  la 
dern.  page  : Dit  schrijuen  N.  N / niet  anders  inhou- 
dende  ||  dan  de  waerheyt  / mach  v L.  onfe  goede  || 
vrienden  wel  ghemeen  maken.  || 

Il  existe  de  cette  lettre  une  autre  édition  ayant 
pour  titre  : 

Copye  van  eenen  brief  gefchre-\\uen  wt  Brugghe 
aen  eenen  goeden  Pa\\triot  tôt  Antwerpen  / waer  in 
verhaelt  wordt  den  verraderlicken  aenflach  / deur  den  || 
welcken  fommige  verraders  zijn  hooch 5 ||  ende  zijn 
Ext  hebben  willen  om=\\bringhen.  ||  S.  1.  ni  n.  (1582). 
In-40,  2 ff.;  car.  goth. 

Voir  : Discovrs  véritable  de  ce  qvi  est  advenv  en  la 
ville  de  Bruges  VanM . D . Lxxxij...  Bruges,  Th.  Moer- 
man, 1582. 


Bru?.  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 


Anvers  : bibl.  plantin. 
La  Haye  : bibl.  roy. 


[COURTILZ  (Gatien  Sandras  de)  et  de  Vergé]. 
Cologne,  J.  de  Clou  (La  Haye).  1685. 

La  Vie  du  Vicomte  de  Turenne,  Maréchal 
General  des  Camps  & Armées  du  Roi, 
Colonel  General  de  la  Cavalerie  Legere  de 
France,  & Gouverneur  du  haut  & bas  Li- 
mofin.  Par  Mr.  du  Buisson,  Premier  Capi- 
taine & Major  du  Régiment  de  Verdelin. 

A Cologne,  Chez  Jean  de  Clou,  1685. 

In-120,  6 ff.  lim.  (frontispice  gravé  sur  cuivre  et 
préface)  et  392  pp. 

Il  existe  de  cette  biographie  de  Turenne  deux  ré- 
dactions différentes,  dues  l’une  et  l’autre  à Gatien 
Sandras  de  Courtilz  et  de  Vergé  se  cachant  sous  le 
pseudonyme  de  Du  Buisson.  La  première  se  ren- 
contre dans  le  livre  que  nous  décrivons,  et  proba- 
blement aussi  dans  les  éditions  de  1685,  1687,  1688 
et  1689,  publiées  en  Hollande  avec  la  même  adresse, 
et  dans  celle  de  Cologne , Dallon  (La  Haye),  sans 
date.  La  seconde  rédaction  semble  avoir  paru  pour 
la  première  fois  à La  Haye,  chez  Henri  van  Bulde- 
ren  en  1688.  L’édition  de  La  Haye,  1695,  en  est  sans 
doute  une  réimpression.  D’après  l’avis  au  lecteur  du 
livre  imprimé  par  van  Bulderen,  il  existerait  aussi 
de  la  première  rédaction  une  contrefaçon  genevoise. 

Voir  '.Nouvelle  biographie  générale,  XII,  228-230; 
Emil  Weller  , die  falschen  und  fingirten  Druckorte, 
II,  39. 


Louvain  : bibl.  univ. 
Gand  : bibl.  univ. 


[COURTILZ  (Gatien  Sandras  de)  et  de  Vergé]. 
La  Haye,  H.  van  Bulderen.  1688. 

La  Vie  Du  Vicomte  de  Turenne,  Maréchal 
General  des  Camps  & Armées  du  Roi, 
Colonel  General  de  la  Cavalerie  Legere  de 
France,  & Gouverneur  du  haut  & bas  Li- 
mofin.  Par  Mr.  du  Buisson,  Premier  Capi- 
taine et  Major  du  Régiment  de  Verdelin. 
Nouvelle  Edition. 

A La  Haye,  Chez  Henry  van  Bulderen, 
Marchand  Libraire  dans  le  Pooten,  à l’En- 
feigne  de  Mezeray.  M.  DC.  LXXXVIII. 
Avec  Privilège. 

In-i2°,  5 ff.  lim.  (frontispice,  titre,  privilège  daté 
de  La  Haye  11  mars  1688  et  avis  au  lecteur),  et 
467  pp. 

Le  frontispice  est,  sauf  quelques  légères  retouches, 
celui  qui  a servi  pour  l’édition  portant  pour  adresse  : 
Cologne,  J.  de  Clou,  1685. 


Brux.  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 


CROVA  (Martin). 


Anvers,  Chr.  Plantin.  1 565 . 


Brief  ||  Discovrs  ||  Dv  Siégé  Et  ||  Oppvg- 
nation  ||  De  L’Ile  De  ||  Malte.  ||  Contenant 
l’Hiftoire  de  ce  qui  s’eft  ||  fait  depuis  l’arri- 
uée  iufques  à la  ||  retraite  & fuyte  de  l’armée 
du  ||  grand  Turc  Soliman  en  l’an  ||  M.  D. 
LXV.  || 


A Anvers.  ||  De  l’Imprimerie  de  Chriftofle 
Plantin.  ||  m.  d.  lxv.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  avec  les  sign.  A2-C2  [C4], 
12  ff.  dont  le  dernier  est  blanc. 

La  pièce  est  datée  : De  Malte  ce  xix.  de  Settembre  || 
V An  m.  d.  lxv.  ||,  et  signée  Martin  Croua . 

Le  ne  feuillet  contient  l’approbation  datée  du  29 
oct.  1565,  et  quelques  chronogrammes  d’Adrien 
Junius. 

L’original  de  ce  discours  est  en  italien. 


Gand  : bibl.  univ. 


CUSPINIANUS  (Joannes). 

Anvers,  J.  Steelsius.  — Impr.  J.  Grapheus. 

1541- 


De  Tvrco=||rvm  Origine,  Reli||gione,  Ac 
Immanissima  Eo=||rum  in  Chriftianos  ty- 
rannide,  Deq?  viis  ||  per  quas  Chriftiani 
Principes  Tur=||cos  profligare  & inuadere 
facilè  ||  poffent.  Liber  iamprimùm  ||  natus 
et  ad  vtilitatem  Rei||publicæ  Chriftia=||næ 
æditus.  ||  Ioanne  Cufpiniano  autore.  ||  Res 
Nova,  Et  ChrLflftianis  auribus  inaudita.  || 
Antverpiæ,  ||  Apud  Ioan.  Steelfium  in 
fcuto  ||  Burgundiæ.  Anno  ||  1541.  || 

In-8°,  8 ff.  lim.,  91  ff.  chiffrés  et  1 f.  non  chiffré 
portant  au  r°  la  marque  typ.  de  Steelsiusjreproduite 
ci-après. 

Au  v°  du  f.  91  : Typis  Ioan.  Graphei. 

Les  8 ff.  lim.  comprennent  : De  Tvr=\\corvm  Ori- 
gine. ||  et  Vaticinia  De  Reparanda  ||  Conjtantinopoli, 
& delendis  Turcis  ||  in  Europa.  || 


Brux.  : bibl.  roy. 
Louvain  : bibl.  univ. 
La  Haye  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 


, 


CLERCK  (Jean-Bapt.  de). 

Gand,  J.  Danckaert.  1699. 

Commentarien  Ghemaeckt  By  D’Heer 
Ende  Meester  Jan  Baptiste  De  Clerck,  Ad- 
vocaet  Inden  Raet  Van  Vlaenderen,  Op  De 
Leen-Rechten  Ghefchreven  by  M.  Philips 
Wielant,  Prefident  vanden  voorfeyden  Raet, 
ten  Jaere  1491.  Ende  ghedruckt  tôt  Middel- 
burgh  in  ’t  Jaer  1664.  Inhaudende  d’Oude 
ende  Moderne  Vfantie  vande  Leenen,  d’Ho- 
velijcke  Devoiren,  Hof,  ende  Ferie-Rechten, 
met  andere  Oncoften  daer-van  depende- 
rende. 


Te  Ghendt,  By  Jan  Danckaert,  Ghezwo- 
ren  Boeck-drucker  ende  Boeck-vercooper, 
woonende  op  de  Coore-merét  neffens  den 
Apotekaris.  Anno  M.  DC.  XCIX.  Met  Gratie 


Brux.  : bibl.  roy.  La  Haye  : bibl.  roy. 

Louvain  : bibl.  univ.  Middelbourg  : bibl.  prov. 
Gand  : bibl.  univ. 


ende  Privilégié  van  Syne  Konincklijcke 
Majefteyt. 

In-foî.,  4 ff.  lim.  (avis  au  lecteur,  privilège  et 
approbation  datés  de  janvier  1699,  et  préface),  490 
pp.  et  18  ff.  non  chiffrés  pour  3 indices  et  les  errata . 

Aux  pp.  67  et  135  et  au  bas  du  r°  du  1er  f.  non 
chiffré,  la  marque  typogr.  de  Danckaert  : 


Commentaire  fait  sur  l’édition  de  Middelbourg, 
Gielis  Orthemels,  1664,  in-8°.  L’auteur  s’est  arrêté 
à la  p.  145  au  mot  Nota , qui  est  le  commencement 
de  la  partie  supplémentaire  ajoutée  au  traité  long- 
temps après  la  mort  de  Wielant,  probablement  en 
1554,  année  de  l’impression  de  la  ire  édition.  Ce  qui 
précède,  c’est-à-dire  tout  ce  qui  est  de  Wielant,  a 
été  commenté  scrupuleusement,  y compris  même  la 
déclaration  finale  : Fait  à Gand  par  le  dict  Monfieur 
maijlre  Philippe  Wielandt  au  mois  de  May,  en  Van 
de  grâce  M.  CCCC.  XCI. 


CLERCK  (Jean-Bapt.  de). 

Gand,  Pierre  II  de  Goesin.  1771. 

Commentarien  gemaekt  by  d’heer  ende 
meester  Jan  Baptiste  De  Clerck,  advocaet 
in  den  raed  van  Vlaenderen.  Op  de  leen- 
rechten  Gefchreven  by  M.  Philips  Wielant, 
Prefident  van  den  voorfeyden  Raed , ten 
jaere  1491.  Ende  gedrukt  tôt  Middelburg 
in  ’t  jaer  1664.  Inhoudende  d’Oude  ende 
Moderne  Ufantievande  Leenen,  d’Hovelyke 
Devoiren,  Hof  ende  P'erie-Rechten,  met 
andere  Onkoften  daer  van  dependerende,  en 
in  defen  Druk  vermeerdert  en  verbetert. 

( Vignette  représentant  le  soleil). 

Tôt  Gendt,  By  Petrus  de  Goesin,  Drukker 
van  Haere  Majefteyt.  1771. 

In-8°,  6 ff.  lim.,  606-Lij  pp.  et  1 f.  non  chiffré. 

Deuxième  édition.  Elle  renferme  dans  les  ff.  lim. 
une  deuxième  approbation,  datée  de  Gand  27  juin 
1771,  et  à la  fin,  en  lieu  et  place  des  errata,  une 
liste  de  livres  imprimés  chez  P.  de  Goesin.  Sauf 
ces  détails  peu  importants  et  quelques  modifications 
orthographiques,  cette  nouvelle  édition  est  la  réim- 
pression fidèle  de  la  première. 

1 

- — . 1 1 JS 

Brux.  : bibl.  roy. 

Liège  : bibl.  univ. 

Gand  : bibl.  univ. 


CUPERUS  (Gisbertus). 

Amsterdam,  H.  et  ve  Th.  Boom.  1683. 


Apotheosis  Vel  Consecratio  Homeri.  Sive, 
Lapis  antiquiffimus  in  quo  Poëtarum  Prin- 
cipis  Homeri  Confecratio  fculpta  eft,  Com- 
mentario  Illustratus  A Gisberto  Cupero. 
Accedunt  Explicatio  Gemmæ  Auguftææ  : 
Numifmata  antiqua  explicata  : Infcriptiones 
& Marmora  antiqua  expofita  & illuftrata  : 
nec  non  Utilitas  quam  ex  numifmatis  Prin- 
cipes capere  poffunt;  Auctore  Eodem. 


Amstelodami,  Apud  Henricum,  & Viduam 
Theodori  Boom,  1683. 


Brux.  : bibl.  roy. 

La  Haye  : bibl.  roy. 
Leiden  : bibl.  univ. 
Gand  : bibl.  univ. 


- 


In-40,  8 ff.  lim.  (avis  au  lecteur,  vers  grecs  et 
vers  latins  par  Petrus  Francius,  etc.),  324  pp.  et  2 
ff.  pour  l’index  et  les  errata.  Avec  9 planches,  plus 
quelques  figg.  dans  le  texte. 

« Le  grand  camée,  Gemma  Augustœa,  qu’on  voit 
page  203,  a été  acheté  par  S.  M.  le  Roi  des  Pays- 
Bas,  Guillaume  I,  en  1823,  pour  la  somme  de  cin- 
quante mille  florins,  de  M.  Pabst  tôt  Bingerden, 
membre  du  conseil  d’état.  Il  se  trouve  actuellement 
au  cabinet  des  médailles  et  pierres  gravées  à La 
Haye.  » (Note  de  Ch.  van  Hulthem  sur  un  des  ff.  de 
garde  de  l’exemplaire  de  la  bibliothèque  de  l’univer- 
sité de  Gand). 


< 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

(Gouda,  Gasp.  Tournay).  1584. 

Aantekeningen  ||  eenigher  plaatfen  vande 
onder=||houdinge  der  geboden  ||  Godes. 
Soo  wter  Godtlijcker  Schrifturen/  als  wten|| 
fchriften  zommiger  Leeraren  / fo  oude  als 
nieu=||we  / tôt  waarheyts  verbredinghe  ver- 
ga=||dert  door  D.  V.  Coornhert.  ||  Ierem. 
6.16.  ||  ... 

Ghedruct  inden  Jare  ons  Hee=||ren/ 

1584-  Il 

In-80,  66  pp.  chiffr.  y compris  le  titre;  car.  goth. 

Dans  sa  préface,  Coornhert  observe  que  de  son 
temps  comme  dans  l’antiquité,  il  est  souvent  dange- 
reux de  dire  la  vérité,  et  cela  par  le  fait  de  ceux  qui 
ont  crédit  auprès  du  grand  nombre  : ceux-ci  en 
effet,  lorsqu’ils  n’ont  pas  toute  la  puissance  qu’ils 
désirent,  tâchent  d’obtenir  par  des  paroles  ce 
qu’ils  n’ont  pu  acquérir  par  leurs  actions.  Il  s’est 
aperçu  de  cela  surtout  depuis  la  publication  (novem- 
bre 1583)  d’un  nouveau  libelle  diffamatoire  dirigé 
contre  lui  — libelle  dont  il  se  borne  à dire  qu’on 
l’y  désigne  sous  le  nom  de  Pélage.  — Il  a laissé 
en  manuscrit  la  réponse  qu’il  avait  faite,  espérant 
vaincre  la  calomnie  par  son  silence  et  par  la  conti- 


Gand  : bibl.  univ. 


nuation  du  colloque  de  La  Haye,  commencé  en  octo- 
bre 1583  et  interrompu  brusquement  bientôt  après. 

Il  rappelle  ensuite  tout  ce  qui  s’est  passé  pendant 
ce  colloque,  ajoutant  que  les  divers  incidents  et  les 
résultats  en  sont  connus  de  tout  le  monde;  qu’il 
avait  transporté  son  domicile  à La  Haye,  pour  y 
reprendre  la  discussion  commencée,  et  qu’ayant  dû 
retourner  à Haarlem  sans  avoir  pu  défendre  sa 
cause,  il  avait  remis  à ses  adversaires,  dans  le  délai 
fixé,  l’écrit  contenant  son  opinion  sur  les  points 
discutés  à La  Haye;  que  ceux-ci  n’avaient  pas 
rempli  l’engagement  qu’ils  avaient  pris  de  publier  son 
ouvrage  avec  leurs  remarques  et  observations  ; 
qu’ils  avaient  continué  au  contraire  à le  calomnier, 
au  point  que  l’idée  lui  était  venue  de  publier  l’apo- 
logie qu’il  avait  rédigée  en  novembre  1583;  que 
s’étant  ravisé  ensuite,  il  avait  trouvé  préférable  de 
les  combattre  avec  leurs  propres  armes,  c’est-à-dire 
au  moyen  d’extraits  de  la  Bible  et  des  SS.  Pères 
ainsi  que  d’écrivains  tels  que  Calvin,  Builinger,  Mus- 
culus  ende  meer  ||  andere  nicuwe  vaderen  mijnre  par- 
tyen  felue , fulcx  dat  ||  Jy  my  omt  voorfchreuen  myn 
gheuoelcn  vande  moghclic-\\heydt  vaut  onderhouden  der 
geboden  Godes,  niet  en  mo-\gen  lajleren,  fonder  00c  te 
lajîeren  de  voorfchreuen  heure  ||  eyghen  heylighe  vade- 
ren, doude  vaderen,  ia  oock  de  heyli-\\ghe  fchrifture 
felue . op  hopen  of  fy  eens  ophouden  moch-\ten  vaut 
namenfchenden  achtcr  rugge,  ... 

L’ouvrage  se  compose  de  8 chapitres  et  d’iine 
conclusion;  ces  chapitres  sont  intitulés:  i°  Dat  Godt 


. 


. 


ni  et  omnoghelicx  en  ghébiedt.  ||,  2°  Dut  Die  VVane  Als 
Oft  ||  onmoghelijck  ware  die  gheboden  ||  Godts  te  onder- 
honden  I traghè  maackt  ||  ende  tgoet  opjet  belet  of  || 
wech  neemt.  ||,  30  Dat  Godes  Ghebo-\\den  ni  et  Jvvaar 
fyn  maar  ||  licht  ||,  40  Dit  Gene  Men  Niet  ||  en  lieeft 
ontfanghen  / ende  dat  on-\\mogelijck  is  / en  is  niemandt 
fchtildich  I ||  ende  en  fondicht  niemant . ||,  50  Dat  De 
Herboorne  ||  tquade  hier  waarlijck  mach  ||  liaten  ende 
laten.  ||,  6°  Dat  Die  Herboorne  ||  tgoede  doen  / ende  alfo 
Gode  te  ||  recht  ghehoorfamen  moghen . ||,  70  Dat  Die 
Herboorne  ||  hier  mach  hebben  volmaackte  ||  liefde  tôt 
Gode  I totten  naajten  ||  totten  vyanden.  ||,  8°  Dat  Die 
Liefde  Ende  ||  andere  doecJiden  hier  in  defen  leiten  || 
ghehadt  moeten  wordenj  om  hier  hoor  ||  werckinghe 
te  hebben  inden  ||  herboornen . || 

Les  chapitres  se  composent  uniquement  d’un  cer- 
tain nombre  d’extraits  de  la  Bible,  des  SS.  PP. 
Augustin,  Cyprien,  Basile-le-Grand,  Jérôme,  Iré- 
née,  Jean  Chrysostome  et  Théophylacte  et  des  écrits 
de  Hesychius,  Calvin,  Wolfg.  Musculus,  Henri 
Bullinger  et  Mart.  Borrhaus  (Cellarius). 

Cet  ouvrage  n’a  pas  été  reproduit  dans  les  Wercken 
de  Coornhert. 


. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

(Gouda,  Gasp.  Tournay).  1584. 


Vanden  ||  Aflaet  Jefu  Chri  ||  fti / ghefpra- 
ken  ||  Tôt  grootmakinghe  vande  Eere  Godes 
ende  ||  Chrifti  / ende  tôt  voorderinge  vander 
men=||fchen  Salicheyt  : ghefchreuen  ende  || 
wtghegheuen  door  D.  ||  V.  Coornhert.  || 
Ioan.  8.  ii.  ||  ...  Pfal.  33.  15.  ||  ...  Ioan. 
Caluinus  fuper,  1.  Ioan.  3.  5.  ||  ... 

Ghedruct  inden  Jare  ons  Hee=||ren  1584.  || 
In-80,  27  ff.  y compris  le  titre , chiffr.  3-56  [les 
pp.  43  et  44  n’existent  pas  et  la  p.  54  est  chiffr.  par 
erreur  45];  probablement  faut-il  encore  1 f.  blanc 
à la  fin;  car.  goth. 

Les  pp.  3-6  contiennent  la  préface  : Allen  Predi- 
canten  ||  vande  Religie  diernen  noemt  Gerefor-\\meert, 
fo  partidigen  als  onpartijdighen,  ||  Wenfche  ic  Coorn- 
hert die  rechte  fiele  ||  ende  tleuen  vande  vvare  Religie , || 
tvvelck  is  Chrijlelijcke  ||  liefde , Amen . ||  Cette  préface 
se  termine  comme  suit  : 5 Ghefchreuen  inden  H âge 
by  ...  ||  D . V.  Coornlierts.  ||  A la  fin  de  la  p.  56: 
Eynde . Jnden  Haghe  den  ||  18.  May  84.  || 

Cet  ouvrage , connu  sous  le  nom  de  haagsche  bro- 
chure, fut  composé  par  Coornhert  pendant  le  séjour 
de  quelques  mois  qu’il  fit  à La  Haye  en  1584. 


Gand  : bibl.  univ. 


Coornhert  avait  transféré  son  domicile  de  Haarlem  à 
La  Haye  dans  l’espoir  de  reprendre,  avec  Adr. 
Saravia,  le  colloque  théologique  commencé  le 
27  oct.  1583,  mais  interrompu  à la  suite  de  la  ma- 
ladie de  sa  femme.  Ses  adversaires  l’ayant  empêché 
de  défendre  sa  cause , tout  en  continuant  à le  dénon- 
cer comme  hérétique,  il  se  décida  à leur  adresser 
cet  ouvrage  dans  lequel  il  attaque  plusieurs  pas- 
sages tirés  des  écrits  de  Calvin  et  ayant  rapport 
aux  dogmes  de  la  prédestination,  de  la  grâce  et  du 
libre  arbitre.  Dans  la  préface  il  dit  : Vele  onder  v, 
vrienden  arbeyden  met  hatelic- \\ke  achterclap,  foo  wel 
opten  predicfloelen  opent-\\lijc,  als  inden  ooren  heyme- 
lijck,  tôt  fchendinghe  ||  mijnre  namen  : ende  dit  na 
dangeuangen  difputatie  in-\\den  Haghe  noch  veele  vuy- 
riger,  dan  daar  voor...  Dot  nu  Julcx  comt  ||  door  een 
yucr  tôt  waarfchouwinge  aanden  uwen  voor  ||  my,  dieu 
ghylieden  feer  verdoolt  acht  te  wefen,  gheloue  ||  ic  wel. 
maar  dut  het  gefchiede  wt  een  verflandiger  yuer  ||  met 
waarheydt  alleenlijc,  fonde  min  argherni/fe  maken,  || 
00c  onder  v vole  felue,  dit  wilde  ic  wel.  ...  Maar  waar- 
om  ||  is  dit  v fchelden  op  my?  ...  Het  dunct  v onrecht 
dat  die  Ro.\\kercke  op  v vertoornt  omt  berifpen  van 
haar  lere  : hebdy  ||  dan  al  recht  op  mij  te  vergrammen 
omt  berifpen  vande  ||  uwe?...  A la  fin  de  cette  pré- 
face il  invite  ses  adversaires  à l’éclairer  s’il  est 
dans  l’erreur  : ...  Is  mijn  dienfl-\\lijck  begheren  aan  v 
allen,  die  daar  meynen  dat  ic  dole  ||  ende  dat  fy  ver  fiant 
hebben  om  mi  van  mijne  dolinghe  ||  te  ouerluighen,  dat 
ghi  middeler  tijt  de  moeiten  wilt  ||  nemen  om  wt 


Chrijlelijcker  Liefden  mij  felf  ||  aan  te  fpreecken  tôt 
mijnen  huife  (daar  faapplaet-\\fe  ende  vrienden  cojten 
buijten  v cojl  voor  v bereijdt  ||  fal  zijn,  ende  mij  be- 
fcheijdelijc  te  onderrichten  ... 

L’ouvrage  se  compose  de  15  chapitres,  dont  le  1er 
est  intitulé  : Oft  nu  ter  tijdt  forchlijck  is  in  Hollant 
goede  boecken  ||  te  doen  Drue  ken.  || 

Reproduit  : Wercken,  III,  (no  13). 


. 


■ 


[COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)]. 
(Haarlem,  Ant.  Ketel).  1585. 


VVare  ||  Befchrijuinge  ||  der  Confcien- 
tien  : ||  Waarinne  niet  alleenlijck  aanghe=|| 
wefen  wordt  claar  onderfcheydt  tuffchen  | 
die  ware  ende  valfche  Confcientie  / ||  maar 
oock  mede  al  wat  tôt  ||  defer  fake  dienfte=|| 
lijck  is.  ||  Ailes  tôt  proffijt  vanden  genen 
die  voor  Godt  ||  almachtich  (in  defen  tijt  vol 
verfcheyden  ||  opinien)  gheerne  in  oprech- 
ticheyt  ||  der  Confcientien  fou=-||den  leuen.  || 
2.  Corinth.  1.  verf.  12.  ||  ...  Hebr.  13.  verf. 
18.  ||  ... 

Ghedruckt  Anno  1585.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  A i j - G i i j [Gv],  53  ff.  et 
probablement  1 f.  blanc  à la  fin  ; car.  goth. 

Les  6 premiers  ff.  contiennent  le  titre,  la  préface  : 
Aan  den  onpartijdighen  Le  fer,  et  le  sommaire;  au  v° 
du  f.  Gv  les  Errata . 

En  21  chapitres  l’auteur  expose  ce  que  c’est  que 
la  conscience  : il  existe  deux  expèces  de  consciences 
dont  l’une  est  sûre  et  l’autre  incertaine.  La  ire  con- 
siste dans  le  vrai  savoir  dû  à l’expérience,  la  2e  ne 
sait  pas  distinguer  la  vérité  du  mensonge,  etc. 

La  pièce  a été  reproduite  dans  les  Wercken,  II, 
(no  8).  Les  Errata  y ont  été  corrigés. 


Leiden  : maatsch.  nederl.  lett. 


CGORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
(Haarlem,  Ant.  Ketel).  (c.  1582). 


Van  ||  wel  bidden  ||  onderwijs.  ||  $ Wt 
die  Goddelijcke  fchrifture  ||  felf / tôt  betoon 
dat  die  fo  gants  duyfter  niet  en  ||  is  / alfmëfe 
nu  wederomme  poocht  te  ma=||ken.  ende 
dat  om  die  wille  Gods  daer||inne  te  verftaen 
veel  meer  voor=||derlijc  is  eë  ernftich  voor- 
nemë  ||  indë  Here  om  die  wille  Go=||des  te 
volbrengen  : dâ  het  ||  fweruen  vande  laby=|| 
tintë  (sic)  der  menlchelijc=||ke  glofen.  ge- 
ftelt  ||  door  ||  D.  V.  Coornhert.  ||  Ioan.  16. 
24.  ||  ...  2.  Thimoth.  3.  16.  ||  ... 

In-8°,  4 ff.  lim.  (titre,  dédicace  : Allen  goetwilligen 
menjchen  die  ||  heure  armoede  der  fielen  waraclitelijck 
kennen  / ||...  et  table),  103  pp.  chiffr.  et  1 p.  blanche 
à la  fin;  car.  goth. 

L’ouvrage  se  compose  d’une  introduction  et  de 
40  chapitres  contenant  une  instruction  sur  l’esprit  et 
la  pratique  de  la  prière,  sous  la  forme  d’un  dialogue 
entre  l’homme  désireux  d’apprendre  (Leergierighe 
Menfche)  et  l’Écriture  Sainte  enseignante  (Onderwij- 
Jende  Godtlycke  Schriftuere).  Dans  l’introduction, 
Leergierighe  Menfche  dit  : ...  Alfo  ijl  gevallen  dat  || 
my  in  defen  commer  / noodt  / eh  diepe  ellende  Jlaen^ || 

Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 


de  aenfprac  eenen  ghenaemt  Coornhert  / door  een  [|  zijn 
boecxken  geheeten  middelen  tôt  minderinge  ||  der 
fecten . daer  inné  hy  bewijft  dat  in  defe  twijfe=\\lijckeja 
twijlighe  tijden  ...  het  fe^kerjle  waer  te  verlaten  aile 
menfchelijcke  leerin=\\gen  / glofen  en  Predicatien  en 
naerjlelijc  met  bid=\den  te  leefen  die  naeckte  text  vande 
Goddelijcke  ||  Jchriftuyre  ...  des  ick  den  feluen  Coorn- 
hert van  defe  ||  mijne  befwaerniffe  felue  aenfprack ... 

Les  chap.  31-38  contiennent  une  interprétation 
populaire  de  l’oraison  dominicale.  Il  est  assez  remar- 
quable que  Coornhert  se  serve,  pour  cette  interpré- 
tation, de  la  prière  telle  qu’elle  est  en  usage  parmi 
les  catholiques,  c’est-à-dire  sans  les  mots  : Want  U 
is  het  koningrijk  en  de  kracht ... 

La  pièce  a été  reproduite  : IVercken , I,  (no  25). 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
Haarlem,  Ant.  Ketel.  1582. 


Comedie.  j|  Vande  Blinde  ||  voor  Jéricho.  || 

! I I I III  Derick  Coornhert.  ||  Aile  blinden/ 
j die  hare  blintheit  bekennë/  ||  Niet  wetende 
: tôt  wat  leydtfman  hen  te  wennen.  ||  Om  dat 
| fy  tverleyden  der  verleyders  vreefen  : || 
i Moegen  hier  ondervintlijck  talten  en  voe- 
: len.  ||  tBedroch  der  blinde  leydtfluy/  de  om 
: haer  boelen  / ||  En  veylich  voor  der  fielen 
: verleyding  wefen.  ||  Doort  volgen  vande 
i ware  Leydtfman  geprefen  / ||  De  felf  is  die 
: wech  / tooch  / en  blintheyts  genefen.  || 

i I I I I II 

I1  Ghedruckt  int  Jaer  ons  ||  Heeren  / 

i i582-  Il 

In-8°,  sans  chiffr.,  sign.  Aii-Dv  [Dviij],  32  ff.  y 
j compris  les  lim.  et  un  f.  blanc  à la  fin;  car.  goth. 

Les  lim.  contiennent  le  titre,  une  dédicace  en  vers 
i à Franç.  Coornhert,  frère  de  l’auteur,  sous  la  forme 
| d’un  dialogue  entre  D.  V.  Coornhert  et  Comedia 
i (la  pièce),  deux  sommaires  en  vers  de  la  pièce  et  une 
; liste  des  personnages  allégoriques. 

Au  r°  du  f.  Dvij  : C Ghedruckt  ||  toe  Haerlem  / 


Leiden  : maatsch.  nederl.  lett. 
Courtrai  : bibl.  comm. 

Gand  : bibl.  univ. 


- 


• • 


dorch  Anto=\\nis  Ketel.  woenende  inde  ||  Sueyersjïrate.  ||. 
Il  existe  des  ex.  portant  au  vo  de  ce  f.  : C Men  vindtfe || 
te  Cope  f tôt  Harper  Joojïen  ||  inde  Papenjlraet . In=\\ 
den  Haghe ; il  n’y  a pas  d’autre  différence. 

Moralité  rhétoricienne  en  vers  et  en  4 actes  à ten- 
dances éthico-polémiques.  A la  fin  de  chaque  acte 
une  chanson.  Ces  chansons  ont  été  reproduites  dans 
le  Lied-boeck,  Amst.,  H.  Janszoon  (Muller),  s.  d., 
sous  les  nos  43-46;  elles  y occupent  les  pp.  Livo- 
Liij  vo.  Les  personnages  sont  : l’Aveugle  (Blinde), 
Sermo  pvopheticus , Peruerjum  Iudicium,  Obferuatio 
fui,  Fides , Meritum , Iujlitia  imputatiua,  Pœnitentia, 
Rumor  Euangelicus , Turbs  (1.  Peccatorum  cognitio , 
2.  Lep . [Lex],  3.  Pharerifei  [Pharisei]),  deux  Apôtres 
(Twee  Apojlolen)  et  Chrijlus . 

Dans  son  ouvrage  Vande  Onwetenheyt  der  men - 
fchen/ ...  l’auteur  fait  connaître  la  tendance  de  cette 
moralité  en  disant  (p.  26-27)  : dat  bywijlen  die  ware 
kercke  Go^des  inde  woeJUjne  fo  verborghen  is  / || 
...  (dat)  getwijfelt  moge  wor=\\den  / of  die  tijt  nu  fy ... 
daer  af  de  ||  Here  twyfelijc  vraecht  : of  liy  comende  00c  || 
gelooue  fal  vinden  opter  aerden • Hier  op  ||  mach  die 
Leejer . . . fien  mijn  ||  Comedie  des  blinden  van  Jéricho  / 
daer  ic  ||  eygentlic  van  defe  twijfele  liebbe  gehan=\\ 
delt ... 

La  pièce  a été  reproduite  dans  les  Wercken,  III, 
(n°  39). 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

(Amsterdam),  Nicol.  Gerritsz.  — Guill. 

Jansz.,  impr.  1603. 

Comedie.  Vande  Blinde  voor  Jéricho. 
Dirck  Coornhert.  Aile  blinden... 

Eerft  Ghedruckt  tôt  Haerlem  / dorch 
Antonis  Ketel  / Jnt  Jaer  ons  Heeren.  1582. 
Men  vintfe  te  Coop  by  Claes  Gerritfz.  op 
de  Nieu  Brugge  inde  Cafz. 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Eij  [Eiv],  36  ff.  y 
compris  le  titre,  les  lim.  et  1 f.  blanc  à la  fin. 

Au  f.  Eiij  vo,  à la  fin  : Ghedruckt  V Amjlelredam  / 
By  my  Wilhelm  Janfz  / Wonede  inde  Druckerye  inde 
Nieu  Jlraat  / Jnt  jaer  1603.  Men  vintfe  te  coop  op  de 
Nye  Brugghe  / by  Claes  Gerrijtfz  / Boecvercoper.  inde 
Cas . 

Réimpression  de  l’édition  de  Haarlem,  Ant.  Ketel, 
1582.  L’orthographe  a été  modifiée.  Sous  le  rapport 
de  l’exactitude  cette  réimpression  laisse  beaucoup  à 
désirer;  elle  est  remplie  de  fautes,  et  un  grand 
nombre  de  notes  marginales  et  de  textes  cités  ont 
été  omis. 


Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 
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[COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)]. 
Amsterdam,  Herm.  (Jansz.)  Muller.  1587. 

Boeven-tucht  ||  ofte  ||  Middelen  tôt  min- 
dering  der  ||  fchadelyke  ledighghangers.  || 
Exod  : 22.  ||  ... 

t’Amfterdam  ||  By  Harmen  muller  / Fi- 
guerfnyder/  ||  inden  gulden  Paffer.  1587.  || 

In-8°,  sans  chiffr.,  sign.  Aij.  - Bij.  [Bviij.],  16  ff. 
y compris  le  titre  et  la  dédicace;  car.  goth.  et  de 
civilité. 

Au  v°  du  titre  la  pièce  de  vers  qui  suit  : 

Elders  kooptmen  duur  om  ghcld  onfchuldi - 
ghe  Jlaven 

Hier  ijmen  verleghen  met  boeven  tôt  Jtraf 
veroordelt 

Al  verfchonckmen  tghenot  van  haar 
roeyen  of  graven 

Noch  waren  zy  zelf  en  Vlandt  hier  duer 
ghevoordclt 

Dus  hoe  wel  ghy  vrije  landen  gheen 
men f ch-eyghendom  f ij  t 

Hengt  uyt  nood  datmen  boeven  doe  wercken 
tôt  haar  eyghen  profijt . 

Au  vo  du  f.  By.  et  au  r°  du  f.  B 8.  une  autre  pièce 
de  vers  de  32  lignes,  intitulée  : Mifbruyck  ||  Jnt 


Leiden  : maatsch.  nederl.  lett. 


voeden  en  niet  Jlraffen  der  ||  Jïercke  Bedelaars.  ||,  et 
finissant  : och  of  de  overheid  zo  wacker  hier  op  pajle  || 
datme  t’iand  va  dees  lajl  door  lajligh  werk  ôtlajle.  || 

Dans  cet  ouvrage,  adressé  aux  Etats  de  Hollande, 
l’auteur  expose  qu’après  plusieurs  années  de  guerre, 
pendant  lesquelles  il  a été  permis  aux  malfaiteurs  de 
perpétrer  impunément  des  crimes  de  toute  espèce 
et  aux  gens  autrefois  laborieux  de  s’abandonner  à 
la  fainéantise,  il  serait  utile  de  prendre  le  plus 
promptement  possible  des  mesures  pour  diminuer  le 
nombre  de  ces  fainéants,  vagabonds,  brigands,  etc. 

En  recommandant  l’expulsion  de  ceux  qui  sont 
étrangers  au  pays,  il  propose  de  faire  travailler  à des 
entreprises  d’utilité  publique  les  condamnés  indigè- 
nes; d’astreindre  les  fainéants  aux  mêmes  travaux 
moyennant  salaire  ou  de  leur  procurer  de  l’ou- 
vrage dans  des  ateliers  nationaux  à établir,  et  enfin 
d’ouvrir  des  ateliers  de  filature  et  de  tissage  pour  les 
femmes  et  les  filles.  Le  projet  qui  suit  est  formulé 
en  40  articles. 

Le  dr  J.  ten  Brink  est  d’avis  que  cette  pièce  doit 
avoir  été  composée  par  l’auteur  vers  l’année  1573, 
lors  de  son  deuxième  séjour  à Xanten  et  sous  l’im- 
pression des  excès  commis  par  les  soldats  de  Guill. 
de  Lumey,  comte  de  la  Marck;  nous  ne  pouvons  que 
nous  rallier  à cette  opinion. 

Voir:  J.  ten  Brink,  D.  V.  Coornhert  en  zijne 
IVellevenskunst,  p.  197.  La  pièce  a été  reproduite 
dans  les  Wcrcken,  III,  (no  24). 
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COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Gouda,  Gasp.  Tournay.  1610. 

Bootgen  Wt  het  Schip  van  de  tweede 
Antwoorde  van  D.  V.  Coornhert,  Opte 
Replijcke  der  Predicanten  Dispvtatie  van 
Erfzonde. 


Ghedruckt  ter  Goude  by  Jafper  Tournay. 
Anno  1610. 


Amsterdam  : bibl.  de  l’église  des  Remontrants, 


! 

i 


In-4°,  23  ff.  chiffr.,  y compris  le  titre,  et  unf.  blanc 
à la  fin;  car.  goth.,  à 2 col. 

Le  2e  f.  contient  une  lettre  à la  personne  (dé- 
signée C.  L.)  qui  avait  remis  aux  ministres  de  Delft, 
le  27  juin  1580,  la  réponse  de  Coornhert  à un  de 
leurs  écrits.  Les  ff.  3-4  contiennent  : Van  wat  faken 
de  vreemde  Zonde  een  grondtfejt  is,  les  ff.  5-20  la 
réfutation  d’un  écrit  des  ministres  concernant  le 
péché  originel  composé  de  15  chap.,  et  les  ff.  21- 
23  : Of  Adam  Jlerffelijck  dan  onjlerffelijck  was  ghe- 
fchapen,  sous  forme  de  dialogue  entre  Twijfelijck 
bedencken  et  Schriftuerlijcke  vereeninghe . 

Dans  sa  lettre  à C.  L.,  l’auteur  dit  qu’il  a lu  avec 
tristesse  la  réplique  des  ministres  reçue  le  6 octo- 
bre, d’abord  parce  qu’il  a remarqué  qu’ils  con- 
tinuent de  nuire  à sa  réputation,  et  ensuite  parce 
qu’il  rencontre  dans  leur  écrit  si  peu  d’érudition  : 
om  de  kleyne  Jîichtelijckheyt  die  ick  daarinne  vandt  / 
door  die  fy  veel  fegge  / en  niet  altoos  en  bewijfen  / dan 
dat  Jy  vele  minder  verjiâts  dan  Jïoutheyts  liebben;  puis 
il  ajoute  qu’il  n’avait  pas  eu  d’abord  l’intention  de 
réfuter  leur  écrit,  lequel  justifie  plutôt  qu’il  ne  réfute 
le  sien  : als  nu  door  dit  haar  Jchrift  Jelf  krachtigh 
wederleyt  zijnde,  mais  qu’il  a changé  d’opinion,  parce 
qu’il  trouve  de  son  devoir  d’éclairer  les  simples  et 
les  personnes  peu  lettrées  : il  a donc  commencé  le 
10  oct.  à composer  une  réfutation,  achevée  au  mois 
de  novembre,  onder  verfcheyden  groote  bekommerin- 
ghe  van  ander  luyder  en  oock  va  mijn  eygen  huys- 
fakê  J als  die  geen  middel  en  hebbe  om  fonder  de 


* 


Menfchen  in  uyterlijcke  faken  te  dienê  / buytê  lajï  van 
anderê  te  levé;  il  regrette  que  l’étendue  de  sa  répli- 
que, qui  doit  être  mise  au  net,  ne  lui  permette  pas 
de  l’expédier  avec  la  célérité  voulue,  et  afin  d’em- 
pêcher qu’on  n’attribue  ce  retard  à d’autres  motifs, 
il  envoie  aux  ministres  cette  nacelle  (bootgen)  avant- 
coureur  du  navire  chargé  de  la  même  matière  : int 
feker  vernemende  dut  eenige  aldaar  al  beginne  triumph 
te  finge  voor  de  victorie  / latende  luyden  datmen  my  • 
eenen  brock  gegeve  heeft  daar  aan  ick  Jal  worgen / niet 
en  heb  (ick)  willl  laten  de  moeyte  te  nemen  van  uyt 
het  geheele  mijne  gefchrift  te  trecken  niet  meer  dan 
defe  xv.  Jîucken...  I ten  eynde  ghy  de  felve den  Predi- 
canten  ofte  andere...  fuit  moge  toonen  / ja  overlevere  / 
op  dat  Jy  dit  Bootgen  fiende  / mercken  mogen  datter 
noch  een  Schip  Jal  volgen  gheladen  met  dergelijcke  * 
waren  van  zatte , vajle  en  ware  bewijjingen  / en  niet 
van  hatelijcke  fchampare  en  bittere  Calumnie  / daar 
van  overvloeyt  haar  gejchrift  tegen  haar  beloften  / in't 
gefchrift  opten  27 . Junij  by  lienluyden  geteeckent. 
Alfo  ick  die  kaatfe  van  fulcke  fchamparheyden  doot 
laat  blijven  / fonder  henluyden  dien  fchandelijckë  bal 
van  Calumnien  weder  toe  te  jlaan... 

Voir  pour  d’autres  renseignements  : Vande  Vreem- 
de  Sonde  ...  na  fporinghe  ...  1584. 

La  pièce  a été  reproduite  : Wercken,  II,  (n°  14). 
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COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Amsterdam,  Jacq.  Aertsz.  Calom  ou  Colom. 

1626. 


Brieven-boeck.  Jnhoudende  hondert  Brie- 
ven  Van  D.  V.  Coornhart.  Eerste  Deel. 
1.  Thef.  v.  19.  ...  1.  Cor.  14.  ...  1.  Thef. 
v.  21.  ... 


Noyt  voor  defen  gedruc.kt.  T’Amsteldam. 
By  Iacob  Aertfz.  Calom.  woonende  op 
’t  water  in  de  vierige  Calom.  Anno  1626. 


Leiden  : bibl.  univ. 

Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 

Amsterdam  : bibl.  de  l’église  des  Remontrants. 


In-4°,  368  pp.  chiffr.  y coftipris  le  titre,  plus  un  f. 
(blanc?)  à la  fin;  car.  goth. 

Ce  recueil,  peut-être  publié  par  Corn.  Adriaensz. 
Boomgaert,  le  même  qui  soigna  probablement  la  pu- 
blication des  Wercken,  contient  101  lettres  et  non 
100  comme  le  titre  l’indique;  la  41e  est  marquée 
par  erreur  40  et  deux  lettres  sont  marquées  44. 
Quelques-unes  portent  le  nom  du  destinataire.  A 
Thierry  Jacobsz.  ou  Th.  Jacobsz.  van  Montfoort, 
bourgmestre  de  Leiden,  sont  adressés  les  nos  iy 
15,  19,  26,  28,  30,  31,  37  et  82;  à Art.  van 
Brederode,  conseiller  à La  Haye,  les  nos  4 et  48;  à 
Corn.  Adriaensz.  ou  Corn.  Adriaensz.  Boomgaert,  à 
Delft,  les  nos  5,  23  (lettre  datée  de  1578)  et  32;  à 
Franç.  Volckertsz.  Coornhert,  échevin  à Amsterdam, 
le  n°  6;  à Corn,  de  Groot,  professeur  de  droit  à Lei- 
den, les  nos  y et  40  (41);  à Gér.  Stuver  ou  Stuyver, 
bourgmestre  de  Haarlem,  les  nos  n et  25;  à Gaut. 
et  à Baertgen  Buissen,  à Wesel,  le  no  12;  à H.  Lau- 
rensz.  Spiegel,  littérateur  et  poète  à Amsterdam,  les 
nos  13,  17,  46,  62,  63,  71 , 72,  97  et  99  (cette  dern. 
lettre  sous  forme  de  dialogue  entre  lui  et  Coorn- 
hert); à Walraven  N.,  le  no  14;  à Adrienne  van 
Santen,  le  no  32;  à Aggæus  van  Albada,  docteur  en 
droit  à Cologne,  les  nos  44  et  44  (bis);  à Catherine 
van  Brederode,  cousine  de  Coornhert,  le  no  49  (datée 
de  1583);  à Corn.  Fabius , recteur  à Rotterdam , les 
n0S  5°>  58  (datée  de  Xanten,  1571),  59  et  85;  à Chr. 
Plantin,  le  no  76;  à Joh.  de  Reis,  de  Ries,  de  Rijs  ou 
de  Rijke,  et  à Jacq.  Jansz. , ministres  mennonites  à 


Alkmaar,  le  n°79  ; à P.  Bor,  historien,  le  m 80;  à Nie. 
vander  Laan  ou  Verlaan,  bourgmestre  de  Haarlem, 
les  nos  83  et  94;  à Juste  Lipse,  professeur  à Leiden, 
les  nos  87,  88  et  100  (datée  de  1590);  à Fluerigh(P), 
le  n°  91  ; à Gênant  (?),  le  n°  93  (datée  de  1577);  et  à 
Gasp.  Coolhaes,  ministre  réformé  à Leiden,  les  nos  95 
(datée  de  1580)  et  96.  D’autres  lettres,  sans  adresse, 
sont  datées  de  Xanten,  1576  (no  21)  et  1575  (no  64), 
de  Wesel,  s.  d.  (no  66)  et  de  Goch,  1569  (no  73). 
Quelques  unes  portent  seulement  un  millésime  : 1579 
(no  68),  1580  (no  84)  et  1577  (n°  9°)*  Toutes  ces 
lettres  traitent  de  sujets  de  morale,  de  théologie  ou 
de  polémique.  L’ouvrage  a été  reproduit  dans  les 
Wercken,  III,  (n°  10).  La  continuation  n’a  pas  paru. 

La  même  année  le  titre  fut  changé  et  remplacé 
par  celui  qui  suit. 

Le  dr  J.  van  Vloten  a publié  : Eene  bijdrage  tôt 
Coornhert’s  Brievenboeck , uit  de  boekerij  dey  Doops - 
gezinde  gemeente  t' Amsterdam,  (lettre  de  Coornhert  à 
son  frère  François),  dans  le  recueil  : Studiën  en 
Bijdragen,  publié  par  W.  Moll  et  J. -G,  de  Hoop 
Scheffer,  vol.  IV. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

(Amsterdam,  Jacq.  Aertsz.  Calom  ou  Co- 

lom).  1626. 

D.  V.  Coornharts  Hondert  Brieven.  Van 
Verfcheyden  ghewightighe  en  ftichtelijcke 
Materien.  Noyt  voor  defen  ghedruckt.  {Por- 
trait de  l’auteur  : Obiit  An°  1590.  Ætat.  68, 
grav.  sur  bois  portant  le  monogramme  de 
C.  van  Sichem). 

Ghedruckt  in  ’t  Jaer  ons  Heeren  Jefu 
Chrifti  / 1626. 

In-40. 

Cette  édition  est  la  même  que  celle  qui  précède , 
seulement  le  titre  a été  changé.  Il  se  rencontre  des 
exempl.  avec  les  deux  titres. 


Leiden  : bibl.  univ. 

Haarlem  : bibl.  comm. 

Amsterdam  : bibl.  de  l’église  des  Remontrants. 


[COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)]. 
Leiden,  Jean  Theunisz.  1601. 

Clocke=gheflagh  teghen  den  fmoockenden 
brandt  eender  (nieuwer)  gemackelicker 
Secte/  ontfteecken  Anno  1574.  Door  eenen 
ghenaemt  Arent  Barentfz.  °0°  Befchreuen 
(tôt  vvaerfchouvvinghe  van  een  yeder  men- 
fche)  door  D.  V.  C.  Anno  1576.  ( Fleuron 
typograph.) 

Tôt  Leyden,  By  Jan  Theunifz.  woo- 
nende  byde  Vifch-brugghe  / inde  Drucke- 
rije.  1601. 

In-80,  sans  chiffr.,  sign.  Aij-C[Cij],  18  ff . y com- 
pris le  titre  et  la  préface;  car.  goth. 

Cette  pièce  est  dirigée  contre  un  sectaire,  disciple 
d’ Arent  Barentsz.,  de  Harderwijk,  dont  l’auteur  ne 
veut  pas  citer  le  nom,  mais  qu’il  désigne  à l’avant- 
dernière  page  par  les  initiales  G.  N.,  et  contre  un 
livre  publié  par  celui-ci,  sous  le  nom  d’Ar.  Barentsz., 
en  1574,  en  allemand,  et  avec  quelques  change- 
ments, en  1575,  en  néerlandais. 

L’auteur  dit  dans  la  préface  : ...  ick  fiie  inde  Jladt 
der  ghemeyn  Chrijlenheyt  daer  ick  burgher  ben , 
maer  ouerheyt  noch  brant-meejler , een  verdevflijck 
vyer  fmoocken , la  ick  Jie  bouen  aile  huyfen  ver- 

Amsterdam  : bibl.  de  l’église  des  Remontrants. 

Gand  : bibl.  univ. 


fchrickelijck  de  vlamme  Jiijghen , ontjteecken  zijnde 
door  eenen  dieu  ick  ont  zijn  eerbaer  vvandel  voor 
fich  felfs  gunjiich  ben,  ende  en  hebbe  daerom  fonder 
zijn  ofte  mijn  perfoon  in  defen  fnellê  noot  aë  te  fien, 
niet  langher  mogen  verbeyden  het  vveynich  vvater 
dat  het  cleyn  emmerken  mijns  dueren  tijts  heeft  mogen 
vaten , door  dit  mijn  fchrijuen  fuellick  (sic)  op  defen 
forchlijcken  vlammen  vvt  te  gieten,  ende  met  anderen 
grooter  emmeren  ende  meer  vvaters  dan  ick  hebbe  tôt 
lefkinge  des  aenheuendë  brants  op  te  vveckë,  ... 

Malgré  toutes  nos  recherches  nous  n’avons  pu 
trouver  de  renseignements  ni  sur  Arent  Barentsz., 
ni  sur  le  personnage  indiqué  par  les  initiales  G.  N. 

L’ouvrage  a été  reproduit  : Wercken,  III,  (no  5). 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
(Haarlem,  Ant.  Ketel).  3580. 


De  ||  Coopman.  ||  Aenwyfende  doprechte 
confte  / om  ||  Chriftelyck  ende  met  eenen 
ghelycken  ||  moede  int  winnen  en  verliefen  / 
Coop=||handel  te  drijven.  ||  Het  Boecxken 
fpreedt.  || 

Vant  billich  copen  ende  vercopen,  || 
Vantrecht  vvinnen  vant  vvyflyck  bevvaren,  || 
Oock  vant  milt  gheuen  met  Herten  open,  || 
Zonder  ancxtich  vrefen  of  Zot  hopen,  || 
Voor  ghebreck  of  nae  tgelts  vergaren,  || 
Zal  ick  die  rechte  conft  openbaren.  || 

Coopt,  leeft  en  proeft  Coornherts  verclaren.  || 

Ghedruct  int  Jaer  ons  Heren/  ||  M.  D. 
LXXX.  ||  ' 

In-8°,  sign.  A2-  J 5 [ J 6],  140  pp.  chiffr.  y compris 
le  titre  et  la  dédicace , plus  2 ff.  blancs  à la  fin  ; car. 
goth. 

Traité  éthico-polémique  vande  confte  / hoemen 
Chriftelyck  ende  met  ||  een  gelycken  gemoede  int  winnen 
ende  ver=\\liefen  coopmanfchap  mach  hanteren,  dédié  à 
Thierry  van  Montfoort  Jacobfz.,  ancien  bourgmestre 
de  la  ville  de  Leiden...  een  leuendich  ||  vorbeelt  van 


Brux.  : bibl.  roy. 


de  Je  mijnen  wtgebeelden  ||  Coopman  /...  A la  fin  de  la 
dédicace  : Ghefchreuen  tôt  Haerlem  ||  den  laetjlen 
Aprilis  1580.  L’ouvrage  est  divisé  en  58  chapitres  et 
est  terminé  par  une  conclusion,  le  tout  sous  forme 
de  dialogue  entre  Geerhart  Mercator  et  Dirck  Coorn- 
hert. 

Nous  ne  croyons  pas  que  par  le  nom  Geerhart 
Mercator  l’auteur  fasse  allusion  au  fameux  cosmo- 
graphe de  ce  nom,  nous  sommes  d’avis  qu’il  avait  en 
vue  la  signification  littérale  des  mots  Geerhart  (cœur 
cupide)  et  Mercator  (marchand). 

La  pièce  a été  reproduite  : Wercken,  II,  (n°  13). 

Vendu  50  fr.,  Serrure,  1872,  no  346. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Norden,  Pierre  Arentsz.  1620. 


De  Coopman.  Aenwijfende  d’oprechte 
confte/  om  Chriftelijck  ende  met  eenen  ge- 
lijcken  moede  in’t  winnen  ende  verliefen  / 
Coophandel  te  drijven.  Het  Boecxken 
fpreeckt  : Van’t  billich  copen  ende  ver- 
copen,... 

Tôt  Norden.  By  Pieter  Arentfz  / alleen/ 
vry  ende  Ordinaris  Boeck-Drucker  van  zijn 
Genade  Graeff  Enno  / Graeff  ende  Heere 
van  Oost=Vrieilant  / 1620. 

In-8°,  sign.  A2-Lv,  166  pp.  chiffrées  y compris 
le  titre  et  la  dédicace,  et  4 pp.  non  chiffr.  contenant 
la  conclusion;  car.  goth. 

Réimpression  de  l’édition  de  1580,  avec  la  même 
dédicace;  l’orthographe  est  légèrement  modifiée. 


Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 
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COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
(Haarlem,  Ant.  Ketel?).  (c.  1582). 


Het  Cruydthoofken.  ||  Van  flichtelij c—  |j  ke 
ghefpraken  in  defen  tijden  tuf=||fchen  ver- 
fcheyden  perfonê  / op  verfchey=||den  plaet- 
fen  en  van  verfcheyden  Religioens  ||  faken 
geuallen  / vol  trouwe  waerfchou=||wingen 
voor  menichfuldige  dolingê  / ||  huydenf- 
daechs  loop  hebbêde.  ||  Ioan.  4.  a.  1.  ||... 
Pro.  22.  a.  3.  ||  ...  D.  V.  Coornhert.  || 
Veel  dolingen  bedect,  maer  gants  verley- 
delijc  ||  werden  hier  in  ontdeét,  naeft  en 
befcheydelijc,  ||  Sonder  bitter  fchelden, 
laftren,  of  vloecken,  ||  Maer  meeft  die  Ser- 
pentijnfche  en  dootlijcke  beten,  ||  vvaen  van 
zijn  of  fien,  dat  wy  niet  zijn  noch  weten.  || 
Hy  vint  fe  in,  en  drijft  fe  wt  zijnre  fielen 
hoecken,  ||  Diefe  waerlijck  int  licht  niet 
waenlijc  in  boecken,  ||  Meer  in  fich  felf,  dan 
in  andren  wil  foecken.  || 

In-8°,  sign.  A 3 - K [K  2] , 147  pp.  chiffr. 

La  3e  page  contient  une  dédicace  à Gaut.  Verhee, 
ami  de  l’auteur.  Ce  Gaut.  Verhee,  frère  de  Jean 


Leiden  : maatsch.  nederl.  lett. 


Verhee,  échevin  de  la  ville  d’Amsterdam,  était  origi- 
naire de  Gouda  et  habitait  la  ville  d’Enkhuizen. 
C’était  lui  qui  avait  découvert  le  plan  du  roi  d’Es- 
pagne de  faire  éclater  une  émeute  en  sa  faveur  dans 
la  ville  d’Enkhuizen  et  dans  d’autres  localités  de  la 
Hollande  septentrionale  en  1582.  Ce  plan  fut  éludé 
grâce  à l’intervention  de  Coornhert,  auquel  Verhee 
avait  communiqué  sa  découverte  et  de  Nie.  vander 
Laan,  député  aux  Etats  de  Hollande  pour  la  ville  de 
Haarlem,  dont  il  était  le  bourgmestre.  (Voir  : P.  C. 
Hooft,  nederl.  histor .,  19e  livre,  p.  831  de  l’édition 
de  1703). 

Ce  recueil  contient  24  articles  sur  différents  sujets 
de  morale  et  de  religion.  L’auteur  dit  dans  la  dédi- 
cace que  ce  sont  des  discours  qu’il  avait  entendus  : 
Vele  jaren  hebbe  icj  ...  ||  wtlandich  gefwerft  vele  men- 
schen  hebbe / ick  ||  tôt  vele  plaetfen  gehanteertj  en  vele 
fchrifte=\\lijcke  faken  hebbe  ick  horen  handelen  opten 
wege  eh  ||  inde  herbergen.  van  welcke  ic  eenige  aente- 
kende ...  ||  On  y trouve  quatre  art.  très  violents  contre 
le  catholicisme,  savoir  : art.  8,  Vande  ongeconfacreerde 
Hojlie  in  der  Miffen;  art.  15,  Vaut  niet  mishoren;  art. 
19,  Vanden  Beelden  wech  te  doen ; et  art.  21,  Van  ionge 
Iofferkens  te  Jlellen  inden  Cloojîeren . 

Ces  articles  prouvent,  plus  peut-être  qu’aucun 
autre  écrit  de  Coornhert,  qu’il  n’était  pas  l’ami  des 
catholiques,  bien  qu’il  ait  parlé  dans  plusieurs  autres 
de  ses  ouvrages  en  leur  faveur,  et  caché  dans  sa 
maison  à Haarlem,  lors  des  événements  de  1566,  les 
images,  vases  et  ornements  du  couvent  de  Ste-Cécile 


et  qu’il  soit  l’auteur  de  la  requête  présentée  au  prince 
d’Orange  par  les  catholiques  de  la  même  ville,  en 
mai  1581. 

L’ouvrage  a été  reproduit  dans  les  Wercken,  III, 
(no  8),  qui  contiennent  également  une  suite  au  Cruydt- 
hoofken  sous  ce  titre  : Verfcheyden  t’famen=fpraken,  I, 
(n°  45)- 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Gouda,  Pierre  Simonsz.  Kies.  1591. 


Defensio  Proceffus  ||  De  Non  Oc-||ciden- 
i dis  Hære-||ticis,  Contra  Tria  ||  Capita  libri 
| 4.  Poli-||ticorum  I.  Lipfii.  ||  Ejufque  libri  || 
i Adversvs  Dia-||logistam  Con-[|futatio. 

: Sub  extremum  mortis  fatum  per  ||  fuæ  Pa- 
i triæ  libertatis  ftudiofiffimum  Theo-||dorum 
i Volchardum  Coornhert  ||  confcripta.  ||  Isaiæ 
j x.  ||  ... 

Govdæ,  ||  Ex  officinâ  Pétri  Simonis  Kies.  || 
i Anno  M.  D.  XCI.  || 

In-8°,  88  pp.  chiffr.  y compris  le  titre.  Car.  rom. 
j et  ital. 

A la  p.  3 : Ad  lectorem.  ||  En  tibi;  Leâor  benivole, 

; annotaciuncu-\\las  quafdam,  fine  prologo , fine  omni 
i an-\\nexo  & agglutinato  ornatu . Auftori  enim  ||  (e  vitâ 
h ad  diu  optatam  requiem  difceden-\\ti)  huic  fuo  operi 
! colophonem  imponere,  ||  naturœ  neceffitas  libertatem 
i ademit.  Atq ; ||  ideo  has,  quas  vides  notas , ad  proximo- 
\ rü  ||  falutem  reliquit: ...  ||.  Les  pp.  84-88  contiennent  : 

! Carmen  ||  In  laudem  prœfiantijfimi  atque  ||  ingeniofif- 
: fimi  Viri  Theodorici  ||  Coornhert  pojl  mortem  ||  in 
i Bibliotecâ  re-\\pertum . || 

L’ouvrage  mentionné  ci-dessus  est  un  des  der- 


Brux.  : bibl.  roy. 

Utrecht  : bibl.  univ. 

Amsterdam  : bibl.  de  l’église  des  Remontrants. 
La  Haye  : bibl.  roy. 

Gouda  : bibl.  comm. 

Gand  bibl.  univ. 


* 
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niers  travaux  de  l’infatigable  champion  de  la  liberté 
de  conscience.  Il  le  composa  pendant  la  maladie 
qui  précéda  sa  mort.  C’est  une  réplique  au  traité 
de  Juste  Lipse  : Adversvs  ||  Dialogistam  ||  Liber  || 
De  ||  Vna  Religione.  ||  Inquo  tria  Capita  libri  quarti  || 
Politicorum  explicantur . ||  Lugd.  Bat ...  1590.,  lequel 
était  une  réfutation  de  l’ouvrage  de  Coornhert  : Pro- 
cès ||  Vant  Ketterdo=\\den  ende  dwang  der  ||  Confcien - 
tien ...  Ter  Goude,  1590.  Coornhert  y avait  attaqué 
les  opinions  de  Juste  Lipse  au  sujet  de  la  punition 
des  hérétiques,  opinions  que  ce  dernier  avait  expo- 
sées dans  l’écrit  intitulé  : Politicorum  sive  civilis 
doctrinae  II.  VI.  Lugd . Bat.,  1589. 

Les  héritiers  de  Coornhert  ayant  trouvé  après  sa 
mort  dans  ses  papiers  le  manuscrit  de  cet  ouvrage 
écrit  en  langue  néerlandaise,  le  firent  traduire  en 
latin  et  le  publièrent.  (Voir:  G.  Brandt,  historié  der 
reformatie,  I,  p.  767,  et  P.  Bor,  nederlandsche  oor- 
logen,  III,  p.  540).  Le  texte  original,  en  néerlandais, 
a été  publié  dans  les  Wercken,  III,  (no  33). 


V i 1 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Hanau,  Guill.  Antonius.  1593. 

Defensio  ||  Processvs  ||  De  Non  Occiden-|| 
dis  Hæreticis,  Con-||tra  tria  capita  libri  IIII 
Politi-||corum  I.  LipsI.  ||  Eiusque  libri  || 
Adversvs  Dia-||logistam  Con-||fvtatio.  ||  Svb 
Extremvm  Mortis  ||  fatum  per  fuæ  Patriæ 
libertatis  ftudiofiffi-||mum  Theodorvm  Vol- J[ 
chardvm  Coornhert  ||  confcripta.  ||  Isaiæ 
x.  ||  ... 

Hanoviæ  Ad  Moenvm  ||  Apud  Guilielmum 
Antonium,  ||  M D XCIII.  || 

In-8o,  99  pp.  chiffr.  y compris  le  titre;  car.  rom. 

Réimpression  de  l’édition  de  Gouda,  1591.  Un 
avis  au  lecteur  qui  se  trouvait  imprimé  dans  l’édition 
précédente  à la  fin  de  la  p.  83,  est  ici  placé  au  v°  du 
titre,  et  la  pièce  de  vers  latins  en  l’honneur  de 
Coornhert  qui  occupe  dans  l’édition  de  Gouda  les 
pp.  84-88  est  omise.  Il  n’existe  pas  d’autres  diffé- 
rences entre  les  deux  éditions. 


Leiden  : bibl.  univ. 
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COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Gouda,  Pierre  Simonsz.  Kies.  1597. 


Defenfio  Proceffus  ||  De  Non  Oc=||ciden- 
dis  Haere-||ticis,  Contra  Tria  ||  Capita  libri 
4.  Poli-||ticorum  I.  Lipfij.  ||  Ejufque  libri  || 
Adversvs  Dia-||logistam  Con-||fvtatio.  || 
Sub  extremum  mortis  fatum  per  ||  fuæ  Pa- 
triæ  libertatis  ftudiofiffimum  Theo-||dorum 
Volchardum  Coornhert  ||  confcripta.  ||  Isaiæ 
x.  ||  ... 

Govdæ,  ||  Ex  officinâ  Pétri  Simonis  Kies.  || 
Anno  M.  D.  XCVII.  || 

In-8°,  88  pp.  chiffr.  y compris  le  titre. 

Cette  édition  est  la  même  que  celle  qui  à été  pu- 
bliée par  le  même  imprimeur  en  1591.  Le  titre  et  le 
f.  correspondant  [A  8]  ont  seuls  été  réimprimés. 


Amsterdam  : bibl.  de  l’église  des  Remontrants. 
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[COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)]. 

Gouda,  Gasp.  Tournay.  1617. 

Dispvtatie  over  den  Catechifmus  van 
Heydelbergh,  openbaarlijck  voor  den  Volcke 
ghehouden  op  ’t  Hof  van  s’  Graven-Hage 
in  Hollandt  Anno  1583.  Ter  Ordonnantie 
van  de  Mog.  H.  H.  Staten  van  Hollandt 
ende  Weft-Vrieflandt  / ende  fijne  Prince- 
lijcke  Excell.  Wilhelmus  van  Naffouwen, 
in  ’t  bywefen  ende  beftieren  van  hare  Ge- 
committeerde.  Tuffchen  Dirck  Volckaertfz. 
Coornhart  : ende  Saravia  D.  inde  Théolo- 
gie, gheaffifteert  met  Arent  Cornelifz.  ende 
andere  Predicanten. 


Utrecht  : bibl.  univ. 
Gand  : bibl.  univ. 


Ghedruckt  ter  Goude,  By  Jafper  Tour- 
nay.  Anno  1617. 

In-40,  124  pp.  chiffr.  y compris  le  titre.  Car.  goth. 
et  rom.  et  en  partie  à 2 col. 

Les  pp.  3-5  portent  la  dédicace  de  Coornhert  : Aan 
...  mijnen  Heeren  vanden  Hoogen  Rade,  mitfgaders 
fekere  Ghedeputeerden  eenigher  Steden  in  Hollandt..., 
et  les  pp.  6-8  : Cort  betoogh  aan  mijne ...  H . H . Com - 
miffarijen  inde  fake  dey  Predicanten  ende  Coornhert , 
nopende  de  Leere  begrepen  inden  Nederlandtfchen  Cate - 
chifmo .,  signé  : D.  V.  Coornhert . Ces  deux  pièces 
sont  sans  date.  Les  pp.  9-10  contiennent  une  préface 
de  l’éditeur  de  ce  recueil  (Abr.  Cornelisz.  Boom- 
gaert?)  et  dans  laquelle  il  dit  : ...  alfo  eenighe 
onrujiige  Predicanten  Dirck  V . Coornhart  (die  langhe 
overleden  is)  nyet  en  laten  rnjlen ...  den  felve  feer 
calnmnieren  en  naam-Jchenden  : Soo  fal  u de  hennis 
van  dees  openbare  Dijputatiej  neven  veel  andere  fijne 
uytgliegheven  Schriften  ghenoegh  betoonê  dat  hy  foda- 
nigh  nyet  en  is  geweeji  als  de  vyandelijcke  tonghen 
uytjlaan . Puis  il  ajoute  qu’il  croit  faire  un  travail 
utile  en  publiant  ces  pièces  au  moment  où  l’on  se 
dispose  à entamer  la  révision  du  même  catéchisme 
déjà  combattu  par  Coornhert  33  années  auparavant. 
Les  pp.  suiv.  (11-26)  contiennent  plusieurs  docu- 
ments officiels  au  sujet  du  colloque  tenu  à La  Haye, 
en  1583,  entre  Coornhert  et  Adr.  Saravia,  professeur 
de  théologie  à l’université  de  Leiden,  assisté  des 
ministres  de  Delft  et  d’autres  théologiens,  quelques 
lettres  de  Coornhert  à sa  femme,  aux  États  de  Hol- 


lande,  à Nie.  vander  Laan  bourgmestre  de  Haarlem, 
un  mémorandum  de  Coornhert  relatif  au  colloque, 
plusieurs  lettres  des  États  de  Hollande  adressées  au 
même,  etc.  Toutes  ces  pièces  sont  datées  du  4 janv. 
au  26  oct.  1583. 

Aux  pp.  27-102,  on  trouve  le  compte-rendu  officiel 
du  colloque  de  La  Haye.  Le  protocole  de  chaque 
séance  est  signé  à la  fin  par  Adr.  Saravia,  D.  V. 
Coornhert,  Ant.  Geniets  (secrétaire  ou  greffier  du 
grand  conseil  de  Hollande),  Jean  Wolff  (notaire  de 
la  part  de  Saravia)  et  G. -J.  Rijswijck  (notaire  de 
la  part  de  Coornhert).  Les  pp.  102-124  contiennent 
encore  quelques  lettres  de  Coornhert  et  d’autres 
pièces  ayant  rapport  au  colloque  précité;  elles  sont 
datées  du  27  nov.  1583  au  5 juill.  1584.  A la  fin 
du  volume  se  trouvent  les  documents  suivants  : 
10  une  requête  de  Coornhert  au  prince  d’Orange, 
par  laquelle  il  sollicite  Tordre  de  recommencer  le 
colloque  de  La  Haye  brusquement  interrompu; 
2°  une  requête  du  même  au  magistrat  de  la  ville  de 
Haarlem,  par  laquelle  il  demande  des  éclaircisse- 
ments au  sujet  d’un  placard  concernant  les  livres 
défendus,  sous  l’application  duquel  semblent  tomber 
certains  de  ses  écrits;  30  une  remontrance  au 
synode  tenu  à Gouda,  datée  du  27  août  1589,  la- 
quelle lui  fut  renvoyée  par  le  synode  le  4 sept,  de 
la  même  année,  etc. 

Le  colloque  de  La  Haye  eut  lieu,  à la  suite  de 
la  demande  faite  par  les  ministres  de  Delft  aux 
États  de  Hollande  de  faire  droit  à leurs  plaintes 


contre  Coornhert.  Les  débats  furent  publics  et 
tenus  en  présence  de  15  personnes  désignées  à cet 
effet  par  les  États,  savoir  : Dirck  van  Egmond  vander 
Nyenburg,  Gér.  van  Wyngaerden,  Sébast.  van 
Loosen,  Gisb.  van  Hogendorp,  Jean  van  Banchem 
et  Nanning  van  Foreest,  membres  du  Grand  Conseil, 
Josse  de  Menyn,  membre  de  la  cour  de  Hollande, 
Othon  van  Egmond,  sr  de  Keenenburg,  Jacq.  Pauli, 
Jean  van  Zuren,  Gér.  Biesen,  Guill.-Jean  Reyertsz. 
van  Heemskerk,  Phil.  Cornelisz.,  Josse  Adriaensz. 
et  Jacq.  Joostens,  membres  des  États  de  Hollande 
pour  les  villes  de  Rotterdam,  Dordrecht,  Haarlem, 
Delft,  Leiden,  Amsterdam,  Alkmaar  et  Enkhuizen. 

Voir,  pour  d’autres  renseignements,  notre  descrip- 
tion de  : D.  V.  Coornhert,  proeue  vande  nederlant- 
fche  Catechifmo ...  1582;  Arn.  Cornelisz.  (Croese), 
remonjirantie  aen  mijn  Heeren  de  Staten  Jlciïidts  van 
Hollandt ...  Delft,  1583;  Bor,  nederl.  oorlogen,  II, 
pp.  404-406;  Brandt,  historié  der  reformatie,  I,  pp. 
693-697. 

Nous  n’avons  pu  découvrir  pourquoi  les  pièces 
contenues  dans  ce  vol.  ne  furent  publiées  que 
plusieurs  années  après  la  mort  de  Coornhert.  Lui 
aurait-il  été  défendu  de  publier  aucun  écrit  au  sujet 
de  ce  colloque,  ainsi  qu’on  avait  procédé  à son  égard 
lors  du  colloque  de  Leiden  de  1578? 

La  Disputatie  a été  reproduite  dans  les  IVercken, 
III,  (no  31). 


[COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)]. 

Gouda,  Jean  Zas-Hoensz.  15 92. 

Epitome  ||  Processvs  ||  De  Occidendis  || 
Hæreticis,  Et  Vi  Con-||scientiis  Inferfnda 
(sic).  ||  Inter  ||  Ivstvm  Lipsivm  Politi-||corvm 
Avctorem  Anno  ||  158g.  Ea  Asseverantem,  || 
Et  Theod.  Coornhertivm  ||  eadem  refrin- 
gentem.  ||  (-?*?-)  ||  Proverb.  24.  11.  12.  || 
...  ||  Pfalmo  2.  10.  ||  ... 

Govdæ,  ||  Typis  Zaffeni  Hoenii.  ||  M.  D. 
XCII.  || 

In-8°,  236  pp.  chiffr.  y compris  les  lim.;  car.  rom. 
et  ital. 

Abrégé  en  latin  du  1er  vol.  de  l’ouvrage  : Procès 
Vaut  Ketterdoden  ende  dwang  der  Confcientien.  Tuf- 
fchen  lufïum  Lipfium,  Schryver  van  de  Politien  Anno 
1589.  daar  voor  / ende  Dirick  Coornhert  daar  teghen 
fprekende ...  Ter  Goude  ...  1590. 

Les  pp.  3-24  contiennent  les  lettres  de  Coornhert 
et  de  Juste  Lipse,  en  latin;  les  pp.  222-226  : Brevis 
Epilogvs  ||...;  les  pp.  226  [227] -228  : Ad  Lecto- 
rem . ||  ; et  les  pp.  228-231  : Capvt  III.  ||  Defenfioni 
modus  prœfcriptus  Vindiââ  Prin-\\cipis  ad  publicos 
modo  turbatores  (nojîro  ||  quidem  judicio)  extendi  : 
nec  eos  femper , ||  fi  periculofa  medicina  fit.  Tempora 


Leiden  : bibl.  univ. 
Gouda  : bibl.  comm. 


fpeââ~\\da,  & exfpeâanda.  ||;  les  pp.  231-233  : Capvt 
IV.  ||  Non  inquirendum  anxiè  Principi  in  fingulos,  || 
& quietos  : certè  non  puniendum.  Doâore  ||  iis  optes , 
non  tortore.  ||  ; les  pp.  233-235  : Ex  aureâ  quâdam 
Epijlolâ  illi-\\us  vere  pii  Sebajï.  Cajlellionis , ad  Ni- 
co-\\laum  Blajdirenfem  (sic,  pour  Blesdicensem  [Nie. 
Meyndertsz.  Blesdyk,  gendre  de  David  Jorisz.  ?]) 
feripta  23.  Novêb.  ||  illius  anni,  quo  Rothomagum  a 
Regiis  ||  duce  Antonio  Borbonio,  Navarrœ  rege  ||  ex - 
pugnatum  fuit , hic  adjeâum , quia  e-\\jufdem  cum 
precedêti  opéré  argumeti.  La  dern.  p.  contient  les 
errata. 


■ 
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COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Gouda,  Jean  Zas-Hoensz.  1597. 

Epitome  ||  Processvs  ||  De  Occidendis  || 
Hæreticis,  Et  Vi  Con-||scientiis  Inferenda.  || 
Inter  ||  Ivstvm  Lipsivm  Politi-||corvm  Avc- 
torem  Anno  ||  1589.  Ea  Asseverantem,  ||  Et 
Theod.  Coornhertivm  ||  eadem  refringen- 
tem.  ||  (-?*?-)  ||  Proverb.  24.  1 1.  12.  ||  ...  || 
Pfalmo  2.  10.  ||  ... 

Govdæ,  ||  Typis  Zaffeni  Hoenij.  ||  M.  D. 
XCVII.  || 

In-8°,  236  pp.  chiffr.  y compr.  les  lim.  ; car.  rom. 
et  ital. 

L’édition  est  la  même  que  celle  de  1592,  seule- 
ment le  titre  et  le  f.  adhérent  ([A  8])  ont  été  réim- 
primés. 


Amsterdam  : bibl.  de  l’église  des  Remontrants. 
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COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Gouda,  Gasp.  Tournay.  1610. 

Van  de  Erfzonde.  Difputatie  l'uffchen  de 
Predicanten  tôt  Haarlem  / ende  D.  V. 
Coornhert. 


Ter  Goude,  By  Jafper  Tournay.  Anno 
1610. 


Amsterdam  : bibl*.  de  l’église  des  Remontrants. 
Gand  : bibl.  univ. 


In-40,  ii  ff.  chiffrés  y compris  le  titre,  plus  i f. 
(blanc?);  car.  goth.,  à 2 col. 

Au  f.  2 r°  un  titre  de  départ  plus  détaillé  : Som- 
mier verhaal  van  de  Handeling  tuffclieji  den  Predican- 
ten  tôt  Haarlemj  ten  huyfe  van  Nicolaas  vander  Laan, 
oock  metten  feluen  Verlaan,  ende  Thomas  Thomafzoon, 
aan  d'een  / en  D.  V . Coornhert  alleen  aan  d'ander 
zijde  J in  de  tegenwoordigheyt  van  Mr  Ian  van  Zuren 
eh  Gerrit  Stuver,  oudt  Burgermeejteren  / fwijgers  ende 
aanhoorders  / ghefchiet  opten  6.  Februarij  / Anno 
1579.  Au  f.  11  v°  la  pièce  est  signée  par  les  témoins  : 
I.  Zurenus . Mr.  G.  Stuver . 

Ce  colloque  sur  le  péché  originel,  tenu  à Haarlem 
le  6 févr.  1579,  peut  être  considéré  comme  une  con- 
tinuation de  celui  qui  fut  tenu  à Leiden  en  1578,  avec 
cette  différence  que  le  colloque  de  Haarlem  n’avait 
aucun  caractère  officiel  ; il  eut  lieu  sur  l’invitation  et 
dans  la  maison  de  Nie.  vander  Laan  ou  Verlaan, 
bourgmestre  de  la  ville  de  Haarlem,  ami  de  Coorn- 
hert. Les  personnes  qui  y prirent  part  furent: 
Coornhert  assisté  de  deux  témoins  muets,  les  anciens 
bourgmestres  Jean  van  Zuren  (son  ancien  associé  en 
imprimerie)  et  Gér.  Stuver  d’une  part;  deux  ministres 
réformés,  l’un  nommé  Joan.  Damius  et  le  second 
indiqué  par  l’initiale  V.,  Nie.  vander  Laan  lui-même, 
et  un  nommé  Thomas  Thomassen  d’autre  part.  Ce 
dernier  était  probablement  le  dessinateur  et  graveur 
de  ce  nom.  (Voir  : Kramm,  levens  der  ...  kunstschil- 
ders ...  p.  1626).  Commencé  avec  beaucoup  de  calme, 
ce  colloque  finit  par  devenir  si  vif  que  le  doux  et 


t‘» 


tolérant  Coornhert,  en  parlant  d’un  de  ses  adver- 
saires, ministre  réformé  à Delft,  l’appela  Donder- 
klock  au  lieu  de  Donteklock. 

Cette  pièce  n’a  pas  été  reproduite  dans  les  Werc- 
ken.  C’est  une  des  plus  rares  de  l’œuvre  de  Coorn- 
hert. 


P 


[COORNHERT  (Dirck  Volkertsz.)] . 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1630. 


Ethica.  Zede-kvnst  Dat  is  Wel-levens 
Kunfte  / Vermids  waarheydts  Kenniffe  van- 
den  Menfche  / vande  Zonden  / ende  vande 
Deughden.  ( Portrait  de  Coornhcrt  grav.  en 
taille-douce  par  C.  Blon). 

Ghedruckt  inden  Jare  1630. 

In-120,  6 ff.  lim.  (titre,  ’ lettre  dédicatoire  à 

H.  Laurensz.  Spieghel,  sommaire,  opinion  de  Juste 
Lipse  au  sujet  de  l’ouvrage,  tirée  de  deux  lettres 
écrites  à H.  Laurensz.  Spieghel,  datées  de  Leiden  le 
26  mars  1587  et  le  4 mars  1591,  et  Ethica  Of  Z ede- 
konft,  van  Cef  : Ripa  bejchreven) , et  264  ff.  Car.  goth. 

Le  portrait  du  titre  est  une  copie  réduite  de  celui 
gravé  sur  bois  par  C.  van  Sichem.  Dans  les  coins 
supérieurs  : Obijt  A°  1590  : Æ : fu  : 68,  et  au-des- 
sous du  portrait  : 

Theodorvs  Coornhertius  Amjtelredamus . 

Quid  valeant  Bataui  linguâ,  ingeniop  Batauo, 

Rara  inter  Batanos  lux , Tueodore,  doces. 

Quis  pojïhàc  crafsam  Batauis  affinxerit  auvent? 
Difpeream , fi  quis  taie  quid  aufus  erit. 

Blon  fe  : 

L’ouvrage  Ethica  finit  au  r°  du  f.  261 , et  les  pp. 
suiv.  (f.  261  vo-264  r°)  contiennent  un  autre  écrit  de 
Coornhert  : Proeve  van  goede  Rujte  des  Gemoeds . Cette 
dernière  pièce  a été  reproduite  dans  les  Wercken, 

I,  (no  31)  et  encore  une  fois,  I,  (no  36). 


Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Leiden,  Christ.  Plantin.  1585. 


Recht  Ghebruyck  ||  Ende  ||  Mifbruyck  / 
van  ||  tydlycke  Hâve.  ||  Van  Rijckdom  / 
Nodruft  en  ghebreck  ick  beluyck  ||  T’onza- 
ligh  mifbruyck  / mettet  zaligh  ghebruyck.  || 
{Marque  typograph.  reproduite  ci-après). 

Tôt  Leyden,  ||  By  Chriftoffel  Plantyn.  || 
M.  D.  LXXXV.  || 

In-40,  2 ff.  lim.  (faux-titre  : De  Rervm  ||  Vsv  Et 
Abvsv.  ||,  frontispice  en  taille-douce,  titre  et  un  qua- 
train : Aan  den  Lezer,),  sign.  A2-D[D  4],  38  ff. 
dont  25,  sans  chiffres,  contiennent  des  gravures 
emblématiques  en  taille-douce;  le  v<>  des  planches 
est  blanc.  Les  pp.  contenant  le  texte  sont  chiffrées 
3-27,  et  la  dern.  page  non  chiffr.  contient  les  errata  ; 
car.  goth.,  rom.,  ital.  et  de  civilité. 

Première  édition.  L’ouvrage  est  en  partie  une 
reproduction  et  en  partie  une  traduction  de  : B.  Fvr- 
mervs,  De  Reruni  Vsv  Et  Abvsv . Antv.,  1575.  Le 
frontisp.  et  les  planches  de  J. -H.  Wierix  sont  les 
mêmes;  les  titres  des  planches,  les  textes  de  la  bible 
et  les  quatrains  au-dessous  des  planches  sont  égale- 
ment semblables  et  en  latin.  Coornhert  y a ajouté 
une  traduction,  en  vers  néerlandais,  des  quatrains  et 


La  Haye  : bibl.  roy.  Sans  adresse. 

Anvers  : bibl.  plantin. 

Gand  : bibl.  univ.  Avec  adresse  : Lvgdvni  Batavo - 
rvm...  et  sans  adresse. 


des  autres  pièces  de  vers  de  Furmerus.  Les  premiers 
mots  (en  plus  grands  caractères)  du  quatrain  au  v° 
du  titre  qui  est  signé  : Dueghd  verhueght,  devise  de 
H.  Laurensz.  Spiegel,  forment  le  prénom  et  le  nom 
de  l’auteur  : Die  ryck  Vol  kaerfen  Koorn  Hert . 

Il  existe  trois  sortes  d’exemplaires  : io  sans 

adresse  au-dessous  du  frontispice,  20  avec  l’adresse  : 
Antverpiœ , ||  Apud  Christophorum  Plantinum.  | 
M.  D.  LXXXV.  ||  et  30  avec  l’adresse  : Lvgdvni 
Batavorvm , ||  Ex  off.  Chrijlophori  Plantini.  ||  M . D. 
LXXXV . || 

Vendu  22  fr.  Serrure;  22  fr.  R.  délia  Faille. 


Marque  typographique  de  Christ.  Plantin. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
Amsterdam,  Dirck  Pietersz.  (Pers).  1610. 


Recht  Ghebruyck  ende  Mifbruyck  / van 
tijdlicke  Hâve.  Door  D.  V.  Cornhert,  met 
konftighe  figuren,  iri  koper  ghefneden , ende 
van  hem  felve  in  Dicht  gheftelt.  Van  Rijck- 
dom  / Nodruft  en  ghebreck  ick  beluyck 
T’onzaligh  mifbruyck  / mettet  zaligh  ghe- 
bruyck. ( Portrait  de  V auteur  avec  la  légende  : 
Obijt  An.0  1590  Ætat.  68;  grav . en  taille- 
douce). 

TAmstelredam,  by  Dirck  Pieterfz.  Boeck- 
vercooper  / woonende  op  ’t  Water  / in  de 
witte  Perffe.  Anno  1610. 

In-40,  sign.  A 3- H iij  [Hiv],  32  ff.;  car.  rom.  et  ital. 

Deuxième  édition,  réimpression  de  celle  de  1585, 
mais  avec  des  changements  et  des  augmentations 
notables.  Au  vo  du  titre  l’acrostiche  signé  : Dueghd 
verhueght.  Le  r°  du  f.  A 2 est  blanc  et  le  vo  contient  la 
ie  planche  ayant  en  regard,  au  r°  du  f.  A 3 , la  pièce 
de  vers  de  Coornhert  qui  y appartient;  le  même 
arrangement  a été  observé  pour  les  autres  planches, 
de  sorte  que  le  f.  G.ij  vo  contient  la  dern.  planche 
et  le  f.  G iij  ro  la  dern.  pièce  de  vers.  Au  vo  du  f. 


La  Haye  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 


) 

Giij  : Om  dat  defe  bladen...  niet  ledigh  blijven  fouden : 
hebben  vvy  hier  by  ghevoeght...  Les  pp.  Giv  ro  jusqu’à 
Hi  r°  contiennent  : Ode  Horatii  IL  Lib . Epod.  Beatus 
ille,  &c . vertaelt.,  et  les  pp.  Hi  vo  jusqu’à  Hij  v°  : 
Protest  Tegken  Den  Slaap.  Au  r°  du  f.  H iij  : Hier 
zijn  noch  by  ghevoeght  eenighe  Liedekens , uyt  Boëtij 
gulden  Boeck , van  de  vertroojîinge  der  VVijJheyd , 
door  den  Autheur  vertaalt... 

Les  planches  de  J. -H.  Wierix,  sont  celles  de  l’édi- 
tion de  1585,  en  assez  médiocres  épreuves;  elles 
avaient  déjà  servi  en  1575  pour  l’ouvrage  de  B.  Fur- 
merus  : De  Rervm  Vsv  Et  Abvsv . Le  frontispice 
manque  dans  cette  édition.  Les  titres  des  planches 
et  les  textes  de  la  Bible  placés  au-dessus  de  celles-ci, 
qui  étaient  encore  en  latin  dans  l’édition  précédente, 
sont  ici  traduits  en  néerlandais,  et  les  quatrains  latins 
de  Furmerus,  au-dessous  des  planches  de  la  même 
édition,  sont  remplacés  par  la  traduction  néerlandaise 
de  ces  quatrains  par  Coornhert,  de  sorte  que  les  ff. 
réservés  au  texte  ne  contiennent  que  la  traduction 
des  grandes  pièces  de  vers. 

L’ode  d’Horace  (ff.  Giv  r o-Hi  r°)  avait  déjà  paru 
antérieurement  dans  le  Lied-boeck . 

Quelques  vers  du  poème  : Protest  Thegen  Den 
Slaap  (ff.  Hivo-Hijvo),  nous  font  supposer  que 
l’auteur  le  composa  en  1582  : 

De  tfejïigh-jarighe  zijn  leven  zo  bemint , 

Datmen  geen  fchat  op  aarden  zo  dierbaar  en  vindt, 
Daar  voor  hy  d’onfekere  reji  zou  verkoopen  : 
d'où  il  résulte  que  Coornhert  avait  l’âge  de  60  ans  à 
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l’époque  de  la  composition,  en  1582,  car  il  était  né 
en  1522. 

Les  Liedekens  (ff.  Hiij  r°  - Hiv  v°)  sont  tirées  de  sa 
traduction  de  Boèce;  ce  sont  les  4e  et  6e  du  premier, 
les  2e,  5e  et  7e  du  second  et  la  3e  du  troisième  livre. 

Il  se  rencontre  des  exemplaires  où,  par  suite  d’un 
placement  irrégulier  des  planches,  le  texte  n’est  pas 
en  rapport  avec  le  sujet. 

Les  5 derniers  feuillets  manquent  à beaucoup 
d’exemplaires. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Amsterdam,  Dirck  Pietersz.  (Pers).  — Paul 
van  Ravesteyn,  impr.  1620. 


Recht  Ghebruyck  ende  Mifbruyck  Van 
tydlicke  Hâve.  Welckers  fin-rijcke  af-beel- 
dingen  van  D.  V.  Coornhert  zyn  bedacht  / 
oock  met  zyn  eygen  hand  in  ’t  koper 
gefneden.  Hier  by  is  gevoeght  ’t  bedrogh 
des  YVerldts  / of  het  luije  en  leckere  leven 
door  Pandulphus  Collenutius , mede  den 
Lof-zang  van  ’t  Goud  / oock  Gedichten  op 
den  A.  B.  C.  ailes  in  feer  leer-lycken  Dicht 
feer  ftichtelyck  en  vermakelyck  geftelt.  Van 
Ryckdom,  Nodruft  en  Gebreck  ick  beluyck, 
’t  Onzaligh  Mifbruyck,  mettet  zaligh  ge- 
bruyck.  ( Même  portrait  que  dans  l’édition  de 
1610). 

T’Amstelredam , Voor  Dirck  Pieterfz. 
Boeckverkooper  / wonende  op  ’t  Water/ 
inde  witte  Perffe  / recht  tegen  over  de 
K.oren-Merckt. 

In-40,  sign.  A2-M3  [M4],  48  ff.  chiffr.  ; car.  goth., 
rom.,  ital.  et  de  civilité. 


La  Haye  : bibl.  roy. 

Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 
Amsterdam  : bibl.  univ. 

Haarlem  : bibl.  comm. 

Gand  : bibl.  univ. 
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Cette  édition  est  encore  une  fois  augmentée.  Elle 
se  compose  de  deux  parties  distinctes  avec  pagina- 
tion continue,  la  ife  occupant  les  ff.  A2-H1,  et  la 
2e  les  ff.  H2-M4.  La  ire  partie  contient  le  Recht 
Ghebruyck...  l’ode  d’Horace  et  le  Protest  Teghen  den 
Slaap . Le  titre  de  cette  pièce,  tenant  lieu  de  titre 
général,  contient  le  portrait  de  l’auteur  (celui  de 
l’édition  de  1610),  et  les  planches  sont  celles  des 
éditions  antérieures,  mais  plus  usées  encore;  le 
frontispice  manque  dans  cette  édition  comme  dans 
celle  qui  précède. 

Au  v°  du  titre,  l’acrostiche  sur  le  nom  de  l’auteur 
suivi  de  deux  autres  petites  pièces  de  vers  néer- 
landais, et  au  r°  du  f.  A 2 : Sonnet.,  et  un  quatrain 
également  en  néerlandais.  Le  v°  du  f.  A 2,  chiffr.  1. 
contient  la  ire  planche  avec  les  mêmes  titre,  qua- 
train et  textes  de  la  Bible  que  dans  l’édition  de  1610. 
En  regard  de  cette  planche,  au  f.  A 3 r°,  aussi  chiffré 
1.,  la  pièce  de  vers  de  Coornhert  y appartenant.  Le 
même  arrangement  a été  observé  pour  les  autres 
planches,  de  sorte  que  les  deux  pp.  chiffr.  25.  con- 
tiennent la  dern.  pl.  et  la  dern.  pièce  de  vers.  Les 
Gedichten  op  den  A.  B.  C.  cités  dans  le  titre  sont 
placés  au-dessous  des  pièces  de  vers  qui  forment  le 
texte  de  l’ouvrage  Recht  Ghebruyck  ; ce  sont  des  hui- 
tains  commençant  respectivement  par  les  différentes 
lettres  de  l’alphabet,  qui  avaient  déjà  été  imprimés 
séparément  par  Guill.  Silvius,  à Anvers,  en  1564. 
Au  r°  du  f.  G 3 : Eynde .,  suivi  d’un  quatrain.  Le  vo 
de  ce  f.  (chiffré  26.)  et  les  2 ff.  suivants  (chiffr.  27.- 


30.)  contiennent  l’ode  d’Horace  et  le  Protest  Teghen 
den  Slaap. 

La  2e  partie  de  l’ouvrage  commence  à la  p.  30 
(non  chiffr.)  par  le  titre  suivant  : 

H Bedroch  des  VVerelts  / Alwaer  als  in  eenen  Spie- 
gel  I de  bedrieglyckheyt  deffelven  levendigh  wort 
vertoont  / onder  den  name  van  H Loeye  en  Leckere 
Leven,  ’ twelck  eertyts  feer  konjîigh  in  Latynfchen 
dicht  befchreven  is  van  Pandvlphvs  Collenvcius  Pisav- 
rensis,  Rechts-geleerde  : En  tôt  oeffeningh  des  ver - 
Jîands  van  D.  V . C.  beneffens  den  Lofzangh  van 
H Goudt,  in  Duytfchen  dicht  gejlelt  : maer  nu  tôt 
openinge  en  verklaringe  veler  duyjierheden  met  aen- 
wyfingen  verryckt  ende  verlicht. 


t'Amsteldam,  Voor  Dirck  Pieterjz.  Boeckverkooper , 


wonende  op  ’ t Water,  inde  witte  Perffe,  reckt  tegen 
over  de  Koren-Merckt. 

Au  vo  du  titre,  la  pièce  en  vers  de  Coornhert  : 
’ t Boecxken  totten  Coopers , servant  de  préface  à la 
traduction  de  l’ouvrage  de  Collenuccio  qui  occupe 
les  pp.  33.-57.  Cette  pièce  avait  déjà  été  publiée 
séparément  sous  le  titre  : Vaut  loeye  en  leckere  leuen, 
Haarlem,  Ant.  Ketel , 1582,  mais  sans  les  nombreu- 
ses annotations  marginales  qui  sont  ajoutées  ici 
et  qui  ne  sont  probablement  pas  de  Coornhert 
lui-même.  Les  pp.  58.-60.  contiennent  le  Hymnvs 
Of  Lofzang  van  *t  Goudt , qui  avait  également  déjà 
paru  antérieurement,  à la  suite  de  l’ouvrage  cité  : 
Vant  loeye  en  leckere  leven,  et  les  pp.  61.-67.  : Lof  Van 
de  Gevangeniffe , poème  humoristique-didactique  sur 
les  agréments  et  les  avantages  d’un  emprisonnement, 
composé  par  Coornhert  pendant  son  incarcération  à 
La  Haye  en  1567,  comme  il  le  dit  lui-même  à la  fin 
dans  un  distique  : 

Begonnen  ende  voleyndt  inde  gevanckniffe, 

’t  Iaer  feven  en  fejlich  op  Vrouwen  ontfangeniffe . 

D.  V.  Coornhert. 

Sur  la  dern.  page  la  marque  typogr.  de  van  Rave- 
steyn  (reproduite  ci-après),  et  l’adresse  : VAmstel - 
dam , Ghedruckt  by  Paulus  van  Ravejleyn.  Anno  1620. 

Il  est  à remarquer  que  cette  2e  partie  est  citée 
souvent  sous  son  titre  spécial  comme  formant  un 
ouvrage  séparé. 

Ce  que  le  titre  annonce  au  sujet  des  planches, 
qui  seraient  gravées  par  Coornhert  lui-même  : met 


zyn  eygen  hand  in  H koper  gefneden,  est  une  inex- 
actitude, soit  volontaire  soit  involontaire,  de  la  part 
de  l’éditeur  : les  planches  sont  encore  celles  de  J. -H. 
Wierix,  gravées  pour  l’ouvrage  de  B.  Furmerus,  De 
Rervm  Vsv  Et  Abvsv , Antv .,  1575. 

Le  recueil  complet  a été  reproduit,  mais  sans 
planches,  dans  les  Wercken,  III,  (no  37).  L’ode 
d’Horace  se  rencontre  aussi  dans  le  Lied-boeck,  Avij 
v°  - A viij  v°. 

Vendu  12  fr.  Borluut  de  Noortdonck;  22  fr.  Ser- 
rure; coté  20  fr.  van  Goethem. 


Marque  typogr.  de  P.  van  Ravesteyn. 


[COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)]. 

(Gouda,  Gasp.  Tournay).  1611. 

Van  Godes  Verkiefinghe.  Of  Godt  door 
fijn  eyghen  werck  alleen  / fonder  eenighe 
medewerckinghe  der  Menfchen  / eenighe 
der  felver  faligh  maackt.  Waar  over  de 
Conferentien  ende  Difputatien  in  f’Graven- 
Haghe  ghehouden  zijn  by  de  Predicanten. 
Tweede  Ghefprake  Tuffchen  Ghereformeer- 
de  Calvinift,  ende  D.  Demoftenes.  Rom. 
8.  29.  ...  2.  Pet.  1.  10.  ... 

Ghedruckt  Anno  1611. 

In-40,  27  pp.  chiffr.  y compris  le  titre;  car.  goth., 
à 2 col. 

A la  p.  27  une  liste  des  ouvrages  consultés  par 
l’auteur.  Cette  liste  est  la  même  qui  se  trouve  dans 
le  Ghefprake  : Of  Godt  in  fijn  Predefîineren  fet  op  des 
Menfchen  do  en.,. 

Cette  pièce  forme  le  4e  Ghesprake  de  l’ouvrage  : 
Van  de  Predestinatie , verkiezinghe  ende  verwerpinghe 
Godes,  reproduit  dans  les  Wercken,  III,  (no  12). 


Gand  : bibl.  univ. 


[COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)]. 
(Gouda,  Gasp.  Tournay).  1611. 


Van  Gods  Predeftinatie  over  den  Ver- 
worpenen.  Of  de  Verworpene  buyten  haar 
toedoen  / alleen  door  Godes  Predeftinatie 
verdoemt  worden.  Vierde  Ghefprake  Tuf- 
fchen  Ghereformeerde  Calvinift,  ende  D. 
Demoftenes.  Oze.  9.  17.  ...  Oze.  13.  9.  ... 
1.  Pet.  3.  9.  ... 

Ghedruckt  Anno  1611. 

In-40,  28  pp.  dont  la  dernière  non  chiffrée.  Car. 
goth.,  à 2 col.  Sur  les  deux  dern.  pp.,  une  liste  de 
22  ouvrages  consultés  par  l’auteur. 

La  pièce  forme  le  6e  Ghesprake  de  l’ouvrage  : 
Van  de  Predestinatie , verkiezinghe  ende  verwerpinghe 
Godes , reproduit  dans  les  Wercken,  III,  (n°  12). 


Gand  : bibl.  univ. 
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J 

■ . 


[COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)]. 

(Gouda,  Gasp.  Tournay).  1611. 

Of  Godt  in  fijn  Predeftineren,  Verkiefen 
ende  Verwerpen  fiet  op  des  Menfchen  doen/ 
dan  niet.  Ghefprake  Tuffchen  Gherefor- 
meerde  Calvinift,  ende  D.  Demoftenes. 
Rom.  8.  29.  ...  2.  Pet.  1.  10.  ... 

Ghedruckt  Anno  1611. 

In-40,  31  pp.  chiffr.  y compris  le  titre;  car.  goth., 
à 2 col.  A la  31e  p.,  une  liste  des  ouvrages  consultés 
par  l’auteur,  au  nombre  de  17. 

Cette  pièce  et  les  quatre  dialogues  qui  l’accom- 
pagnent ordinairement  sont  extraits  d’un  autre  ou- 
vrage de  l’auteur  : Van  de  Predestinatie  / verkiezinghe 
ende  verwerpinghe  Godes ...  Gouda,  1590,  et  repro- 
duits dans  les  Wercken,  III,  (no  12);  les  cinq  pièces 
y forment  les  Ghefpraken  3 à 7.  Il  est  à remarquer 
que  le  nom  de  Coornhert  se  trouve  écrit  en  toutes 
lettres  sur  l’édition  de  1590.  Dans  la  réimpression 
des  éditions  séparées  des  Ghefpraken  3 à 7,  il  a été 
remplacé  par  le  pseudonyme  D . Demoftenes . 

Les  cinq  pièces  sont  sorties  de  la  même  officine. 


Gand  : bibl.  univ. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Gouda,  Gasp.  Tournay.  1585. 


Hemelvverck  ||  Ofte  ||  Quay  toeuerlaat.  || 

1 Van  t’volcomen  onderhouden  en  da=||delijck 
î wercken  der  gheboden  Godes  / niet  hier  / || 

| maar  hier  na  (inde  Hemelfche  rufte  en 
I vier=||dach)  fo  eenighe  Delffche  Predican=|| 
i ten  dat  leeren  in  een  boecx=||ken  ghenaamt 
i Re=||denen  etc.  ||  Volcomen  wederleg  ||  Door 
: Dirick  Volckherts  Coornhert.  ||  Waar  by 
i oock  naactelijck  werdt  ont=||deckt  / de  gront 
i daar  op  de  Haachfche  difputa=||tie  was  be- 
| gonnen  / ende  is  blijuen  fteken.  ||  Ezech. 
i 13-  iS.  ||  ... 

Ghedruckt  ter  Goude  / by  Jafpar  Tour- 
! nay.  ||  Jnden  Jare  M.  D.  Lxxxv.  || 

In-8°,  sans  chiffr.,  sign.  Aij-Mv  [Mviij],96  ff.; 
i car.  goth. 

L’ouvrage  se  compose  de  562  articles  et  d’une 
i conclusion. 

Au  r°  du  dern.  f.  : Aanden  Lefer.  ||  NAdient  den 
i Predicanten / ...  ||  niet  belieft  lieeft  mijn  boecxkê  van- 
| den  ||  aflaat  geheelijck / ...  te  beantwoor=\\den / ...  hebbe 
; ick  niet  mogen  laten  hier  ach--\\ter  aan  te  voeghen  het 


Gand  : bibl.  univ. 


bladeken  vande  W are  ||  onderdanicheyt  / daar  in  ick 
defe  fake  niet  min  ||  volcomelijck  dan  kort  ghehandelt 
hebbe  / ende  ||  de  mogelijckheyt  vande  volcomene  onder- 
hou=\\dinge  der  gheboden  Godes  hier  in  defen  leuen  ||  ... 
wter  H.  fchrift  bewejen . ...  Cet  avis  est  suivi  de  l’indi- 
cation de  sept  autres  ouvrages  de  Coornhert  traitant 
de  la  même  matière,  savoir  : Tafel  vander  ghelooui- 
ghen  JuJlificatie.\\,  Comedie  vande  blinde  van  Hie- 
richo.\\f  Ladder  Jacobs.  ||,  Aflaat  Jefu  Chrijli ...  ||, 
Aantekeninghen...  vande  onderhoudinge  der  gheboden 
Godes  etc.  ||,  Proef  vande  Catechifmus.  ||  Ende  vande 
Wtroedinghe  van  des  Vernufts  ||  plantinge...  L’auteur 
ajoute  que  ce  dernier  ouvrage  existe  déjà  en  ms.  et 
qu’il  le  publiera  prochainement. 

Dans  la  préface,  Coornhert  se  plaint  de  ce  que  les 
ministres  réformés  de  Delft  n’ont  pas  encore  répondu 
à l’ouvrage  qui  leur  a été  remis  à l’occasion  du  collo- 
que tenu  à La  Haye  le  8 déc.  1583,  bien  qu’on  soit 
déjà  au  mois  d’avril  1585  et  qu’ils  en  aient  pris  l’en- 
gagement formel.  Il  avait  pris,  ajoute-il,  la  décision 
de  ne  plus  rien  publier,  fonderlingmede  ||  t&n  aanfchou 
van  de  fer  tijdê  quaatheyt . ...,  mais  il  a changé  d’opi- 
nion, après  avoir  appris  que  les  ministres  réformés  en 
général  et  ceux  de  Delft  en  particulier  continuent  à 
flétrir  sa  réputation  du  haut  de  la  chaire;  cette  con- 
duite des  ministres  l’a  forcé  de  publier  deux  ou  trois 
petits  ouvrages,  parmi  lesquels  Aflaat  Jefu  Clirifti, 
pour  combattre  leurs  fausses  doctrines  et  pour  four- 
nir la  preuve  que  les  Saints  Pères  avaient  déjà 
depuis  plus  de  mille  ans  prêché  les  idées  qu’il 
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professe  ; il  avait  cru  que  ses  adversaires  auraient  la 
courtoisie  de  ne  pas  répondre  à ce  dernier  écrit  avant 
d’avoir  satisfait  à leur  engagement  au  sujet  du  collo- 
que de  La  Haye;  mais  il  avait  été  déçu  dans  son 
attente.  Après  une  trêve  assez  longue,  au  moment 
où  il  était  revenu  à son  projet  de  s’établir  à Leiden, 
d’y  vivre  le  plus  paisiblement  possible  et  de  ne  plus 
écrire  contre  les  ministres  et  l’église  réformée,  il 
avait  été  contraint  de  reprendre  la  plume  à la  suite 
de  la  publication  des  Redenen,  la  prétendue  réfutation 
de  son  Aflaat . A la  fin  de  la  préface  il  dit  : Tis  nv 
fulcx  I dat  de  predicanten  van  Delftf  ||  fonder  felf 
eenich  aanfchou  te  nemen  op  defe  ||  benaude  tijdenj  dit 
voorfz  heur  boecxken  ghe=\\naamt  Reden  / hebben  laten 
wtgaan  in  druck.  ||  waar  toe  dat  ? tôt  verantwoordinge 
van  heur  ||  wech-blijuê  wte  Haachfche  difputatie? 
geenf=\\Jins , waar  toe  dan / tôt  voluoeringe  vande 
feU\\ue  montlijcke  difputatie  by  gefchrifte  in  druck  || 
voor  den  volcke?  noch  al  vetle  minder.  maar  ||  tôt 
wedcrleg  alleêlijc  vant  voorfz  mijn  boecx=\\ken  Af- 
laat. daar  mede  opentlijc  betonende  ...  dat  fyluy- 
den  ||  ...  int  minjïe  niet  en  achten  op  de  be=\\nautheyt 
der  tijdê  / noch  opten  ghemeenlants  ||  faken  / maar  dat 
fy  Jladelijck  t'ooge  al  wat  te  ||  veele  hebbe  opte  ruymte 
en  verbreydinge  van  ||  heure  faken  I dat  is  op  heur  ghe- 
waende  recht  ||  van  predicanten  te  Jïellenj  ...  ende  op 
het  heerfchappen  ||  ouer  allemans  confcientien.  ... 

Dans  la  conclusion  Coornhert  conjure  les  ministres 
de  s’acquitter  de  leur  engagement  : Voorts proteftere... 
ick  mits  ||  defen  teghen  v luyden  niet  in  voornemen  te 


zijn  y et  meer  te  ||  antwoorden  op  derghelijcke  v tuyder 
ftuckwercken  / tôt  dat  ||  ghy  eerjt  den  begonnen  Haach- 
Jchen  handel  ten  vollen  af  ge=\\handelt  fuit  hebben... 
dit  fuldy  doen  fo  ghy  niet  on=\\trouwelij  ck  v leere  voor 
valfch  noch  meer  ende  meer  ver=\\dacht  en  wilt  maken  /,.. 

Dans  l’avis  Aanden  Lefer,  l’auteur  déclare  qu’il 
joint  à cet  ouvrage  het  bladeken  vande  ||  W are  onder- 
danicheyt,  mais  il  est  à remarquer  que  ce  supplément 
ne  se  trouve  pas  dans  l’exemplaire  appartenant  à la 
biblioth.  de  l’université  de  Gand,  le  seul  que  nous 
ayons  vu.  La  circonstance  que  ce  supplément  n’existe 
pas  non  plus  dans  la  reproduction  de  l’ouvrage  dans 
les  Wercken,  II,  (n°i2),  où  cependant  est  réimprimé 
le  même  avis,  nous  porte  à croire  que  l’auteur  avait 
renoncé  à l’idée  de  publier  ce  supplément,  sans  mo- 
difier d’ailleurs  l’avis.  Cette  dernière  pièce  avait  paru 
pour  la  ire  fois  sous  le  titre  : Vande  ware  ||  onderda- 
nicheyt  der  Chri=\\Jtenen  / fchriftuerlijcke  ||  bewijfinglie 
wt  die  wil=\\le  Godes . Door  D.  ||  V.  Coornhert . ||  ... 
Ghedruckt  int  jfaer / 1581.  ||  Den  eerjlen  December.  ||, 
et  est  reproduite  dans  les  Wercken , III,  (no  26). 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

- ' 
Gouda,  (Gasp.  Tournay).  1590. 

Comedie  van  ||  Jfrael.  ||  Vertonende 
Jfraels  zonden  / ftraffin=||ghe  / belydinghe  / 
ghebedt  / beteringhe  ende  ||  verloffmghe  / 
uyt  het  thiende  capit.  Ju=||dicum  : Als  een 
klare  fpieghele  ||  der  teghenwoordi=||ghen 
tyden  ||  Ghemaackt  Anno  1575.  door  || 
D.  V.  Coornhert.  ||  Job  34.  30.  ||  ...  Efa. 

3.  4.  || ...  Efa.  58.  3.  9.  ||...  Efa.  65.  24. ||... 

Ghedruckt  ter  Goude,  int  Iaar  1590.  || 

In-8°,  sign.  Aij-Ev  [Ex],  83  pp.  chiffr.  y com- 
pris le  titre,  la  liste  des  personnages  et  Argvment. 
Notes  marginales;  car.  goth. 

Moralité  historique-politique  et  allégorique,  en 
4 actes  et  en  vers,  sur  la  situation  des  pro- 
vinces septentrionales  des  Pays-Bas  en  1575.  Les 
personnages  sont  : 1.  Ifrael  = T’volck,  2.  Arijlo- 
bolus  = De  belle  Raadtfman,  3.  Amal  - Boofheydt, 

4.  Marma  = Bedroch  / of  die  zich  verheft,  5 . Nere- 
gel  = Onderzoeck.  President,  6.  Achazib  ~ Loghen, 
7.  Amaffai  ?=  Vertredinghe  des  volcx,  8.  Demophon  = 
Doder  des  volcx,  g.  Eubulus  = Welradende,  10.  Pre- 
catio  = T’ghebedt , 11.  Cogitatio  vaga  = Zwervende 
ghedachten,  12.  Iohanna  ~ Ghenade  Godes,  13. 
Cognitio  vera~  Ware  kenniffe. 

Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 

Courtrai  : bibl.  comm. 


Le  dr  J.  ten  Brink  ( Dirck  Volckertsen  Coornhert  en 
zijne  Wellevenskunst,  p.  198)  croit  voir  dans  les  2e, 
7e,  8e  et  9e  personnages  : le  prince  d’Orange,  Lumey, 
le  duc  d’Albe  et  Phil.  de  Marnix. 

La  pièce  a été  reproduite  : Wercken,  III,  (n<>  40). 


[COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)]. 

(Leiden,  imprim.  établie  à l’hôtel  de  ville). 
1579- 

Ivstificatie  ||  Des  Magistraets  ||  Tôt  Ley- 
den  In  ||  Hollant,  ||  Teghens  de  Calumnien, 
ter  faken  vande  differenten,  tuffchen  ||  hen- 
luyden  ende  eenighe  vande  Ghemeente 
aldaer,  by  ||  den  feluen,  den  Magiftraet  wat 
min  dan  ||  Chriftelicken  nagheseyt.  ||  i. Pétri 
3.  16.  ||  ...  ||  Iudæ  8.  ||  ... 

Wtgheghaen  M.  D.  LXXJX.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Kiij  [Kiv],  40  ff. 
y compris  le  titre  et  le  Prologhe . Annotations  margi- 
nales ; car.  goth. 

Les  ff.  Aiij-Ei  contiennent  la  justification,  le 
f.  Eij  la  conclusion  et  les  ff.  Eiij-Kiv  les  pièces 
justificatives.  Ces  dernières,  au  nombre  de  25, 
A - Aa , sont  précédées  d’une  traduction  néerlandaise 
de  deux  chap.  tirés  de  l’ouvrage  Loci  communes  de 
Wolfg.  Musculus,  dont  le  1er  est  intitulé  : Of  de 
Ouerheyt  macht  heeft  de  Religie  te  verforgen?  et  le  2e: 
Hoe  verre  de  macht  des  Ouerheyt  inde  Religions  faken 
ghelde  ende  ftreckende  is.  Les  autres  pièces  sont  : 
A et  C,  extraits  des  homélies  sur  les  Actes  des 
apôtres,  par  Rod.  Gualtherus;  B,  E et  G,  extraits 


Brux  : bibl,  roy. 

Louvain  : bibl.  univ. 

La  Haye  : bibl.  roy. 

Amsterdam  : bibl.  de  l’église  des  Remontrants. 
Gand  : bibl.  univ. 


de  l’ouvrage  Loci  communes  de  Wolfg.  Musculus; 
D,  extrait  du  colloque  tenu  à Emden  entre  les  minis- 
tres réformés  et  mennonites;  F,  N,  S et  F,  extraits 
des  ordonnances  ecclésiastiques  de  Genève,  impr. 
à Genève  par  Art.  Chauvin  en  1562;  H,  I et  Z, 
extraits  de  : Onderfcheyt  tuffclien  de  politijcke  ende 
kerckelicke  regeeringhen  / den  Heeren  Staten  / by  eeni- 
ghe  Minijleren  inden  Haghe  defen  J are  Ixxix.  verga- 
dert  gheweejl  hebbendej  ouerghegheuen  ; K et  R,  extraits 
des  actes  du  synode  de  l’année  1574;  L,  extrait  du 
Huyfboeck  Bullingeri ; M , lettre  du  consistoire  de 
l’église  réformée  de  Leiden  au  Magistrat;  O,  P et  Q, 
extraits  des  actes  du  consistoire  de  la  même  ville; 
T et  Y,  extraits  des  lettres  de  Th.  de  Bèze , impr.  à 
Genève,  par  Eust.  Vignon , 1575;  W,  extrait  d’un 
écrit  délivré  aux  Etats  de  Hollande  par  les  minis- 
tres en  séance  à La  Haye;  X,  extrait  des  lettres  de 
Calvin,  imprim.  à Genève  en  T576;  A a,  proclamation 
du  magistrat  de  la  ville  de  Leiden,  portant  la  nomi- 
nation d’anciens  et  de  diacres  dans  la  communauté 
de  l’église  réformée,  lue  par  le  secrétaire  Jean  van 
Hout,  le  5 avril  1579,  dans  l’église  de  N.-D.,  après 
le  sermon  de  Pierre  Cornelisz. , et  dans  l’église  de 
St-Pierre,  après  le  sermon  de  Gasp.  Jansz.  Coolhaes. 

En  1578,  une  dispute  s’était  élevée  entre  Gasp. 
Jansz.  Coolhaes  et  Pierre  Cornelisz.,  ministres  ré- 
formés à Leiden,  à la  suite  de  quelques  différences 
d’opinion  au  sujet  du  baptême,  de  la  cène,  de  la 
grâce  et  du  libre  arbitre,  et  surtout  au  sujet  du 
pouvoir  de  l’autorité  temporelle  dans  les  affaires  de 
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religion.  Tandis  que  Pierre  Cornelisz.,  d’accord  avec 
la  majorité  des  ecclésiastiques  réformés  de  l’époque, 
réclamait  une  indépendance  complète  et  absolue 
pour  l’église  et  ses  ministres,  Coolhaes,  d’accord 
avec  le  Magistrat,  demandait  quelques  restrictions, 
justifiées  du  reste  par  l’esprit  d’intolérance  et  de 
despotisme  qui  s’était  déjà  emparé  du  clergé  de 
l’église  nouvellement  réformée,  au  grand  préjudice 
de  la  liberté  de  conscience  et  de  la  paix  du 
pays.  Cette  dispute  s’envenima  et  prit  bientôt  des 
proportions  telles  qu’un  nouveau  schisme  était  à 
craindre.  Le  Prince,  les  États  de  Hollande  et  le 
Synode  en  furent  saisis,  mais  le  Magistrat  persista 
dans  ses  idées  et  destitua  Pierre  Cornelisz.  Peu  de 
temps  après,  Coolhaes  prit  part  à un  colloque  avec 
Jean  Taffin,  ministre  de  la  cour,  secondé  par  quel- 
ques envoyés  du  Prince  et  des  États  de  Hollande, 
colloque  à la  suite  duquel  il  fut  frappé  d’interdiction 
et  même  d’excommunication,  en  1582.  Bien  que 
Coolhaes  se  trouvât  ainsi  destitué,  le  Magistrat 
s’obstina,  et,  non  content  de  lui  continuer  le  paye- 
ment de  son  traitement,  il  l’augmenta  considéra- 
blement en  lui  ordonnant  de  rester  en  fonctions.  Ces 
actes  du  Magistrat  lui  attirèrent  des  critiques  amères 
de  la  part  des  ecclésiastiques  et  de  leurs  amis  ; on 
l’accusait  de  vouloir  provoquer  un  schisme  et  d’être 
en  rébellion  ouverte  contre  les  autorités  civiles  et 
ecclésiastiques  établies.  Pour  se  défendre,  le  Magis- 
trat fit  composer  par  Coornhert  la  Ivstificatie  citée 
ci-dessus,  d’après  des  documents  et  renseignements 


qu’il  lui  fournit.  Coornhert  reçut  en  récompense 
une  lettre  de  remercîment  très  flatteuse  et  une  mé- 
daille en  or  fin  aux  armes  de  la  ville  de  Leiden. 
C’est  lui-même  qui  raconte  ces  particularités  dans 
son  ouvrage  : V erantwo  or  dinghe  van  ’t  procès  van  den 
ketteren  niet  te  dooden , ...  où  il  dit  : dat  ick  de  JuJlifi- 
catie  te  maken  van  de  Magijîraet  (die  my  de  Jloffe  oock 
leverde  tôt  Haerlem)  verfocht  ghemaeckt  ofte  by  een  ghe- 
fchickt  hebbe  wil  ick  nu/  (van  u daer  toe  ghedronghen) 
cpentlijck  bekennen,  et  plus  loin  : Want  de  magijîraet 
my  tôt  fulcx  aengefocht  ende  verwillight  heeft  / die  my 
van  dien  oock  vereert  ende  gedanckt  liebben  / foo  heur 
Jlads  Wapen  in  vier  kanten  fijnen  gonde  ende  heur 
fchrijven  (noch  in  mijnen  handen  zijnde)  van  J an  van 
Houten  heur  Secretaris  aen  my  Anno  1579.  moghen 
getuygen.  (Wercken,  III,  5e  f.  de  la  pièce  no  33). 

Voir,  pour  de  plus  amples  renseignements  concer- 
nant cette  dispute,  qui  doit  être  considérée,  sous 
certains  rapports,  comme  la  source  des  troubles  qui 
divisèrent  les  provinces  septentrionales  des  Pays-Bas 
pendant  les  dernières  années  du  xvie  siècle  et  le 
premier  quart  du  xvue  siècle  : G.  Brandt,  historié 
der  refor matie,  I,  pp.  649-652;  Bor,  nederl . oorlogen, 
2e  éd.,  II,  pp.  144-145;  Fr.  Coster,  apologia  catho- 
lica , Antw.,  1608,  etc.;  et  surtout  H.-C.  Rogge, 
Caspar  Jansz . Coolhaes,  I,  pp.  127-136. 

Cette  Ivstificatie  est  une  production  de  l’imprime- 
rie particulière  établie  à l’hôtel  de  ville  de  Leiden 
par  le  secrétaire  Jean  van  Hout  en  1577.  (Elle  fonc- 
tionna jusqu’en  1607).  Le  compte  des  frais  de  pu- 
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blication  qui  existe  encore  et  qui  a été  publié  par 
Mr  Rammelman  Elsevier  ( Navorscher , XII,  pp.  166- 
167),  est  assez  curieux  pour  être  reproduit  ici  : 
Particulière  reeckeninge  gehouden  by  J an  van  H ont, 
...  van  costen  gevallen  over  het  drucken  van  de  Justifi- 
catie  derzelver  stede  ...  de  welcke  in  de  maent  van  au- 
gusto  des  voorss.  jaers  uytgegaen  is;  gejlelt  in  ponden 
van  veertich  groot,  tpont,  schelling  en  penning  naer 
advenant  van  dien. 

...  zes  riemen  papiers,  gelevert  by  Jacob  Adriaensz . 
bouckebinder,  de  riem  tôt  ij  <£.  fact.  xij  <£. 

...  zeven  riemen  papiers  van  Uytrecht  gecomen,  de 
riem  tôt  xxxv  Jt.  en  van  vracht  ij Jl.  fact.  xij  £.  xix  ft. 

...  voor  de  voors.  Justificatie  groot  zynde  tien  blade- 
ren,  te  zetten  en  drucken,  ’t  blat  totiij  £...  xxx  ft. 

...  voor  den  inet  daertoe  verbezicht  tusschen  de  drie 
en  vier  ponden  x ft. 

...  voor  coor  den  die  op  t Raedhuys  gespannen  zyn 
geweest,  omme  t werc  daerop  te  drogen  ij  ft.  vi  d. 

...  voor  dertich  bouxkens  in  horen  coperkelen  te  bin- 
den,  mit  rode  zyden  bandekens,  dewelcke  van  stadswe- 
gen  aen  de  Heeren  Staten  en  steden  week  gezonden  zyn , 
tstuc  tôt  iiij  Jt.  maeckende  vi  £. 

...  voor  xxv  andere  bouxkens  in  slechter  couverturien 
te  binden,  die  onder  de  Magistraet  en  andere  vrienden 
wech  geschonken  zyn  geweest,  tstuc  tôt  ij  Jl.,  maeckende 

ij  <£.  x ft. 

...  Andries  Verschout,  drucker  voor  zyn  generale 
moeijten  en  dienjten  in  tvoors.  drucken  gedaen , twelc  ten 
begeren  van  Burgemeesteren  en  Gerechte,  opdat  het 


secreet  blyven  mochte,  en  datter  geduy  vende  het  drucken 
geen  Copien  uytgegeven  en  zouden  werden,  opt  Raedhuys 
geschiede,  geduyrende  twelc  hy  uyt  zyn  huyzinge  en  van 
zyn  winckel  heeft  moeten  zijn,  de  somma  van  iij  £• 

Comt  in  als  lxvij  £.  i ft.  vi  d. 

Un  ex.  de  cette  édition  est  coté  io  fl.  dans  le  cat. 
Fr.  Muller. 

L’ouvrage  a été  reproduit  dans  les  Wercken,  II, 
(n°  7). 


; 


[COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)]. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1 597 . 

Juftificatie  des  ||  Magiftraets  tôt  Leyden  || 
in  Hollant.  ||  Teghens  de  Calumnien  / ter 
faecken  vande  ||  differenten  / tuffchen  hen- 
luyden  ende  eenighe  ||  vande  Ghemeente 
aldaer  / by  den  felven  / ||  den  Magiftraet  wat 
min  dan  ||  Chriftelicken  nagefeyt.  ||  1.  Pétri 
3,  16.  ||  ...  ||  Iudæ  8.  ||  ... 

Jnt  Jaer  M.  D.  XCvij.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Kv  [Kviij],  80  ff. 
Annotations  marginales;  car.  goth. 

Réimpression  de  l’édition  de  1579  sans  aucun 
changement.  Cette  réimpression  fut  publiée  à l’oc- 
casion des  querelles  entre  les  calvinistes  et  les  men- 
nonites  qui  eurent  lieu  la  même  année. 

Il  existe  un  petit  nombre  d’exempl.  dans  lesquels, 
entre  le  titre  et  le  prologue,  se  trouve  un  avis  de  4 
pages  : Aenden  goethertighen  Lefer.,  imprimé  avec 
un  caractère  beaucoup  plus  grand  que  celui  qui  a 
servi  pour  le  reste  du  vol.  : ...  alfoo  defe  ||  nae-vol- 
ghcnde  jfujli=\\ficatie  over  langhe  Ja=\\ren  door  den 
Druck  is  ||  wt-gliegaenj  ende  nu  al  vajl  ver=\\Jlroeyt / 
ende  niet  meer  te  vinden  ||  en  zijn  / foo  heeftet  my  goet 
ghe=\\docht I den  felven  weder  aen  den  ||  dachj  ende  tôt 


Gand  : bibl.  univ. 


een  memorie  voor  ||  onfen  nae-comers  / te  brenghen  / op  || 
dat  fy  oock  mochten  fien  lict  ver=\\foeck  der  Schrift- 
gheleerden  nu  ||  in  defen  tijdt  / wat  voor-nemen  by  || 
haer  gheweejl  is  / ende  hoe  veele  ||  wy  verbetert  zijn . 
Want  haer  ||  verfoeck  in  defen  niet  anders  en  ||  is  ghe- 
weejl I ...  dan  dat  \\  fy  onfen  ...  0=\\verheydt  tôt  On- 
derdanen  moch=\\ten  maecken I om  dan  alfoo  de  lie=\\ve 
vryheydt  der  confcientie  weder  ||  wt  te  royen  / ende  den 
dwanck  der\\felver  ...  weder  inné  te  ||  voeren ... 

Vendu  6 fr.  Serrure,  1872,  et  coté  10  fr.  (ex, 
R.  Heber),  C.  Vyt,  en  1881. 


If 


[COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)]. 

Gouda,  Gasp.  Tournay.  1590. 


a)  Kerckghang  : ||  Dat  is  ||  Ghewiffe  aan- 
wyzinghe  ||  des  rechten  weghes  totte  ware  || 
Kercke  Godes  / met  ghetrouwe  waarfchou=|| 
winghe  voor  aile  onweghen  der  men=||fche~ 
lyke  waan-kercken  ende  ||  Secten.  Behel- 
zen=||de  mede  ||  Ontwyfelyke  onderfcheydt  || 
Tuffchen  de  ware  ende  valfche  leere. 
Metgaders  oock  ||  Eenvuldighe  belydeniffe  || 
Des  Gheloofs  ende  wandels  eens  onpar=||ty- 
dighen  vreedzamen  ende  oprechten  ||  Chrif- 
tens  in  deze  werretijdt.  ||  Ailes  int  licht 
ghegheven  tôt  een  heylighe  en  veylighe 
ruft  ||  der  Landtzaten  ende  der  Landen/ 
door  een  ||  Liefhebber  der  zelver  en  niet 
vant  zijne.  ||  ... 

Ter  Goude,  ||  By  Jafpar  Tournay.  Jnt 
Jaar  1590.  || 

In-8°,  109  ff.  (11 5 ff.  y compris  le  titre)  chiffr. 
d’un  coté  et  1 f.  blanc  à la  fin;  car.  goth.  et  rom. 

A la  suite  de  cet  ouvrage  sont  imprimés,  avec 
signatures  et  paginations  spéciales,  les  deux  traités 
suivants  : 

Amsterdam  : bibl.  de  l’église  des  Remontrants. 

Louvain  : bibl.  univ. 

Gouda  : bibl.  comm. 


b)  g Ghelove  ende  ||  wandel  der  ver- 

ftroyde  en  ||  eenzame  Chriftenen  / onder 
deze  me=||nighvuldighe  ende  verwarde  Sec- 
ten/  nu  ||  men  twyfelt  waar  de  ware  zien=|| 
lyke  kercke  Godes  is.  ||  4^/  ||  Be- 

lydeniffe  ||  Des  gheloofs  ende  wandels  eens 
onpar=||tydighen  vreedzamen  ende  op=|| 
rechten  Chriftens.  ||  Pro.  29.  18. ||  ...  Aétor. 
10.  34.  ||  ... 

Ghedruckt  int  Jaer  1590.  || 

In-8°,  39  pp.  chiffr.  y compris  le  titre;  car.  goth. 

c ) 4r  Vande  ware  ||  Kercke  of  Ghemeynte|| 
Godes/  oprechte  Godfdienft/  ||  ende  uyter- 
lyke  kerck-oeffening  / ||  verfcheyden  Lee- 
raren  ||  fchryven.  ||  Iacob.  1.  27.  ||  ... 

Ter  Govde,  ||  By  Jafpar  Tournay.  ||  Jnden 
Jare  1590.  || 

In-80,  25  pp.  chiffr.  y compris  le  titre  et  la  préface. 
Notes  marginales;  car.  goth.  et  rom. 

Au  vo  du  titre  du  ir  ouvrage:  Merckt  Lezer / || 
Waar  de  letter  C Jîaat  in  de  lijjl,  (c’est-à-dire  en 
marge)  met  eeni-\\ghe  cyfer  letter  of  letter  en  neven 
zich  : die  ||  wijft  aan  op  het  Boecxken  hier  achter 
dezen  ||  Boecke , welcx  opfchrift  is  : Vande  ware  || 
kercke  of  ghemeynfchap  Godes , ...;  les  ff.  2 et  3 con- 
tiennent la  préface  et  les  ff.  4 et  5 un  sommaire.  A la 
fin  (vo  du  f.  109  [1 15])  : ...  weefl  int  ware  licht  eer 


ghy  ||  oordeelt  / ende  Weet  of  rvst.  ||  Dit  wenfcht  u 
als  zich  zelve  / ||  uwe  heyljonjlighe  N . ||  Eynde.  || 

Au  vo  du  titre  de  la  2e  pièce  : Aanden  Lezere.  || 
Dit  fchrift  was  ghekomê  in  cens  mans  han-\\den,  die 
des  Schryvers  naam  niet  en  wijle.  ||  Het  doc-ht  my  nui 
Lezer  om  van  velen  ghewe-\\ten  te  worden.  ende  want 
het  totte  Kerckgang  ||  hier  voor  Jiaande  zonderlinghe 
diende,  ijl  daar  ||  achter  ghejîelt.  ... 

Quoique  la  préface  de  la  3e  pièce  soit  signée  A.  B. 
C.  (Abraham  BoomgaertCornelisz.)  l’ouvrage  est  bien 
décidément  de  Coornhert.  Boomgaert  se  sera  proba- 
blement chargé  de  surveiller  l’impression  de  l’œuvre 
de  son  ami  et  y aura  ajouté  la  préface  après  sa  mort 
qui  arriva  la  même  année.  Cette  préface,  bien  qu’é- 
crite en  nom  personnel,  respire  complètement  l’esprit 
de  l’ami  décédé  : Datter  grote  twijlèn  zijn  in  Reli- 
giôs  ||  zaken  is  elck  ...  ||  alte  wel  bekent / oock  dat 
die  beroe-=\ren  Vghelove  of  de  uyterlyke  oejfe=\\ninghe 
van  dien  : ...  Nadien  nu  zulcke  twijligheyden  fchade- 
lijck  ||  zijn  aanden  zielen  der  menfchen  als  mede  ||  den 
Landen  ende  luyden ...  zo  waart  ||  niet  min  noodtlijck 
als  nut  dat  d’onder=\\fcheydt  van  deze  zaken  velen  recht 
bekent  ||  waren ...  Ten  welcken  eynde  ||  ick  hier ...  by  een  || 
ghejîelt  hebbe  uyt  verfcheyden  fchryveren / 1|  dinghen  die 
nodigh  zijn  ter  zaligheydt  / ende  ||  die  min  nodigh / ja 
nu  onnodigh  zijn  (om  ||  d’onzekerheydt  ende  t'onghe- 
bruyck)...  ende  dat  zo  kort  eh  ||  klaar  dat  elck  ghemeen 
maar  onpartydigh  ||  verjîant  d’eene  uyt  d’andere  lichte - 
lijck  zal  ||  konnen  fcheyden  eh  onderfcheyden.  het  uy=  || 
terlijck  wat  min  achtenf  het  innerlyke  eh  no=\\dighe 


. 


. 
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benaarJUghen  ende  van  t'  verachten  ||  ende  veroordelen 
ophouden  der  gheenre  die  ||  de  uyterlyke  kercken-oeffe- 
ning  niet / of  met  ||  huer  op  huer  wyze  en  hanteren . ... 

Cette  pièce  se  compose  de  citations  tirées  des 
ouvrages  de  Bullinger,  Calvin,  Menno  Simonsz., 
Dirck  Philipsz.,  Érasme,  Zwingle,  St  Augustin, 
Musculus,  de  la  Bible  et  de  quelques  autres  ouvrages 
cités;  à la  p.  n une  traduction  en  12  vers  flamands 
d’un  passage  de  Lactance  ( lib . Injtit.  vi.  cap . x.) 

Quelques  bibliographes  ont  posé  la  question  de 
savoir  si  l’ouvrage  Kerckghangh  et  les  deux  pièces 
publiées  à la  suite  sont  bien  de  Coornhert,  fondant 
leurs  doutes  à cet  égard  sur  les  circonstances  sui- 
vantes : 10  que  notamment  le  Kerckghangh  diffère 
quelque  peu,  pour  le  style  et  pour  l’orthographe,  des 
autres  ouvrages  de  l’auteur,  et  20  que  les  trois  pièces 
ne  sont  pas  reproduites  dans  l’édition  de  ses  Werc- 
ken,  Cette  dernière  observation  n’a,  croyons-nous, 
aucune  valeur,  parce  qu’un  grand  nombre  d’autres 
productions  de  Coornhert  sont  dans  le  même  cas, 
tandis  que  la  ire  admet  cette  réponse  que  ces  trois 
pièces  avaient  été  composées  bien  longtemps  avant 
leur  publication.  L’on  sait,  en  effet,  que  plusieurs 
de  ses  œuvres  furent  imprimées  pour  la  ire  fois 
après  son  décès.  Coornhert  étant  mort  le  29  octobre 
1590,  il  est  possible  que  ce  recueil  ait  paru  encore 
la  même  année.  Indépendamment  de  ces  arguments, 
il  nous  paraît  que  la  devise  Weet  of  rust,  qui  se 
trouve  à la  fin  du  Kerckghangh,  montre  suffisamment 
que  Coornhert  est,  en  tout  cas,  l’auteur  de  ce  livre. 


1 


1 


Quant  à la  2e  pièce  : Ghelove  ende  ||  wandel  der 
verjlroyde  en  ||  eenzame  Chrijlenen  / . . . elle  a été  re- 
produite en  abrégé  à la  suite  d’un  autre  ouvrage  de 
Coornhert  publié  avec  son  nom,  savoir:  Ooch-water 
Opten  Etter  des  voor-oordels  indl  Ooghen  vande  onder- 
foecker  der  Delffcher  Predicanten . Ter  Goude , L Mi - 
go  en,  1608;  tandis  que  la  3e  pièce  : Vande  ware  || 
Kercke  n’est  qu’un  complément  de  l’ouvrage  Kerck- 
ghangh,  suivant  l’avis  qui  se  trouve  au  v°  du  titre 
de  ce  dernier  ouvrage. 

La  circonstance  que  ce  recueil  a été  imprimé  par 
Gasp.  Tournay  à Gouda,  le  même  qui  publia  pendant 
la  vie  de  Coornhert  plusieurs  de  ses  ouvrages,  aug- 
mente encore  la  probabilité  que  celui-ci  en  est  réel- 
lement l’auteur. 

Comme  les  trois  pièces  ont  toutes  un  titre  spécial 
et  que  pour  chacune  d’elles  il  y a une  pagination  et 
des  signatures  nouvelles,  on  les  rencontre  parfois 
isolément. 


. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

(Gouda,  Jean  Zas-Hoenf z.  ?)  1590. 

Kleyn-Munfter.  ||  Des  Groot-roe=||mighen 
David  Jorif=||fens  roemryke  ende  wonder=|| 
bare  fchriften  elckerlijck  tôt  een  ||  proeve 
voor  gheftelt  ||  door  ||  Dirck  Volckharts 
Coornhert.  ||  Tôt  ||  Verantwoordinghe  vande 
eere  Chrifti  / den  ||  welcken  God  heeft  ver- 
heven  ende  eenen  ||  name  heeft  ghegheven/ 
die  boven  aile  na=||men  is / etc.  ||  Noch  daar 
en  is  den  menfchen  gheen  ander  ||  name 
ghegheven  onder  den  Hemel  / daar  ||  inné 
wy  moeten  zaligh  worden.  ||  Roemert  van 
Hoghefchijn.  ||  Derde  krijfchknecht  (sic)  lo- 
tende  op  ende  om  den  ||  ondeylbaren  rock 
Jefu  Chrifti.  ||  Is  lotery,  gheen  boevery, 
my  werdt  de  rock  ||  ghefchaackt , ||  Mijn 
voorlopers  doê , was  ftuckwercx  broen , || 
t’mijn  is  heel  volmaackt.  || 

Ghedruckt  Jnden  Jare  1590.  || 

In-8°,  135  pp.  chiffr.  y compris  les  lim.  (titre, 
Aanwyzinghe  ||  Der  boecken  David  Jo^\\rifzs...  et  pré- 
face). A la  fin  du  vol.  une  feuille  de  format  in-fol. 
à 2 col.  contenant  la  table;  car.  goth. 

Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 

Gand  : bibl.  univ. 


- 


L’ouvrage  est  une  réfutation  des  doctrines  du 
fameux  David  Jorisz.,  appelé  par  l’auteur  Roemert  van 
Hooghefchijn.  L’énumération  des  chapitres  suffira 
pour  en  faire  connaître  l’esprit. 

Les  pp.  3-5  contiennent  une  liste  de  52  ouvrages 
de  David  Jorisz.  consultés  par  l’auteur. 

La  préface  (pp.  6-20)  est  un  dialogue  entre  veel 
Ghoed-dunckende  Betweters  et  D.  V . Coornhert ; suit: 
C Vaut  Opfchrift  van  David  Jo=\\riszoons  Wonder- 
boeck . ||  (pp.  21-24). 

Chap.  I,  p.  25.  Dat  aile  menfchen  blindt  zijn.  || 
Chap.  II,  pp.  25-27.  Dat  David  Jorifz.  weet  / 
fghene  ||  ter  zaligheyd  om  weten  nodigli  ||  zijnde  / tôt 
nu  toe  allen  menfchen  ||  verborghen  is  gheweeft . || 
Chap.  III,  pp.  28-40.  Vele  hooghe  zaken  Jchrijft 
D.  Jo=\\rifz.  van  zich  zelf  ende  van  zy=\\nen  dienjle . || 
Chap.  IV,  pp.  40-48.  Vande  namen  die  David 
Jorifz.  ||  zich  zelven  al  toe  eyghent  /... 

Chap.  V,  pp.  48-67.  C Van  David  Jorif zoons  zen- 
dinghe  ||  ende  deffelfs  bewyzinghe.  || 

Chap.  VI,  pp.  68-77.  Van  leeren  / ende  of  David 
Jo-=\rif zoons  leere  ter  zaligheydt  ||  nodigh  is.  || 

Chap.  VII,  pp.  77-88.  Ofmen  David  Jorifz.  zal 
horen.  || 

Chap.  VIII,  pp.  88-92.  Dat  David  Jorif  zoons 
woordt  I ||  der  Apoflelï / ja  Chrifli  woort  ||  te  boven 
ghaat.  || 

Chap.  IX,  pp.  92-102.  Vande  laatfte  Tijdt.  || 

Chap.  X,  pp.  102-105.  Vande  Talen.  || 

Chap.  XI,  pp.  105-m.  SchadelijckJieyd  der  gho* 
leert=\\heyd.  || 


Chap.  XII,  pp.  111-118.  Vâde  Hutte  of  Taber- 
nakel  Moy=\\fes  met  huer  deylinghe  in  drien ... 

Chap.  XIII,  pp.  118-125.  £ David  Jorifz  maackt 
grooter  zijn  / dan  ||  Chrifti  kercke  / ampt  / ghedaante  / 
leere  ||  ende  vrucht . || 

Chap.  XIV,  pp.  125-153.  Jnhoudende  eenighe  fpro- 
ken  by  ||  David  Jorifz  / als  of  die  op  zijn  ||  gheefl  / 
dienfl  / eh  leere  tuyghden  / ||  aanghetoghen  ende  be- 
duydet.  || 

Kort  bejluyt , pp.  133-135. 

La  feuille  in-fol.,  à la  fin,  contenant  la  table 
manque  souvent.  L’ouvrage  a été  reproduit  : Werc- 
ken,  III,  (no  4). 
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COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 


(Leiden,  Ch.  Silvius?).  1583. 


Vande  ||  Leydtfche  difputatie  ||  warachtich 
verhael.  ||  Roerende  die  mercktekenen  vande 
Kercke,  oock  of  ||  der  Ghereformeerden  die 
vvare  Kercke  fy  dan  niet.  ||  So  die  in  Aprili 
1578.  tôt  Leyden  was  begonnen  tuffchen  || 
twee  Predicanten  vande  genaemde  Ghere- 
formeerde  ||  Religie  tefamen  tegen  Dirrick 
Volcherts  Coorn=||hert  nu  eerft  in  druck 
ghegeuen  tôt  waer=||heydts  kenniffe  door  den 
feluen  ||  D.  V.  Coornhert.  ||  Matth.  12.  ||  ... 

Gedruét  in  Augufto.  1583.  || 

In-40,  sans  chiffr.,  sign.  Aiij-Jij,  34  ff.  ; car.  goth. 
Titre  dans  un  encadrement  composé  d’ornements 
typographiques. 

Le  f.  Aij  r<>  contient  une  dédicace  au  magistrat 
de  la  ville  de  Leiden  et  le  v°,  une  préface  : Aenden 
Chrijlen  Lejer. 

L’ouvrage,  divisé  en  63  chap.  suivis  d’une  conclu- 
sion, contient  un  récit  très  détaillé  de  tout  ce  qui 
s’est  passé  entre  l’auteur  et  ses  adversaires  avant  et 
pendant  le  colloque  de  Leiden,  c’est-à-dire  depuis 
son  retour  en  Hollande  au  mois  de  févr.  1577  jus- 
qu’au 14  avril  1578. 

Brux.  : bibl.  roy. 

Gand  : bibl.  univ.  » 


Dans  les  chapitres  I-IV,  Coornhert  rappelle  ce  qu’il 
a écrit  en  1572  au  sujet  de  la  persécution  des  hé- 
rétiques dans  son  ouvrage  Van  de  toelatinghe  endc 
décrété  Godes , et  dans  les  chap.  V-VII,  il  rend  compte 
d’une  conversation  qu’il  a eue  avec  deux  anciens 
amis  à Delft,  quelques  jours  seulement  après  son 
retour  dans  le  pays,  et  il  avoue  avoir  dit  alors 
qu’il  craignait  de  voir  introduire  en  Hollande  et  en 
Zélande  une  inquisition  protestante  dat  die  Predi- 
canten  in  Hollandt  ende  Zeelandt  ||  ter  navolginge  van 
die  van  Genenen  of  anders / immermeer  ful\\len  poghen 
om  die  dwang  inder  confcientien  ende  het  Ketterdodê  || 
hier  inné  te  doen  voeren... 

Les  chap.  VIII-XIX  contiennent  le  récit  des  causes 
qui  donnèrent  lieu  au  colloque  de  Leiden  et  des 
événements  qui  le  précédèrent  : A un  banquet  à 
Haarlem  en  1577,  Coornhert  se  trouvait  placé  à 
côté  d’un  personnage  antérieurement  catholique  très 
fervent,  et  qui  se  vantait  d’avoir  abjuré  le  catholi- 
cisme pour  embrasser  la  réforme.  En  causant, 
Coornhert  s’aperçut  que  son  voisin  de  table  ne 
se  rendait  pas  bien  compte  des  raisons  pour  les- 
quelles il  avait  changé  de  religion  : ...  nu  waren 
zyne  redenen  fo  ||  blaeu  die  hy  daer  toe  bruyckte / dat 
ick  lichtelijck  merckte  / dat  die  ||  goede  man  foo  weynich 
kenniffe  hadde  vande  kercke  die  by  hem  ||  aengenomen  / 
als  verlaten  was  ...  Coornhert  lui  dit  donc  qu’il  aurait 
bien  sujet  de  se  demander  si  ce  qu’il  avait  trouvé 
valait  mieux  que  ce  qu’il  avait  rejeté  : ...  Daerom  ick 
daer  op  antwoorde  : ||  Het  fonde  noch  al  te  bedencken 


Jiaen  / of  ghy  beter  hebt  gevonden  ||  dan  verworpen . 
Ces  dernières  paroles,  interprétées  par  ses  ennemis 
comme  s’il  avait  dit  que  la  religion  catholique  était 
à préférer  au  culte  protestant,  furent  pour  Coornhert 
la  source  de  tous  les  désagréments  qu’il  éprouva 
pendant  le  reste  de  sa  vie. 

Peu  de  temps  après,  Thomas  van  Thielt  ou  Tilius, 
ministre  réformé  à Delft,  lui  demanda  à Haarlem  s’il 
avait  réellement,  comme  on  le  disait,  exprimé  l’opi- 
nion que  l’église  catholique  valait  mieux  que  l’église 
protestante  réformée...  dat  die  Roomfche  kerc=\\ke  beter 
ware  / dan  die  Ghereformeerae.  Comme  c’était  bien  là 
l’esprit  de  ses  paroles,  Coornhert  répondit  affirma- 
tivement, ajoutant  que  non  seulement  il  professait 
cette  opinion  en  paroles,  mais  qu’il  la  mettait  en 
pratique,  puisqu’il  ne  s’était  jamais  séparé  com- 
plètement de  l’église  catholique  et  n’avait  fait  acte 
d’adhésion  formelle  à aucune  autre  communauté 
religieuse  : Hebbe  ick  genoech  ia  daer  toe  gefeyt  / als 
die  fulcx  oock  betoonde  ||  metter  daet  / gemerckt  ick  my 
noch  noyt  vande  Roomfche  kercke  ||  gants  afgefcheyden  / 
ende  in  geen  ander  kercke  of  fecte  begheuen  ||  en 
hadde ... 

De  retour  à Delft,  Tilius  continua  par  écrit  la 
discussion  avec  Coornhert,  et  l’invita  à lui  rendre 
visite  le  24  février  1578.  Comme  il  avait  été 
question,  depuis  plusieurs  mois,  d’un  colloque  à 
tenir  entre  lui  et  Tilius,  Coornhert  accepta  l’invita- 
tion et  se  rendit  à Delft;  mais  à peine  arrivé,  il 
apprit,  à son  grand  étonnement,  que  Tilius  allait 
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être  remplacé  dans  la  discussion  par  deux  de  ses 
collègues,  Arn.  Cornelisz.  (Croese)  et  Ren.  Don- 
teclock.  Bien  que  mécontent  de  ce  procédé, 
Coornhert  entra  en  communication  avec  ces  der- 
niers : Derhaluen  ick  fiende  datmen  my  buyten  mijn 
meyninge  toeghe=\\fchikt  hadde  twe  ionge  mannen  in 
plaetfe  van  een  bedaecht  rijp  ||  befaticht  ende  goedich 
man  / daer  inné  qualick  genoechde . Niet  te  ||  min  ick 
tradt  met  die  felue  twe  deffeluen  daechs  nae  noene  in 
on=\\der  handelinghe  in  by  zijn  van  tien  of  twaelf  andere 
mannen y et  il  fut  décidé  que  le  colloque  aurait  lieu 
le  lendemain  matin;  mais  l’après-midi  du  même  jour, 
le  procureur-général  intervint  et  défendit,  au  nom 
des  États,  la  continuation  du  colloque  : Des  namid- 
dages  wajl  weder  opt  onde  / ondert  welcke  daer  ver=  || 
fcheen  die  Procur.  generael  / die  van  wegen  den  Staten 
ons  ver=\\boden  heeft  voort  te  varen  met  die  begonnen 
tfamenfprake.  alfoo  ||  fcheyden  tvy  daer  wte  ... 

Le  chap.  XX  contient  une  lettre  que  Coornhert 
écrivit  aux  ministres  le  lendemain  de  l’interruption 
du  colloque  et  avant  de  quitter  Delft  pour  retourner 
à Haarlem.  Dans  cette  lettre,  il  émet  l’opinion  que 
cette  interruption  avait  été  convenue  entre  le  procu- 
reur-général et  les  ministres. 

Dans  les  chap.  XXI-XXIV  il  parle  d’une  entrevue 
qu’il  eut  encore  le  même  jour  avec  ses  adversaires 
et  de  ce  qu’ils  firent  pour  se  venger  de  lui.  Sa  der- 
nière lettre  ayant  été  envoyée  par  eux  avec  une 
requête  aux  États,  il  reçut  l’ordre  de  comparaître 
à Leiden,  le  6 avril  1578,  aux  fins  de  continuer 
le  colloque  interrompu  de  Delft. 
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Les  chap.  XXV-XXXIX  sont  le  récit  de  tout  ce 
qui  se  passa  encore  au  sujet  du  colloque  qui  devait 
être  repris,  et  les  chap.  XL-LVII,  le  compte-rendu 
de  ce  colloque  tel  qu’il  eut  lieu  publiquement  à 
Leiden,  le  14  avril  1578.  Les  derniers  chapitres 
et  la  conclusion  sont  consacrés  à quelques  renseigne- 
ments et  à des  appréciations  sur  tout  ce  qui  précède. 

Coornhert  ayant  reçu  de  la  part  des  États  défense 
de  publier  aucun  écrit  au  sujet  de  ce  colloque,  on 
s’explique  pourquoi  l’édition  mentionnée  ci-dessous, 
et  qui  ne  fut  publiée  que  cinq  ans  plus  tard,  est  la 
première.  Une  2e  édit,  augmentée  d’une  annexe  : 
Vande  Zendinge  der  Predicanten  parut  en  1607  (-1608) 
et  l’ouvrage  fut  reproduit,  avec  cette  annexe,  dans 
les  Wercken,  III,  (no  11). 
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COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1607  (1608). 

Vande  Leydtfche  difputatie  warachtich 
verhael.  Roerende  de  mercktekenen  vande 
Kercke,  oock  of  der  Ghereformeerden  de 
ware  Kercke  fy,  dan  niet.  So  die  in  Aprili. 
1578.  tôt  Leyden  was  begonnë  tuffchen  twee 
Predicanten  vande  genaemde  Gereformeer- 
de  (sic)  Religie  te  famen  tegen  Dirrick 
Volcherts  Coornhert  nu  eerft  in  druck 
gegeven  tôt  waei'heyts  kenniffe  door  den 
felven.  D.  V.  Coornhart.  Matth.  12.  43.  ... 

44*  •••  45*  ••• 

Anno  Domino  (sic).  1607. 

In-40,  113  pp.  chiffr.  y compris  les  lim.  (litre, 
dédicace  au  magistrat  de  Leyden  et  préface);  la 
dern.  page  est  blanche.  Car.  goth.  Titre  dans  un 
encadrement  d’ornements  typographiques. 

Réimpression  de  l’édition  de  1583,  avec  la  même 
mention  : nu  eerjl  in  druck  gegeven . Les  pp.  107  et 
108  contiennent  la  conclusion  et  les  pp.  109-113  une 
annexe  qui  ne  se  rencontre  pas  dans  l’édition  origi- 
nale, et  qui  est  intitulée  : Vande  Zendinge  der  Pre- 
dicanten, et  finissant  par  les  mots  : Defe  ende  meer 
andere  redenenj  fyn  oirfaeck  van  het  niet  toe-flemmen 

Amsterdam  : bibl.  de  l’église  des  Remontrants. 
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dat  fijtuyden  in  defe  wichtige  Jake  handeten  nà  de 
Heylighe  Schrift  / ende  dat  zij-luyden  van  Gode  Ghe - 
fonden  zouden  zyn  / om  een  Ghemeynte  te  Leeren  als 
met  authoriteyt  ende  uyt  Godes  bevelen.  1608  \* 

Cette  annexe  serait-elle  de  Coornhert?  nous  en 
doutons,  car  quoique  la  pièce  soit  écrite  complète- 
ment dans  l’esprit  de  ses  œuvres,  le  style  en  diffère 
notablement.  Le  millésime  1608  qui  se  trouve  à la 
fin  (Coornhert  mourut  en  1590)  est,  croyons-nous,  la 
date  de  la  composition  de  cette  pièce.  C’est  cette 
édition  avec  l’annexe  qui  a servi  de  modèle  à la  re- 
production insérée  dans  les  Wercken,  III,  (no  11). 


' 
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COORNHERT  (Dîrck  Volckertsz.). 

Gouda,  Gasp.  Tournay.  1590. 


Leydt-fterre  ||  Tôt  wel  ghebie=||den  ende 
wel  ghe=||hoorzamen.  ||  Jn  een  ghefprake 
over  neghenthien  hondert  ||  Jaren  int  langhe 
uyt  ghebeeldet  door  een  ||  Godlijck  raan  in 
Griecx  / ende  ter  ||  navolginghe  deffelfs  / nu 
in  ||  Nederlands  ver=||kort  door  ||  D.  V. 
Coornherts.  ||  Ecclef.  9.  24.  ||  ... 

Ter  Goude,  ||  By  Jafpar  Tournay.  || 
Jnden  Jare  1590.  || 

In-8°,  16  ff.  chiffr.  y compris  le  titre,  la  dédicace 
et  la  préface. 

L’ouvrage,  connu  sous  le  nom  de  delftsche 
brochure , est  dédié  à Jan  Godevaarts,  probablement 
Jan  Govertsz  ou  Joan.  Nemius,  né  à Bois-le-duc,  et 
successivement  recteur  des  écoles  latines  à Nimègue, 
à Amsterdam  et  dans  sa  ville  natale,  mort  vers  1598. 
Cette  dédicace  est  datée  : in  Delft.  1588.  9.  12. 

C’est  un  recueil  de  maximes  concernant  l’art  de 
gouverner  et  l’obéissance  due  aux  autorités  extraits 
des  œuvres  de  Platon,  apparemment  d’après  des 
traductions  de  Cicéron  et  d’autres  auteurs  latins , 
car  Coornhert  est  généralement  considéré  comme  ne 
sachant  pas  le  grec. 


Leiden  : maatsch.  nederl.  lett. 
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La  date  de  la  composition  de  l’ouvrage  donne 
lieu  de  croire  que  Coornhert  l’écrivit  après  que  le 
séjour  de  la  ville  de  Delft  lui  eut  été  interdit  par 
le  Magistrat,  le  3 oct.  1588.  Voir  : D.  V.  Coorn- 
hert, naam-fcherm  ...  teghen  de  ondaadt  tôt  Delft  aan 
hem  betoont  den  iij.  Octobris  1588. 

J.-I.  van  Doorninck  (bibliotheek  van  nederl.  ano - 
nymen , ...  n<>  2734),  cite  une  édition  de  cette  même 
année  et  du  même  imprimeur  n’ayant  au  titre  que 
les  initiales  du  nom  de  l’auteur  au  lieu  de  son  nom 
en  toutes  lettres.  Cette  édition  existerait-elle  réelle- 
ment? Nous  en  doutons. 

Cet  opuscule  n’est  pas  reproduit  dans  les  Werc- 
ken. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
Amsterdam,  Herm.  Janszoon  (Muller),  s.  d. 

Lied-boeck  ||  Dieryck  Volckertzoons 
Koorn||herts  : nu  verbetert  en  verryckt.  || 
Colloffen.  3.  ||  ... 

t’Amftelredam  ||  By  Hermë  Janfzoon  / 
Fyguurfnyder  / wonende  jnden  verghuldë 
Paffer.  || 

In-8°,  sans  chiffr.,  sign.  Aij.-Lv.  [Lviij.],  88  ff.; 
car.  goth. 

Au  vo  du  titre,  une  dédicace  à Marie  Hannemans 
épouse  d’Antoine  Hofslagh,  docteur  en  droit,  datée 
de  Xanten,  14  juill.  1575.  Au  bas  du  f.  Fvi  r°  : By- 
voeghfel,  et  au  vo  du  même  feuillet,  une  dédicace  à 
H.  Laurensz.  Spieghel.  Les  6 dern.  pp.  contiennent 
la  table. 

La  ire  partie  contient  56  chansons  et  le  Byvoeghfel 
en  renferme  47. 

Les  n°s  1-4  de  la  ire  partie  : Het  leven  ons  Heeren 
jfefu  Chri=\\JU'..  sont  des  imitations  du  texte  latin 
d’Arias  Montanus.  Le  no  5 est  une  traduction  d’une 
Ode  d’Horace  : 2.  lib.  Epo.  Beatus  ille;  on  y remarque 
à la  fin  les  noms  : Raasvelt,  Hofslach  et  Coornhert. 
Cette  ode  a été  reproduite  dans  un  ouvrage  de 
l’auteur  : Recht  Ghebruyck  ende  Mifbruyckj  van  tijd- 
licke  Hâve,  édition  de  1610  (ff.  Giiij  r°  - Hi  r°)  et 


Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 
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édition  de  1620  (pp.  26-28).  Les  nos  n et  12  sont 
tirés  du  Cantique  des  cantiques  et  le  no  13  est  une 
paraphrase  rimée  de  l’Oraison  dominicale.  La  14e 
chanson  avait  déjà  été  publiée  antérieurement , avec 
quelques  modifications,  dans  le  Geuseliedtboeck;  c’est 
celle-ci  : Wy  baender-heeren , in  ghetale  veel.  (Voir  : 
Nieuw  Geuzenlied-boek  ...  door  H.  J.  van  Lummel, 
Utrecht,  1871 , pp.  52-53,  et  N ederlandsche  geschied- 
zangen , naar  tijdsorde  gerangschikt  en  toegelicht  [door 
J . van  Vloten ] , I,  p.  327,).  Le  no  1 5 forme  un  acrostiche 
sur  le  nom  de  J an  Janzoon,  et  le  n°  17  : H et  loff  || 
eender  dueghdzamer  vrouwen.  ||,  tiré  du  Proverb.  xxxi, 
en  forme  un  autre  sur  le  nom  à' Élisabeth  Riken.  Le 
no  20  : Voor  een  ander  ghemaackt,  est  une  complainte 
au  sujet  d’une  maîtresse  infidèle  et  forme  acrostiche 
sur  le  nom  jfanneken,  et  le  no  21  : Ter  liefden  van  een 
MaghetJ  wiens  ||  Bruydeghom  ouer  weg  deerlick  ||  was 
vermoort  |j.  La  22e  chanson,  intitulée  dans  la  table  : 
Wiffel  van  minne,  porte  dans  le  dernier  couplet  et  en 
acrostiche  le  nom  Pallaz.  La  23e  : Op  een  blawe- 
fcheen  paraît  également  faire  allusion  à un  épisode 
de  la  vie  de  l’auteur.  Le  n°  36  : op  des  dichters  ende 
zyn  vrands  namen,  sont  des  acrostiches  sur  les  noms 
VVilhem  Dieryckzoon  Schout  et  Dieryck  Volkeerffen 
Koornhert . Les  chansons  nos  47-51  intitulées  dans  la 
table  : Van  waarheyds  bevrying,  Chrijlus  levens 
Jwerelts  Jpot  (deux  chansons),  van  Clirijlen  Jlryd  et 
van  val  ende  opjland,  sont  celles  qui  se  rencontrent 
respectivement  à la  fin  de  chacun  des  5 actes  dont 
se  compose  la  pièce  de  rhétorique  de  l’auteur  : 
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Abrahams  wtgang.  Le  n°  56  est  l’interprétation  de 
la  devise  : Verkiezen  doet  verliezen,  qu’il  avait  adoptée 
dans  sa  jeunesse,  après  avoir  été  déshérité  par  sa 
mère  à cause  de  son  mariage  avec  Cornélie  Simons; 
plus  tard  il  adopta  celle-ci  : Weet  of  rust. 

La  ire  chanson  du  supplément  : Lied  dev  Liedekens, 
se  compose  de  6 strophes  de  4 vers  chacune.  Ces 
strophes  forment,  quelquefois  avec  une  légère  modi- 
fication, les  premiers  vers  des  24  Liedekens  des  Lieds, 
qui  suivent.  Les  nos  25-29  sont  intitulés:  Vande  thien 
maaghden  vijf  liedekens.  La  30e  chanson  du  supplé- 
ment : Van  een  gheirouwe  vrouw , formant  un  acros- 
tiche sur  le  nom  de  Cornelia  Symonsdochter,  épouse 
de  l’auteur,  est  du  plus  haut  intérêt.  Elle  nous  initie  à 
des  particularités  sur  sa  vie  conjugale.  Dans  les  cinq 
premières  strophes,  Coornhert  raconte  que  pendant 
son  emprisonnement  à La  Haye  sa  femme  avait 
conçu  l’idée  de  se  tuer  avec  lui.  Ne  pouvant  suppor- 
ter plus  longtemps  l’idée  que  son  mari,  bien  qu’inno- 
cent, souffrait  cruellement  dans  la  prison  du  duc 
d’Albe,  elle  se  mit  à visiter  et  à soigner  les  pestifé- 
rés de  la  ville  de  Haarlem,  dans  l’espoir  de  s’attirer 
la  terrible  maladie  et  de  la  communiquer  à son  mari. 
Dans  les  3e  et  4e  strophes  l’auteur  fait  dire  à sa 
femme  : 

Lydenj  man  / dyn  J charnel  leden 
tSchuerê  opte  pynbanck  myn  droefherte  fchuert 
Jck  heb  God  om  hulp  ghebeden 
Die  wees  my  een  raad  dat  u zulx  niet  ghebuert . 

Tôt  Medecyne  voor  wrede  pyne 


Van  korter  dood //  die  ick  u in  dees  nood 
Verzachten  wil  en  maken  die  half  xuyne  (sic). 

Avonds  wil  ick  arme  krancken 
Vlytelick  ghaan  dienen  in  haar  hete  peft. 

Krygh  ick  die  / ick  zal  God  dancken 
En  by  u dan  Jlapen  in  dit  droeve  nejt. 

Oock  truerigh  Jiopen  / / dat  zy  zal  lopen  / 

Door  u lief  wyfH  flux  in  u doodlick  lijf 
Om  met  myn  dood  u dood  van  pyn  tontknopê. 

Dans  la  5e  strophe  l’auteur  lui  répond  : 

Sy  dy  dul  / lief  j in  dees  nodenj 
Dat  ghy  God  de  heer  om  my  ter  zyden  Jïelt? 

Die  verbiet  zich  zelf  te  doden 

Lieft  God  boven  my  / die  my  uyt  lief  de  knelt. 

Met  zaligh  lyden/l  hy  helpt  my  Jlryden . 

J s God  met  my  jj  al  dood  my  myn  party 
Wy  zullen  bey  hier  na  met  God  verblyden. 

Dans  les  strophes  6 à 8,  Coornhert  fait  allusion  à 
son  bannissement  et  à la  confiscation  de  ses  biens. 
On  avait,  parait-il,  offert  à sa  femme  la  moitié  de  ses 
biens,  à la  condition  qu’elle  n’irait  pas  rejoindre  son 
mari  dans  son  exil  et  prendrait  l’engagement  de  ne 
rien  lui  envoyer,  ce  qu’elle  refusa.  Voici  comment 
il  s’exprime  à cet  égard  : 

Monstren  hielden  lang  ghebonden 
t'ghetrouwe  vroukes  ma  / zy  droeght  gheduldelick 

Rechtvaardicheyd  / die  was  ghevlucht  met  leyd 
Dies  zocht  hy  haar  in  ander  lier  en  landen. 


Dock  en  moght  het  wyf  niet  volghen 
Zonder  te  verlaten  aile  haar  ghereed . 

Blyft  hier  fprack  een  man  verbolgen  / 

Bruyckt  u halve  ghoed / maar  doet  ons  hier  ee  eed 
Van  niet  te  zenden//  of  u te  wenden 
Tôt  uwen  man  / of  ghy  komt  inden  ban 
Die  zoud’  u ziel  verdoemelyken  fchenden. 

Ter  noot  magh  ick  niet  verlaten 
Myn  ghetroude  man  en  uyt  verkorenhert. 

Gheen  ghelds  aanfchouwenj  en  zal  my  liouwen 
Van  myn  lief  hert / dat  volgh  ick  in  zijn  fmert 


La  32e  chanson  est  un  acrostiche  sur  le  nom  de 
Adryaan  de  Waard  et  la  35e  sur  le  nom  de  Ame- 
ronghen.  Cette  dernière  chanson  a été  reproduite 
au  vo  du  39e  f.  de  la  pièce  Abrahams  uytgangh, 
édition  d’Amsterdam,  Nie.  Gerritsz.,  1621,  in-40.  Les 
chansons  36-42  sont  rassemblées  sous  le  titre  : Op 
wel  levens  konfte  vij  lieden ; elles  ne  sont  pas,  comme 
on  le  pourrait  croire,  reproduites  dans  l’ouvrage 
Zedekvnst  dat  is  Wellevenskunfte/...  Les  n°s  43-46: 
uyt  tfpel  des  blinden  van  lericho  4.  lieden  sont  les 
chansons  placées  à la  fin  de  chacun  des  4 actes  dont 
se  compose  la  pièce  de  rhétorique  citée.  Marie 
Hannemans,  épouse  d’Antoine  Hofslagh,  à laquelle 
l’auteur  dédia  la  ire  partie  de  ce  recueil,  était  pro- 
bablement une  fille  de  Jean  Hanneman  de  La  Haye, 
d’abord  conseiller  et  trésorier-général  de  la  Hollande 
pour  le  roi  d’Espagne  et  plus  tard  trésorier  de 
Hollande. 


! 


!>•  il 


Le  Lied-boeck  ne  contient  pas  toutes  les  œuvres 
poétiques  de  l’auteur;  plusieurs  pièces  qui  se  ren- 
contrent dans  ses  divers  ouvrages  n’y  ont  pas  trouvé 
place;  il  est  vrai  que  bon  nombre  de  celles-ci  auront 
été  composées  après  la  publication  du  Lied-boeck. 

Un  bel  exempl.  de  ce  précieux  recueil  de  chansons 
(reproduit  dans  les  Wercken,  I,  no  56)  à été  porté  à 
50  fr.  dans  la  vente  J.  Capron,  Brux.,  1875,  no  492 
du  catal. 


1 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

La  Haye,  Harper  Joosten.  — (Haarlem, 

Ant.  Ketel,  impr.).  1582. 

Comedie,  ||  Van  Lief  En  Leedt.  ||  D.  V. 
Coornhert.  ||  Die  Comedie  totten  Lefere  : || 
VVildy  int  cort  vveten  mijn  leerlyck  ver- 
claren  ? ||  Ick  toon  den  aert  van  zot  Lief  en 
Leedts  befvvaren,  ||  Van  ydele  Hope  nae 
het  ghevvaende  goedt,  ||  Van  troerige  Vrefe 
voor  het  quaedt  vermoedt , ||  En  van  foete 
ruft  door  finnen  gelyckmoedich,  ||  Voechdy 
v daedt  tôt  myn  vvoordt,  dees  vindy  fpoe- 
dich.  || 

Ghedruct  Jnt  Jaer  ons  Heeren  ||  M.  D. 
LXXXJ.  J (sic)  || 

In-8°,  sans  chiffr.,  sign.  Aij-E5[E8],  40  ff.  y 
compris  le  titre,  les  lim.  et  1 f.  blanc  à la  fin.  Notes 
marginales;  car.  goth. 

Les  lim.  contiennent  une  pièce  en  vers:  Coornherts 
Rymerien  aenden  ||  Rymlievenden  Lefer.  ||,  la  dédicace 
à Artus  van  Brederode,  neveu  de  l’auteur,  la  liste 
des  personnages  et  le  sommaire  de  la  pièce  en  23 
distiques. 

Les  personnages  allégoriques  sont  : De  Menfche, 


Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 
La  Haye  : bibl.  roy. 

Haarlem  : bibl.  comm. 

Courtrai  : bibl.  comm. 

Anvers  : bibl.  comm. 

Gand  : bibl.  univ. 


Redelyck^onderwys,  Quade^ghewoonte , Ghemeen  gevoe - 
len  I een  Dodor  in  VVerelts  ver  fiant,  Hope , Vrefe, 
Lief  I (et)  Leedt / tijtlyck , Verfoekinge  / peft  j 
ho'ngerj  oorloch , SGeeJîs  verlichtinghe,  Goedewille, 
Waerheyt. 

Au  vo  du  f.  E 7,  à la  fin  ; Ghemaed  den  xij.  O do- 
bris,  Anno  1567.  Inden  ||  Hcighe  binnen  de  Ghevan- 
gheniffe,  ||  Ghedruckt  int  Jaer  ons  Heeren  Jefu  || 
Chrijîi  M . D.  LXXXJJ . Men  ||  vintfe  te  cope  inden 
Hage  tôt  ||  Harper  JooJten  inde  ||  Papejlraet . || 

Dans  la  dédicace,  l’auteur  rappelle  à son  neveu  les 
visites  que  celui-ci  lui  rendait  pendant  son  empri- 
sonnement en  1567  et  en  1568  et  le  plaisir  que  lui 
fit  alors  la  lecture  de  cette  pièce  : Alhoewel  die  ge- 
bore  was  ||  inde  truerplaetfe  onder  myne  examinatienj  || 
inde  hoochjte  noodt  myns  lyfs  / fonder  aile  ||  behulp 
van  geleerde  Boecken  /...  En  donnant  quelque  exten- 
sion au  titre  de  la  pièce,  l’auteur  l’intitule  dans  cette 
dédicace  : Comedie  ||  van  Lief  ende  Leedt  / van  Hope 
ende  Vrefe  / ||  ende  van  een  Chriftelyck  ende  gelaten 
herte  ||  handelende. 

Cette  Comedie  n’a  pas  été  reproduite  dans  les 
Wercken. 

L’exempl.  de  la  bibliothèque  de  Gand  a été  acquis 
15  fr.  en  1864. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
Haarlem,  Ant.  Ketel.  1582. 

Vant  loeye  en  ||  leckere  leuen  / ||  wert 
hier  die  Conft  Conftich  befchreuê.  ||  Boecx- 
ken  totten  Coopers.  ||  So  luftich  had  Pan- 
dulph  int  la=||tijn  gheprefen  / ||  den  arbeyt 
naerftich  / met  die  dochde  ||  doorluchtiche  / || 
datfe  elck  lefer  moft  beminnen.  ||  En  fo 
ancxtich  deede  hy  die  leelickheydt  ||  vree- 
fen.  ||  van  zotte  traecheyt  met  beueynftheit 
eerzuchtich  / ||  datfe  elck  vyandt  wert  van 
binnen.  ||  Maer  want  die  nutte  luft  diemen 
hier  ||  mocht  winnen  / ||  voor  al  diefe  wten 
Latijn  niet  connen  halen  / ||  onvruchtbaer 
verlooren  werdt.  ||  Ben  ic  tuwê  oorbaer  met 
naerftige  finnë  ||  Rijmfgewijs  naghebootft  in 
Neerlantfche  talen.  ||  Door  Derick  V.  || 
Coornhert.  || 

U Ghedruckt  tôt  Haerlem  by  ||  Antonis 
Ketel  / wonende  inde  ||  Sueyers  ftraet.  || 
Ann.  1582.  Den  11.  Fehruarij.  (sic)  || 

In-8°,  sans  chiffr.,  sign.  Aij-C4  [C8],  24  £f.  y 
compris  le  titre,  une  lettre  dédicatoire  et  un  f.  blanc 
à la  fin;  car.  ital. 

La  Haye  : bibl.  roy. 

Leiden  : maatsch.  nederl.  lett. 

Gand  : bibl.  univ. 


Au  r°  du  f.  Aiij,  un  titre  de  départ  ainsi  conçu  : 
Van  weeldige  ||  ende  veylighe  ledicheydt.  [|  Nanol- 
ginghe  Pandulphi  ||  Collenutij.  || 

Au  vo  du  f.  C 5 : C Hier  waren  Le  fer  eenige  bla-=  || 
dekens  ledich  / om  welcke  te  vollen  / ||  alhier  weri  ghe- 
ftelt  dit  ||  Lof  vaut  Goudt.  || 

Le  ir  poème  est  la  traduction  d’un  poème  latin  de 
Pandolphe  Collenuccio.  Dans  la  lettre  dédicatoire 
adressée  au  célèbre  Pieter  Jansz.  Kies,  bourgmestre 
de  la  ville  de  Haarlem,  l’auteur  dit  qu’il  a mis  cet 
ouvrage  meejt  van  veylighe  \ weildige  eh  fcha=\\de- 
lijcke  bedelerije  handelêde  en  vers  néerlandais,  et 
qu’ayant  appris  que  le  Magistrat  de  cette  ville 
élaborait  un  règlement  concernant  la  mendi- 
cité et  l’entretien  des  pauvres,  il  envoie  cette  tra- 
duction au  bourgmestre  et  au  Conseil  pour  leurs 
étrennes,  le  jour  de  l’an  1582  : tôt  een  falich  nieu=\\we 
Jaer  in  dit  nieuwe  ||  jaer  va  LXXXJJ.  ||  op  Jaers 
dach. 

Le  2e  poème  :’Lof  vant  Goudt , se  compose  de  122 
vers  et  occupe  les  5 dernières  pages. 

Les  deux  pièces  ont  été  réimprimées  avec  com- 
mentaires et  avec  le  poème  : Lof  vande  Gevangeniffe , 
à la  suite  d’un  autre  ouvrage  de  Coornhert  : Recht 
Ghebruyck  ende  Mifbruyck  Van  tydlicke  Hâve...  Amst. 
1620,  sous  le  titre  suivant  : 't  Bedroch  des  VVereltsj 
Alwaer  als  in  eenen  Spiegel  / de  bedrieglyckheyt 
deffelven  levendigh  wort  vertoont  / onder  den  name  van 
’ t Loeye  en  Leckere  Leven  ’ twelck  eertyts  feer  kon- 
ftigh  in  Latynfchen  dicht  befchreven  is  van  Pandvlphvs 


Collenvcius  Pisavrensis , Rechis- geleer  de  ; ...  beneffenï 
den  Lofzangh  van  ’t  Goudt  ...  nu  tôt  openingeen  ver- 
klaringe  veler  duyjïerheden  met  aenwyfingen  verryckt 
ende  verlicht. 

Le  recueil  complet  a été  reproduit  sous  ce  dernier 
titre  et  avec  les  commentaires  : Wercken,  III, 
(n°  37)- 


' 


I 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
Haarlem,  Ant.  Ketel.  (c.  1582). 


Lydens  trooft  ||  Jnhoudende.  ||  ([  Vercla- 
ringhe  van  doorfaken  ||  van  lyden  / met 
oprechte  Raedt  daer  ||  tegen/  tôt  een  genefe- 
lijcke  verfachtin=||ghe  des  verdriets  aider 
ellendiger  ||  menfchen.  gefchreuen  door  || 
D.  V.  Coornhert.  ||  1.  Thef.  5.  11.  ||  ... 
2.  Corint.  1.  3.  ||  ...  || 

{[  Ghedruckt  to  Haerlem  / door  ||  Antonis 
Ketel.  Woenende  inde  ||  Sueyers  ftrate.  || 
In-80,  sans  chiffr.,  sign.  Aij-  Eiiij,  36  ff.  y compris 
les  lim.  (titre,  lettre  dédicatoire  à Henri  van  Marckel, 
bourgmestre  de  la  ville  de  Deventer,  sign.  D.  C.  et 
autre  lettre  dédicat.  à Jean  van  Marckel,  fils  du  pré- 
cédent, sign.  D.  Coorn.);  car.  goth. 

Cette  pièce  n’est  qu’une  répétition  de  ce  que 
l’auteur  avait  déjà  écrit  antérieurement  dans  son 
ouvrage  : Een  Cor  te  befchrijvinghe  van  Pijne  ende 
Droefheydt(Wercken,  I,  no  23).  Coornhert  la  composa 
au  printemps  de  l’année  1567,  dans  la  maison 
d’H.  van  Marckel,  son  ami  depuis  plus  de  37  ans, 
où  il  attendait  l’arrivée  de  sa  femme  pour  se  rendre 
à Cologne  en  exil  volontaire.  Ces  détails  nous  sont 
donnés  dans  les  deux  lettres  dédicatoires  dont  la  ire 


Leiden  : maatsch.  nederl.  lett. 


doit  avoir  été  écrite  la  même  année  (1567)  et  la  2e 
probablement  à l’époque  de  la  publication  de  l’ou- 
vrage. Dans  la  ire  l’auteur  dit:  ...  my  ||  felue  defe 
teghenwoordighe  daghen  tôt  v.  E . ||  Hnyfe  beuindende 
fonder  eenich  noodtfakelijck  ||  liant ghebaer  en  hebbe, 
aïs  der  ledicheydt  vy-\\ant  zijnde,  niet  connen  laten  yet 
wat  te  doene,  ||  dut  beter  waer,  dan  niet  doen ...,  et  dans 
la  2e  : F.  L.  ...  is  onuerborghen  wat  onuerbre-\\ke- 
lijcker  vruntfchappe  tuffclien  v zalighe  Vader  ||  ende 
my  Jîadelijc  is  geweejl , langher  dan  zeuen  ||  ende  der - 
tich  Iaren . ...  dit  maect  ||  dat  ic  ...  my  ...  geuoele  ghe- 
toghen  te  worden  tôt  ||  vernieuwinge  van  des  Vaders 
vruntfchappe  in-\\den  zone.  Als  ic  nu  in  méningé  was 
v.  I.  zulcx  te  ||  kennen  te  geuen,  quant  my  ter  handen  dit 
boecx-\\ken,  by  my  anno.  Lxvij.  gefchreuen  binnen  v.  I. 
va-\\ders  huyfe  ende  zijn  l.  toegheeygent  doe  ghy  noch  || 
waert  een  long  Knechtge... 

La  pièce  a été  reproduite  : Wercken,  III,  (n°  22). 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
(Haarlem,  Ant.  Ketel).  1581. 

Van  des  men=||fchen  Natuerlijcke  vleefch|| 
Wonderfproock.  ||  Verclarende  dat  het  veel 
mil'  bruyct  wordt  ||  maer  nemmermeer  felf 
en  zondicht  / ||  gefchreuen  in  twe  boecx- 
kens  ||  Door  D.  V.  Coornhert.  ||  Ephefe. 
5.  29.  ||  ...  Ecclefiaftes  7.  1.  ||  ... 

Tboecxken  zeydt  ||  Adam  fprac,  t’vviif,  zy, 
t’ferpent  dede  my  eeten.  ||  Elc  fchoof  op 
ander  fyn  fchult,  van  des  doots  beeten  || 
met  fchandt-vluchtighe  monden.  ||  Begeerdy 
te  kennen  den  recht-fchuldighen  man  ? || 
Coopt  en  leeft  my  die  hem  te  recht  aen- 
vvyfen  can  ||  doort  fchriftuerlyc  verconden  [| 
van  d’oorfaec  der  zonden.  || 

Ghedruct  int  Jaer  Anno  1581.  || 

In-8°,  sans  chiffr. , sign.  Aiij.  -Ev.  [Eviij.],  40  ff.  ; 
car.  goth. 

Réfutation  de  la  doctrine  de  la  corruption  natu- 
relle de  la  chair. 

L’auteur  dit  dans  la  préface  qu’il  a composé,  il  y a 
17  ans,  pour  sa  propre  instruction,  un  ouvrage  sur 
la  même  matière  et  qui  n’a  pas  été  imprimé;  qu’à 


Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 


lit 


son  insu  le  manuscrit  en  était  tombé  entre  les  mains 
de  quelques  personnes  qui  l’avaient  copié  et  envoyé  à 
un  théologien  célèbre  afin  de  le  réfuter;  que  d’autres 
copies  en  avaient  été  faites  et  distribuées  à des 
jaloux  et  à des  ennemis,  qui  en  tiraient  parti  pour 
nuire  à sa  réputation,  et  que  ces  manœuvres  l’avaient 
contraint  de  publier  ses  opinions  sur  cette  matière. 

La  pièce  a été  reproduite  : Wercken,  I,  (no  12). 


COORNHERf  (Dirck  Volckertsz.). 
Haarlem,  Ant.  Ketel.  (c.  1582). 

Middel.  ||  Tôt  mindriiv=||ghe  der  Secten 
ende  Partij=||fchappen  ftaêde  defe  inlantfche 
Oor=||loghen  / tôt  dat  by  gemeene  een=|| 
dracht  daer  in  voorfië  fal  zijn  / ||  dienende  / 
gheftelt  ||  door.  ||  D.  V.  Coornhert.  ||  Mat. 
12.  25.  ||  ...  Eccls.  4.  12  ||  ... 

Ghedruckt  tôt  Haerlem  / by  ||  Antonis 
Ketel.  woenende  inde  ||  Sueyers  ftrate.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  [A]  Aiiij-Bv  [Bviij] , 
16  ff.  ; car.  goth. 

Dans  ce  discours  entre  Romanijta  (catholique  ro- 
main), Sectes  (les  diverses  sectes  du  protestantisme) 
et  Catholyc  (neutre),  l’auteur  tâche  de  démontrer 
qu’il  serait  possible  d’établir  un  intérim  entre  les 
différentes  sectes  dont  les  querelles  divisaient  à cette 
époque  les  provinces  septentrionales  des  Pays-Bas. 

Quant  aux  moyens  proposés  les  voici  : (Aange- 
zien)  men  aende  Godtlijcke  (schriften)  gheen=\\fins  / 
maer  aende  Menfchelijcke  wel  ||  (mag)  twijfelen ... 
l’on  doit  convenir  que  al  hoe  wel  hier  ende  daer 
vele\\goets  inden  glojen  Cômentarien  z.  ||  mach  genon- 
den  werden  I dat  Jy  noch=\\tans  geen  fo  ontwijflijcken 
geloue  en  ||  mogen  noch  en  behoren  te  hebben  va  ||  geheel 


Louvain  : bibl.  univ. 

Anvers  : bibl.  commun. 

Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 
Gand  : bibl.  univ. 


{ 'warachtich  te  zijn  in  alsende  ||  fonder  allé  dotingen  / als 
die  CanonP\\ke  H . fchrifture  alleene / alfoo  fy  al=\\tfa- 
men  ergens/ deen  in  ditte / dander  in  datte  dolen . ... 
datmê  (dan)  verlate  die  ||  bekende  omwegen  ende  den 
rechten  ||  weg  inné  gae...  ende ...  ootmoedelijc  begere  dat 
haer  (die  hoge  Ouerheyt)  wilde  gelieaen  by  manieren 
van  een  ||  nieu  Intérim  (en  dit  tertijt  toe  dat  eê=\\drach- 
telijck  gejloten  fat  zijn  wat  lere  ||  men  fui  volglien)  te 
verbyeden  allen  ||  Predicanien  opten  Predickjloel  den  || 
volcke  yet  anders  te  Predicken  voor\\lefen  of  te  fegghen 
dan  die  clare  text  ||  der  H.  fchriftaren  / fonder  eene 
Silla=\\ba  toe  of  af  te  doene  / twelck  men  int  ||  onde  en 
nieuwe  Teflament  plach  te  ||  doen.,.  So  dit  nu  we=\\der 
gefchiede  fo  waer  daer  met  allen  ||  valfchen  Leeraren 
ende  Predicanten  ||  den  monde  gejloten  / Het  bitter  fcheU || 
den  en  lafteren  wech  genomen  / ende  ||  het  voetfel  van  aile 
Partijfchappê  wt  ||  geroeyt  ende  ontwortelt.  ooc  fouden ... 
aile  fectë  ..  vdwijnen.  ...  daer  by  fo  ||  mocht  den  volcke 
op  een  geldtjlrajfe  ||  geboden  werden  aile  heure  boecken\ 
vande  fchrifture  handelêde  ende  felf  ||  gheen  loutere 
fchrifture  wefende  / te  ||  brengen  in  handen  vande  ouer- 
heydt...  Omme  die  ||  namaels  elck  hoer  meejier  weder 
te  ||  leuerenj  of  anders  met  te  doene  I fo  by  ||  douerheyt 
nuttelijcxt  te  zijn  bejloten  ||  fou  de  (sic)  werden ... 

L’exemplaire  de  la  biblioth.  de  l’université  de  Gand 
porte  au  titre  et  au-dessous  de  l’adresse  le  millésime 
1582,  en  écriture  du  xvie  siècle. 

Cet  écrit  a été  vivement  attaqué  par  Ren.  Don- 
teclock  et  Ar.  Cornelisz.  ou  Ar.  Cornelisz.  (Croese), 
ministres  réformés  à Delft,  dans  un  pamphlet  intitulé  : 


Ondersoeck  des  onghehoorden  Middels , onlancx  ver - 
siert  ende  wtghegh.  van  D.  V . Cornhert,  tôt  minde- 
ringe  der  secten  ende  partijfchappen. . . door  de  dieu,  der 
kercke.i.  tôt  Delft ...  Ghedr.  tôt  Delft,  by  Maritgen 
Sytnons,  1582.  (Voir:  H.-C.  Rogge,  bibliotheek  der 
contra-remonstrantsche  en  gereformeerde  geschriften, 
p.  16).  La  date  de  cette  réfutation  donne  à croire 
que  réellement  l’ouvrage  de  Coornhert  a été  publié 
vers  la  fin  de  1581  ou  au  commencement  de  1582; 
il  a été  reproduit  dans  les  Wercken,  III,  (no  26). 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

(Gouda,  Gasp.  Tournay).  1590. 

Naam-fcherm  ||  D.  V.  Coornherts.  || 
Teghen  de  ondaadt  tôt  Delft  aan  hem  be- 
toont  ||  den  iij.  Octobris  1588. 

In-8<>,  10  ff.  chiffrés;  car.  goth. 

Au  vo  du  10e  f.,  à la  fin  : Ghedruckt  Anno  1590. 

La  hardiesse  avec  laquelle  Coornhert  défendait 
ses  opinions  au  sujet  de  quelques  dogmes  calvinistes 
lui  avait  fait  beaucoup  d’ennemis,  surtout  parmi  les 
ecclésiastiques;  on  voulut  même  le  faire  emprisonner 
pour  la  vie  au  château  de  Muiden  ou  ailleurs.  Parmi 
ses  ennemis  les  plus  acharnés  on  comptait  surtout 
Arn.  Cornelisz.  (Croese)  et  Ren.  Donteclock,  minis- 
tres réformés  à Delft.  Ce  fut  pour  répondre  aux 
attaques  dont  il  était  l’objet  que  Coornhert  publia 
l’apologie  citée  ci-dessus. 

Pendant  une  trentaine  d’années  Coornhert  avait 
rassemblé,  dans  ses  moments  de  loisir  et  en  voyage, 
un  grand  nombre  d’extraits  de  la  Bible.  En  1587,  il 
se  proposa  de  mettre  en  ordre  ces  annotations  qui 
se  trouvaient  dispersées  dans  ses  livres  et  ses 
papiers,  craignant  que  sa  peine  ne  fût  à jamais 
perdue.  Il  prit  donc  la  résolution  de  se  soustraire 
pour  quelque  temps  à ses  nombreuses  occupations, 
de  quitter  même  la  ville  de  Haarlem  et  de  s’in- 


Gand  : bibl.  univ.  (Inc.  des  ff.  5 et  6). 
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staller  pour  un  an  à Delft  auprès  de  son  ami 
Corn.  Boomgaert.  Lorsque  tout  était  arrangé  et 
qu’il  avait  même  loué  pour  un  an  sa  maison  à 
Haarlem  dans  l’intention  de  partir  au  mois  de  mai 
1588,  il  reçut  au  mois  d’avril  une  lettre  de  son  ami 
l’avertissant  que  les  bourgmestres  de  Delft  lui  in- 
terdisaient le  séjour  de  cette  ville.  Coornhert  se 
décida  alors  à rester  à Haarlem  et  y travailla  autant 
qu’il  lui  fut  possible  à l’ouvrage  qu’il  désirait  achever. 
Cependant  vers  la  fête  de  St  Jean,  1588,  il  s’avisa 
d’aller  passer  deux  ou  trois  semaines  chez  son  ami 
Boomgaert.  Le  but  de  ce  voyage  était  : 10  de 
savoir  la  raison  pour  laquelle  le  séjour  de  Delft 
lui  était  défendu  ; 20  de  connaître  ses  accusateurs  ; 
et  30  de  se  justifier  et  de  demander  au  Magistrat 
réparation  des  atteintes  portées  à sa  réputation, 
ce  qu’il  fit  dans  une  adresse  remise  à celui-ci  le  19 
juillet,  et  dans  laquelle  il  demande  notamment  au 
Magistrat  ...  hem  als  een  bevonden  welverdient  || 
Landzaat  recht  ende  jujïitie  / diemen  gheen  ||  quciad- 
doenders  en  weyghert  / te  late  ghenie-\\ten.  En  hê  Jyne 
heymelicke  wroeghers  onder  ||  ooghen  te  Jîellen...  ten 
eynde  hy  Sup-\\pliant  fich  wettelick  magh  verant- 
woorden  ||  ...  eh  volhoort  ||  fijnde / na  de  f chutât  of 
welverdientheyd  die=\\men  in  hem  fat  bevinden  / ghe- 
oordeelt  te  wer=\\den  : Jonder  dut  hy  Suppliant  va 
Jyne  wroe=\\ghers  / worden  fy ...  valfch  bevonden  / 
eenighe  wrake  of  \\  Jlraf  van  pœna  alienis  fat  beghe- 
ren  / maar  ||  henluyden  dut  quand  (sic)  ghaarne  ver- 
geven . ||  Twelcke  doende  Julien  u E.  dadelick  betonê  || 


E 


; 


datmen  hier  te  lande  niet  en  wil  in  voeren  de  ||  Spaan- 
Jche  Jnquifitie  /...  en  de  datnoch  parte  in-||audita.  Le 
3 oct.  il  reçut  la  visite  de  deux  porte-verges  de  la 
ville  de  Delft  qui  lui  communiquèrent  verbalement 
le  contenu  d’un  arrêt,  par  lequel  le  Magistrat  lui 
enjoignait  de  quitter  la  ville  endéans  les  vingt- 
quatre  heures.  Après  avoir  sollicité  vainement  une 
copie  de  l’arrêt,  Coornhert  se  soumit , quitta  la  ville 
et  partit  pour  Gouda , où  il  rédigea  et  fit  imprimer 
le  Naam-fcherm , qui  contenait  le  récit  de  tout  ce 
qui  lui  était  arrivé,  ainsi  que  son  adresse  au 
magistrat  de  Delft  et  son  apologie.  L’auteur  y cite 
les  noms  de  Pierre  vander  Meer,  pensionnaire  de  la 
ville  et  de  plusieurs  autres  membres  du  magistrat 
et  du  consistoire,  savoir:  Dirick  Jansz.,  Burgger  (sic) 
Jansz.,  Willem  Jacobsz.,  Gherrit  Heyndricxz.,  Jan 
Jansz.,  Govert  Blasser  et  Hendrick  Aamsz. 

Voir  : Brandt,  historié  der  reformatie,  I,  p.  757. 

Cette  pièce  compte  parmi  les  écrits  les  plus  rares 
de  l’auteur.  Elle  a été  reproduite  dans  les  Wercken, 
(III,  no  14),  quoiqu’elle  ne  figure  pas  dans  la  table 
de  ce  volume. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
(Haarlem,  Ant.  Ketel?).  (c.  1596). 

Nadencken  ||  opte  tWijfelen  ||  Of  Dapoftel 
Paulus  int  ||  7.  Cap.  totten  Romeynen 
fpre=||kende  is  van  zi jn  felfs  perfo=||ne/  fo 
hi  onder  dg  fchrijuë  ||  was/  dan  van  an- 
derê.  ||  in  gefchrifte  geftelt  ||  Door  D.  V. 
Coornhert.  ||  2.  Pet.  3.  15.  16.  ||  ... 

In-8°,  2 ff.  lim.  (titre  et  préface  : Aen  allen  lief - 
hebberen  dey  ||  waerheydt.),  47  pp.  chiffr.  et  1 p.  non- 
chiffr.  pour  la  conclusion  : Aenden  vromen  Lefer. 
Titre  encadré;  car.  goth. 

L’auteur  se  plaint,  dans  la  préface,  de  ce  que  les 
nombreux  commentaires  ont  complètement  dénaturé 
le  véritable  sens  de  plusieurs  passages  de  la  Bible  : 
Het  waer  te  wenfcken , ...  dat  in  defe  Babelfche  ver- 
werringe  dey  ||  feâen , elc  fich  vernoechde  met  de 
Godtlijcke  fchyif-\\tuye,  die  alleen  in  allen  gants  fuyvey 
is,  ende  ghe-\\noechfaem , Jondey  ons  Jelue  behoeftich  te 
maken,  ||  gyote  menichten  dey  menfchelijcke  glofen,  die 
geen  ||  van  allen  gants  fuvey  zijn ...  Il  ajoute  qu’aussi 
longtemps  que  l’on  se  contenta  des  écrits  de  Moïse 
et  des  apôtres,  on  comprenait  parfaitement  le  sens 
de  leurs  écrits,  tôt  dat  daey  na  fchiey  elc  wtleg-\\gingen 
began  te  fchyijuen  opte  H.  fchyiftuyye.  daey  ||  zijn  doe 
vooyts  gefogen  wt  defen  eenvuldigen  he-\\melfchen 

Leiden  : maatsch.  nederl.  lett. 
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bloeme,  byna  foo  veele  verfcheyden  mey-^ningen  ende 
glofen,  cils  daer  wtleggers  op  zijn  ge-\\comen ...  A 
l’appui  de  cette  opinion,  ii  traite  des  versets  14, 
19,  17  et  18  du  7e  chap.  de  l’épître  de  St  Paul 
aux  Romains  comparés  avec  1 Cor.  3.  2,  Rom.  1.  1., 
Rom.  6.  2.,  2 Cor.  6.  14  et  Act.  13.  19.,  pour 
arriver  à la  conclusion  que  ces  textes  sont  mal 
compris  et  mal  interprétés,  en  ce  sens  que  l’apôtre 
n’y  parle  pas  de  lui-même  mais  d’autres  personnes. 
Coornhert  dit  dans  la  conclusion  ...  Daeromme  hebbe 
ick  ||  00c  de  moeyten  genome  van  tgene  voorfz  Jlaet 
a/-||so  int  licht  te  geuê/...  op  hopê  oft  Jelue  by  y emande 
eeni=\\gê  vrucht  tôt  beteringe  va  zijnen  oordel  mit  fonde  || 
moge  zijn  / m%  wechneminge  veler  ftrijdige  dnijler=\\ 
heyde  die  inde  H.  fchrift  werdê  gebrocht  door  die  || 
ogen  Jelue  die  met  fodanigen  mifverjlant  beneuelt  || 
zijn.  ... 

Cette  pièce  a été  reproduite,  sous  un  titre  légère- 
ment modifié,  dans  les  Wercken,  II,  (n°  20),  mais 
sans  la  préface  ni  la  conclusion. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
Haarlem,  Jean  van  Zuren.  1561. 


Deerfte  twaelf  boecken  ||  Odyffeæ,  dat  is 
de  dolinghe  van  Vlyffe,  be||fcreuë  int  Griecx 
door  den  Poeet  Homerum  ||  vadere  ende 
fonteyne  aider  Poeten,  nv  ||  eerftmael  wten 
Latijne  in  rijm  ||  verduytfcht  door  Dierick  || 
Coornhert.  || 


Tôt  Haerlem,  ||  By  Ian  van  Zuren.  || 
1561.  ||  Met  Gratie  ende  Priuilegie.  || 

In-8°,  8 ff.  lim.  (titre,  deux  privilèges  datés  de 

Anvers  : bibl.  comm. 

Brux.  : bibl.  roy. 

Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 

Louvain  : bibl.  univ. 

Gand  : bibl.  univ. 


Brux.  17  juill.  1561,  dédicace  à Guîll.  Dircxen, 
écoutète  de  la  ville  d’Amsterdam,  vie  d’Homère, 
préface  en  vers  : Totten  goetwillighen  Lefer,  et  5 dis- 
tiques latins  adressés  à l’auteur  par  Adr.  Junius), 
93  ff.  chiffr.  et  6 pp.  non  chiffr.  pour  la  table.  A la 
fin,  l’approbation  signée  par  Iacob  Wy,  curé  du 
grand  béguinage  de  Haarlem.  La  dern.  page  est 
blanche.  Annotât,  margin.;  car.  ital. 

Première  édition  de  cette  traduction  en  vers  des  12 
premiers  livres  de  l’Odyssée. 

Dans  la  préface  l’auteur  défend  le  rhythme  qu’il  a 
choisi  : 

Dock  moet  ick  hier  wat  wederlegghen. 


Als  van  faut'  aldus  Julien  fegghen . 

Wat  zijn  hier  reghels  van  vijfthienen  ? 
Sulcx  en  doen  gheen  rhetorifienen 
So  lanck  te  maken  : way  dats  gheen  conjl . 
Men  ghebruyfî  tien  twalef  ende  elf. 

Dees  heeft  een  ruyme  wech  op  hem  felf, 
Tfchijnt  gel  rijm,  tis  fchüt  dat  hijt  begonft. 


Après  avoir  cité  à l’appui  de  son  opinion  des 
extraits  de  Virgile  et  de  Jean-Louis  Vives,  il  dit  à 
la  fin  : 

Vindy  dat  ick  my  erghens  verfuym 
Denfi,  men  vint  felden  goût  fonder  fchuym. 

Schelt  hueffchelijek  (sic),  laet  nijdthert  befpien 
Mijn  fauten,  die  in  v dienfl  ghef chien, 

Cat.  Serrure,  1872,  no  640,  vendu  18  fr. 


■■ 


La  2e  partie  de  cette  traduction  néerlandaise  a paru 
sous  le  titre  : De  tweede  XII.  Boecken  Odyssece  : Dat 
is,  De  Dolinge  van  Vlysse.  Befchreven  int  Griecx , 
door  den  Poëet  Homerum , Vader  ende  Fonteyne  aider 
Po'èten,  nu  eerjlmael  uyt  het  Latijn  in  Rym  verduytjcht , 
door  D.  V • Coornhert,  ende  B.  D.  Amjt.  H.  Barentfz. 
1605.  Une  2e  édit,  est  intitulée  : De  tweede  XII. 
Boecken  Odyssece  : ...  verduytjcht  door  D.  V.  Coorn- 
hert9  ende  DG.  H.  overfien  ende  verbetert.  Amjl. 
H.  Barentfz.  1609. 

La  traduction  de  l’Odyssée  n’a  pas  été  reproduite 
dans  les  Wercken . 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Delft,  Br.  Harmensz.  Schinckel.  1593. 


D’eerfte  xij.  boecken  Odyffeæ:  ||  Dat  is,  || 
De  Dolinghe  ||  Van  Vlysse,  ||  Befchreuen 
int  Griecx,  door  den  ||  Poëet  Homerum, 
vader  ende  fontey-j|ne  aider  Poëten,  nv 
eerftmael  wten  La-||tijne  in  rijm  ver- 
duytfcht,  door  ||  Dierick  Coornhert.  ||  (Tête 
d’Homère  en  médaillon  ; grav.  sur  bois). 

Tôt  Delf , ||  By  Bruyn  Harmenfz.  Schinc- 
kel / woonende  ||  aent  Merct-velt  inde 
Druckerije.  ||  Anno  m.  d.  xciii.  || 

In-8°,  8 ff.  lim.  et  84  ff.  chiffrés;  car.  goth. 

Les  lim.  renf.  la  biogr.  d’Homère,  la  préface  en 
vers  de  l’auteur,  les  distiques  d’Adr.  Junius  et  la 
table. 

Réimpression  de  l’édition  de  Haarlem,  1561;  elle 
se  rencontre  plus  rarement  que  les  éditions  anté- 
rieures et  postérieures. 

Vendu  17  fr.  (avec  la  2e  partie  publiée  en  1605), 
Serrure,  1872. 


La  Haye  : bibl.  roy. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Delft,  Br.  Harmensz.  Schinckel.  1598. 


D’eerfte  xij.  boecken  Odyffeæ  : ||  Dat  is,  || 
De  Dolinghe  j|  Van  Vlysse,  ||  Befchreven 
int  Griecx,  door  den  ||  Poëet  Homerum, 
vader  ende  fontey-||ne  aider  Poëten,  nv 
eerftmael  wten  La- 1| tijne  in  rijm  ver- 
duytfcht,  door  ||  Dierick  Coornhert.  ||  ( Tête 
d'Homère  en  médaillon). 

Tôt  Delf,  ||  By  Bruyn  Harmanfz.  Schinc- 
kel / woonende  ||  aent  Merct-velt  inde 
Druckerije.  ||  Anno  M.  d.  xcviii.  || 

In-8°,  8 ff.  lim.,  (titre,  vie  d’Homère,  préface  en 
vers,  distiques  d’Adr.  Junius  et  table),  84  ff.  chif- 
frés au  recto;  la  dern.  page  est  blanche.  Annotations 
marginales;  car.  goth. 

Réimpression  de  l’édition  publiée  en  1593  par  le 
même  imprimeur. 


Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 
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COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Delft,  B.  Harmensz.  Schinckel.  1606. 

D’eerfte  xij.  boecken  Odyffeæ  : Dat  is, 
De  Dolinge  Van  Vlysse,  Befchreven  int 
Griecx,  door  den  Poëet  Homerum,  vader 
ende  Fonteyne  aider  Poëten,  nv  eerftmael 
wten  Latijne  in  rijm  verduytfcht,  door  Die- 
rick  Coornhert.  {Tête  d’Homère  en  médaillon). 

Tôt  Delf,  By  Bruyn  Harmanffz  Schinckel  / 
woonende  aent  Merct-veldt  inde  Druckerije. 
Anno  M.  VIe.  VI. 

In-8°,  8 ff.  lim.  (titre,  vie  d’Homère,  préface  en 
en  vers,  distiques  d’Adr.  Junius  et  table),  et  84  ff. 
chiffr.  au  recto;  la  dern.  p.  est  blanche.  Annotations 
marginales;  car.  goth. 

Réimpression  de  l’édition  de  1598  publiée  par  le 
même  imprimeur. 


r 


La  Haye  : bibl.  roy. 
Anvers  : bibl.  comm. 


. 
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COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
Amsterdam,  Henri  Barentsz.  1607. 

D’eerfte  xij.  boecken  Odyffeæ  : Dat  is, 
De  Dolinge  Van  Vlysse,  Befchreven  int 
Griecx,  door  den  Poëet  Homerum,  vader 
ende  Fonteyne  aider  Poëten,  nu  eerftmael 
uyten  Latijne  in  rijm  verduytfcht,  door 
Dierick  Coornhert.  ( Tête  d’Homère  en  mé- 
daillon). 

Tôt  Amftelredam.  By  Hendrick  Barentfz. 
Boeckvercooper  inde  Warmoes-ftraet  f int 
vergulde  Schrijf-boeck.  Anno  1607. 

In-8°,  8 fF.  lim.  (titre,  vie  d’Homère,  préface  en 
vers,  distiques  d’Adr.  Junius  et  table),  et  84  ff. 
chiffrés. 

Vendu  16  fr.,  Serrure,  1872. 


Gand  : bibl.  univ. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)  et  B.  D. 
Amsterdam,  Henri  Barentsz.  (1605-1606). 

De  tweede  XII.  Boecken  Odysseæ  : Dat 
is,  De  Dolinge  van  Vlysse.  Befchreven  int 
Griecx,  door  den  Poëet  Homerum,  Vader 
ende  Fonteyne  aider  Poëten,  nu  eerftmael 
uyt  het  Latijn  in  Rym  verduytfcht,  door 
D.  V.  Coornhert,  ende  B.  D. 


Tôt  Amftelredam.  By  Hendrick  Barentfz. 
Boeckvercooper  inde  Warmoes-ftraet  / int 
vergulde  Schrijf-boeck.  Anno  1605. 

La  Haye  : bibl.  roy. 

Gand  : bibl.  univ. 


In-8°,  3 ff.  lîm.  (titre,  préface  et  vie  d’Homère), 
181  pp.  chiffr.  et  12  pp.  non  chiffr.  pour  la  table.  La 
dern.  p.  est  blanche.  Notes  marginales;  car.  goth. 

A la  fin  de  la  table  : T'AmJlelredam.  By  Hendric 
Barentfz.  inde  W armoejlraet  hit  ver  guide  Schrijfboeck. 
Anno  1696  (sic  pour  1606);  cette  faute  a été  corrigée 
dans  quelques  exempl. 

ire  édition  de  la  2e  partie  de  la  traduction  néer- 
landaise de  l’Odyssée.  Les  mots  : door  D.  V . Coorn- 
hert,  ende  B . D.  au  titre,  indiquent  que  la  traduction 
de  cette  2e  partie  n’est  pas  l’œuvre  de  Coornhert 
seul,  mais  qu’il  avait  un  collaborateur.  Guidé  par 
une  réimpression,  nous  pouvons  déterminer  la  part 
qui  revient  au  traducteur  des  12  premiers  livres. 

Dans  cette  réimpression  datée  de  1609,  les  mots  : 
door  D.  V . Coornhert f ende  B . D . ont  été  rempla-* 
cés  par  ceux-ci  : door  D.  V . Coorn-hert,  ende 
I-G.H . overfien  ende  verbetert , et  en  comparant  les 
deux  éditions  on  trouve,  qu’à  part  quelques  légères 
modifications  dans  l’orthographe,  la  traduction  est  la 
même  jusqu’au  1 50e  vers  du  1 8e  livre  (p.  86)  ; à partir 
du  151e  la  différence  entre  les  deux  éditions  est  nota- 
ble. Il  est  donc  probable  que  Coornhert,  mort  le  29 
octobre  1590,  a terminé  la  traduction  jusqu’au 
vers  indiqué,  et  que  c’est  le  poète  aux  initiales  B.  D. 
qui  a traduit  le  reste.  Ajoutons  que  la  versifica- 
tion de  la  partie  traduite  par  B.  D.  est  de  beaucoup 
inférieure  à celle  dont  Coornhert  est  l’auteur,  et  que 
c’est  pour  cette  raison  que  la  partie  traduite  par  B.  D. 
aura  été  revue  et  corrigée  par  I.-G.  H.  pour  la  2e 
édition. 


Nous  Savons  pu  découvrir  le  nom  du  poète  indi- 
qué par  les  initiales  B.  D. 

La  vie  d’Homère,  en  tête  du  volume,  est  la  même 
que  celle  qui  se  trouve  dans  les  différentes  éditions 
des  Eerste  XIL  boecken. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)  et  I.-G.  H. 
Amsterdam,  Henri  Barentsz.  1609. 


De  tweede  XII.  Boecken  Odysseæ  : Dat 
is,  De  Dolinge  van  Vlysse.  Befchrevê  int 
Griecx,  door  den  Poëet  Homerum,  Vader 
ende  Fonteyne  aller  Poëten,  nu  eerftmael 
uyt  het  Latijn  in  Rijm  verduytfcht  door 
D.  V.  Coorn-hert,  ende  I-  G.  H.  overfien 
ende  verbetert.  ( Tête  d'Homère  en  médaillon). 

Tôt  Amftelredam.  By  Hendrick  Barentfz. 
Boeck-vercooper  inde  warmoes-ftraet  / int 
vergulde  Schrijf-boeck.  Anno  1609. 

In-8°,  3 ff.  limu  (titre,  préface  et  vie  d’Homère), 
I73  PP-  chiffr.,  12  pp.  non  chiffr.  conten.  une  Ode  et 
la  table,  et  la  dern.  p.  blanche.  Faut-il  encore  2 ff. 
blancs?  Notes  marginales;  car.  goth. 

La  préface  et  la  vie  d’Homère  sont  les  mêmes  que 
celles  de  l’édition  de  1605-1606. 

Jusqu’au  150e  vers  du  18e  livre  (p.  86)  cette  édition 
ne  diffère  de  celle  de  1605-1606,  que  par  quel- 
ques légères  modifications  dans  l’orthographe  mais  à 
partir  du  151e  vers  la  différence  est  notable.  Comme 
nous  l’avons  dit  dans  la  description  de  l’édition  de 
1605-1606,  il  est  probable  que  Coornhert  n’a  achevé 
sa  traduction  que  jusqu’au  150e  vers  du  18e  livre, 
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que  le  poète  signalé  par  les  initiales  B.  D.  a traduit 
le  reste  pour  la  ire  édition,  et  que  cette  dernière 
partie  a été  refaite  par  un  autre  poète  dont  les 
initiales  sont  I.-G.  H.  et  qui  avait  pour  devise  : 
Haect  nae  beter( J. -G.  Haeck?),  laquelle  se  trouve  à 
la  fin  du  24e  livre.  Cette  traduction  est  de  beaucoup 
supérieure  à celle  de  l’édition  précédente. 

V'Ode  au  vo  de  la  p.  173  est  un  dialogue  entre  ce 
poète  I.-G.  H.  et  un  autre  aux  initiales  G.  S.  et 
ayant  pour  devise  : Godt  tr.eckt.  La  circonstance  qu’il 
existe  une.  différence  notable  entre  les  éditions  de 
1605-1606  et  celle  de  1609  a échappé  jusqu’à  présent 
à nos  littérateurs,  bibliographes  et  biographes.  Il  en 
est  de  même  d’une  autre  particularité  non  moins 
intéressante,  à savoir  que  le  célèbre  P.  Corn.  Hooft 
a contribué  à la  traduction  faite  par  I.-G.  H.;  c’est 
ce  que  nous  apprend  YOde  que  nous  jugeons  assez 
intéressante  pour  être  reproduite  ici  : 

G.  S.  Wel  vrient  vvat  gaet  u aen, 

Dat  ghy  durft  onderjlaen 

Met  I canes  om  hoogh  te  vliegê,fftaert  u vleugïen, 
T'boeck  is  in  duyts  verclaert 
Van  Cooren-hart  vermaert , 

Siet  toe  vvat  ghy  doet  en  hout  u lujl  in  teuglen . 

I.  G.  H.  Ick  Cooren-liart  niet  raeck , 

0/  zijnen  vverck  vermaeck , 

De  doot  eylaes  ! die  heeft  hem  vaut  getou  gedreven  : 
Ick  t'gheen  ghefehooren  bleef 
Nae  macht  en  injlach  geef, 

En  dat  ick  niet  en  heb  mijn  Meefter  my  fai  geven . 


G.  S.  VVien  ghy  als  Meejîer  loojt?  (sic) 

I.  H.  Den  gulden  Peter  hooft. 

G.  S.  Soo  hy  u reyct  de  hand  het  Jal  u dapper  vroomen, 
Heeft  hyt  u toeghefeyt? 

I.  H.  Op  zijn  hehulpfaemheyt,  (sic),  [fait  daer  comen. 
G.  S.  (sic)  le  Jleun  en  lieb  bejlaen  dit  vverc,  G.  S.  hoe 

I.  H.  T'boeck  Jet  ick  op  de  baen, 

Vriend  Hoofd  als  ghyt  vint  Jlaen, 

Befchermt  het  voor  de  tand  der  fpottëde  Momijlë, 
G.  S.  En  als  Hoofd  dat  foo  doet , 

I.H.  Dit  boecxken  blijft  behoet 

Voor  nyders  tongen  quaet  en  voor  Zoylus  lift  en . 

G.  S.  De  oude  kennis  vriendt  my  Jlout  te  vrageu  (sic) 

[vveckt 

Ghy  haect  nae  beter,  Jlaegh  ick  volghe  so 

[Godt  treckt. 

Il  résulte  de  ces  deux  derniers  vers  que  le  poète 
G.  S.  à la  devise  Godt  treckt  est  l’auteur  de  cette  Ode. 
Ne  serait-ce  pas  Gér.  Stuver  ou  Stuyver,  l’ancien 
bourgmestre  de  Haarlem,  l’ami  intime  de  Coornhert 
et  son  témoin  avec  Jean  van  Zuren  au  colloque  tenu 
à Haarlem  le  6 févr.  1579? 

La  table  est  différente  de  celle  de  l’édition  de 
1605-1606. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
(Haarlem,  Ant.  Ketel).  1581. 


Vande  ware  ||  onderdanicheyt  der  Chri=|| 
ftenen  / fchriftuerlijcke  ||  bewijfinghe  wt  die 
wil=|| le  Godes.  Door  D.  ||  V.  Coornhert.  || 
Malach.  1.  6.  ...  ||  1.  Ioan.  2.  4.  [|... 

Ghedruckt  int  Jaer  / 1581.  ||  Den  eerften 
December.  || 

In-8°,  sans  chiffr.,  8 ff . y compris  le  titre  et  un  avis 
au  lecteur;  car.  goth.  et  ital. 

Ce  traité  contient  un  plaidoyer  en  faveur  de 
l’efficacité  des  bonnes  œuvres  et  contre  le  dogme 
calviniste  de  la  prédestination.  L’auteur  y expose  la 
doctrine  qu’il  ne  suffit  pas  de  croire  en  Dieu,  mais 
qu’il  faut  encore  lui  montrer  sa  parfaite  soumission 
par  l’accomplissement  de  ses  volontés  et  l’observa- 
tion de  ses  commandements.  En  promettant,  dans  la 
préface,  la  publication  prochaine  d’un  autre  ou- 
vrage : Tafelken  vande  JaJlificatie,  dans  lequel  il 
s’occupera  de  la  même  matière,  il  dit  que  son  traité 
s’adresse  aux  nouveaux  pharisiens  (les  calvinistes 
orthodoxes  de  l’époque)  ...  dat  zijt  voor  ...  een  grou- 
wel  ||  honden  : fo  yemant  mette  vader  des  geloofs  on=  || 
twijflic  gelooft  / dat  Godt  machtich  is  om  ||  zijne  falich- 
makende  beloften...  te  vol=\\brengen... 

La  pièce  est  reproduite  : Wercken,  I,  (n°  26). 
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COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
(Haarlem,  Ant.  Ketel).  s.  <1.(1583?) 

Vande  ||  Onwetenheyt  ||  der  menfchen/ 
die  daer  is  on=||fchuldich  of  fchuldich.  || 
Claer  / nut  / ia  nodich  bericht  voor  allé 
mê=||fchen  / die  in  defe  forchlijcke  tijden 
onder  foo||  menichreleye  verfcheiden  dolingê 
veylich  ||  ende  Chriftelijck  begeren  te  wan- 
de=||ren  / ghefchreuen  door  ||  D.  V.  Coorn- 
hert.  I Efaias.  56.  11.  ||  ...  Efai.  59.  8.  || 
...  Rom.  10.  3.  ||  ...  tBoecxken  fpreect  || 
Vandesonwetenheydts  verfcheyden  gradenj| 
Onnofel  oock  ftrafbaer  en  pijnlijc  vol  qua- 
den  ||  Toon  ic  den  onwijfen  luyden  veel 
fecreten.  ||  Deerfte  conft,  daer  in  des  men- 
fchen hoochfte  prijs- 1|  leydt  ||  Is  ware  kennis 
van  zijn  eygen  onwijs-heyt  ||  Doende  datmen 
niet  en  weet,  iekerlijc  weten.  || 

In-8°,  3 ff.  lim.  (titre,  dédicace  et  préface),  81  pp. 
chiffr.  et  1 p.  sans  chiffr.;  car.  goth. 

Livre  dédié  à Gér.  Henricxz.  Stuver  ou  Stuyver, 
ancien  bourgmestre  de  la  ville  de  Haarlem,  ami  de 
l’auteur  depuis  plus  de  25  ans  : Onfe  vruntfchappe...  || 
lieeft  nu  vrundtlic  fonder  eenich  wolcxkë  ||  van  on- 
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vmntlich 5 gednirt  langer  / daw  25 .jarê...  La  dédi- 
cace qui  est  signée  : ...  D.  V.  Coorn . tfré  fchreef 
tôt  ||  Haerlem  den  14.  Aprilis  1583.  ||,  nous  apprend 
que  l’ouvrage  a été  composé  al  oner  vele  jarê.  La 
préface  est  un  dialogue  entre  Coornhert  et  sa  con- 
science : Confciêtie.  ||  wildy  dit  Jchrift  niemandt  toe- 
Jchrijuen?  Coorn.  ||  Jck  wil.  Conf.  wien?  Cornhert. 
dient  meejl  [al  ||  voegen/  efî  diet  hem  minjle  fal 
belghen.  want  het  ||  valt  hatelijc  yemanden  onweten- 
heyt  toe  te  fchrij=\\uen.  ... 

Cet  écrit  qui  comprend  21  chapitres  peut  être 
considéré  comme  l’avant-coureur  du  principal  ou- 
vrage de  l’auteur  : Zedekvnst  dat  is  wellevenskunjle /... 
il  contient  le  développement  de  la  même  idée  psy- 
chologique et  éthique  au  sujet  du  savoir  humain. 

Aux  pp.  26  et  27  l’auteur  dit  : dat  bywijlen  die  ware 
kercke  Go=\\des  inde  woejlijne  fo  verborgken  is / dat 
...  getwijfelt  rnogê  wor=\\den/  of  die  tijt  nu  fy...  daer 
af  de  ||  Here  twyfelijc  vraecht  : of  hy  comende  00c  || 
gelooue  fal  vinden  opt  er  aerden.  Hier  op  ||  mach  die 
Leefcr...  fien  mijn  ||  Comedie  des  blinden  van  Jéricho I 
daer  ic  ||  eygentlic  van  defe  twijfele  hebbe  gehan=  || 
delt.  ...  A la  p.  80,  Coornhert  paraît  déjà  annoncer 
son  ouvrage  Zedekvnst  en  disant  : dat  fal  my... 
oorfake  geuen  / omme  (zoot  my  die  ||  here  toelaet)  wat 
te  handelen  vande  ware  ||  wetenfchappe / ...  La  dern. 
moitié  de  la  81e  p.  et  la  page  suiv.  non  chiffr.  con- 
tiennent la  table  des  chapitres. 

Cet  écrit  a été  reproduit  dans  les  Wercken,  I, 
(n°  9). 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Gouda,  Jacq.  Migoen.  1608. 


Ooch-water  Opten  Etter  des  voor-oordels 
indë  Ooghen  vande  onderfoecker  der  Delf- 
fcher  Predicanten.  tôt  Verclaringhe  van 
haer  duyfter  gefichte  foeckende  / maer  niet 
vindende  onchriftelijcheydt  int  middel  tôt 
minderinghe  der  Secten  en  partijfchappen 
uytghegeven  door  D.  V.  Coornhert.  Waer 
inné  verhandelt  werden  wichtige  faecken 
in  defe  tijden  nut  zijnde  / geftelt  aê  dander 
zijde  van  defen  Matth.  6.  23.  ... 

Ghedruckt  ter  Goude  bij  Iacobus  Migoen 
in  donpartijdighe  druckerije  inde  Ladder 
Iæcobs  (sic)  Anno.  Dom.  1608. 

In-8°,  sign.  Aij  -M  iiij  [M  viij] , 96  ff.  y compris  les 
lim.  chiffr.  des  deux  côtés  (beaucoup  d’erreurs  dans 
la  pagination).  Notes  marginales;  car.  goth. 

Les  limin.  occupent  les  pp.  1-13  et  contiennent  : 
titre,  sommaire,  dédicace  aux  ministres  réformés  de 
la  ville  de  Delft  et  table.  Au  v°  du  f.  Mvij  (chiffr. 
186)  une  liste  des  ouvrages  consultés;  au  f.  Mviij  : 
Gheloove,  ende  wandel,  der  verjlroyde  en  eêfame 
Chrijtenë.  (etc.,  et  à la  fin  la  note  suiv.  : Nota  Deje 
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befchrijvinge  van  H Geloove  en  Wandel  dey  verjlroyde 
ende  eenfame  Chrijlenen  / onder  deze  menigvuldige 
ende  verwerde  Secten  / nu  men  twijffelt  waar  de  IV are 
zienlijcke  kercke  Godes  is . Hebbê  wij  hier-bij  gevoegt 
om  datter  ledige  plaatfe  was,  Oock  om  datfe  (onjes 
beduncKens)  (sic)  niet  vreemt  is  vande  Jloffe  int  Boeck 
verhandelt , ... 

Le  Gheloove,  ende  wandel , ...  est  un  abrégé  de 
l’ouvrage  : ([  Ghelove  ende  wandel  der  verjlroyde  en 
eenzame  Chrijlenen  / onder  deze  menighvuldighe  ende 
verwarde  Secten  / nu  men  twyfelt  waar  de  wave  zien- 
lyke  kercke  Godes  is.  ...  publié  à la  suite  de  l’ouvrage  : 
(D.  V.  Coornhert),  Kerckgangh  :...  Ter  Goude,  By 
JaJper  Tournay,  1590. 

Dans  la  préface  dédicatoire  l’auteur  dit:  ...  wat 
fait  dan  voegen  den  gene  die  felfs  vol  grove  gebreken 
zijnde  Jlraft  die  ghebreken , die  hy  fcherp  foeckende 
niet  en  vint  in  ee  ander  ? dit  doet  ghyluyden  mz  uwe 
Balc-Ogen  foeckende  na  tfplinterken  mynder  ooghen, 
twelck  ghy  (Argi)  nochtans  in  dcfen  niet  en  hebt 
connen  vinden  ende  dit  maeü  dat  ick  u luyden  tôt  ver- 
claringe  van  uwe  duyjlere  ogê  toe-fchicke  dit  Oog - 
water . 

Les  deux  ministres  réformés  de  Delft  auxquels 
Coornhert  dédia  en  ces  termes  peu  bienveillants  son 
ouvrage,  étaient  Renier  Donteclock  et  Ar.  Corne- 
lisz.  ou  Ar.  Cornelisz.  (Croese),  qui  comptaient 
parmi  les  adversaires  les  plus  acharnés  de  l’auteur 
et  de  ses  sentiments  de  tolérance  et  de.  conciliation. 
Le  Ooch-water  est  une  réponse  à un  pamphlet  publié 


. 


par  eux  contre  l’ouvrage  de  Coornhert  : Middel. 
Tôt  mindringhe  der  Secten...  sous  le  titre:  Onder- 
soeck  des  onghehoorden  Middels , onlancx  versiert  ende 
wtghegh . van  D.  V.  Cornhert , tôt  minderinge  der 
secten  ende  partijschappen...  door  de  dien . der  kercke... 
tôt  Delft . ...  Delft,  by  Maritgen  Symons,  1582,  in-8°. 

Ce  volume  a été  imprimé  avec  la  plus  grande  né- 
gligence; non  seulement  la  pagination  est  incorrecte, 
mais  les  signatures,  les  chiffres  des  articles  et  les 
réclames  sont  embrouillés. 

Existe-il  une  édition  antérieure  de  cet  ouvrage  ? 
Nous  le  croyons,  parce  qu’il  est  peu  probable  qu’une 
réponse  de  l’auteur  à un  pamphlet  publié  en  1582, 
n’ait  paru  qu’en  1608,  c’est-à-dire  18  ans  après  sa 
mort.  Nous  ne  l’avons  cependant  trouvée  mentionnée 
nulle  part. 

L 'Ooch-water  a été  réimprimé  dans  les  Wcrcken, 
II,  (no  18). 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 
(Amsterdam,  Henri  Barendtz.).  1603. 

Oorfakê  ende  middelen  vander  menfchen 
Zalicheijdt  ende  verdoemeniffe.  Ghefchreven 
door  D.  V.  Coornhert. 


Psa.  118  io5...Sap.  1.  1 Psal.  144.  9.  ... 

Gedruckt  int  jaer  ons  Heren  1603. 

In-8°,  4 ff.  lim.  (titre,  prière,  table  des  chapitres 
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et  avis  au  lecteur),  278  pp.  chiffr.,  1 f.  blanc  et  16  ff. 
non  chiffr.  pour  la  table;  car.  goth. 

Dans  la  prière  qui  sert  de  préface , Coornhert  dit  : 
Ist  dan  u wille...  Dat  ick  van  v goede  fchickinge  onder 
de  menfchê  handele?  Zo  laet  doch  u licht  der  genadê 
myn  verjlant  zoo  genadelijck  verlichten;  dat  ick  tfelue 
tôt  uwer  eren  ende  totter  menfchê  heyl  mach  volbren- 
ghen.  ...  L’avis  au  lecteur  contient  l’indication  de 
l’édition  de  la  Bible  dont  l’auteur  s’est  servi  : De 
lefer  zal  weten  dat  de  Texten  in  dit  bouck  nae  d'oude 
overfettinghe  by  Plantijn  ghedruckt  / aenghetoghen 
werden 

Ce  recueil  se  compose  de  34  chap.  dans  lesquels 
Coornhert  a rassemblé,  sous  autant  de  rubriques 
différentes,  ses  opinions  au  sujet  du  libre  arbitre,  de 
la  grâce  et  de  la  prédestination;  par  exemple  : chap. 
I,  Oorfaecke  vander  menfchen  fcheppinghe;  chap.  II,  0/ 
Godt  van  eeuwicheydt  voorgenomê  heeft  zeeckere  men- 
fchê tôt  zijn  felfs  eerlicheyt  falich  te  maeckenj  ende 
zeeckere  menfchen  te  verdoemê;  chap.  III,  Dat  G ods 
liefde  grooter  is  totten  menfchen/  dan  der  ouderen  liefde 
tôt  hoir  kinderê;  etc.  Les  chapitres  commencent  par 
un  exposé  des  opinions  de  l’auteur  et  finissent  par 
l’indication  de  nombreux  textes  de  la  Bible  cités  à 
l’appui  de  ses  opinions. 

L’ouvrage  a été  reproduit  dans  les  Wercken,  I, 
(no  8). 
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COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Gouda,  Gasp.  Tournay.  1590. 


Opperfte  ghoeds  ||  Nafporinghe.  ||  Gheftelt 
in  vyf  ghefpraken  vanden  menfche  ||  met 
zyn  ghoed/  vande  ruft/  vande  wel=||luft/ 
vande  dueghde/  ende  vande  ||  liefde  : Onder 
ende  tôt  aider  ||  menfchen  verbete=||ringhe 
door  ||  Dirick  Volckherts  Coornhert.  || 
Joannes  17.  3.  ||  ... 

Ghedruckt  ter  Goude/  by  Jafpar  Tour- 
nay. ||  Jnden  Jare  M.  D.  XC.  || 

In-80,  118  pp.  chiffr.  y compris  les  lim.  (titre,  pré- 
face, et  dédicace  à Gér.  Henricxz.  Stuver,  ancien 
bourgmestre  de  Haarlem),  et  3 ff.  sans  chiffres  pour 
la  table.  Il  y a probablement  encore  un  f.  blanc  à la 
fin.  Notes  marginales;  car.  goth. 

L’ouvrage  se  compose  de  5 dialogues  tenus  ou 
supposés  tenus  à Haarlem  entre  Coornhert  et  cinq 
de  ses  amis  appartenant  à diverses  confessions, 
savoir  : Jean  de  Rycke  (Hans  de  Ries,  de  Rees , de 
Reys,  de  Rys  ou  Caspier),  d’Emden  ; Henri  Laurensz. 
Spieghel,  d’Amsterdam;  Artus  van  Brederode, neveu 
de  Coornhert  et  conseiller,  de  La  Haye  ; Abrah. 
Cornelisz.  Boomgaert,  de  Delft  et  Gér.  Henricxz. 
Stuver  ou  Stuyver,  d’Alkmaar.  Les  amis  sont  réunis, 
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et  une  proposition  étant  faite  de  commencer  une  dis- 
cussion édifiante,  on  choisit  comme  sujet  la  question  : 
Quel  est  le  suprême  bonheur  de  l’homme  sur  la 
terre  : Wat  hier  des  menfchen  opperjle  ghoed  zy.  Dans 
le  ir  dialogue,  Coornhert  et  Jean  de  Rycke  parlent 
du  bonheur  et  de  l’homme  en  général  : ...  vaut 
gJioede  ende  ||  vanden  menfche . ||  et  dans  le  2e,  Coorn- 
hert et  Stuver  examinent  si  le  repos  fait  le  suprême 
bonheur  de  l’homme  : Of  Ruji  hier  is  des  menfchen  || 
opperjle  ghoed . ||.  Dans  le  3e  dialogue,  Coornhert  et 
Spieghel  traitent  de  la  volupté  : Of  Wellujl  hier  des 
menfchen  op--\\perJle  ghoed  zy.  ||;  dans  le  4e,  Coornhert 
et  Artus  van  Brederode  discutent  la  question  : si  le 
suprême  bonheur  consiste  dans  la  vertu  : Of  Dueghde 
des  menfchen  ||  opperjle  ghoed  zij . ||,  et  dans  le  5e, 
Coornhert  et  Boomgaert  se  demandent  si  la  charité 
est  le  plus  grand  bien  : Of  Liefde  des  Menschen 
hooglijle  ghoed  zy.  C’est  seulement  à cette  dernière 
question  que  Coornhert,  qui  conduit  les  dialogues, 
répond  affirmativement  en  disant  : Die  God  heeft  / 
die  heeft  liet  opperjle  ghoed...  die  God  heeft  / die  heeft  || 
die  liefde / want  God  zelf  is  de  liefde  ; ...  A la  fin  de 
la  p.  118  : H.  de  Rijck.  Stuver.  Spieghel.  Bre=\\dc- 
rode  ende  Boomgaardt  ghelyke-\\lijck  ||  Amen,  Amen . 
Het  worde  alzo.  ||  Eynde.  || 

Le  Opperjle  ghoeds  Nafporinghe  peut  être  consi- 
déré comme  le  complément  de  l’ouvrage  principal 
de  Coornhert  : Zedeknnst  dat  is  Wellevenskun- 
Jle  ] ...  dans  lequel  il  n’est  traité  qu’en  passant  de 
la  matière  qui  fait  le  sujet  de  l’ouvrage  qui  nous 


occupe.  Il  résulte  d’un  passage  de  la  lettre  dédica- 
toire  à Gér.  Stuver  que  l’auteur  le  composa  dans 
les  derniers  jours  de  sa  vie  : Hier  af  (belle  vriend) 
ple=\\ghen  onze  daghelixe  redenen  te  wejenj  die 
ick  ||  met  u en  dâdere  vrundê  eertyts  ghehad  heb=\\be. 
die  hadde  ick  nu  in  myn  oude  jure  in  ghe=\\fchrift 
ghejleltj  en  uj  om  lejen / ghegheven  : en  ||  die  be- 
haaghden  u zulx  / dat  u mit  dochte  die  ||  ...  door  de 
druck  elck  ||  ghemeê  te  makê... 

Comme  produit  littéraire  le  Opperjle  ghoeds  Na- 
fporinghe  occupe  une  des  premières  places  parmi 
les  œuvres  de  Coornhert,  encore  que  le  style  soit 
un  peu  rude  et  le  langage  empreint  de  ce  purisme 
dû  à l’influence,  bienfaisante  d’ailleurs,  de  la  vieille 
chambre  de  réthorique  dy  Eglantier  en  d’Amsterdam, 
dont  Coornhert  était  membre  et  partisan  dévoué. 

Cet  ouvrage  a été  réimprimé  dans  les  IVercken,  I, 
(n°  32). 


. 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 


Gouda,  Gasp.  Tournay.  1585. 

Negentich  plaetfen  der  H.  ||  Schriftueren 
gheeftelijck  wtgheleydt  / ||  Ofte  gheallegori- 
feert  door  Aurelium  Augu-||ftinum  / ende 
vergadert  oock  vertaelt  tôt  ||  nut  ende  ftich- 
tinghe  van  allen  j|  gheeftelijcke  herten.  || 
Door  ||  D.  V.  Coornhert.  ||  i.  Corint.  io. 
i.  2.  3.  4.  <tc.  ||  ...  Galat.  4.  22.  23.  24. 
<LC.  ||  ... 

Ghedruckt  int  Jaer  M.  D.  Lxxxv.  || 

In-8°,  sign.  Aij-Dv  [Dviij],  32  ff.  sans  chiffr.  ; 
car.  goth. 

Les  ff.  Aij-Aiiij  contiennent  la  préface,  et  au  v° 
du  f.  Dviij  : Ghedruckt  ter  Gouda  / by  Jafpar  ||  Tour - 
naÿ.  jfnden  Jure  ||  M.  D.  Lxxxv.  || 

Dans  la  préface  l’auteur  dit  en  parlant  des  avan- 
tages et  des  inconvénients  des  allégories  spirituelles 
et  en  citant  St  Origène  : Ick  vveet  dat  eenige  Lee- 1| 
raren  dejer  tyden  tfelue  miin  feggen  niet  minder  || 
dan  Origenem  felue  hoonliick  befpotten  ende  my  ||  niet 
vveyniger  voor  een  fot  achten  Jouden  dan  fy  ||  Orige- 
nem felue  houde  te  ziin  gevveejl.  ...  ||  ...  foo  vvil  ic 
hier  Origenem  ter  zyden  Jtcllende  ||  tôt  een  exempel 
voort  halen  een  ander  vvten  ou-\den  Leeraren,  die  fy 
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Jeliie  feggen  dat  het  gemeen  ||  geuoelen  der  godtvruch- 
tigen  te  rechte  Jeer  veel  ||  af  houvvet,  ia  dieu  fy  alleen 
achten  voor  die  alder\\getroutJîe  vvtlegger  der  out- 
heyt...  Aure=\\lium  AuguJHnum.  Defen...  vvil  ick  ooc 
Jelne  het  bevviis  vande  ||  nutticheyt  ia  by  vvylen  ooc 
nootliickheyt,  vande  ||  zyne  felfs  allegorien  die  in  dit 
boecxken  gejlelt  ||  ziin,  laten  voortbrengen,  ...  Sui- 
vent quelques  extraits  des  ouvrages  de  St  Augus- 
tin pour  prouver  l’utilité  de  l’allégorie.  L’ouvrage 
contient  90  passages  tirés  de  la  Bible,  avec  les 
explications  de  St  Augustin,  traduites  par  Coornhert. 
L’ouvrage  n’a  pas  été  reproduit  dans  les  Wercken. 


: 


[COORNHERT  (Dîrck  Volckertsz.)]. 
(Gouda,  Gasp.  Tournay).  1611. 

Van  de  Predeftinatie , Of  Godt  yemandt 
verblindt  / verwerpt  / ende  verhardt  onver- 
oorfaackt  door  deffelvens  quaatheydt.  Vijfde 
Ghefprake  Tuffchen  Ghereformeerde  Calvi- 
nift,  ende  D.  Demoftenes.  Sap.  2.  21.  ... 
1.  Reg.  6.  6.  ...  Iere.  5.  3.  ... 

Ghedruckt  Anno  1611. 

In-40,  35  pp.  chiffr.  ; car.  goth.,  à 2 col.  Sur  la 
dern.  p.  (la  36e  non  chiffr.)  la  même  liste  d’ouvrages 
consultés  par  l’auteur  qui  se  trouve  à la  fin  du  Ghe- 
fprake : Van  Gods  Predeftinatie  over  den  V erworpenen . 

La  pièce  forme  le  7e  Ghesprake  de  l’ouvrage  : Van 
de  Predeftinatie , verkiezinghe  ende  verwerpinghe 
Godes , reproduit  dans  les  Wercken,  III,  (no  12). 


Leiden  : bibl.  univ. 

Amsterdam  : bibl.  de  l’église  des  Remontrants. 
Gand  : bibl.  univ. 


[COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)]. 

Gouda,  Pierre  Simonsz.  Ries.  — (Gasp. 

Tournay,  impr.).  1590. 

Vande  ||  Predeftinatie  / ||  verkiezinghe 
ende  ||  verwerpinghe  ||  Godes.  ||  Ontvvar- 
ringhe.  ||  Nu  nut  ende  nodigh;  om  de 
valfche  ||  ende  argherlijcke  leringhe  die  in 
dezen  gheleert  ||  werdt  by  Leraars  dezer 
tyden  : ftreckende  tôt  ||  wanhoop  van  vele 
ghoedthertighen  / ende  ||  valfche  vryheydt 
veler  verwaande  ||  menfchen;  elck  een  tôt 
waar=||fchouwinghe  ghe=||fchreven.  ||  Sap. 
i.  i.  ||  ...  ||  Sap.  15.  1.  2.  ||  ... 

Ter  Govde,  ||  By  Pieter  Symonfzoon 
Ries.  ||  Jnt  jaar  M.  D.  XC.  || 

In-8°,  774  pp.  chiffr.  y compris  les  lim.  (titre,  pré- 
face, sommaire  des  chapitres  et  liste  des  ouvrages 
consultés),  34  pp.  non  chiffr.  pour  la  table  et  les 
errata;  car  goth.  et  rom. 

Dans  la  préface,  l’auteur  dit  que  son  temps 
est  pire  que  les  temps  passés , parce  qu’on  cherche 
trop  à acquérir  de  hautes  et  inutiles  connaissan- 
ces et  qu’on  néglige  de  bien  vivre.  Il  ajoute  que 
même  quelques  ministres  du  culte  aggravent  encore 
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lé  mal  en  enseignant  des  dogmes  et  des  opinions 
nuisibles  : Dat  dees  tyden  argher  als  de  z;00r=|| 
gaande  zijn...  merckt  dyop=\\mercker  licht  : maar  zo 
niet  d’oorza=  \\ke  van  dieu,  onder  anderen  is  die  ||  ... 
Jiet  ||  curieus  ende  weetzuchtigh  nafporen  van  ve^le 
Jioghe  ende  onnodighe  kenniffen  met  ver=\\zuym  van 
’t  nodigh  wel  leven . waar  toe  oock  ||  voornemelijck 
helpen  eenighe  wel  ghetaalde  ||  leraars  / die  oock  God- 
loze  en  fchadelycke  opi-\nie ; met  cen  bevallickê  Jchijn; 
konjligh  voor=\\gheven  onder  de  liclitghelovighe  : ... 
ma~-\\ken  fecten  / twijll  dan  liatelijck  onderlinghen...  / 
verdomende  ||  en  vervolghende  die  anders  ghevoelen  :... 
Puis,  rappelant  ses  écrits  Vande  Toelatinghe  ( com- 
posé en  1572)  et  Vande  Erfjonde  (composé  en 
1580),  il  dit  qu’il  a déjà  combattu  pendant  plusieurs 
années  quelques  uns  de  ces  dogmes  et  opinions 
concernant  le  péché  originel,  le  libre  arbitre,  la 
prédestination,  etc.  : Alzo  heb  ick  ||  eerjt  (in  druck) 
berifpt  de  godloze  dolinghen  ||  van  eenighe  beroemde 
leraren  dezer  tyden / ||  (Calvin,  de  Bèze,  Bullinger, 
etc.)...  van  onvrye  wille  / JuJlificatie  ende  Predejîi- 
natie ...  Erfzôdej  Erffchul=\\de  en  Erfjtraf  /...  Oock 
heb  ick  wederfproken  der  ghenen  roe=\\mê  die...  aile 
voorghaande  le=\\ringhen  ende  dienjten...,  voor  onvol- 
komen  ende  Jtuck=\\werck  te  zijn  leerden  / ende  nu  door 
huer  wat...  volkomens  voortghe~\\bracht  te  werdê  / 
booghden...  (Henri  Niclaes,  Dav.  Jorisz.,  etc.),  et 
après  avoir  cité  encore  ses  écrits  contre  la  contrainte 
de  la  conscience  et  contre  la  punition  des  hérétiques, 
il  se  plaint  vivement  de  ce  que  ses  bonnes  inten- 


■I 


tions  aient  été  méconnues,  et  regrette  de  vivre  à une 
époque  où  il  est  de  son  devoir  d’élever  la  voix  pour 
signaler  ces  erreurs  et  ces  abus,  convaincu  qu’il  est 
que  sa  témérité  et  sa  franchise  lui  ont  valu  beaucoup 
d’ennemis  : O waan  / O loghen  / O ||  moeder  der 
dolinghï  / waart  ghy  dock  in  my=\\ncn  tijdt  onvrucht- 
baar  gheweeji  / zo  hadde  ||  ick  u fnode  vrucht  / vuyl 
Jlof  ende  Jlinckende  ||  materye  / niet  tegJiês  tny  / of  ick 
teghens  haar  ||  gheftote  / tôt  een  ftanck  van  dy  en  my  / 
onder  ||  veel  menfchl . zo  had  ick  in  znver  aardtbou^ || 
wende  / fmerigJie  waarheydt  / pryzelijck  mo=\\ghen 
Jpreken  ende  fchryven  / tôt  lof  van  elck  ||  een  / oock 
niet  t'mijnder  fchaden.  Maar  nu  ||  werde  ick  ont  dy  / 
O duyvels  zaadt  / voor  een  ||  ontzinnighj  Jtorende  / 
alleen  twijï  oeffenende  ||  menfch ; tiyt  haat  ende  bitter - 
heydt;  ja  een  ver=\\Jtoorder  der  religie  / ghelaftert. 
Maar  watte?  ||  zoude  my  zulcx  affchrickcn  ? zal  ick... 
laten  mijn  ||  naajlen  mit  te  zijn...  dat  leert  my  die  liefde 
niet Il  veut  donc  continuer  à indiquer  et  à com- 
battre les  erreurs,  et  pour  cette  raison  il  a cru  de  son 
devoir  de  publier  un  exposé  de  ses  opinions  au  sujet 
du  dogme  calviniste  de  la  prédestination,  surtout  de- 
puis que  le  synode,  tenu  à Gouda  en  1 589,  a refusé  de 
prendre  connaissance  de  ces  mêmes  opinions  qu’il 
avait  voulu  lui  soumettre  par  écrit,  pour  mettre  fin  à 
une  lutte  qui  avait  duré  déjà  trop  longtemps  : dat 
de  kerckelyke  mannen  oock  noch  lejl  ter  ||  Goude  int 
Synodo  anno  1589.  my  zulcx;  ||  fchriftelijck ; hen 
aanbiedende  te  doen  / on=\\behoorlijck  afghejlaghen 
hebben... 


La  liste  des  livres  consultés  contient  32  titres. 

L’ouvrage  se  compose  de  12  dialogues  entre 
Gheref.  Cal . (Calviniste  réformé)  et  D.  Coornliert, 
et  d’un  supplément  : Aanhang  ||  Der  voorgaandc 
twaalf  ||  ghefpraken  in  plaatfe  des  ||  dertienden  / ghe- 
naamt  der  ||  VVaangheleerden  Doolhof.  ||  Vertonende  || 
S Dut  de  Calviniaanfche  Conjijtorianten  Leere  is  || 
ftreckende  tôt  de  grootjle  oneere  Godes  / ende  Jiet  || 
meefie  verderf  der  menfchen.  ...  Ende  naackte  verghe- 
lijcking  van  der  ||  Chrijtenen  Godi  met  dezer  Leeraren 
Godt . ||  Ce  supplément  contient  un  résumé  des  opi- 
nions défendues  par  l’auteur  dans  les  12  dialogues  qui 
précèdent,  plus  de  nombreux  textes  tirés  de  la  Bible, 
à l’appui.  Cinq  des  dialogues,  (3  à 7),  furent  réim- 
primés isolément  en  1611  (par  Gasp.  Tournay  à 
Gouda)  savoir  : ie  (3e)  Ghefprake  : Of  Godt  in  fijn 
Predcflineren...  fiet  op  des  Menfchen  doen;  2e  (4e) 
Ghefprake  : Van  Godes  V erkiefinghe ; 3e  (5e)  Ghe- 
fprake : Vande  Verworpelinglien  ; 4e  (6e)  Ghefprake  : 
Van  Gods  Predeftinatie ; 5e  (7e)  Ghefprake  : Van  de 
Predeflinatie. 

L’éditeur  de  ce  recueil,  Pierre  Simonsz.  Kies, 
était  probablement  fils  de  Simon  Jansz.  Kies,  dessi- 
nateur et  élève  du  peintre  Franç.Floris,  et  neveu  de 
Pierre  Jansz.  Kies,  bourgmestre  de  Haarlem, 
l’ami  de  Coornhert,  à qui  il  dédia  son  ouvrage  : Vaut 
loeye  en  leckere  leaen. 

L’ouvrage  a été  reproduit  dans  les  Wercken,  III, 
(no  12). 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

Gouda,  Gasp.  Tournay.  1590. 

Procès  ||  Vant  Ketterdo=||den  ende  dwang 
der  ||  Confcientien.  ||  Tuffchen  ||  Iuftum 
Lipfium,  Schryver  van  de  Po»=||  litien  Anno 
1589.  daar  voor  / ||  ende  Dirick  Coornhert 
daar  ||  teghen  fprekende.  ||  Het  eerfte  deel 
Politijck.  ||  Pro.  24.  11.  ||  ... 

Ter  Goude,  ||  By  Jafpar  Tournay.  Jnden 
jare  1590.  || 

In-8°,  2 vol. 

Vol.  I : 338  pp*  chiffr.  y compris  les  lim.,  7 ff. 
non  chiffr.  pour  la  table  et  71  pp.  chiffr.  pour  le  By- 
voeghfel;  la  72e  p.,  non  chiffr.,  contient  les  errata. 
Car.  goth. 

Vol.  II  : 383  pp.  chiffr.  y compris  les  lim.  et  8 pp. 
non  chiffr.;  car.  goth. 

Les  lim.  du  1er  vol.  renferment  le  titre,  une  liste 
des  28  ouvrages  consultés  par  l’auteur  et  un  avis  : 
Merckt  Leser/  (pp.  3-4),  la  dédicace  au  magistrat  de 
Leiden  (p.  5),  les  chap.  2-4  du  livre  IV  de  l’ouvrage 
de  Juste  Lipse  : Wt  het  boeck  van  der  ||  Politien  of 
bnrgherlyke  ||  leering  / Anno  1589.  tôt  ||  Leyden  ghe- 1| 
druckt . ||  (pp.  6-13),  le  sommaire  (pp.  14-31),  la 
correspondance  entre  l’auteur  et  Juste  Lipse;  les 


Leiden  : bibl.  univ. 

Gouda  : bibl.  comm. 

Amsterdam  : bibl.  de  l’église  des  Remontrants. 
Gand  : bibl.  univ.  (Le  1er  vol.  seul). 


lettres  de  Coornhert  sont  datées  de  Gouda,  19  et  29 
mars  et  7 avril  1590,  celles  de  Lipse  de  Leiden, 
23  mars  et  8 avril  de  la  même  année  (pp.  32-48),  et 
Jnleydinghe  tôt  dezen  ||  Processe  in  plaatfe  eens  ||  voor- 
redens . ||  Dirick  V.  Coornhert.  ||  (pp.  49-54).  L’ou- 
vrage est  divisé  en  687  art.  avec  conclusion.  Le 
supplément  se  compose  de  30  chap.  également  suivis 
d’une  conclusion. 

Le  titre  du  2e  vol.  est  ainsi  conçu  : 

Procès  ||  Vant  Ketterdo=||den  ende  dwang 
der  ||  Confcientien.  ||  Tuffchen  ||  Wolf-aardt 
Biffchop  Advocaat  van  Theo=||dore  de  Beza 
metten  zynen  daar  voor  / ||  ende  Dirick 
Volckartsz.  Coornhert  ||  daar  teghen  fpre- 
kende.  ||  Tweede  deel  Kerckelijck.  ||  Pro- 
verb.  12.  6.  ||  ...  ||  Joan.  18.  30.  31.  ||  ... 

TerGoude,  ||  By  Jafpar  Tournay.  Jnden 
jare  1590.  || 

Les  lim.  du  2e  vol.  renferment  le  titre,  la  dédicace 
au  magistrat  de  Gouda  (pp.  3-4),  la  liste  des  16 
ouvrages  consultés  par  l’auteur,  une  liste  d’ouvrages 
dans  lesquels  des  écrivains  calvinistes  recommandent 
la  punition  des  hérétiques,  et  le  sommaire  (pp.  5-8). 
Le  vol.  se  compose  de  25  chap.  et  d’une  conclusion  : 
V ervolgliings  ||  Schade.  ||  Les  pp.  non  chiffr.  à la  fin 
de  ce  vol.  contiennent  : Kenteken  van  ||  Gherefor- 
meerde  ende  Ghedeformeerde  Confijlorianten.  || , suivi 
de  la  liste  des  11  ouvrages  cités. 

L’ouvrage  décrit  ci-dessus  est  un  des  plus  intéres- 
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sants  de  l’auteur.  Il  fut  composé  dans  les  derniers 
mois  de  sa  vie  et  peut  servir  de  couronnement  à cette 
longue  liste  d’ouvrages  en  faveur  de  la  liberté  de 
conscience  dont  Coornhert  fut  pendant  toute  sa  vie 
le  défenseur  le  plus  ardent  et  le  plus  convaincu. 
Le  ier  vol.  contient  une  réfutation  des  chap.  2 à 4 
du  livre  IV  de  l’ouvrage  de  Juste  Lipse  : Libri  sex 
politicorum.  Leiden,  1589.  Le  supplément  est  une 
réfutation  de  l’ouvrage  de  Jacq.  Pamelius  : De  Reli - 
gionibus  diuersis  non  admittendis  in  vno  aliquo  vnius 
Regni,  Monarchie , Provinci f...  Ad  Ordines  Belgij 
Relatio . Antv.,1589. 

Dans  le  2e  vol.  l’auteur  examine  l’écrit  de  Théod. 
de  Bèze  : Traidé  de  V autorité  du  Magijlrat  en  la 
punition  des  Heretiques , Genève,  1560,  pour  arriver 
à la  conclusion  : GJiemerckt  zy  (les  calvinistes)  de  || 
Paujlijcke  (tyrannie)  houden  voor  valfche  / maar  huer 
of  de  Ve=\\  (sic)  fanifche  voor  een  ware  of  Godlijcke 
dw  an  g in  de  con=\\jcientien  : en  oock  mede  de  Paujlijcke 
(quaam  die  we-=\der  \ dat  God  wende)  huer  Jloten  uyt  / 
maar  de  Geneef=\\fche  huer  vejlen  inde  Jloel  der  lieer- 
fchappien . daar  door  ||  hier  alzo ...  glievochten  zoude 
zijn  niet  om  verlojjinghe  maar  ||  om  verwijfelinghe  van 
d'onde  om  een  nieuwe  / dats  ||  vande  Roomfche  om  de 
Geneeffche  dwang  ende  Ty=\\rannie  over  der  arme 
Landtzaten  conjcientien  /...  ||. 

Des  lettres  de  Coornhert  ( Brieven-boeck . Amst., 
1626,  lettres  nos  94-98)  montrent  qu’il  ne  ;s’était 
décidé  à réfuter  des  auteurs  d’une  si  grande  répu- 
tation qu’après  avoir  consulté  quelques-uns  de 


ses  meilleurs  amis  : Nicol.  Verlaan  ou  vander  Laan, 
bourgmestre  de  Haarlem,  Gasp.  Coolhaes  et  Henri 
Laurensz.  Spieghel. 

G.  Brandt,  historié  der  reformatie,  I,  pp.  765-767, 
fournit  de  nombreux  détails  au  sujet  de  cette  polé- 
mique entre  Juste  Lipse  et  Coornhert. 

Cet  ouvrage  a été  reproduit  dans  les  Wercken,  II, 
(nos  3 et  4). 


COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

(Gouda,  Gasp.  Tournay).  (c.  1617). 

Proeve  Van  de  Heydelberghfche  Cate- 
chifmo  / omme  te  verftaan  Of  die  voort 
gecomen  is  uyte  Godlijcke  Schrift/  dan  uyt 
het  menfchelijcke  vernuft.  Wtghegheven 
tôt  allemans  oordeel  ende  waarfchouwinghe 
door  D.  V.  Coornhert.  Deut.  11.  18.  19.  ... 
1.  Corinth.  4.  4.  ...  1.  Thef.  5.  21... 


Na  de  Copie  ghedruckt  inden  Jare  ons 
Heeren  1582. 

In-40,  48  pp.  chiffr.  y compris  le  titre;  car.  goth. 
à 2 col. 

L’ouvrage  est  une  réimpression  de  celui  qui  est 
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intitulé:  Proeue  Vande  Nederlantfche  Catechifmo... 
Ghedruckt  inden  Jure ...  1582...  Un  seul  mot  du  titre 
a été  changé,  et  un  avis  a été  ajouté  à la  fin  de  la 
44e  p.  : De  Injlitutie  van  D . Calvinus  hier  voren  aan- 
gheroert , is,  die  int  Latijn  ghedruckt  is  tôt  Geneven 
Anno  1550.  Les  pp.  45-48  contiennent  une  lettre  de 
l’auteur  qui  a rapport  à la  pièce  qui  précède  : Cort 
betoogh  aan  mijne  E.  Hooghachtbare,  Glieleerde  ende 
V oorficnighe  H . H . CotnmiJJarifen  inde  fake  der  Pre- 
dicanten  ende  Coornhert,  nopende  de  Leere  begrepen 
inden  Nederlandtfchen  Catechifmo. 

Le  dr  H.-C.  Rogge  ( bibliotheek  der  rernonstrantsche 
geschriften,  p.  7),.  en  citant  la  pièce,  écrit:  Na  de 
copie  ghedr.  1582,  et  darfs  la  note:  ...  In  ditzelfde 
jaar  verscheen  00k  eene  uitgave  in- 8°...  Ceci  pourrait 
faire  croire  qu’il  existe  aussi  une  édition  in-40  de 
1582,  ce  qui  serait  une  erreur.  La  ire  édit,  parut  en 
1582,  in-8°,  sous  le  titre  de  Proeue  Vande  Neder- 
lantfche Catechifmo.  Celle  qui  est  décrite  ci-dessus,  est 
la  2e. 

Cette  dissertation  a été  reproduite,  telle  qu’elle  se 
trouve  ici,  dans  les  Wercken,  II,  (n«9)  et  III,  (no  32). 
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COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.). 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1582. 

Proeue  ||  Vande  Neder||lantfche  Catechif- 
mo  omme  ||  te  verftaen.  ||  Of  die  voort 
gecomë  is  wte  God=||  lijcke  fchrift / dan  wt 
het  menfchelijc=||ke  vernuft/ wt  gegeuen  tôt 
allemans  ||  oordeel  en  waerfchouwinge  door|| 
D.  V.  Coornhert.  ||  Deut.  11.  18.  19.  ||  ... 
1.  Corint.  4.  4 ||  ...  1.  Thef.  5.  21.  ||  ... 

Ghedruckt  inden  Jare  ons  Hee=||ren  1582. 
den  viij.  Nouember.  | 

In-8°,  83  pp.  chiffr.  y compris  le  titre;  la  dern.  p. 
est  blanche.  Car.  goth. 

Les  pp.  3-8  contiennent  une  dédicace  aux  États 
de  Hollande  auxquels  l’auteur  souhaite  een  Salomo- 
ni=\\fche  wij/keit j ont  te  oorde=\\lê / welc  daer  fy  die 
rechute  moeder/...  Dans  cette  dédicace,  Coornhert 
expose  le  but  de  l’ouvrage.  Au  commencement,  il 
rappelle  que  tout  ce  qui  existe  de  plus  parfait  sur  la 
terre,  perd  par  le  temps  de  ses  qualités,  et  que  même 
l’Église,  fondée  par  les  apôtres,  n’a  pu  échapper  à la 
dégénérescence;  wat  nu  byden  ouden  is  gefchiet / dat  || 
mach  oock  by  ons  gefchieden / Ja  het  fal  ghefchie=\\ 
den ...  voor  hoedtmens...  7iiet  fpoedelijc  en  voorfichte- 
lijc I ...  want  die  jongen  zijn  Jo  wel  menfchê  ||  als  die 
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ouden  waren:...  Autant  Luther  et  Zwingle,  avaient 
le  droit  de  signaler  les  erreurs  et  les  abus  qui 
s’étaient  glissés  dans  l’église  apostolique,  autant  ce 
droit  existe  pour  lui  : Nu  houde  j|  ick  my ...  ooc 
voor  een  Crif=\\ten  menfche.  Oock  fie  ick ...  dut  die  || 
kercke  I die  haer  noemt  gereformeerde  / afgewckê  ||  is 
vande  4P°ft0^Jc^ie  Itwcl  en  dat  in  hooftfaken.  | 
derhaluen  ick  doende  dat  elc  Chrijlen  fchuldich  is  ||  te 
doen  I hcbbe  den  hoo/dê  vande  voorfz  kercke  tôt  ||  Delft 
daer  af  vermaent  in  Augufo  an.  1579  / en  ||  my  felue 
anghcboden  te  bewijfcn  dat  haer  Cate-\\chifmus  ooc  inné 
lieeft  menfchê  lere.  ...  Puis,  Coornhert  se  plaint  vive- 
ment des  procédés  des  ministres  de  Delft  welcke 
hoof=\\den  in  plaetfe  van  bcreyt  te  zijn  om  tegen  yege- 
lijc  ||  redene  te  gheuen  van  haren  gli cloue I hebben 
fidcx  ||  fpottelijc  veracJit  I my  gedreycht  met  doucr- 
heydts  ||  macht / en  my  meer  fchamperlijck  dan  Chri/ie- 
lijck  ||  tfelue  cifgejlagen  /...  Il  ajoute  qu’il  avait  d’abord 
jugé  inutile  de  répondre,  dans  la  conviction  qu’il 
avait  fait  son  devoir,  mais  qu’il  se  trouve  maintenant 
dans  la  nécessité  de  rompre  le  silence  en  voyant  que 
tous  les  efforts  des  ministres  tendaient  om  alleen  in 
gelouens  faken  ouer  allen  ande-\\ren  te  gebieden / en 
fich  felfs  Heren  te  maken  ouer  ||  elc  mans  geloue.  ... 
daer  ||  toe  Jlrect  oock  henluyder  voornemen  met  het 
ver  \\bodt  van  aile  andere / en  invoeringhe  van  lien - 
luy=\\der  Catechifmum  alleen  inden  gemeenen  fcho - 
len.  ||...  welck  henluyder  ||  voornemen  fo  inden  dwavge 
des  gheloofs  I als  int  ||  vergiften  vande  tedere  ver  fan- 
den  der  ioncheitj  ic  ||  ...  meerder  fchadelic  hebbe 


ge=\\acht  I dan  een  vyantlijcke  inval  ofte  verderflijcke  || 
brant  in  een  goede  Stede . ... 

Dans  cet  ouvrage,  Coornhert  attaque  spéciale- 
ment la  réponse  à la  5e  question  du  catéchisme  où 
il  est  dit  qu’on  ne  peut  aimer  complètement  et  par- 
faitement Dieu  et  ses  proches,  parce  que  l’homme 
est  van  naturen  geneycht  Gode  ende  mijnen  [fijnen] 
naejlen  te  haten. 

Cet  écrit  a été  réimprimé  (Gouda,  Gasp.  Tournay, 
c.  1617)  sous  le  titre  : Proeve  van  de  Heydelberg/che 
Catechifmo.  A la  fin  de  cette  réimpression  l’avis  : 
De  Injlitntie  van  D . Calvinus  hier  voren  aengheroert , 
is,  die  int  Latijn  ghedrnckt  is  tôt  Geneven  Anno  1550, 
qui  manque  dans  l’édition  originale  décrite  ci-dessus. 
C’est  d’après  cette  réimpression  que  l’ouvrage  a été 
reproduit  dans  les  Wercken,  II,  (no  9)  et  III,  (no  32). 

Un  autre  écrit  de  Coornhert,  sur  le  même  sujet, 
se  trouve  inséré  dans  les  Wercken,  II,  (no  gbis)  et 
III,  (n°  32bis),  à la  suite  de  la  réimpression  du  Proeve. 
Il  est  intitulé  : Kort  betoogh  aen  mijne  E.  Hooghacht- 
baere,  Gheleerde  ende  Voorfienighe  H.  H . Commiffa- 
rijen  inde  faecke  der  Predicanten  ende  Coornhert , 
nopende  de  Leere  begrepen  inden  Nederlantfchen 
Catechifmo . C’est  une  défense  de  la  lettre  dédicatoire 
placée  en  tête  du  Proeve , et  qui  avait  été  l’objet 
d’attaques  acerbes  de  la  part  des  ministres  de  Delft, 
dans  leur  publication  : Remonjlrantie  Aen  mijn  Heeren 
de  Staten  Jlandts  van  Hollandt  : ...  Delff,  A.  Hen- 
drixz.  ...  1583. 


[COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)]. 
(Leiden,  Ch.  Silvius.)  1582. 


Remonftrance  j|  of  vertooch  by  die  van  | 
Leyden  den  Heeren  Ritterfchappen  ende 
fte=||den  reprefenterende  de  Staten  liants 
van  ||  Hollant/in  Februario  xvc  Lxxxij  bare 
me=||de-litmaten  gedaen/  nopende  tverhan- 
delde  ||  der  Predicanten  / inden  laetft-voor- 
ledenen  ||  zomer  tôt  Middelburch  in  het 
Nationael  ||  Synodus  (zo  zijt  noemen)  ver- 
ga=||dert  geweeft  zijnde/  met  ||  den  gevolge 
van  ||  dien.  || 

Ghedruét  int  Iaer  M.  D.  LXXXII.  || 

ln-40,  sans  chiffr.,  sign.  A i j - B i i j [Bv],  9 ff . ; car. 
goth.  Titre  dans  une  bordure  de  fleurons  typogra- 
phiques. Dans  la  préface,  au  v°  du  titre,  il  est  dit  : 
Ick  hadde  te  doen  inden  huyfe  van  een  dage-\\lijcx  ge- 
deputeerde  zijnde  inde  Staten  van  Hollant.  Daer  was  || 
mentant  vooy  de  liant,  de  navolgende  remonjtrantie  la  ch 
op  ||  een  cantoor,  ick  fach  den  tijtele,  JlackJe  in  mijn 
boefem,  tradt  ||  te  rugge  na  huys,  ende  copieerdefe, 
twelck  gedaen,  ginck  we-\àtr  int  felue  huys,  dede  mijn 
bootfchap  ende  liet  heymelick  ||  die  principale  Remon- 
ftrantie,  gedrud  wefende,  daer  liggen.  ||  ben  ick  hier 
in  een  dief?  vergheuet  my  om  v felfs  mit,  ia  om  ||  tghe- 
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nteen  bejlen  willen.  maer  ijï  dieuerije  dat  een  keerfe 
aen  ||  den  anderen  wort  ontjleken?  IV at  fchadet  dat  het 
licht  van  ||  deerjïe  keerfe?  ...  La  pièce  est  signée  : 
I.  van  Hout. 

Les  mots  cités  s’expliquent  par  le  fait  suivant  : 

La  Remontrance  fut  d’abord  imprimée  (probable- 
ment sur  les  presses  établies  à l’hôtel  de  ville  de 
Leiden  par  J.  van  Hout),  à un  très  petit  nombre 
d’exemplaires,  dont  quelques  uns  furent  distribués 
secrètement  en  février  1582.  Au  mois  de  mai  de  la 
même  année,  elle  fut  envoyée  aux  membres  des 
États  de  Hollande;  et  peu  de  temps  après,  la  réim- 
pression que  nous  décrivons  fut  publiée,  selon  toute 
apparence  et  quoi  qu’en  dise  la  préface,  avec  le  con- 
sentement du  Magistrat. 

La  pièce  contient  une  protestation  assez  violente 
contre  les  prétentions  toujours  croissantes  des  mi- 
nistres calvinistes,  contre  les  actes  des  États  de 
Hollande  et  les  décisions  du  synode  de  Middelbourg 
tenu  en  1581,  lesquelles  tendaient  à donner  encore 
plus  d’extension  aux  droits  des  ecclésiastiques  au 
détriment  du  pouvoir  civil.  Dans  ce  synode  on  dé- 
cida, entre  autres  choses,  que  les  ministres,  anciens, 
diacres,  professeurs  de  l’université  et  maîtres  d’école 
seraient  tenus  d’adhérer  à la  Confession  de  foi  de 
l’église  réformée  des  Pays-Bas,  confession  encore  si 
peu  connue  que  même  les  membres  du  synode  se 
demandaient  entre  eux,  pendant  la  séance,  de  la- 
quelle il  s’agissait  : Wat  is  dat  voor  een  Confessie  van 
37  artykelen ? On  y arrêta  aussi  la  formule  d’excom- 


. 


munication  contenant  ies  mots  : Wij  geven  hem  den 
Satan  over. 

Voici  encore  quelques  détails  qui  feront  mieux 
connaître  la  forme  et  la  tendance  de  cette  Remon- 
Jtrance . En  s’adressant  aux  États  de  Hollande,  le 
magistrat  de  Leiden  dit  qu’il  fait  trop  de  cas  de  la 
liberté  de  conscience  pour  souscrire  à des  mesures 
de  violence  dirigées  contre  ceux  qu’on  appelait  héré- 
tiques, et  qu’il  n’a  pas  voulu  publier  le  placard  du 
prince  d’Orange  contre  les  catholiques,  daté  du  26  déc. 
1578,  de  wijl  Julcke  dingen  nergens  toe  en  tenderenj 
als  tôt  ver\\cleyninghe  der  authoriteyt  vande  Overheyt  : 
wy  hevinden  / Jo  ||  veel  ans  aengaetj  beter  te  zijti  dat 
wy  Julcke  dingen  gantfch  en=\\de  tenemael  afslaen  / als 
dat  wy  de  felue  aen-nemende  / daer  me=^de  gelijck  als 
in  een  batament  Jpelen  fouden . ||  ; il  ajoute  à l’adresse 
du  synode  : que  ce  même  amour  pour  la  liberté  de 
conscience  lui  défend  d’acquiescer  à ses  actes  et 
décisions,  souvent  assez  arbitraires,  et  de  souffrir 
que  le  nombre  des  décrets  synodaux  se  multiplie 
outre  mesure  : Jo  veel  ||  worden  Jouden  / dat  wy  dejes 
bants  qualick  / ende  niet  dan  ||  met  grooter  moeyten  / 
begin  ojte  eynde  / Jouden  vinden  mogen  : En=\\de  onje 
kinderen  I of  Jy  niet  genouch  te  Jluderen  en  haddenj 
Jou--\\den  weder  met  een  lus  Canonicum  te  doen  crij- 
gen...  ||  A la  fin  le  Magistrat  exprime  l’espoir,  dat  || 
het  burgerlick  régiment  / gelijc  het  politijc  isj  oock 
geheel  ende  ||  onverdeylt  bi  de  politijche  Overheyt 
blijven  moge  : Ende  dat  ||  wi  der  Geejtelicheyt  / ojte 
den  Kerckelicken  mannen  tôt  een  ||  nieuwe  iurijdictie  / 


ende  meejîerfchap. ..  geen  deur  ende  poorte  open  en 
doen . ||  ... 

Bien  que  la  pièce  soit  signée  Jean  van  Hout,  il  est 
certain  que  Coornhert  en  est  l’auteur;  celui-ci  en 
accepta  du  reste  la  paternité,  dans  son  ouvrage  : Ver- 
antwoordinghe  van  ’t  procès  van  den  ketteren  niet 
te  dooden.  (Wercken,  III,  no  33,  p.  483). 

Le  nom  de  l’imprimeur  de  cette  édition  de  la 
Remonjîrance  n’est  pas  indiqué,  mais  nous  n’hésitons 
pas  à déclarer  que  c’est  Charles  Silvius,  à Leiden. 
Voici  pourquoi  : dans  la  préface  d’une  réfutation  de 
cet  ouvrage  publiée  la  même  année  : Antwoorde 
Der  Dienaren  des  Woordts  ende  Ouderlinghen  dcr 
Kercken  van  Hollandt...  Op  de  Remonjirantie...  Delft, 
A.  Henricxz.,  1582,  il  est  dit  que  l’ouvrage  est  im- 
primé à Leiden  : ...  Maer  wy  glieiien  uwen  E.  E . te 
bedencken  j oft  dit  \\  binnen  haer  Jtadt  / met  een  ghe- 
meene  welbekendc  letter  / van  een  bor-=\\gher  en  in- 
ghefeten  aldaer  / onverbeurt  teghen  haer  verbodt  lieeft 
con=\\nen  ghefchieden;  et  la  comparaison  de  la  Remon- 
jîrance avec  d’autres  pièces  sorties  de  l’officine  de 
Ch.  Silvius  nous  donne  la  certitude  que  cette  édition 
est  sortie  de  ses  presses. 

Il  existe  trois  réimpressions  de  la  Remonjîrance  : 
s.  1.  ni  n.  d’impr.,  1597,  in-40  et  in-8°,  et  s.  1.  ni  n. 
d’impr.,  1627.  Elle  a encore  été  reproduite  dans  les 
Wercken,  II,  (no  6)  et  par  Bor , nederlandsche  oorlogen, 
authent.  stukk.,  II,  pp.  115-129. 

Voir  : Brandt,  historié  der  reformatie,  I,  pp.  678- 
680;  Uytenbogaert,  kerckeL  hist .,  III,  p.  45  et 
suiv.;  dr  H.-C.  Rogge,  Caspar  Janszoon  Cooîhaes,  II, 
pp.  248-255. 


[COORNHERT  (Dîrck  Volckertsz.)]. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1597. 

Remonftrance  / ||  of  vertooch  by  die  van 
Ley-||den  den  Heeren  Ridder-fchappen  || 
ende  Steden  reprefenteerende  de  Staten  | 
liants  van  Hollant  / in  Februario  1582.  hare|| 
mede-lidtmaten  gedaen/  nopende  t’verhan-|| 
delde  der  Predicanten  / inden  laetft-voorle=|| 
denen  Soomer  tôt  Middelburch  in  het 
Nationael  Synodus  (foo  zijt  noe=||men)  ver- 
gadert  geweeft  zijn=||de  / met  den  gevolge  || 
van  dien.  ||  (Fleuron). 

.Ghedruckt  in  het  Jaer  ons  Heeren  : || 
M.  D.  XCVJJ.  || 

In-8<>,  sans  chiffres,  sign.  A i j - B i j [Bvij],  15  ff. 
plus  un  f.  blanc  à la  fin;  car.  goth. 

Édition  conforme  à l’édition  originale  de  1582;  la 
seule  différence  consiste  dans  l’orthographe  quelque 
peu  modifiée  et  dans  une  2e  préface  (f.  Aij)  intitulée 
Noch  aenden  Le  fer.  Dans  cette  préface,  il  est  dit  : 
Nademael ...  dat  defe  twee=\\de  Keerfe  feere  vermindert 
is I fo  heeft=\\tet  my  goet  ghedoclitj  defe  derde  aen  de  || 
tweede  te  ontfteken  / al  eer  fy  heel  vergaet  / op  ||  dat  aile 
Overheyt  verlicht  ende  geleert  mo=\\ghen  worden  / van 
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het  fchoon  vertooch  dat  ||  die  van  Leyden  haer  mede- 
lidtmaten  haer  ||  ghedaen  hebben  / op  dat  fy  ... 
Overheydt  ende  ||  gheen  Vaffalen  ende  Onderdanen  en 
fouden  ||  worden  / ende  dienen  den  ghenen  / die  nu  haer  || 
Jelven  voor  Dienaers  wtgheven.  ||,  et  s’adressant  en- 
suite aux  ministres  réformés,  l’auteur  de  la  préface 
exprime  l’espoir  qu’ils  resteront  fidèles  à leur  titre 
de  Serviteurs  (Dienaren)  sans  ambitionner  celui  de 
Supérieurs  (Overjten). 


[COORNHERT  (Dirck  Volckertsz.)]. 


S.  1.  ni  n.  d’impr.  1597. 

Remonstrance,  ||  Of  vertoogh,  by  die 
van  | Leyden  den  Heeren  Ridderfchappen  || 
ende  Steden,  reprefenterende  de  Staten 
Slandts  ||  van  Hollandt,  in  Februario  1582. 
hare  mede-||Lidmaten  ghedaen,  nopende 
’t  verhandelde  der  ||  Predicanten,  in  den 
laetft-voorleden  Somer  ||  tôt  Middelborgh 
in  het  Nationael  Synodus  (fo  ||  zy  ’t  noemen) 
vergadert  gheweefl:  ||  zijnde,  met  den  ge- 
volge  ||  van  dien.  || 

Ghedruckt  na  de  Copie/  in  het  Jaer  || 
onfes  Heeren  : M : D : XCVJJ  : || 

In-40,  16  ff.  chiffr.  ; car  goth. 

Édition  conforme  à celle  in-8°  de  cette  même 
année;  la  seule  différence  à signaler  consiste  dans 
l’orthographe,  qui  diffère  encore  une  fois  des  éditions 
antérieures. 
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